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zi me" Ej tu sk legata Ivana de Casa E dg y I Us 
ЖЕ nd i prižarskih vojna i katoličkih milina ` PREDGOVOR z LR 
Nesu na politika ugarskih kraljeva i rodoljublje 2 a Mee 
ki tjana я З E. 
či bosanske biskupije kaločkoj metropoliji š ; 1 ) ho 
i prijenos sjedišta u Đakovo Ovo 2.iz zdanje djela. Boe О А 
8) Zapadni raskol (1378-1417) krstjana, u kojem je blagopokojni Dominik Mandić 
— эз рор stavno obradio pojavu i dugogodišnji život vjerske sljed | 
ds ао» be u Bosni i Hercegovini, izdajemo u sastavu < Sabranih | 
ы Т - Confessio Christianorum, bosnensium ап. 1203 djela », nepromijenjeno, osim malih nadopuna i a r 
TI - De haeresi catharorum in Lombardia. Excerpta naka Које je sam Pisac ostavio u primjerku e рге | 
(gone E y ue Rd esM i ispravci >. Unijeli smo tek tehničke izmjene u kritičkom i 
а Сор. Excerpta е E E aparatu, koje se odnose na način navođenja isprava i 4 
i. Tesimonium K anis raznih spisa u bilješkama ispod teksta, kao što smo uči- ——— ^ 
VI - Summarium Dialogi contra manichaeos in Bosna nili u 3.svesku sabranih djela, da bismo izbjegli po- _ SE. 
Ё? M EU adeo boeensium navljanja naslova i nakladničkih podataka. Da bi ёа | 
As : те i Р i ACT SE аба А» LL. ax CA 
Жо: šo VITI - Rubne bilješke u Srećkovićevu evanđelju telj mogao slijediti skraćenice unešene u kritički aparat, - 1 


naveli smo abecednim redom popis svih navedenih spi- | 


Е" X - Oporuka gosta Radina Butkovića (5. І. 1466) о ROECE | 
do aM us | вд sa, kako ih je Pisac naveo, te pripravili dva kazala: ke е. 
SEED b ZEMLJOVIDNE KARTICE I SLIKE zalo imena mjesta i kazalo imena osoba. Ше, E 1 
me : 18 Bosna i Hercegovina po Berlinskom kongresu g. 1878 Pitanje o « bosanskim krstjanima » vrlo je zanimlji« — Ja 
` 215 Maolitvene štake bosanskih krstjana na stećku u Ledincu ; TUNE ISLEREIVAUE bosansko-hercegovačke povijesti i dru- š 
Mu 01 Slikovni prikaz unutarnjega uređenja bosanske crkve štveno-vjerskog stanja onog vremena. Htjelo bi se posve — 
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EVER md : mi ї To je pravo i umijeće, razbor i prodornost povj 
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ERA Eos I minjemo samo doktorsku radnju Franje 
NE Pe < pa skog dominikanca, na francuskom jezik 
MOJE ; . dena na hrvatski i objavljena pod n 
138 | EC humski i katarsko-dualistički pokret u 
reme (TN 3 А ; E v RET ` 
DONE. PCR DEBE du 

Bh mi А Ae " 

Pu ® 5 ü y" \ Ratu E uud iz. i ; š к” ^h ғ 


širenjem bogomilsty i jani bi j š 
lu ын срт тше pm pil 
o i m о polovicu 12. stoljeća, a ši. osa jama razvilo se bosansko baci nat 

godina kasnije, tvrdi da je došlo M we da, iz je postala samostalnom državom. Njihov utj < 
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БИЛЛ ЛЕ. : 

_ vodeće bogomilsko-katarske sljedbe, 
. utjecaj na talijanske i francuske katare, a u svojoj vla- 
= stitoj zemlji odigrala sudbonosniju i jaču ulogu, nego 
ju je bogomilstvo izvršilo igdje u svijetu. 

l _ Zadaća i opseg našega djela nijesu nam dopuštali, 
N da u sve tančine izlofimo nauku i povijest bogomilstva 
| u sredovječnoj Evropi, iako bi bilo korisno i potrebno, 

a se to što prije učini na osnovu starijih i najnovijih 

. izvora. Ono, što smo mi donijeli, služi tome, da se pot- 
-~ Puno shvati nauka bosanskih krstjana i uoče niti, koje 
su ih vezale s istočnim bogomilima i zapadnim katarima. 
Uz izlaganje nauke bosanskih krstjana, njihovih po- 
sebnosti i organizacije njihove crkve, posebno smo obra- 
dili petstogodišnju povijest bogomilske crkve u Bosni i 
ercegovini, Napose smo se pozabavili dosada dovoljno 
neispitanim pitanjem križarskih vojna u Bosni i s uspješ- 
nim franjevačkim radom na obraćenju bosanskih bogo- 
mila na katoličku vjeru. U stogodišnjoj mirnoj, apostol- 
skoj borbi, u kojoj su sudjelovali ponajbolji franjevački 
misionari iz cijele Evrope, uspjelo je povratiti veliku 
= većinu Hrvata Bošnjaka, pristaša bogomilske crkve, u 
krilo katoličke crkve, kojoj su oni negda i pripadali. 
. Neobraćeni vjernici bosanskih krstjana i neutvrđeni dio 
obraćenika prešao je na islam s dolaskom Turaka п 
Bosnu. S tim otpočinje povijest Hrvata muslimana u 
Bosni i Hercegovini, o čemu ćemo potanje govoriti u 
trećem svesku našega djela Bosna i Hercegovina. 

U Dodatku na kraju djela otisnuli smo one spome- 
menike, koji su posebno znameniti za poznavanje bogo- 
milstva u Bosni i Hercegovini. Da bi svatko mogao 
provjeriti točnost našega čitanja, od nekih izvora do- 

. nijeli smo i fotografske snimke. , 
_ Svima onima, koji su пат pomogli, da smo mogli 
. doći do potrebnih izvora i stručne literature izričemo 
. duznu zahvalnost. Napose se zahvaljujemo upravama 
knjižnica Čikaškoga sveučilišta i Inter-Library Loan Of- 
¿ =” koji su nam uvijek bili na ruku s posebnom su- 
_ sretljivosti. 


koja je vršila jak 
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je on dao izraditi. Dr. O, Dionizije Lasić, 


Gosp. ing. Ivan Biser rema našin ар! 
je mese M n 219, 302 i 395 | gos 
prof. A. Solovjev u Genevi dopustio nam. je, d x 
mo crteže s bosanskih stećaka na str. ote 
tonianuma, i dr. O, Bazilije Pand ić, genera 
i analista Franjev. Reda, oba u Rimu, ал ( 
išli na ruku kod pribavljanja fotografskih s 
konačnoga provjeravanja dokumenata u rimskim: 
vima. O. Dominik Ćorić češće nas je pomo vodio 
je brigu o tehničkoj izvedbi djela. Gosp. Ti 
sić pomagao nas je kod čitanja korektura. Sv 
vanima izričemo toplu hvalu. Na kancu se ; 
hvaljujemo onim Hrvatima, koji su svojim doj 
pomogli, da se djelomično podmire znatni novča 


za tiskanje ovoga djela. 


Chicago, 2. prosinca 1961. 
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Bosna i Hercegovina po Berlinskom kongresu р. 1878 


1. = STANJE PITANJA I OPĆE NAPOMENE. 
1) - Albigenzi i katari 


U srednjem vijeku francuske albigenze, talijanske i 
njemačke katare i « bosanske krstjane + suvremenici su 
stoljećima, na istoku i zapadu, smatrali i zvali krivovjer- 
cima manihejske dvopocelne nauke (dualizma). Istom 
sredinom 16-st., kada je tih krivovjeraca u Evropi bilo 
već nestalo, na njihovu su se obranu ustali protestanti. ` 
Istarski Hrvat Matija Vlačić Franković, pod humanistič- 
kim nazivom Matthias Flacius Hlyricus (1520-1575) ('), 
izdao je u Bazelu р. 1556 djelo: Popis svjedoka istine — 
Catalogus testium veritatis, u kojemu je tvrdio, da su 
albigenzi i katari bili pravovjerni članovi 4 Božje crkve»; | 
da su pak naučavali dualističku manihejsku nauku, to — 
je prosta kleveta papista (?). Od toga doba protestantski 
povjesničari uporno su branili pravovjernost srednjevje- 9 
kovnih katara protiv katoličkih povjesničara i polemi- | 
čara, među kojima su se posebno isticali C, Baronius | j 
(f 1607) (°), J. B. Bossuet (t 1704) (^) i sv. Alfonso de 
Liguori (f 1787)(5), Nakon Bossuetova djela i otkrića 
inkvizicijskoga priručnika Bernarda Gui, amsterdamski — WC 
profesor Filip van Limborch (f 1712) prvi je od prote- | e 
stantskih učenjaka priznao, da su katari bili novomani- | de 
hejci, koji su vjerovali u dva božanstva (^). Od toga bod 
mena ozbiljniji protestantski učenjaci odbacuju katate — 


A 


kao preteče protestantizma i svrstavaju ih među dvopo- m 

čelne krivovjerce. | Же ИЧЕ 
Novo razdoblje u proučavanju povijesti katara i nji- | Е: 
та srodnih srednjovjekovnih vjerskih struja počinje sa „а 
NES 


me 

(1) O životu i radu Matije Vlačića Frankovića gl Bučar 
60-66; KAWERAU 82-92; Porman 34 i dalje; MIRKOVIC, 

(2) Fracrus ILLYRICUS, Catalogus 640 708 711. ——— E 

М) Боки, QUEM sjen x E t | cogn 

) BossuET, Histoire des variations des églises protestantes, — 

(5) ALFONSO DE LiGuoRI, Trionfo della сини uk ОУ 

(6) LIMBORCH 30. : ? 


D 


Е EA ; оғ 
; | pastorom i profesorom pro. 
ind u Strassburgu. Nakon 
natih srednjovjekovnih izvora, on 
: ; skom jezika 
širno djelo na francuskom jeziku 
А i nauka sljedbe katara ili albi- 
Schmidt je utvrdio, da se nauka 
kim жй) Исе jom) i 
‚ i, da je to nekršćansko 
tvo, ali u stvari, 
elena i filozofska zabluda (8). U pogle- 
лун tvrdi, da su katari živjeli čisto 
| 9), О bugarskim i bosanskim bogomi- 
р» pokret, kao i onaj zapadnih 


le КУ liman on Eus od staroga, prvotnoga katarstva i prema 
EE жк ta dva pokreta, nastali usporedo, jedan od 
M tome, | 


— drugo a neovisno (!”) 
£cl pi note polovici 

` tarsko-albigenski | pok 
dobnim društvenim po 


' 20.st. neki su pisci pokušali ka- 
ret idealizirati i proglasiti ono- 
kretima, dapače pretečom zapadne 
. God. 1861 glasoviti ba- 


۳ demokracije i proletarijata (1!) AMAT D 
A | varski povjesničar І. у. Dollinger nazvao ih je socija- 
| | ` {istima i komunistima srednjega vijeka ( . i 

|с AMETS | poznavanje nauke katara i njima srodnih sred- 
yie ` njovje ovnih vjerskih pokreta od novijih djela posebno 
= su vrijedni radovi milanskoga kapucina O, Hilarina (^) 
j ` j francuskoga dominikanca A.Dondaine-a("*), koji je 


otkrio i g. 1939 objelodanio dotada nepoznato i veoma 
Ë < M katarsko djelo Knjiga o dvama počelima — 
x aes A 


stro ДЕ, 
эы i 1 EA 2 
` (7) $симгрт, Histoire et doctrine, 
жт " N d. uzastopce, napose I, s.IX; II 263. 
i g 1 ај, I, s. IX; II 166. 
BE ns КЕЕ 741; II 263-274, 
EN E 1, WARNER; VOLPE; Heer; Вокѕт 48-58, 


= 


"= 


| "us I] JÓLLINGER 51. 

i ` (M) Njegove glavne rasprave nalaze se u: CF 5 (1935) 177-212 
HO = WN Ë$ u^ 10190) 66:82; Aevum 12 (1938), 14 (1940), 18 (1944) 
— . (M) DONDMNE, Un traité néo-manicbéen. Daljnje mnoge veo- 


у aa. 


Liber de duobus principiis. Mladi švedski učenjak Hans | IP 
Söderberg (?) i Nijemac Arno Borst (1) nakon marljivih M 
i opsežnih studija dali su u zadnje vrijeme potanku ana. 
lizu nauke i iscrpan prikaz povijesti srednjovjekovnih 


katara i njima srodnih vjerskih sljedba. Oba ova uče — — : 
njaka došla su do zaključka, da su zapadni katari i ball 
kanski bogomili bili stvarno krivovjerci novomanihej« #7 
skoga smjera. ] rr 


2) - Pitanje bosanskih krstjana i manibejizam — — — 

Oslanjajući se na spomenuto djelo Ch. Schmidta iz — Í 
g. 1848/9, prvi je kod nas počeo pisati o bosanskim ke rM 
stjanima sa znanstvenim pretenzijama Božidar Petranović, | 


dalmatinski Srbin. Prema njemu bosanski su kršćani od — — 
— A 


A 
čelnici. Njihov početak treba tražiti u istočnim zablu- | 


koje je o tom pitanju sakupio, pod naslovom: Prilozi | 
za povjest bosanskih patarena, i un Radu te godine počeo ү 


^ 


(15) SODERBERG, La religion des Cathares, er ` 
(16) Borst, Die Katbarer. — РОИ 
(17) PETRANOVIĆ 157 171. GI. također: ŠIDAK, Problem | 0 
sanske crkve’ 43 sl, s END V 


imenom Bo. 

‚ temeljitu на n erme sla 
ao Ch, Schmidt, i upotpu- 

koji izričito govore o bo- 
tako opsežne dokumen 

, da Ee or 
opotedlníci ualisti), koji 
Же dobra 1 zla; EM kao 
4 АСЫ 1 ata u sje 

+ erc T gf tm da bo 
(od bugarskih bogomila (^j, 
ito primljeni od pozna 
jesní£ata, kao йо su Vj, 
K Jireček (7), Р. 606 (2), 


w tim koncem 19. Í početkom 
Ly mnogi novi domaći izvori: pisma 
p 4 na stedovjecním grobnim spo 
Pur n" ta Radína itd, koji su, kako se 
ДЕ л EES prikazivali bosanske po 
DN je najviše skupio i pročitao хане 
ix BiH í іо Oporuku gosta Radina, 
Niže poricati točnost tvrdnja F, Račkoga, On 


bosanskim i dubrovačkim izvorima ne 
í da bosanske krstjane ne bi 


[a ЖИЙ sa oni stvarno nijesu imali organske 
E АЖ.. қ fog niti su bili katarski dvo. 
x pete (dualiei) P), 

id E E x Wq 


35.604, O postanku djela P 
/ f dela dra Pranje Ёа кода; бй, 


2625. 


l 


, оде Sivak, mdi 9759. 
319; Igri, Vojvoda Hrvoje uza 


‚ 169173, 
„ u GZM 23(1911) 


СА, Smak, n. dj, 99194, 


Ovo je dalo povoda Vasi Glakcu, srednjoškolskom 
profesoru u Banjoj Luci, da je u vida 
pitanja u BiH obnovio i proširio tezu а Pettatio- 
vita, uporno í bezobzirno niječući povjesnu vrijednost 
izvora, koji se ne slažu s njegovim mišljenjem. Prema 
Glukecu bosanski krstjani nijesu u bili manihetci 
pravovjerni pravoslavni kršćani, ио su bili ama 
srpske і drugih onodobnih pravoslavnih crkava (^), 5 

I fra Leo Petrović, hercegovački franjevac, istakao "uc 
se je u obrani bosanskih krstjana. U raznim | 
napose u wom posmrinom djelu Kršćani bosanske "B 
crkve (Kr'stiani cr'kve bos'nske), Sarajevo 1955, s po Me n 
sebnom marljivosti on je sakupio opsežno gradivo, ls c 
up je nastojao dokazati, da bosanski krstjani mijesa | 3 

í kr = 


ivovjerci nego pravovjerni kriZani, ali ne Yag 
ci istočne queen crkve, nego ogranak 7 ў 
crkve rimskoga obreda, Ро L, Petroviću bosanski su s; 


Žive лары samostalno, sama za se, 
Petroviću, > , koj 

sko-hrvatsk kraljeva bilo od | 
političku pozadinu, а ne vjersku (7), L, Petrović pe 
обон, idu u domaćim izvorima nema nikakvih ć 


veli, bosanska crkva otrgnuta od 
crkvom g, 1233 í 1247, postala je 


GZM 25(1913) 36393 
koa, u PRZBIH 1 261703 
O Quac, йн 


ЖОЛ 


P itanje dana i 
Zagrebu . 1937 sana. Šidak uvelike hvali 
brani < je bosans сарт эйт zabacivanja svih 
djelo V. Glušca radi "= Račkoga o manihejstvu bosan- 
ога фр ога і = ipak ne slaže s Glušcem u tome, 
skih krstjana. Šidak s bila pravoslavna. On tvrdi 


da bi crkva V emt vx» crkva bosanskih krstjana 
iL 


xno kao ‘tke *ecclesíae bosnensis' ( bo- 
== 1 nun joa ae četvrti 13-st, htjeli 
sanske crkve), КО) ostalih biskupija >. Prema Sidaku 
urediti prema у [nije] bila ni po čemu manje pravo- 
a crkva bosans kríéanstva.. ona [je] ostala do 
vjerna od goi oth kršćanstva i ocuvala njegovu 
kraja vjerna ньо). U novije vrijeme Šidak se 
nauku nepromijer; svoje stare teze. On danas prihva- 
pokolebao i qx жй ы a su bosanski krstjani 
Račkoga okvir i priznaje, са 
ća arer dvopočelni krivovjerci (^). E 
bitno bili dvopoc ii pobijaju teze o pravovjerju 
Od novijih pisaca, koji po ijaj nicka 
dokazuju njihov novomanihejizam, 


bosanskih ie е radove Aleksandra Solovjeva (2) i 
pina Kaiewslds (?). Solovjev je rodom Rus, a bio 


(2) pa EE so crkve» 37-182; Isti, Crkva 
x ‚ Ismi, Pitanje «crkve bosanske > 139-160. _ 
HE III 164. – U novije doba Šidak sve više naginje Gluš. 
ade da je a bosanska crkva» slijedila istočni, bizantski 
ато бтрак, Ecclesia Sclavoniae 17 sl.; Isti, Kopitarovo 
bosansko evanđelje 52-58). i pa А 
(M) GI, Šivak, Današnje stanje 129-142; Isti, Problem bogo- 
154-162; Isti, Bogomilstvo 101-114. | 
(8) SoLovJEV, Vjersko učenje bosanske crkve; IsTr, Jesu li 
| ili poštovali [чөт Isrr, Nestanak bogomilstva; ISTI, Svje- 
pravoslavnih izvora; Isti, Bogomilentum u. Bogomi- 


Eo Vjerodostojnost latinskih izvora. 


je dulje vremena profesor na sveučilištima u Beogradu 
i Sarajevu, sada predaje u Genevi u Švicarskoj. Njegove 
rasprave imaju posebnu vrijednost, jer on nije vođen 
domaćim političkim ni narodnim pogledima, koji mno- 
gim domaćim piscima smetaju pravo prosuditi i shva- 
titi problem bosanskih krstjana. Solovjev je u cijelom 
nizu vrijednih rasprava dokazao, da su bosansko-her- 
cegovački krstjani bili uistinu pristaše novomanihejizma. 
To krivovjerje po Solovjevu vuče korijen i istoka, о- 
dakle je preneseno u Bugarsku, a odatle preko Cari- 
grada u južnu Italiju, a iz ove u južnu Francusku, sje- 
vernu Italiju i Dalmaciju, preko koje je doprlo u Bo- 
snu (*). Osnivačem crkve bosanskih krstjana Solovjev 
smatra djeda Rastudija, kojega proklinju srpski sino- 
dici trinaestoga stoljeća. Ovoga Solovjev istovjetuje s 
krivovjercem  Arístodijem, potomkom grčkih roditelja 
iz Apulije, o kojemu splitski arhiđakon Toma priča, da 
je širio manihejizam u Splitu i njegovoj okolici, i kada 
je bio odatle protjeran, da se sklonio u Bosnu (35), So- 
lovjev je posebno obradio pitanje odnošaja bosanskih 
krstjana prema pravoslavnoj, napose srpskoj crkvi, i 
dokazao je iz pravoslavnih i srpskih izvora, da bosanski 
krstjani nijesu bili srpske ni uopće pravoslavne vjere (®), 
Drugi je vrijedan pisac zagrebački sveučilišni profe- 
sor Dragutin Kniewald. Branitelji pravovjerja bosanskih 
krstjana s posebnom žestinom napadaju zapadne izvote 
i niječu im svaku vrijednost u prosuđivanju pitanja kr- 
stjana, U temeljitoj raspravi pod naslovom Vjerodo- 
stojnost latinskih izvora o bosanskim krstjanima (2), 
Kniewald je uporedio glavne zapadne izvore s domaćim 
spomenicima, napose onima crkve bosanskih k j 
i utvrdio je bitnu istovjetnost jednih s drugima. — 


(M) Gl. n.dj. gore u b.32. а 


(5) GI. RAČKI, Thomas Archidiaconus 80; RISMONDO, Toma TET 


Arbidakon 44. = > 
(05) SOLOVJEV, Svjedočanstva. s am Aen 
(Y) Gl. gore b. 33. vatu ЖИ 


esr BA 


* 1 


X rh mjedbe 
EAS Iva 5- 


Naše opće Pri 


E mo dod 
тето do 
kojih er Prije 

1 razloženjem. ^» primjedbe: EL. 
aig Wu E nauku i Zivot 
Pare rouciti sve povjesne 
j no я 
пне шуп ana "e 
ww drugih krugova. Od ovi Šo njih 
roizašli 12 domaći ljudi, a ne stranci. 
š S skih krstjana Кы 
| isani izvori ‘ito i svestrano šiti. 
f SO ui na poen p pdt načelo, da je za 
| | ij O 1 O . . 
1 MI i AS znanstveno neopravdan tjana mjerodavan jedino 
EIGENS kako to B E: - 
ié (^). Dobar 
JUS M Либас (7) i ^ E. a a drugi 
ае: ili krivnju nekoga, kog : 
| sudac, da i ne uzima u obzir samo ono, što 
4 = u a . . * 1 
ispituje s: vanjske do- 
optuženi a : ierodostojni svje- 
optuženik sam što o njemu govore vjer j j 


y doci. B d bosanski krstjani. Osim toga, svi 
Drs phausi: даре TE 
WZ, ti vlastiti 1 k 
| '.. dosada poznati ina njihova opstanka, 
ioo tog zadnjih Т л od njih nikakva vlastitoga 
a" gotovo četiri Ispovijedi na Bilinu Polju g. E cium 
|. izražaja 05 rema želji i tražnji papinskoga legata koti 
-~ — je napisana p Kada ne bismo upotrebili izvore, koji 
(de Casamare. va van crkve bosanskih krstjana, tada 
: P ud u potpunoj tami i neizvjesnosti, šta su za- 

bismo 0 ی ا‎ Жай b ski krstjani u prva tri četiri 
LM най i učili bosan 

сы vjer 


А. 


гу 


мочи 

utm eM = I 

E o qc Rad 259, 81. 

(Ex. ` (3) Gl. gore b.29, napose , 

AO pé noné, ка 109156. 

EUN у. L. PETROVIĆ, n. aj. 4 

У, : ? 
pi "a i. < 


stoljeća njihova opstanka, kada se njihovo vjerovanje i 
vjerski život izgrađivao i bio u punom zamahu i znazi. 
3. Valja bez daljnjega priznati, da se nalazilo ljudi, 
kojima je bilo u interesu, da bosanske krstjane optužuju 
radi krivovjerstva, kao što su činili ugarsko-hrvatski 
kraljevi i madžarski crkovnjaci. Optužujući i pobijajući 
bosanske krstjane radi krivovjerja, prvi su htjeli i nastoja- 
li ostvariti svoje političke ciljeve, naime Bosnu državno 
potpuno podvrći svojoj vlasti; drugi su pak nastojali Ka. — : 
toličku bosansku biskupiju podložiti i održati pod kalo. —— 
čkom nadibiskupijom u Ugarskoj. Ali kakav su interes - 
imali rimske pape, da jedno cijelo kraljevstvo proglase | 
krivovjernim, ako ono to stvarno nije bilo, i da onda 
s tolikim naporima i žrtvama opet nastoje pridobiti ga 
za rimsku crkvu? Ne može biti govora o bosanskoj pra- 
voslavnoj crkvi, jer pravoslavnih u sredovječnoj Bosni 
nije bilo prije dolaska Turaka. Kako smo već dokazali, 
stara bosanska crkva od svoga početka pa do polovice 
trinaestoga stoljeća, kada su bosanski krstjani preuzeli 
mah u Bosni, slijedila je rimski obred i bila je podložna - 
rimskoj crkvi (*^). ieu 


4. Strana se svjedočanstva ne smiju proglašivati pri- — 
stranima i nevjerodostojnima zato samo, Što potječu od ` 
ljudi druge vjere i drukčijega vjerskoga mišljenja, ako 
za to u svakom pojedinom slučaju nemamo stvarnoga _ 
razloga i opravdanja. Pošten i istinoljubiv čovjek ne će —— — 
nigda svijesno reci neistinu ni o komu, ра ni o ljudima _ 
druge vjere i različitoga gledanja na svijet. U katoličkoj z 
crkvi uvijek se učilo, da je teški moralni grijeh, velika 
potvora, drugoga smatrati i nazivati nastranim u vjeri, m 
dotično krivovjercem, ako on to uistinu nije (2). Pa y 
kako bi pape i toliki dobri i pobožni katolici stoljećima 


m 


(4) СІ. MANDIĆ, BiH I, izd. 2, 457-493. Nav" 
(?) Gl. THOMAS, Summa tbeologica 22, 9. 73 art. 1-2; q. 
art. 1; Médisance, u ОТС X/1 487-494; VERMEERSCH š 


ije nitko pravo znao, 
3 u čemu se sastojala 
neosnovana, Crkva bo 


«u Rimu 
s. Tordai gpski "kršćani", skva be 
ubo (4), povjesno ) a kratkoga trajanja, da 


njihova (were nije bila di nego je to ustanova, 


sanskih orm spoznaji djelovala preko Apu керде 
i А i su, u blizi a 
koja je u Mum razdoblju e Кыш krstjani 
: jecali putem općenja 
daleko, veoma То su znanje stjeca! Жуба, во 
ive i šta oni uče. 10°. nja njihova života; | 
žive i šta А ' A ag kojih Шира 
kazivanju obraćenika em čitanja pisanih i a 
« krstjanska » pom jih je u srednjem vijeku da eko 
bosanskih krstjana, ain do naših vremena. Danas 
se 


i | ici, pravoslavni i 
iše bilo, nego ih ў ‘estu katolici, pravosli 
više bilo, u istom e ink EN. glavnom 


iH, gdje žive ; 
iar en svaki S kino razlikuje jedna od dru- 
uči koja vjera 1 U dinfem vijeku katolici, koji su živjeli 
ge. Tako su i u ES krstjanima, dobro znali, šta uče i 
nici « bosanske crkve >. To su napose 


3962. odatle ici { misionari, domi 
katolički vjerski angi A srama 


+ li li / | 
Hur i M iot riješiti vjerska pitanja u tim kraje 


i rm i Bosni od g. 1199 do 1203 (*), 


kardinal sudđakon magister Akoncije (Acontius) bio je 


5 , PerRoVIC, n. ај, 114, 
(и) a tnc II ай III 1491, 24 sl, 36 sl, 


26 


papin izaslanik u Ugarskoj, Hrvatskoj { Bosni od & 1219 
do 1223 (%); kardinal biskup Jakov Prenestinski tu duš 
nost vrši od g. 1232 do 1234 (%); u poznati hvarski 
biskup Тота bio je u Bosni stalni papinski legat više 
od dvadeset godina (1439 1461)("), Pape su nadalje 
dobivali obavijesti od bosanskih 1 drugih okolnih bi. 
skupa i nadbiskupa, od kojih su mnogi { osobno dola 
zili na papinski dvor, kao splitski nadbiskup Bernard, 
dubrovački nadbiskupi Leonard | Arinperij, bosanski 
biskupi Petar i Lovro, senjski biskup Filip itd, Osobito 
dragocjena obavještenja dobivali su pape od franjevaca 
i njihovih starješina, koji od p. 1340 stalno vode brigu 
oko širenja katoličke vjere u bosanskoj državi, Mnogi 
su od starješina bosanskih franjevaca | osobno izvješta 
vali pape o pravom stanju stvari, kao fra Fabijan Siben- 
čanin р. 1325 i 1330("), general franjevačkoga reda 
Gerard Odonis р, 1340 (9), fra Bartul Alvernski, bo. 


sanski vikar g, 1367 do 1407 (9), sv. Jakov. Markijski, 
bosanski pohoditelj i vikar od д, 1432 do 1439 ("), 
blaženi Bernardin iz Fosse g. 1464-1467 (m 

Svjedočanstva navedenih i drugih osoba učenih, sve: 
tih i istinoljubivih, koji su dulje vremena boravili na 
licu mjesta, a mnogi poznavali i jezik bosanskih Hrvata, 
po zakonima povjesne kritike ne mogu se od reda 1 lako 
zabaciti i proglasiti nevrijednima, 

6, Izvore, koji potječu od samih bosanskih krstjana, 
valja upotrebljavati s potrebnim znanjem i kriterijem, 
Uporabu tih izvora otelčava činjenica, što pojmovi Í 
značenje pojedinih izraza i naziva u tim izvorima nemaju 
isto značenje, koje su te riječi i nazivi tada imali u ga- 


(5) Gl, dolje s, 67.69 169.175, 

(^) Gl, COC III 384 sl, 379 sl, 418, 
(47) СИ, AB 202 sl, 2064, 240. 

(4) N, dj. 21 sl, 
he! Gl. MANDIĆ, BiH Т, izd. 2, 482 al, 
(9) №, ај, 485 sl, 

(%!) СІ, dolje s, 39 206, 


(9) BRRNADINUS AOUILANUN; Božrrković 30 1; MANDIĆ, Pra- | 


п}, Bosna 128-131, 


pito 


danas komunisti upo- 


ў Као što "T lobod: č li i činili Р di 
П, okracija, sloboda, avali i činili, što su ih tad tai са 
narodna volja, rem svijet, tako vjerovali i vršili. Kod 2 agere Tange. zute 
" smislu nego " des: adašni туч ga su se nehotično približavali 
a napose bosanski krstja- tadašnjemu katoličkom svijetu u Bosni i okolni 
patareni, eto Trojstvo, Krist, ljama i u izražaju, i u nauci, i г olnim zem- 
‚ Bog Presv : : ,i u Životu, U Italifi 
| ve: ' otkupljenje, smrt i uskr- katarske sljedbe tokom stoljeća ta RE j n se 
( eg ichs, Ioelfenje hljeba (eu- znatno promijenile svoju nauku o Bogu Presl: x: CT T 
o n писе, pr dan, itd. u stvu i božanstvu Kristovu (^), Sličan Жо, i roj 
"ud "p" riječi u to doba imale E u početku sporiji, valja dopustiti i bod bosa skih 
smislu, 2€8% 7, krvi. Prema tome pro- rstjana, osobito od konca 4 bosanski 
posve ‚ istočnoj ck £ | a ćetrnaestoga stoljeća, kada 
Prdenje и zapadnoj paze izvora samih bosanskih je bosanska crkva ostala osamljena, nakon ~ s 
snae koju neki nalaza o je više prividne naravi zapadu i drugdje sve ostale novomanihejske ek: 8 
ooo i onih zapadni pale ( ). Kako je dubok razvoj i udaljenost od кб. 
nego stvarne. ih vladara ne smiju se navoditi čistoće i strogosti nastao kod bosanskih krsti + 
7, Povelje bosanski bosanskih krstjana, jer su bo- bolje ćemo vidjeti, ako isporedimo pravila i д 
g dokaz pravovjernosn. bili od reda katolici ( 9), Vla su prvaci bosanske crkve obećali živjeti u P j 
99 kraljevi Pr o vjerskoj pripadnosti bo- vijedi g. 1203 na Bilinu Polju Кой Zenice, s O a 
darske isprave govore » pravovjernosti njihovih poda- gosta Radina iz g.1466. Osnovno je načelo E 
sanskih vladara Ç е povelje į pisma bosanskih vladara dovničkih zajednica u svim vremenima bilo či: s; 
Bika, Usto su amo P i Dubrovčana ili pod njiho- йо zajednićar stiče, svojoj zajednici" ai | = 
i velikaša bili oni često odaju više vjersko uvjerenje ugledni član crkve bosanskih krstjana, gost Radin, ve- 
"=. , Ра ljača nego bosanskih izdavača povelja. liki imetak, koji je stekao služeći svjetovne velikale 
| И upoznavanje nauke i života bosanskih uživa sam u Dubrovniku, a ostatak, koji je u današnjem « | 
E ри” uvijek imati u vidu, da se crkva bosanskih novcu vrijedio preko 30 milijuna dinara, ne ostavlja | 
[si Mom dugom životu od 400 godina i više svojoj redovničkoj < hifi» nego svojoj krvnoj rodbini | 
b iala í ivala jačoj katoličkoj okolini i prijateljima (*), 
— i u nauci, i u Životu svojih članova. Ni- Na ovaj unutarnji razvoj u samoj crkvi bosanskih 
нөк, ру ж ljudskoj zajednici nije nepromjen. krstjana valja svesti mnogo od onoga, u čemu su se 
s ey. Tokom godina ona doživljuje svoj razvoj nauka i život bosanskih krstjana slagali s tadašnjom ka- 4 
svoje novo oblikovanje. To posebno valja reći o crkvi toličkom i pravoslavnom crkvom, ako to slaganje nije 2 
skih krstjana, koja nije imala nepogrješivoga uci. bilo vanjsko, više riječju nego stvarno, kao što smo 
joa, a stalno je stala pod pritiskom katoličke crkve prije napomenuli u šestoj točki. "T 
vladara, koji su je optuživali i progonili LU 


ivovjetnu, Sljedbenici bosanske crkve trajno su 
i, da oni nijesu krivovjerci, nego pravi, dobri 
kršćani su dosljedno i mnoge stvari nau- 


' (%) Gl. Клум, SACCH, А Кек. 
| Mai 70006, гого a NE 


pa 
ЗА (5) GI. Bogsr 135-1 | 
| Маки, BiH 1 218226 (%) Gl. dolje 4. — 


krivovjerja ; 
j slavne, 
j e, a tako i pravosl > 
nauci katoličke elis) je onaj, koji pri 
Prema D^" (christianus qM ta Bog objavio lju- 
kršćanin selosti vjersku pauku, 0 ро Isusu Kristu, 
| svojim poslanicim ke osnovao nepogrješivu 
dima po 5", Riječi Bolja ой ku vjeru nepokvarenu 
et j j zadaću, n ilosti, koja je Krist 
j dao ABT redstva m n 
A і dijeli s do konca svijeta. ! 
ustanovio ie onaj, koji ispravno vje- 
Raskolnik (schismatis. p ne pokorava zakonitom 
Р sve kršćanske isin ie je Krist preko apostola 
в poglavarstvu», | 
іо u svojoj crkvi |. i, koji je kršten i 
ustanovio Ü (haereticus) je onaj), 
Krivovjerac 


ali svijesno i uporno zabacuje 


biti samac, koji ne vjer pa organizirane vjerske sljedbe, 


žanstvo Kristovo i гуй s iol ne vjeruje з ис. 
emogućega , stvoritelja duhov- 
ga, premudroga po koji от svako dobro 
noga i tvarnoga neokajano zlo vječno kazniti. Bezbo- 
vjećno nagraditi je u neumrlost duše ni u vječni život (1). 
ni^ я crkve, dotično oon postaje 
Ё | í način netko primi krštenje, koje se ima 

i pt Bi iov; vodom i izgova- 


2364-96; Atbéisme et erreurs 
| еня Hérétique, u ОТС VI 
(Infidéles), u DTC VII 1726-1930. 


ranjem određenih riječi: « Ja te krstim (dotično: « Ne- 
ka bude kršten sluga Božji N.») u ime Oca i Sina i 
Duha Svetoga ». Po nauci crkve, istočne i zapadne, kr- 
štenje može podijeliti pravovaljano svaki čojek, i roskol- 
nik, i krivovjerac, i nevjernik, samo ako upotrebi vodu 
i izgovori propisane riječi s namjerom, da nekoga stvar- 
no krsti, dotično, da učini ono, što je Krist ustanovio 
ili što pravi kršćani čine. Po nauci crkve krštenje pro- 
izvodi neizbrisive duhovne učinke, i prema tome niti 
je potrebno niti dopušteno nekoga drugi put krstiti, ako 
je jedamput valjano primio krštenje. 

Međutim, ako neka krivovjerna sljedba napusti kr- 
štenje vodom, tada njezini članovi, koji su bili pravo 
kršteni, prije nego su se pridružili toj sljedbi, zovu se i 
jesu krivovjerci, ali oni članovi, koji su odgojeni u toj 
sljedbi i nijesu primili krštenje vodom, stvarno su ne- 
vjernici (infideles), i ako se obrate na kršćansku vjeru, 
valja da budu kršteni. Tako prvi opći crkveni sabor u 
Niceji g. 325 pravi razliku između novacijanevaca i pav- 
lićana: prve zabranjuje krstiti, kada se obrate na pravu 
vjeru, jer su uredno podjeljivali krštenje, a pavlićane na- 
ređuje krstiti, jer krštenje nijesu podjeljivali vodom ne- 
go samo polaganjem ruku i molitvom (x duhovno kr- 
štenje >) (2). Slično su podjeljivali krštenje i novomani- 
hejci tokom srednjega vijeka, pa je crkva uvijek nare- 
divala, da se oni imaju krstiti, kada se obrate na kato- 
ličku vjeru (?). 


2) - Svjedočanstva rimskih papa i njibovib legata 
a) Inocencije III g. 1200 


U pismu od 11. listopada 1200 papa ije III 
piše ugarsko-hrvatskom kralju Emeriku: o smo 


(2) «Si quis confugit ad ecclesiam catholicam de Paulianistis 
et Cataphrygis, statutum est i eos omnino debere... >, 
Conco Nicaenum I, ап. 325, can.19 (Mansi II 691). O1 
nevcima gl. n. mj. can 8 (Mansi II 671). pes 

(3) GL. dolje s. 131-135. 


časni brat [ Bernard] splitski 

24 , kada je nedavno ти, i Trogira ne mali ы ра. 
nadbiskup ر‎ muž Kulin, ban bosanski, njihovoj 

je sigurno skrovište, nego | potporu, | 

ini izlažući svoju d І smoga sebe, njih 
J e više nego katolike, хуи 
pend kao like, re je prvi spomen bosan 
k kršćan j kuriji. Papa ih krsti imenom 4 
kretjana u p tada na zapadu, poimence u тј, 
tarena, koji se чу» dvopoćelnicima (Aualistima) ( f 
davao үш krstjanima papa nije dobio od 
nl nego on kralja obavješćuje o njihovu 


kralis m i traži, da ih kralj kao vrhovni vladar 
2p istrijebi. Kako se razabire iz papinskoga 


dobio je prvu obavijest o bosan- 
piama, K ткі, p svoj prilici od samoga 
n tjani biskupa Bernarda. 


are g. 1203 
b) n d " IS dan Inocencija 111, Ivan de Ca. 
M azao mnogo obzira, širokogrudnosti | 
skim krstjanima na glasovitom sa. 


stanku P1203 u Bilinu Polju kod Zenice, kada privatno, 


ema 
{ ‚ bosanske krstjane zove patarenima, 
land g dn On javlja pe á Obavivti 
рун patarenima и Bosni, kako sam već prije 


samare, koji je 


4 cum nuper venerabilis frater 
wm > archiepiscopus, Vataren non 
de spslatensi et (raguriensi civitatibus. effugasset, nobilis 


í ж solum (шит 
1 UT: — eorum non име — 


et se ipsum exponens ipsos pro catholicis, 
r en, 


honorevit, vocans f 
kralju Ремені 11. list, 1200; ie 
w^ wg d Mi 


1331; Conc. Veronense, an. 1184 ( 


duin. 1147), Komuitucije Fridrika H, g 


E NA W 
ptt as. EA Ж 


pisao Vatoj Svetosti, bio sam u Ugarskoj nekoliko da — т 


na ,, » (^), 


с) Honorije 111 “Жр ? 


, Bosni, papa ¿Yr 
dne 3, prosinca 1221 pite: 4 ... Kako smo čuli, krivovjen 
ci u Bosni ,,, javno propovijedaju bludnje woje zloće na _ 
veliku štetu stada Gospodnjega ,,, » (!), — i Dar. | 
brovéanima dne 12, ožujka 1222 | r ‚ ба a у 
beru novoga nadbiskupa, koji će imati posebnu zadaću, _ 


da istrijebi krivovjerce iz bosanske bis pe NG E 
pada pod crkvenu vlast dubrovačke е rer M 
d) Grgur IX m 


U svojim pismima od g, 1252 do 1239 vile y 
тіпје krivovjetce u Bosni, Tako pa 30, 


adi toga nalaže, da ga skine i da u Bosni postavi nova 


loc tn 
krivovjeria » (^). U drugom 
Grgur IX л « tolika je u [en 


zemlja kao pusta 
evjernika, e 8. kolovoza 1236 
» 


mr i boluje ( D n | uža a bo 

| il i 1 vu knezu Usore, sinu увер: 

| l Ü l IMIO, da 
«5 AC | 

še £ ox u pr 


kako { ije, koji su za 
РШ ра bosanske А lan među tr 


ivovjers ismima, koje je pisao An 
tuje im biskupima, kojima 
To ope arskim bisku 


dl ug 
vo ` 
mje Вн i njegovu m 


т srpnja 1244, 
Bug Siebo hrvatski 
je a se ны opačina Eronia 

tvedi, Ша, da se u onim kraje- 
kralj B a IV čala i tako А ы prave vjere (19), 
ma ; darovnicu poslije перо зе 
Har Bela IV pisao Je d Ninoslavom, i u njegovoj 
izmirio $ bosanskim ban bi tako veliku objedu iznosio 
sigurno ne * ili većim dijelom za 
prisutnosti, jo oni uistinu nijesu bili ve 
ni Зо ат krivovjerjem. 
traženi pata 
) Nukola H ili atom pape Nikole III, 
? Pred kardinalom Filipom ey g. 1280 pod zakle 
Jon će istrijebiti krivovjerje iz cijele svoje 


iid 
vnici 5 apa Ino 


i in Bosna et vi 
i i i atum, tanta їп I { 
rog ит! guod iam tota terra 


provinci exerevi ja perfidorum, a te 

xe леи invia deg fa ре EUN JA ls 1 14 
A iji 2; CDC 

din рте о de Woscura nato guondam 

à e u Te igitur, qui sicut letantes accepimus, 

| s diocesis infectos macula heretice pravi- 


bani 
ры i inas..», Grgur IX knezu Si- 
existis lilium inter spinas е 


, VMH I 147; CDC IV 15, 
Б A 14); CDC IV 1618. E 
(и) «...nos attendentes іп Bozna hereticorum perfidiam. adm 


populasse, i auci invenirentur in par- 
dies vec Ы ranije A », VMSM I 297; CDC 
34 


= 


države, < posebno iz našega vojvodstva i biskupije bo- 
sanske i drugih okolnih zemalja, koje su pod našom vla- 
sti, u kojima su, kako je poznato, različite sljedbe krivo- 
vjerske opačine već odavna žalosno nikle i štetno na- 
rasle > ("). To je isto u pismu od 19. kolovoza 1280 
obećala i kraljeva majka Jelena, « vojvotkinja mačvan- 
ska i bosanska » (®), 

God, 1280 Bosnom je neposredno vladao ban Stje- 
pan Prijezda Veliki, vjeran i odan ugarsko-hrvatskom 
kralju Ladislavu. Prema tome Ladislav gornje obećanje 
nije učinio iz neprijateljstva prema Bosni i njezinu banu 
Stjepanu Prijezdi, nego radi toga, što je krivovjerje 
stvarno haralo Bosnom. 


p) Nikola IV 


U pismu od 23. ožujka 1291, papa Nikola IV javlja 
bivšemu srpskom kralju Stjepanu Dragutinu, tadašnjem 
namjesniku ugarsko-hrvatskoga kralja u Mačvi i Bosni, 
da je prema njegovoj molbi naredio starješini provincije 
Hrvatske (provincia Sclavoniae), da ošalje dva učena 
hrvatska franjevca u Bosnu, gdje se VA et « veoma mno- 
gi zaraženi krivovjerskom zloćom > (!?), 


(15) «..et specialiter de ducatu nostro ae diocesi Boznensi et 
quibusdam adiacentibus terris sub nostra iurisdictione ac domi- 
nio constitutis, in quibus diverse heretice pravitatis secte. iam 
dudum miserabiliter pupulasse et dampnabiliter excrevisse noscun- 
tur», УМН I 348; CDC VI 378, 

(5) < Elisabetha dei gracia maior regina Hungarie, ducissa de 
Machou et de Wazna.. in ducatibus de Machou et de Wazna 
et in comitatibus de Pasega et de Wolkou ceterisque. comitatibus 
nostre iurisdictioni subiectis... eliminatis atque inde 
hereticis, qui ecclesiam sanctam et fidem ipsius demoliri 
destruere ondje ven moliuntur +, УМН L 347; CDC VI 357. 

(17) < Apostolatui nostro duxeris humiliter su М 
cum in partibus Bosnae tuae ditioni subjectis, 
haeretica pravitate infecti ... aliquas personas ido regionis il. 
lius idiomatis non ignaras... mittere Pipini, 
dem... Dilecto filio ministro ordinis fratrum minorum 


Sclavoniae... dantes per alias nostras litteras in stative | 
auctoritate. nostra duos eligat ex eodem ordine fratres prae. 


et 
А Е ^ 
E Itm 


i — G KE < — J 


it 


IV 238 (443) i Mladi nobis exhibita 
(1) < Petitio siquidem dilecti filii ni bani ad exter- 
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škodi ... i već je mnoge duše zarazila доба krivovjer- 


stva > (29), 


i) Benedikt XII 
Novo razdoblje u pobijanju krivovjerstva i Širenju 
kršćanstva u Bosni nastalo je g. 1340, kada je vrhovni 
starješina franjevačkoga reda, fra Gerard Odonis (Eudes), 
osobno posjetio Bosnu i tu osnovao novu franjevačku 
upravnu jedinicu, bosansku vikariju (2). Već prvi bosan- 
ski vikar, fra Peregrin Saksonac, naučio je hrvatski jezik 
naroda u Bosni i razvio veliku i uspješnu djelatnost. I 
kao franjevački starješina, vikar bosanske vikarije, i kao 
bosanski biskup, na koju je čast promaknut g. 1349, Pe- 
regrin je vršio velik utjecaj na bana Stjepana II Kotro- 
manica(^) i na njegova nasljednika Tvrtka I, kojega 
ovaj ban zove: < naš duhovni otac biskup Peregrin > (2). 
Papa Benedikt XII 28. veljače 1340 piše banu Stje- 
panu II Kotromaniću: < ... Iz izvještaja dragoga sina 
fra Gerarda, generalnoga ministra reda male braće, ne- 
davno smo saznali ... ži on tebe pošao ОЧ i pri- 
pravna, da se u bosanskoj banovini bogoslužje uspostavi, 
koje je ondje — kako se kaže — radi mnogobrojnih kri- 
vovjeraca, koji tu borave, bilo potpuno uništeno; i da 
ti imaš dobru i pohvalu odlika, da sa ООШ 
tamo leže poderane i razvaljene, pomoću Božjom, u f 
votno stanje uskrsnu i poprave se, da bi se u njima 


(2) GL Mawnié, BiH I 25861 
(2) «..in presentia reuerendi in- 


ka ў s Ж h^ n 1 i à vjernika 
= Or , običaju crkvenom 1 

obredu 1 mcd svemu tome mnogo 
.[À 


učujemo ... ? 


E p i bio je 
"` s) Urban V J kim vikarom 
Pos 14 = vrijeme ovoga pape ка] g^ om iz Toskane u 
NOGE imenovan fra Bartul Alver udomaćio u Bosni, naučio 
1007 stednjoj Italiji, Bartul se ^7 ao bosanskim 


es li 

D ` hrvatski jezik i S nekim prekidima орет do 1407 (?). 
m ih 40 568 papa Urban. V preporučuje 
Ко :eroviesnike, koji rade 


HE il bosanskom biskupu 


` «oko obraćenja i iskorjenuća krivovjeraca ? 

|: ою ч ikara 
i X k) M ovoru od g. 1373 na Upite agire pd E 
x f Bartula Alvernskoga ovaj papa na vi — roga 
“e. Si o krivovjercima u Bosni, O арага ani 

Ž ф velikom broju obraćenika na katoličku vj 


Т) Bonifacije IX Š { г 
ч ш тыч od 7. ožujka 1402 ovaj papa piše, da se 


EE ns 
` (M) «Dilecto filio nobili viro Stephano pcs Speo B. 
= relatione dilecti filii fratris Geraldi generalis ordin ш уйлери 
) ` per recepimus, quod ipse... ad presenciam nes S Es 
à a tpum et paratum invenit, ut in principatu | raon vim 
e na ak divinus, qui pee эн grace ke d A om 
© totali icitur, est su , qt g 1 
1⁄4 288 e т E geris, ut omnes ecclesie, depen Ce A 
` pristinum statum resurgant et restaurentur, ut in E v A 
cia secundum ritum et morem ecclesiasticum ac fidelium im e E 
` tur; super quibus tue devotionis uv plurimum in domt 
- commendamus », УМН I 633; CDC X 526. i 
` (%) Gl. FERMENDŽIN 9-1; SDERCI DA GaroLE 173-188; GOLU- 
. novicu V 217-219; Božirković 10-13; MANDIĆ, BiH Y 4857. 
` (%) < Cum sicut laetanter accepimus, dilecti filii fratres mino- 
= res in tua dioecesi consistentes, red conversionem, et up 
4 tionem haereticorum, quorum multitudo in ea manere asseritur, 
ux ontinuis studiis elabora t.. >, Маро VIII 207; Farrari ТУ 62; 
S 


` AB 5.35, br. 193 (tu kriva g.1367). ——— 
SM qu hu II 327-329; KNIEWALD 156-163. 
DE YO. 


г 
= “4 TS 


prema izvještaju bosanskoga vikara Bartula «u vikariji 
Bosne recenoga reda [male braće), koja se nalazi među 
nevjernicima i od katoličke vjere zastranjenima, brižnim | 
i trajnim propovijedanjem i nagovaranjem braće toga sd 
reda 500.000 nevjernika, ili oko prilike, jednodušno 
obratilo na iskrenost prave vjere ... » (2), 
m) Jakov Markijski V 
God. 1432 vrhovna uprava franjevačkoga reda i rims N 
ska kurija imenovale su pohoditeljem bosanske franje- 3 
vačke vikarije, a kasnije starješinom, vikarom, fra Jako- i 
va Markijskoga, jednoga od tadašnjih najvećih zapadnih | 
govornika i najrevnijih &iritelja kršćanstva (”). U toj (3 
službi Jakov je bio g. 1435 ponovno potvrđen na daljnje ^ w 
tri godine(?). Dne 18. srpnja 1437 Jakov, srijemski — € 
biskup, о njemu kaže: < Jakov Markijski, vikar bosanski, ^ 4 
istražitelj krivovjerske zloce, poslan od Apostolske sto- 0 
lice i svetoga koncila bazilejskoga » ("), Po svjedočan- 
stvu njegova mlađega suvremenika i zemljaka fra Ma- — 
: 2 


(28) «Pro parte dilecti filii Bartholomei, vicarii Bosne ordinis 
fratrum minorum ... nobis nuper exhibita [relatio] continebat, | 
quod sub vicaria Bosne dicti ordinis, que inter infideles et a fide — 
catholica deviantes consistit, per solicitas et continuas fratrum 
dicti ordinis in eadem vicaria existentium ргейісайолеѕ et in- 
ductiones quingenta milia personarum infidelium vel circiter, 4 
cingulum veritatis amplectentes ad orthodoxe fidei sinceritatem 
unanimiter... conversa fore noscantur...», УМН II 418; Starine He va 
39; 181. : кт 

(9) WADD, ad an.1432, 14sl; AB 148(733). am г? 

(9) O životu i radu sv. Jakova Markijskoga gl. CASELLI; SGAT= 

TONI. O njegovu boravku i radu u Bosni: AB br.711 726 728 
732-34 740-45 751 sl. 754 757.64 766-69 772 775-79 78491 874 “` 
930 988; BFns I, br.344sl. 348 sl. 369 383 391 396-399 407; ` 
Wapp X, ad an. 1432-39; BoZrrkovió 18-22; MATANIĆ, LN 
(1960) 111-127. Kao vikar Bosne zadnji put spominje se 28. V. 
(AB br.784). U zimi g.1439/40 povratio se radi leda u g 
Prije 5. travnja 1440 propovijeda u Padovi (BFns I, br. 
[Napnovija istraživanja gl. Lasić]. 0-0. 

(3!) «frater Jacobus de Marchya, vicarius boznensis, i 


MAS 


tor heretice pravitatis per sedem apostolicam ac sacrum con 


lium basiliense deputatus +, АВ 163 (br. 764). | пи ДАНИИ 
" m T p 
EU “k 
Ri e 


Sea nin J ski za vrijeme svoga. bo- 
` rijana к Firence pisao je Raspravu M = ma s 
E. ichaeos im bosna : с 
pr am. stanje bosanskih kr- 


НАУ 
ОТЕ. | 


dobro poznavao, što su 


djelu sv. Jakov Markijski bo- 


M v e manihejcima i opisuje ih kao dvo- 


x ` sanske krstjane zove, 
meće počele: krivovjerce ("'). 

or u Bazelu g. 1437 

dnici crkvenoga sabora u Bazelu dne 3. 
pilski biskup izjavio je, da je on ne- 
Bosnu i da se uvjerio, da ima 
ici Bosne, koji su zaraženi ma- 
dovesti u krilo katoličke 
z njegove izjave na spome- 


KURT g) Crkveni sab 
. Ма općoj sje 
|^ ^ rujna 1435 termopis“ 
"AR davno osobno posjetio 
NG nade, da će se «stanovnici 
nihejskom zabludom, mod | 
crkve > (^). Kako se razabire i 


(32) a Duos libros sermones quadragesimales ... Item, quatuor 
` tractatus diversos de sanguine Christi. Item, dialogum de veritate 
` &ssentiali corporis humani... Item alium contra Manicheos de 
) Boemia, et alium contra manicheos in Bosna...» MARIANUS DE 

FLORENTIA 797. : Жүз: 
mt (8) Djelo Dialogus contra manicbaeos in Bosna imali su u 
. ruci crkveni cenzori g. 1697, kada se radilo o kanonizaciji sv. Ja- 
` koba Markijskoga. Od tada se tome djelu zameo trag, ali ima 
. . nade, da će se naći, Cenzori Johannes Bapt. Lucini i Johannes 
А Bapt. Barberio sadržaj djela iscrpli su і unijeli u svoju ocjenu, 
na koja se nalazi u skupnom djelu pod naslovom: Monumenta ca- 
~ nomizationis B. Jacobi de Marchia, koje se danas nahodi u Rimu, 
knjižnica Vallicelliana a objelodanio ga je А. Matanić u AFH 

= 53 (1960) 124 sl, GI. dolje s. 535-537. [Gl. Lasić 244-52]. 
aC 7 (M) «Сар. V. Diligencia concilii... de regno Bosgne tenente 
|. emores Manicheorum .. Septembris die tercia [1435]... In qua 


6 per episcopum Terbipolensem propositum est рег ili - 
+ . tendi debere ad reduccionem Eso pae pi ^ Manic von 
X p infectorum, de quibus tanta spes foret conuersionis sicut 
| I 2», JOANNES DE SEGOVIA IX, cap.5 (I 749). - U 


Pakre: uud Birkovu krivo stoji: < eposcopum Terbipolensem > mjesto 


nutoj saborskoj sjednici, ovaj biskup nije bio NM 
teljski raspoložen prema bosanskim krstjanima, nego | 
je naprotiv pokazivao mnogo razumijevanja i ljubavi 
za njih i za Bosnu, On ipak smatra i zove sljedbu bo- 
sanskih krstjana manihejskom zabludom. ) 


o) Eugen IV "ies э; Е, 
Pismom od 12.rujna 1439 papa Eugen IV imeno- ES 
vao je svojim legatom u Bosni hvarskoga biskupa To- ed 2: 
mu, koji se na florentinskom crkvenom saboru istakao ^ - 
s ETa 


kao vješt i okretan crkveni dostojanstvenik. U pismu ` Pa. 
od 30. srpnja 1446 isti papa piše, da je Toma u Bosni Am. 
već sedam godina papinski legat i da mu je nakon du- S 
gih pregovora uspjelo obratiti bosanskoga kralja Tomaša | KA 


i prevesti na katoličku vjeru ("), U pismu od 3, stude- 
пора 1445 na osnovu izvještaja legata Tome Eugen IV — — Za 
piše o bosanskim krstjanima ovo: «... Oni tajnu bo- Ens 
Zanskoga utjelovljenja smatraju pricinjanjem tako, da Za Ж 
utjelovljenje Sina Božjega, muka i uskrsnuće nijesu bE 
stvarno nego prividno ... Oni đavlu priznaju moć ravnu 
svemogućemu Bogu postavljajući dva prva počela pus m s 
zlih bića, a drugo dobrih; oni osuđuju stari zavjet, sa- Ka 


kate i kvare novi; oni osuđuju ženidbu i jela, koja je —— 
Bog stvorio na službu ljudima, proglašuju nečistima al m. 

EEN И 
< Thermopylensem >, Radi se o franjevcu Nikoli Trevižaninu B eum 
(de Treviso), učitelju bogoslovlja, koji e bio Dedit biskupom | a 


godine premješten za ninskoga biskupa u i. Nikola 
u Ninu. ostao do 13. listopada 1424, Lada je Е 
stolicu Termopilsku u Grčkoj, gdje je i umro l2 
(gl. EUBEL I 146 388 i 510). Za četrnaestgodišnjega bo 

Ninu, fra Nikola Trevižanin naučio je hrvatski, pa је 
kada je prošao kroz Bosnu na putu u Bazel na s 
noga sabora, mogao s bosanskim ilim: riti njihovim 
Шана jednom i od njih točno saznati, šta vjeruju i kal 
su raspoloženi prema ujedinjenju s katoličkom crkvom. ———— 

(95) FaRLATI IV 256. шр фе» oras 

| (%) «Ipsi sunt qui ministerium divinae Incar is simu 
latorium fuisse contendunt, ita ut incarnatio Fi 1 
resurrectio non vere sed apparenter credantur exhibita ... 


u Tebama u Grčkoj dne 4.travnja 1410 i na 10.kolovoza = RE 
hk de 1 


kau 


z negda učili na zapadu i 
To su glavne zasade, koje albigenzi, ali kojih nije više 
talijanski katari —— četrnaestoga stoljeća (''), 


p) Nikola V o ; {бє bosan- 
š 447 Nikola V pi ; 
U pismu od 18. lipnja 1 ИТ е dragovoljno povratio 


skomu kralju Tomašu: Sa kršćanima tvoga kraljev- 


ivovjerj an, s podložnim narode 
es te: < Istina, kralj Stjep Toma, za 
bacivši zabludu, priznao je istinu katoličke vjere, ali 
je ostalo ipak nekoliko plemića i velikaša zaraženih lja- 


drugi put povratio na svoju bljuvotinu ... > (7). 

Ove tvrdnje pape Nikole V, koje odaju dobro pozna- 
vanje tadašnjih prilika u Bosni, imaju posebnu povjesnu 
vrijednost, jer su pisane privatno, vjerljivim naćinom 
njegovu legatu Tomi Hvarskomu, je već 9 godina 
boravio u Bosni i potanko ао stvari, kako stoje. 
Toma, ий je govorio narodnim jezikom hrvatskim, bio 
je prijatelj kralja Tomaša i često boravio na njegovu 
dvoru. Kada je kralj Tomaš dne 18. prosinca 1451 
sklapao ugovor s Dubrovčanima u gradu Bobovcu, on 
piše: а rotismo se prid’ ocem’ ligatom' biskupom hvar“ 


i í nuptias damnant, cibos а usum 
А gon mai affirmant .,, », FARLATI IV 257 s). 
(7) Gl. Bogsr 135.142. : 
( ija оі onbedenuh 040 ойи, еме DM (ыш, 
ш I 539(1070). 


skim’ í prid’ ocem kuštodom' i kapelanom Marinom" Î 


svidoci vlastele kralev'stva mi ,., > (®), 


r) Ivan Kapistranski 

Glasoviti propovjednik križarske vojne iv Tu 
raka i branitelj Beograda sv, Ivan Kapistr: na osno- 
vu izvještaja bosanskih franjevaca pisao je papi Ka 
likstu ПІ dne 4, srpnja 1455 između : « Mnogi 
od onih bosanskih krivovjeraca, koji su slij vjeru 
ZUM ćuvši rijeć Božju, obraćaju se na vjeru rim- 
sku vl"), 


s) Pio II 

U pismu od 7. lipnja 1460 javio je svomu : 
kardinalu Sv. Anđela, 4 da je dao 
panu, da ne prima patarena .., > (#), je kralj 


pan Toma poslao u Rim trojicu 
stjana, Đuru Kućinića, Stojsava Pvrtkovića Radmila 


2. kolovoza 1461 piše: <“ ,., 
stolice ,,, svi su se odrekli manihejskih zabluda í nji 
hova prelata m ik KE koje ; ts 
U 16. poglavlju djela Cosmogr A napisa 

početkom svoga papinstva, Pio ТЇ pile: AU osni . 

su veoma jaki krivovjerci, koji se zovu m: jci 
zao rod ljudi, koji uče, da postoje dva pok 
jedno zlih, a drugo dobrih. Ne priznaju р 


(*) StPov 1/2 120. 


tuti ... 
tes x, 


ske crkve, niti uče, da je Krist jednak i istobitan 4 
Ocem > (*). 
454 я * 
ап napisao: a Rim nikad 


j i Perv 
j Месе Р tekao nad Bosnom radi hereze » (^). 
ali stvarno to je neistinito, 


nije 
i izgleda, da je tako, f 
Eve nigda ойум ni posebno osudío bosanske 
krstjane, ali samo Zato, što ih nije smatrao nekom по- 
уот posebnom herezom. U očima Rima bosanski su 
krstjani bili ogranak novomanihejskoga krivovjerja, koje- 
ga su se pristaše и Italiji obično nazivali katarima ili 
patarenima. Kada je novomanihejska nauka, а napose 
patarenstvo, osuđeno na crkvenim saborima Lateran- 
skom III g. 1179, Veronskom 1184 i Lateranskom IV 
g. 1215, nakon što se spomenulo opće poznate nazive 
tih krivovjerja, dodano je, da se osuđuju i krivovjerci 
au drugim mjestima, [koje] neki drugim imenima zo- 
vu»(*). Pod ovim izrazom pape su uvijek smatrali, 
da su bili uključeni i osuđeni i bosanski krstjani. Pape 
su stvarno osuđivali bosanske krstjane, dotično smatrali 
ih osuđenima, svaki put, kada su tvrdili, da u Bosni 
ima krivovjeraca, kada su tamo slali vjerovjesnike i 


(M) «In Bosna... quamplurímum haeretici possunt, quos vò- 

manicheos, pessimum genus hominum, qui duo principia 
terum malorum, alterum bonorum. Nec pri- 
romanae ecclesiae tenent, neque Christum aequalem con- 
patri esse fatentur», Prus II, Cosmographia 339, 


(%) DP 8(1952) 142. 
4 


ik 
jak 


alii publicanos, alii aliis nominibus vocant 
et €s, anathemati 


perversitas ,,, eos et defensores eorum, et 
decernimus subjacere: et sub anathemate , ne quis 
cos ín , vel in terra sua tenere 


# fovere, vel negotia- 
exercere praesumat ,,, >, Conc, Later. ПІ, ап, 1179 


“2, 222) ..condemnantes haeretícos 
a universos , qui 
nominibus censeantur  », Conc, Later. IV, an. 1215, 


istraZitelje krivovjerske opatine (inquisi pravitatis 
haereticae), kada su роо Е i 
njihove metropolite na krivovjerce u zemlji, su 
pozivali bosanske vladare, ugarsko-hrvatske wá e, hr- 
vatske i bosanske hercege, da istrijebe 
vovjerje iz Bosne, Papinskih pisama, u kojima oni go- | 
7 
z 


vore o vjerskim prilikama i krivovjercima u Bosni, ima 

nekoliko stotina, počevši od pisma pape Inocencija ИТ 

g. 1200 do pisama pape Pija TI g, 1463, Mi smo u pred 

njim stranicama naveli samo od tih 

pow. iz kojih se nedvojbeno vidi, da je Rim smatrao 
anske krstjane novomanihejskim krivovjercima í od 

crkve osuđenima, 


Slično kao zapadna crkva, i istočna crkva osudivala 
je bogomile i bosanske krstjane kao krivovjerce. Bogo- AG 
milstvo je nastalo u Pid i konačno je usttojstvo s 
топа ора oblika dobilo pod utjecajem izant: +“ 
naha na podrućju istočne crkve("), Radi toga su i prvi - 
opisi i osude bogomilstva dosli iz krila te crkve, — 
a) Teofilakt 

Carigradski patrijarh Teofilakt bio 
mana Lakapena, a stric carice Eudoksije. „р 
skoga cara Petra (927-969), U vrijeme vladanja 
cara pojavilo se u Bugarskoj novo krivovjerje, 
je bio početnik bugarski „рор Вор | 
па carigradskoga patrijarha Т od | 
Йо upute, kako da postupa s novim krivovjerjem, 
tríjarh mu je odgovorio u dva pisma, od kojih se pi 


‚М. Petrovskij g. 1913, te J, Duiče 


L 
„” 
3) - Svjedočanstva istočne pravoslavne crkve . 
; 
* 


Н 
: 


“GJ ЖАДА TM P ста arske, patrijarh 
z dobio 1Z а zabludu 


1 uum P di 
rt € pisu, koji Lo ua š lanio ý . А 
i Ee t pem Je teološki apii s pristali- 


pe davna osudila. . de a sudu- 
ička crkva > već 0 ovoga krivovjerja, О 

h iznosi Ld zasade VO o klinjuéi ih (9). 
m^ m 
jući svaku poj 


| b) Kozma Svećenik 


arskoga carstva g. 971 i 


A : sti prvoga bug i talo 

jem e Мынд patrijaršije hs m pedi PN na 
ukid ex ivovjerje. 

FS širiti Bogomilovo krivovjerje: -< a bugarskom 

Git 2 MG мыны rena: кеге oso T Bese- 

. . . narodnom jeziku djelo, a iznosi nauku Bogomilovu i 


ict 53) u kojemu potan bo 
vo wa je io krivovjersku (?). Slovo svećenika m, 
QE ka xe item patrijarha Mare — 16 E 
NO sa poznavanje početne nauke bugarskih bog mA 
Dr n jet qom { Lani krstjana, koji izvorno od njih 
|. vuku svoj korijen. 


g = ` c) Nemanja 


x Od konca 10-st. osamdesetih godina pa do 12-st., 
— Raška i Bugarska dulje su se vremena nalazile u istoj bu- 
` garskoj, dotično bizantskoj drZavi(?). Za vrijeme toga 


_ zajedničkoga državnog života općenje između Bugarske 
i Raše bilo je često putem vojnika, državnih službenika, 
-~ trgovaca i privatnih putnika. U tom čestom dodiru bo- 

. gomilstvo se raširilo iz Bugarske među Srbe u Raškoj. 


kod (9) N.dj.1 mj; SoLovJEv, Svjedočanstva 3 sl. 

A. Nato je izdanje: POPRUŽENKO, Kozma prezviter. Y 
Та ایا‎ ne Glavne bogomilske nauke donosi So- 
zA, ) ç , П.а. 8-11. a 
KUM ) Gl. ZLATARSKI, Istorija; JIREČEK-RADONIĆ I 154-205. 


Veliki župan Nemanja, kada je nakon smrti bizant- E 
skoga cara Emanuela Komnenca (f 1180) osamostalio г 


Rašu, stao je progoniti bogomile iz svoje države. On ih  % 
je smatrao « krivovjercima +, pristašama « mrske i ne- $ 
prijatne vere > (*). Kako je zabilježio Stjepan Prvovjen- — S 
čani, sin Nemanjin, ovaj је u sporazumu s crkveno-dr- B. 


Zavnim saborom bogomilske krivovjerce teško kaznio. Est 
Prvovjenčani piše: «І [on] obliči bezboštvo njihovo, i 

jedne spali, a druge kazni raznim kaznama, druge liši ! 
zemlje od države svoje, i skupivši domove njihove i sva dio 
imanja, razdade ih prokaženim i ništim. A učitelju i па. | 
čelniku njihovu odreza jezik u grlu njegovu, koje ne | 
ispoveda Hrista Sina Božjega, a njegove nečastive knjige Eo 
spali, i njega posla u izgnanstvo, zapretivši da se nikako | 


ne ispovedi niti pominje trikleto ime. I sasvim iskoreni — 
tu prokletu veru, da se od tada više nije ni pominjalau 
njegovoj državi > (5). E. 
d) Sinodik cara Borila m ass 

Bugarski car Boril (1207-1217) održao je g.1211 
veliki državno-crkveni sabor u Trnavi, na kojemu je 
tadaínji bizantski sinodik (ispovijedanje vjere i prokli- e 
njanja krivovjeraca) priredio za bugarsku crkvu (5). U 
Borilovu sinodiku izričito se osuđuje i proklinje Bogo- —— . 
mil i njegovi sljedbenici kao krivovjerci. Budući da i — 
crkva bosanskih krstjana izvorno potječe od Bogomila, | 
bugarska je pravoslavna crkva putem Borilova Sino- 
dika osudivala i crkvu bosanskih krstjana kao krivo- 
vjernu i njezine članove proglasila krivovjercima. = 

А> 

е) Sava | E 


à KAZE 3 T NEUE 
Uza svu strogost i nastojanje Nemanja nije uspio E E 
iz Raše potpuno iskorijeniti bogomilstvo. Očev rad na- | Sa 


(9) STJEPAN PRVOVJENČANI, Žitije sv. Simeona 181. 
(55) N. dj. 182. ; ane 
O6) PoPRUŽENKO, Sinodik carja Borila. | m ; 


a U F E 
= M F 


е ЖЫ, ADAM 3 ilskih krivovjeraca piše njegov živa. э ОИ 
(v. rodu protiv Боконо, i e daje naslov: «O masalijaneh ife sut ninja glagoljemi —— 
LI шие res 14а zemlji svojega otačastva, apostolski bogomili babuni » (^), Na dnu iste stranice, ispod te incu» 
TANTO p ndelje kazivaše razumno svima Troji nalazi se prepisivačeva opaska: « Masalijane učitele bo- EE! 
propovedase o vapućenju Sina Božjeg, zapoveda£e ty gomilom sut rekše babunom »(*), Slični dodaci nalaze |. Ë 
cu, sve učaše n je On jednak Ocu і bespočetan | E; se i u poglavlju 61. i 63, te krmčije (2), SV a 
- < svi ispovedaju n da je prede vekova od njega rođen ү orbi vi T А Ld 
` je uvek s njim * laše krštenje pokajanjem radi ; Bora иной 2 
P ` si propovedaše š U Pi Jan] n radi OL P dai ааа uM VM, 
ednobitan h jeresi razoravaše, crkve podizaše > (57) а Је sredovječna srpska pravoslavna crkva osud | 
| puštenja gre ova, ) : vala bogomile i bosanske krstjane kao krivovjerce, ina. f 
Srpske demde alne službene zbi no eapi dokaz, u rm seing Tako se see | ы 
čna crkva ima stalne služ ene zbi ke crkvenih d u a vii: Sp 51, B su вас ržavali Ispovije anje ` ERG 
EN kojima se posebno govori o krivovjerjima pravoslavne vjere i osudu krivovjerja, Sinodici su se ču — 
Mons, ~ is te se zbirke zovu nomokanon, a s tali - Prema saborskim crkvama (patrijarškim i episkop- (f 
U om жы кот i ruskom jeziku krmčija, od riječi skim) za vrijeme crkvene liturgije u prvu nedjelju ve- —— 7| 
жу iei Srpsku krméiju stvorio je sv. Sava na likoga posta, koja se radi toga zvala a nedjelja pravos — 
krmiti, ict an "momokanona i Aristonova i Zona slavlja ». Do danas su se sačuvala trí sredovječna srp 
osnovu An WE D «инс obično: ñama ska sinodika: pljevljanski (9), zagrebački (^) (dotično so — 
tumačenja (^). Ta se zbirki алуа lunski) i decanski (^), Prema Solovjevu dokazivanju ova ——. 
Svetosavska т čuvala se do danas, s neznatni tri sinodika predstavljaju razne redakcije sličnoga, do- Š 
Savina krmčija à н E aaa 1261 im tično istoga srpskoga sinodika, koji je sastavio sv. Sava __ 
razlikama, u 9 rukopisa, А; ү? 1261/2 р, " ^l do i proglasio na crkveno-drZavnom saboru u Žiči dí 
1615, Te su: Ilovička krmčija (g. 1261/2), Raška krm. » 


1221 (%), Ovaj рак Savin sinodik osniva se na bizant« _ 


čija (1305), Sarajevska krmčija (1570/1), Péinjska krm. skom sinodiku, koji je bio sastavljen g. 843 na osnovu _ 


čija (1360/70), Mileševska krmčija (16-st., prepisana iz 


79. * zaključaka sedmoga opéega crkve ice 25. 
izvornika od g. 1295), Lesnovska krmčija (1551/2), Sa. ^ "ir (1) edmoga općega crkvenog sabora u Niceji 591 
vinska krmčija (prije g. 1602), Moračka krmčija (1614/5), Svi srpski sinodici osuđuju bogomile i babune kao — 
prepisana s izvornika (od g. 1251/2), Krmčija popa Ni. < bogomrske jeretike >, među koje uvrštuju i bosanske: I 
kole iz 17-st. 2 Аса y krstjane. Plevljanski sinodik, koji je napisan koncem 
U svim se srpskim krmčijama bogomili, koje krmčije kas? = 
obično zovu « babunima +, proglasuju krivovjercima i Jag 
njih ij izvodi iz staroga masalijanskog 100 
njihovo se orijeklo izvo( ga ) PAN ы аш m. 
krivovjerja (^). Tako Sarajevska krmčija 42. poglavlju Жаы A Coen 2 gu 
' (62) SOLOVJEV, п, dj. 33. I Nu. 
(68) PRLJINČEVIĆ-STOJANOVIĆ 22-30. СІ. također: Мойм, R 
(9) Bašić 155 pd шер tete EM š a. 
DJ. TERET kanon; Isti, Svjedočanstva; UŽIČIĆ, Obred ispovedanja 1-5, ML. 
š "= pe. Svetosavski nomokanon 1 | (8) Risrić, Dečanski spomenici 2426; SOLOVJEV, n.dj. | 
59) О ijanskom krivovjerju gl. Кмоѕко, Liber graduum; 6, 144. ; теми 
Д торов 236-242; PUECH-VAILLANT, Cosmas ё (6) SOLOVJEV, n. dj. 37-68, i SSS P 
— 325336 > (8) N.dj. 51. ADT ac E 
a Е 48 E ^ £ ET 


Las Ан SN EP 25 C RM. 1 
о ҮС Т Уз I 
ШР УЫ ЛЕ š 


£ КОЛ babunima. i ГРЕТА krstjanima Ка- 
* žu pz ukleti чен, naricajuštei se Я”. 


‚уеге... da e 


ine i Е зе Ы а 
` pam’ i kr'stu č'st'nomu, 
` Na rubu rukopisa dodano je Mes cadi rukom 
i drugim crnilom: «Radin gost hercegov, da bude 
` proklet > (7). 
Dečanski sinodik ovako izriče osudu babuna i bo- 
 sanskih krstjana: 

j a Vsii jeretici, ikonoborci i pavlikia[ni] i bogomil- 
ci, sireć nebogomilci, da budut prokleti. - Ljudie tožde 
triždi ... 

А < Belizmen’ c, Rastudije, Dražilo, Rastima gost, рор 
. Tvrdoš, Dobrko, Radosim, Tvrtko, pop Braten i vsi je- 
 retíci Bosn'scii i Hl'mscii da budut prokleti i anathema. 
_ « Nelepc, Stogniš, Boroe, Lepčin, Voihna, Prvoslav, 
` Bregec, Stogniš, Rastudie i v'si verujušte v nje, da bu- 
dut prokleti. 

« Vlah Dobrovojevié i Vlah Op'n'kovié i Beloš brat 

"=" = budut prokleti i anathema > (7). 

rebačkom sinodiku, poslije općega proklinja- 
 nje diee a i srpskih babuna, dodano je ovo: 

` « Beliz'men'c, Rastudije, Dražilo, Tvrdoš, Dobrko, 

| Radosim, Rastina gost, pop Drug, Tvr'dko, pop Braten, 

p e$ і vsi jeretici Bos'n'sci і Hl'mscii da budut pro- 

sE ` Шей, Ljudije toZde trišt. 

EM. 3 A E "ES Prijezda, Nelep's, Stog'šii, Boroje, Lepčin 


= | (9)  Sovovjev, n. dj. 52, datira ри Грак sinodik s, g. 1350-59, 
Ts rr n na osnovu vodenih znakova u rukopisu stavlja Pblevaljski 
E e sinodik и posljednju četvrt 14-st. (gl. Моќтм, Ćirilski 
iom d ISTI, Rukopis рощ sinodi. a b.6 í 161). 
Ë co ie 2 
dm 


b. ç res Ka Vjersko učenje 3 
+ D 4 8: omilima 262, 

E [ ovirv, pln Ж 

Lu оа Ф, A 

A mus d = к e 


vsi Pajo vnei MARINE im da ENS prokleti, | 
< Уо Grubešin ot'c i mati mu Radoslava, i N ga : 
radova baba Gradislava - da budut prokleti, 
a Ban Stefan, Protomara snaha mu - da budut мо 
Кеп. E. 
a Prvoslav, Bregoč, Stogšin, Voihna, Rastudije - P" E- un 
budut prokleti. CE 
a Vlahinja, Voljavica - da budut prokleti » (7), | 


h) Danilo A 
U životopisu srpskoga kralja Stjepana Drvenika a 

(t 1316), njegov suvremenik i životopisac arhiepiskop 

Danilo, tvrdi da je Dragutin, kada je prešao u državu 

ugarsku i postao vojvodom Mačve i Bosne, obratio mn | x ER 


А 
^^ 
^ | 


kršćansku vjeru i dao ih krstiti. Danilove su no id E E: 


srpska PERE crkva u prvoj MA mue = -— 
tadašnje bosanske krstjane ne samo 
i nekrštenim nevjernicima, kao i n: Г 


i) Simeon Solunski 
U svom djelu 
11., solunski arhi 


Raz, aa proto svib 


‘i se zovu kudugeri > (7), 
pogomili abezbožno mnoštvo, koji n kudugerima > zovu 
Biz tski suvremeni pisci ovini. Tako carigradski pa- 
bosanske krstjane (^, 1459) i ljetopisac Laonik Kalko- 


аг} Genadi ma solunskome ar 
kondilas (го, 1463) 09 ге krstjani bili bez. 


rcegovac 
božni krivovjerci. 


j) Genadije П ravoslavne vjere, da li 
j) rà upit sionskih г: = a za vojvodu Stjepana 
smiju primiti аё budući da taj nije pravoslavni, 
gospodara Hercega Genadije II Skolarios (1453-1459) 
О im je pismeno (7), da su se mnogi kudi igeri 
io im Je ета i sam herceg Stjepan da se obra- 
obratili na pravos rA javno kao takav pokazati radi 
man зү Radi toga darove mogu primiti i za 
| pi tno moliti, ali ne javno u crkvi (”). 
es patrijarha Genadija vidi, da on 


; ike ZU yf: E 
dotadašnje = t di, da su se mnogi počeli obraćati na 
eo { sam herceg Stjepan da se u duši obratio, 
pravosiavij "ne ispovijeda pravoslavnu vjeru iz straha 
iako javno vlastelom vjere bosanskih krstjana. Sta- 
ис, egovine Genadij nazivlje kudugerima (^), 


kojim su imenom tadašnji bizantski pisci zvali krivo- 
vjerne bogomile (*!), 


k) Kratovski < Molitavnik » 

Iz rukopisa, koji je g. 1526 bio prepisan u Kratovu 
iz neke stare podloge, I. Ruvarac objelodanio je g. 1878 
kratak navod, u kojemu se proklinju bosanski patareni 
i bogomili kao heretici. Navod glasi: 

a Vsakoga jaduštago s eretikom ili pijuštago ili 
družbi dejuštago i ljubvi jedinjenija, sireč s armeninom 
ili s pavlikjanom ili že sut’ paterini i bogomili, tako- 
vago anathema » (#) 

Kratovski molitavnik sadržavao je skup pravila srp- 
ske pravoslavne crkve, kojemu je Ruvarac dao naziv 
Molitavnik(?). Iz njega se također vidi, da srpska pra- 
voslavna crkva srednjega vijeka bosanske krstjane nije 
smatrala svojim vjernicima nego sljedbenicima osude- 
noga krivovjerstva. 


4) - Svjedočanstva suvremenih zapadnih pisaca 


Da upoznamo, šta su učili bosanski krstjani i koje 
su veze imali s onodobnim istočnim i zapadnim vjerskim 
strujama, od osobite su vrijednosti suvremeni srednjo- 
vječni zapadni pisci. Oni su zabilježili ne jednu potan- 
kost, iz koje možemo doći do spoznaje, što su bili i kojoj 
su sljedbi pripadali bosanski krstjani. Većina tih djela 
bila je otkrivena ili kritički izdana ovo zadnjih deset 
petnaest godina od francuskoga istraživača dominikanca 
A. Dondaine (#) i talijanskoga kapucina О. Hilarina iz 


uvijek sa sobom nosili torbu s O/êrivenje sv. Ivana i priborom 
za jelo, da se ne bi onečistili masnim posuđem u tuđim 

(81) Gl. gore b. 75-80. 

(9) Ruvarac, Nešto o Bosni, GNC TI 252, b.1; Sorovjev, 
Svjedočanstva 98. : 

(8) Molitavnik se nalazio u biblioteci Srp. patrijaršije u Sr. 
Karlovcima, ali ga je nestalo za vrijeme zadnjega rata, 
n. dj. 98. 

(€) Gl. gore s. 18, b. 14. 
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ke x naravno, Rački nije 

 Novootkrive gotovo nepoznata i 

li su ona ОРН Zagrebu, Sarajevu i Beo- 

vjesnicarim? u bosanskih gorja 

шер, , u kojima nala 
djela 


oí be nem d že on , jesu slijedeća: 


stara u Lombardiji 

pisac iz Lombardije 
| ao nauku lombardskih 
7 dobne struje u sjevernoj [ta 
pa zemljama svoj Pici i sam je dulje 
= s umjerene struje, kojoj 
Garat u Milanu, Djelo 
komentarom ratio A, Dondaine 
| нге 1949 u Rimu (®), 
katara na vike mjesta spo 
ош] > i ono, Kto su učili 
, koncem 12- í početkom 


sa svojim sljedbeni 
imenom Kalojana, 
z oniju i tamo primio 
usku s ima, Na isti tako 
wi, imenom Nikola, bio je izabran 
š Slavoniju da primi red, 

ela 


i уда dij vovjeraca, kojí 
А je, a Garat je biskup drugoga 

sula, da su 0 vremenu milosti Sin Božji, 
ist, i Ivan Мей Marija bili tri 
' u tijelu, I kažu, da Krist 


м 
š 
ә 
ые. 


nije uistinu uzeo tijelo, niti je jeo mi pio, niti razapet, 
niti umro, niti pokopan; i sve йо je po ljudskoj naravi 
činio, nije bilo stvarno nego prividno; tako je, naime, 
izgledalo, Neki krivovjerci iz Bugarske vjeruju, da je 
Marija bila prava Zena í da je Sin Božji od nje uzeo 
pravo tijelo, i istinito jeo i bio razapet u tijelu, ali nije 
s tim tijelom uzašao, nego ga je т «cial odložio s 

« Garat, reden biskupom u Bugarskoj, Žive u Con 
corezzo, Kolojan, biskup je Mantove, a ima red iz 
vonije, Njegov stariji sin bio je Orto iz "ps a sada 
je biskup; mlađi njegov sin bio je Alderik de Gilling 
lis iz Milana „, Nikola iz Vicenze, biskup iz Slavonije; 
njegov je stariji sin Petar Galus, a mlađi se zove Pran- 
dus » ("), 

Zapadni pisci, a napose Talijani, od ranoga srednj 
vijeka 4 Slavonijom » (Sclavonia) zvali su sve Man 
zemlje ol Istre do Albanije te od Jadranskoga mora do 
Drave і Dunava na sjeveru í Drine na istoku. U te 
zemlje uključivalo se četiri hrvatske samoupravne jedi. ° 
nice: Bijela Hrvatska od rijeke Rače u Istri do Cetine 
u današnjoj Dalmaciji, Crvena Hrvatska od Cetine do | 
Drima u Albaniji, sredovječna Bosna i « kraljevstva Sla 0 
vonije » (regnum Sclavoniae) od Gvozda i dh a 
gora do Drave i Dunava ("), Tako pU bb. uA 
879 piće pismo hrvatskom vladaru 4 slavnom === 
vojvodi Slavena » (9), а Grgur VII g. 1078 zove Mi 
hajla, рон kralja Crvene Hrvatske, < kta 
ljem Slavena > ("), Papa Ivan X g. 925 i v nasli 
nik Leo VI g. 928 sada govore o < гуа a 
sada o «zemlji Slavena » ("), dajući tim nazivima isu 
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, dolje sS. 2 
эи, MM vatska 2141, Veri, Bil 


| 
i 
ü 
i 
š: 


š sve 
Skadra u današnjoj 
ju, kojom je prošao, 
szine žitelje imenuje 
i (о. 1127-1196) u 
« Sclavi » i « Scla- 
barski ljetopisac Pop 
redovito zove « Scla- 
gdje su se okupljali 
eziku Hrvatska em 
talijanskom jeziku < Riva 
i u Rimu m oko hrvat- 
ina u cijelom srednjem vijeku 
“Schiavoni > (!), a hrvatske &anove 
t VE 485, nazivalo se < Sclavi >, а poslije te 
kolegija do Р. · iN « Illyrici > (2). “a E 
:» i «Sclavonia >, koje je zapad da- 
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per Sclauoniam ... in Croatorum terra », DC 


astu Раде quem dispendia itineris passi sunt... 
; impetum in Sclavos fecit... cumque ... oum = 
е : i ja fui .. voluit us 
etenim fere dies in dbi T bee 


| 


| E: Aquileam transeuntes in Istriam, inde tandem 
m descenderunt... Sclavi Dalmatae ... ad locum cui 
‚ Sclavorum regem ibi repererunt ... tandem perve- 
m», WILERMUS TYRENSIS, Historiae II 17 
Letopis, dex, s. 475, pod riječima: «Sclavi» i 


vao Hrvatima, nijhovoj zemlji i jeziku, i sami Hrvati 
prihvatili su već iz ranih stoljeća, kada su pisali latin- 
skim jezikom. Tako u natpisu opata Teudeberta između 
g.879/92 u Ninu, tadašnjem glavnom gradu Hrvata, 
piše: x U vrijeme gospodina Branimira, vladara Slave- 
na > (Temporibus domno Brannimero dux Sclavorum » (^), 
a u darovnici Biogradana g. 1076 stoji: < Kada je Sla 
venima vladao Zvonimir + (zegnante Suinimir apud Scla- 
vos)(*). Sam veliki hrvatski kralj Petar Krešimir IV u 
svojim darovnicama g. 1060 i 1070 jezik hrvatski zove: 
«slavonice >, «in uulgari slauonico» « sclavice » (2). 
Od sredine 11-st. pa dalje u dalmatinskim gradovima. 
napose u Zadru i Splitu, često u poveljama nastupaju 
svjedoci Hrvati i mjesni Romani. U latinskim isprava- 
ma prvi se nazivaju « Sclavi», a drugi < Latini > (5). 
I hrvatski hercezi i banovi u latinskim ispravama sebe 
nazivlju: «herceg [ili ban] cijele Slavonije ». Tako 
g. 1183 hrvatski ban Dionizije čini savjet « sa županima 
Slavonije > (7). Ugarsko-hrvatski kralj Andrija И g. 1210 
zove < Slavonijom > (°) vojvodstvo < Dalmacije, Hrvat- 
ske i Zahumlja >, kojim je on upravljao g. 1197-1204 (2). 
Hrvatski herceg Koloman (1226-1241) sam sebe 
naziva: «vojvoda (kraljevstva) Dalmacije i Hrvatske» (®) 
а negda: < vojvoda cijele Slavonije > (Ч). U povelji izda- 


— $a ХА P B 


G) Priručnik 125. 
(5) DC 109. 

(5) №. ај. 73 88 1455. у 
(°) < Testes latini », darovnica samostanu sv. Krševana g. 1072, 
DC 95; < .. multi tam Sclavi quam Latini », CDC II 218; zatim — 
s. 240 243 250 253 itd. Gl. također: MANDIĆ, C. Hrvatska 21, 57. —— 

(7) «dominus banus de consilio et iudicio cunctorum їр 
norum Sclauonie, qui presentes erant», CDC IL 185. E E 

(8) «dum ducatum Sclauonie feliciter regeremus ... x, 
HI : LE e 


100. d EIE 
(9) Gl. KLAIĆ, Povjest Hrvata I 184-192; Isn, О. 
Andriji (1197-1204) 200-222. SCAN EOS 
(1°) < Collomanus dei „. dux Dalmacie atque С 
1. kol. 1226, CDC III 258. Slično, n.dj. 278, 3: 
(1) < Colomanus dei gracia... dux tocius S 
1128, CDC III 299. Slično, п. dj. 341 346 350 3 


p s.d 


є} 4 
АЕК 


Ets 


Koloman izričito па- 
‘atna s kraljevstvom 


uskim. template n istovjet rom 

noj Agr? je « Slavo s wSve templare, Ka 

goli i Dalmacije. vojvodstva Slavonije, kao u Dal- 
ера v"; 


(2%). 1 Tomazina, majka 


i ora ().U hrvat- 
iem E inva do Ко, kraljevina Hrvat- 
oj Dalm Test. eo 

ija i т ‘сот: < Pečat plemstva 

Slavonija 1 natpisom: « 
su » iz g "papa Pio II (1458-1464) u 
:evine Slav A du. 
dina Cosmographia PEG narod prema тара 8 
sile: « Iza а naše doba zove B. а 
i sjeveru. е ч edni Bošnjacima, drugi Da matincima, 
i] se naziv. ТҮ шты i Kranjcima > ("). E. 
treći ША ajavaa provincija sa sijelom нЕт 
pue ovana na općoj skupštini reda naj = 
koja je bila os ala se od Trsta do Skadra i od Ja- 
1231 (7), a pro ila je u latinskom jeziku 
м a до ušća Save u Dunav, nos а je k 
Veces cia Sclavoniae >. Istom 8. 1393, nakon 
A eds ikarija, koja je bila osnovana g. 1340, 
wes nne u nutarnjim hrvatskim zemljama, 


i infra ducatum nostrum Scla- 


(3) «..omnes templarios, Y quam in Croatia », CDH 


voniae sunt terminos tam in Dalmatia, 
AN 2 ho iei dei gracia mater illustris regis Hungarie, 
ducissa tocius Sclavonie et gubernatrix parcium citradanubialium 
usque ad maritima ..», CDC VII 214. 
(M) «Sigillum nobilium regni Sclavonie >, VHAD 1 (1895) 21. 
г donosi: KLAIĆ, Hrvatski sabori 277. ; 

(5) «Post Albaniam Illyricae Motor gentes, ad occiden- 
septentrionemque versae. Hoc genus hominum nostra aetas 
dene : et alii Bosnenses, alii Dalmatae, alii Croacii, 

ri, Carnique nuncupantur», Prus II, Cosmographia 338. 
O | u hrvatske zemlje i o osnutku 


: ень provincije spremam bosebnu raspravu [Gl. 
Ж. Franj, Bosna 1-30]. 


to je ime promijenjeno u dalmatinska provincija (« pro- 
vincia Dalmatiae > ("), jer je uistinu koncem 14-st. bila 
ograničena samo na franjevačke samostane uz obalu 
Jadranskoga mora, u tadašnjoj hrvatskoj i mletačkoj 
Dalmaciji. 

U < Slavoniju > (Sclavonia), kako se vidi iz navede- 
nih primjera, sredovječni izvori i pisci uključuju i Bo- 
snu, kao sastavni dio < zemlje Hrvata >. God. 1180 papa 
Aleksandar III šalje svoga legata Teobalda « nadbisku- 
pima, biskupima, svemu kleru i narodu u Dalmaciji i 
cijeloj Slavoniji > (®), koji nosi posebno papino pismo 
bosanskom banu Kulinu (”). 

Kada se hrvatski herceg Koloman spremao na kri- 
žarsku vojnu protiv krivovjeraca u Bosni i Zahumlju 
(današnjoj Hercegovini), papa Grgur IV u pismu od 14. 
listopada 1234 sokoli ga, da velikodušno i snažno navali 
na te « krajeve Slavonije» (2). Tri dana kasnije papa 
piše Ivanu Nijemcu, «biskupu bosanskomu, propo- 
vjedniku križarske vojne protiv krivovjeraca u Slavo- 
niji > (2). Isti dan papa piše zagrebačkomu biskupu Stje- 
panu, da je uzeo u zaštitu Sv. stolice hercega Kolomana 
i njegova imanja, dok bude ratovao protiv « krivovje- 
таса u krajevima Slavonije > (2). U svim tim navodima 


(17) «..in capitulo generali tunc in civitate Coloniensi cele- 
brato, ob nonnullas causas rationabiles statuerunt, quod provin- 
cia Sclavoniae iuxta morem dicti ordinis de cetero provincia Dal- 
matiae nuncuparetur..», Bula Bonifacija IX Apostolicae sedis 
od 10.travnja 1398, BF VII, br.249. 

(18) < Alexander episcopus ... archiepiscopis, episcopis et... uni- 
verso clero et populo per Dalmatiam et totam Sclauoniam con- 
stitutis .. », FARLATI III 211; PL 200, 1273; CDC II 167sl 
RegPont II 13694. 

(19) FARLATI IV 44; CDC II 16851. 

(2) «..te versus partes Sclavonie ita magnanimiter et po- 
tenter accingas...», УМН I 129; CDC III 415. 

(21) < Venerabili fratri [Johanni] episcopo Bosnensi, contra 
hereticos Sclavonie predicanti.. contra hereticos in 
partibus constitutos... », УМН I 129; CDC III 416. je 

(2) « [Stephano] episcopo Zagabriensi. Cum illusi 
Christo filium Colomannum.. signo vivifice crucis assumpto, 


i 
| 
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snu sa «Slavonijom ». 
sredovječnu Berea ы Ix pod nazi 
| ki H аре E їон vie 
Grgur IX smima р Bosni, izričito svje 
Pi u radilo o DOSNI, lii zagreba 
Da SE Slavonija » uistinu | ela IV u povelji и 8 a 
vom & » hrvatski kr bg listopada 1244, kada zm i 
doči agarskor n Filipu od ki herceg Koloman, g. 12 34 
da dm му quem na križarsku vojnu < protiv 
rižarski znak ^ Pii Rami » (9): а 
o» ло 12, En i Hajenice, 
| eH ШШЕ ^ S ar Bosne » (1299 
„а Bosnu, govo Ar { gospodar Bosne у n 
Ка «ban H latinskim natpisom: < | : 
vH j Сас 5 iele Slavonije > (^). 
T cijele | 
1312), im» Jb ibicskoga, bana | sinu Mlade 
‚ kneza TI piše Pavlovu : lade: 
! Ivan XX i Bosne u pokrajini 
God. 1317 papa Hrvata i Bosn p 
Slavoniji C logs reda, ед piše: der ч 
e | Hrvat, pise: y ; 
etar Patak BE is ve kod njih [patarena] ZOVU 
Bosni i Dalmaciji, Шу 1 pijemontski dominikanac An 
crkva Slavonije ... »( +011279) izričito veli, da se u 
zelmo iz Ale ipei Í Slavonijom » razumijevala i Bo 


{ j; je, koja se zove 
à ile, naime iz zemlje, 
teki iz Slavonije, 
sna: «Ме 


кы se sada djelu O krivovjeruju katara u Lom 


bardiji re naveli, piše, da su 
En iu me "i Nikola, biskup Vicenze, 
illi u a Slavoniju >, da budu temeljito poučeni u ka 


hereticos ibus in manu forti et bra 
Me MH I 130; CDC III 147, 


| KU n ы et Bosne in provincia 
M. Diimucis, ue apud cos [patarenos | 
», МОР 


tarskoj nauci, gdje su bili i redeni za biskupe « po redu 
Slavonije +, To je bilo u isto vrijeme, ili 
nego je milanski biskup Gar 
zareden za katarskog 
Rajnerije Sacchoni, 
bilježio je, da : 
u biskupiji 
1190 (2°), 
i tu Í 


nešto prije, 
at išao u Bugarsku i tu bio 
a biskupa < po redu Bugarske > (2), 
negdašnji sljedbenik Garatov, za 
ie Nazarij, veliki sin i nasljednik CGaratov 
Concorezzo, povratio iz Bugarske prije g, 
Prema tome i Kalojan je išao u « Slavoniju + 
jo zaređen za katarskoga biskupa prije navedene 
godine, a po svoj prilici oko g. 1180, kako to današnji 
povjesničari katarizma općenito uzimlju (^), 

« Crkva Slavonije » (ecclesía Sclavoniae) prema. ono- 
me, što smo gore rekli o značenju naziva a Slavonija » 
(Sclavonia) i « Slaveni + (Sclavi), pravo bi se imala pre- 
vesti < crkva Hrvatska » ili «crva Hrvata». Ali kako 
nemamo nikakva povjesnoga dokaza, da bi u kojoj dru 
woj hrvatskoj zemlji bilo sijelo kakve katarske biskupije, 
osim u Bosni, to zapadni naziv a erkva Slavonije > (ee 
clesia Sclavoniae) moramo istovjetovati s crkvom bosan- 
skih krstjana, o kojoj govore bosanski izvori (^), Sijelo 
« crkve Slavonije » bilo je u Bosni i pod njezinu vlast 
potpadali su svi vjernici te sljedbe u svim hrvatskim 
zemljama, 

Ako gornjoitalski katari Kalojan i Nikola oko g. 
1180 idu u « Slavoniju +, zapravo u Bosnu, da tu budu 
temeljito poučeni u katarskoj vjeri i redeni za katarske 
biskupe, ta nam činjenica nedvojbeno govori, da je crkva 
bosanskih krstjana već prije te godine bila organizirana 
sa svojim biskupom (djedom) na čelu i da je slijedila 
katarsku nauku, dotično da je bila krivovjerska sljedba 
po shvaćanju zapadne i istočne crkve, 


(28) Gl, роге s, 55, 


(P) Rayn, Ѕлссн, 76; Haer, cath, 342, Gl. DoNDANE, Italie 
290 sl, Borst 235 sl, 

(%) СІ, DONDAINE, La hiérarchie 29441; Borst 237. . Dow 
DAINE, п, dj, 295, biskupstvo Kalojanovo stavlja oko g. 1175-1180, 
а Savini, ndi. 179, oko £ 1193, ч 

(M) Gl, dolje s, 216.220), 


MG ; 23 1 
Portuški £. 12 i sv. Rufine (1219 
ешш] biskup od Pori, u Njemačkoj ("') 

m. za vrijeme križarskih 

: om od 2. т = н on 
albigenz^- Pariza, sabor francu- 

jugoistočno о srojanstvenika (9), u 

; drugih crkv ito svjedočanstvo o ta- 

, S Р e nskih krstjana. 7 
oj yglavaru crkve ano u izvorniku, nego 

(ooo danjemu pismo nije vio ruenski (Rouen) 

ou prijepisu, kako 82 F 1 rim biskupima. Teo- 


аер Teobald svojim su, Како se čini, u cijelosti: 


DT dete 
x.  monstratenskoga opata, p? foem tiskao je D. Mansi u 
E s > tici Collectio conciliorum, sv. XXIII, 

y svojoj glasovitoj zbirci Col ljetopisci Radulf de Cogge- 
4 Leo col. 1203-1206. E redni (3) i Matej Pariski (7) 
r shall (*), Roger с jetopisima iscrpan sadržaj Konra- 

3» donijeli su u svojim Jj op. ruenskoga nadbiskupa Teo- 
f dova pisma duž H pt e riječima samoga kardinala 
| Konrada. 4 pisma slažu u tome, da 
e se re stanici Bugarske, Dalmacije i Hrvatske, 
А s oj сеф, krivovjerski poglavar, koji se 


^ 1 е j .. 
E. : 


apa albigenza. U tekstu, kako ga donose 
o kao pap Hugo i R. de Coggeshall, tvrdi se, 
"=" ivovi sam takvim smatrao i 


: MS Mai Pariški i Roger de Wendover 


T 
ard. Konrada, Mansr XXII 1203-1206. 
Dui 1 901-903. 


- rum Den), Croatiae, et Dalmatiae, 


pišu, da su ga albigenski krivovjerci postavili, dotično 
priznavali za svoga papu. Ova dva zadnja ljetopisca 
kažu, da je tom lažnom papi bilo ime Bartul ( Bartholo- 
maeus) (*), a druge recenzije mu ne navode imena. 

Sve se recenzije, nadalje, slažu u tome, «da se К 
njemu [protupapi] stječu albigenzi, da na njihova. pi- 
tanja odgovori, upijajući njegovu nauku i prihavaćajući 
mišljenje njegove osuđene sljedbe s (4). Prema tome ovaj 
prvi dio pisma, koji je istovjetan u svim recenzijama, 
dobro je sačuvan i bio je napisan od samoga kardinala 
Konrada. 

Prema Rogeru de Wendover i Mateju Pariškom bal- 
kanski je protupapa došao osobno u Francusku. gdje 
mu je njegov imenjak i zamjenik Bartul Karkasonski 
ustupio svoju biskupsku stolicu u mjestu Porlos, a on 
se sam preselio u Tuluzu (#). Sve druge recenzije tvrde, 
da je balkanski papa poslao u Francusku samo svoga 
namjesnika Bartula Karkasonskoga. Ovomu je, prema re- 
cenziji Martčne-Durand i pismu Gervazija Premonstra- 


juxta Hungariam nationem, ut per antipapam moras antichristi 
de cetero breviores esse minime dubitetur, dum novus lucifer ... 
sedem suam contendit ponere in lateribus aquilonis, non tam ut 
sit similis altissimo apostolorum principis successori, ga ut 
ipsum cum universali ecclesia deprimat et annullet >, TENE- 
DURAND 902; Huco 115; Mansı 22, 1203. 

(9) «Circa dies istos haeretici albigenses constituerunt sibi voa 
antipapam in finibus Bulgarorum, Croatiae et Dalmatiae, nomine 3 
Bartholomaeum ... », ROGERUS 87. Iste riječi kod Matthaeus Pa- 
risiensis 78. — Ovdje upozorujemo na izraz pape Ivana ЖИ. EM 
u pismu od 5 lipnja 1325: « ... ad principatum Bosnensem ir c 
confinio Dalmatiae constitutum +, RAvNarpus V 313; CDC IX 4 
241. pen 

(9) «..ad eum confluunt albigenses, ut ad eorum | 
respondeat, ejus inhiantes doctrinis, et ejus damnati sectae ` | 
cia complectentes >, Mansı XXII 1204. Slično RocERUS | 
M. PARISIENSIS 78. de Сааба onde: SENE NN ; Y 

(9) «..est enim ori! vices nt 

s, sual I 5 f x: 
[аф reverentiam: sdem ct ko TART ЧОК 


ae Porlos appellatur, et se ipsum in partes Tholosa 
tulit +, ROGERUS 87; M. PARISIENSIS 78. o 


thon heretički biskup, dao 
V osu de роот, а on sam prešao u 
| и? ч neispravna, jet IVA drugih 


skoga Бар slijedio je gener kao biskup An 
tome ova reće 
(nnd | Hu 


Konrada, kardinala Konrada i se mogao nalaziti 


І ако, kako ga donos Marte 

ni cijeli drugi dlo ar good recenzije үч ivo s 

ne m Un ‘na početku gu ia wede, 

ari : uunt) francuski albi 

nm tjecal (conii ore krivovjer 

tjeću зе» (conf Munt) Il «u 4 

nu nauku, Trazi pak d da je veliko poe al J| 

jaju » (inhian уе balkanskoga p. iz nj po 

Par potudno upljali kivovjetnu pauku; To je moglo 

' ntipap " Ë 

biti samo onda, ako je a 


mdam veriatis hominem usque 

n € оне w n M nins Bartholomou um Cat 

im Ем Ж A. Careshona ойи vices 11и» agentom 

' corru, rd "t Ju artholomaeo igo 

Š - нн partibus O as funestam 4 shibendo 

per A 2 sedem ym suum concessi. in vila «quae dici 

4 transtulit. in partes Tholosanas », MAN 

„Ж. eng ИУ Huoo 115, MapunpHUS (195) pike; 

- quemdam suae perversitatis sectatorem,. no 

LE de Carcasa civitate r », Ime mjesta 

Poreus krivo je kod Martene Duranda i Hugoa, 
2 


Mateja ‚ SAVINI 60, nakan je 
A Meier A mjesto 4 Petols >, 
danalnje kupalićne stanice Palavan, 
Y od grada Montpelliera, U tom mjestu 
koji je Borolomej Karkasonski 
papi » Tomaáu = Bartolu, 
295, b. 4, “ в, 299,301, Ponor 234 sla 


cusku, kako pišu H. de Wendover | M, Ракі, 17, oyo» 
ga, dakle, prvoga dijela Konradova pisma, koji je u svim 
recenzijama jednako sačuvan, | prema tome izvoran, 
valja zaključiti, da je drugi dio pisma, u kojemu se ga 
vori, da je balkanski papa poslao u Prancusku TI 
zamjenika, krivo sačuvan Ls Martene Duranda | Hu 
| da ti neispravno donose misao = kardinala Konrada. 
Ovdje, dakle, Imamo slučaj tekstu neispravna, porema- 
Cena (textus. contaminatus), koji valja popraviti prema 
onim recenzijama, koje donose арга bd ih kardinala 
Konrada, a to su R, de Wendover | Matej Pariški. 
Prema recenzijama Martene-Durand, Hugo 1 B. de 
Coggeshall, Bartul Karkasonski, namjesnik Palanka 
protupape, u svojim pismima upotrebljavao bi Izrazi 
+ sluga slug. gostoljubive svete vjere >, On je ris 
redio biskupe i osnivao nove krivovjeme crkva Ш Di, 
skupije (^), 1 ovdje u navedenim recenzijama mora da 
je krivo sačuvana misao kardinala Konrada, Ovaj је na 
poćetku svoga pisma rekao, da balkanski protupapa оро» 
naša rimskoga. papu i da se digao, da rimskoga papu 
uništi, Prema tome samo bolkanski protupapa 


je oponaíati papinski naziv 4 sluga н », 

rediti biskupe Í osnivati nove biskupije, ио A pa 
rimski papa, To nije me initi Bartul NA 
koji je bio samo namjesnik albigenskopa pape, kao Wto _ 


1i kod katolika nijedan papin suradnik nije nosio naslov 
po ro sluga Božjih » niti je redio biskupe i omivao c 


MEUM o. f 


biskupije bez naredbe papine, | 
E x svega ш zaključiti, da k: u wim 
endover i ü 


HUM osim R, i M, di 
avni dio pisma pokvaren i | Pr 
Cardinale Moneda. sabor h Rc NER 


(4) а Iste Bartholomaeus. € i 


Manti 1204, 


E à ge pismo u cjelini, Samo kod 
donose КЬ protivština, nego 
do kraja odvija lo. 
moralo glasiti pismo pa 
edn ada, kojí je, kako sam 
po sam ćuo i vidio ("), Prema 
40 0 ONOMU, I edinala Kontada od y. 1225 
e uporabe pisma sačuvali Roger de Wen. 
diti tekst, kako ти P njima stvar se razvijala 


Bugarske, kraljevine Hrvatske 


kri wjerski avica imenom Bar. 
priznavali za svoga papu, Ovaj 


dofao ancusku, gaje mu je 
a es. а оп se pre 
i Bartul ašajući rimskoga 
pismima id ма NAZIV « sluga 
m је redio krívovjerne biskupe і 
| , То je sve čuo i vidio ta 
Konrad, pa je sav uzbuđen 
kojemu je sazvao francuske crkvene 
crkveni sabor u Sens, Jugoistočno 
kada je balkanski papa 


kako smo naveli, pile, 
antipapa došao iz zemlje, 


Hrvatske i 041. 
— ( ii on je razumi 
kojemu je bilo središte u 
Hrvatska i Dalmacija prosti- 
do rijeke Neretve, 2 na sjever 
í Gvozda (Petrova Сота) (®), 


+. А 


pisac je mislio na državu 


M 
` 
` 


quod scimus testífi 


ugarsku, uključivo s hrvatskim federati a kraljeve 
stvom Slavonije > (regnum Sclavoniae), koje je na EN. 
istoku obuhvaćalo glatku župu i dopiralo do sade o 
nine i Zavidovićkih vrata južno od аја (*), Prema 
tome zemlja, iz koje je g, 1222/23 dolao heredi 
Francusku, bila je Bosna ili Srbija, Ovu zadnju valja 
isključiti, jer nakon йо je Stjepan Nemanja oko g, 1185. 2 
1186 protjerao bogomile iz Rate("), oni nikad vike ` 
nijesu u Srbiji zahvatili jači korijen. God, 1223 srpskim — 
je zemljama vladao Stjepan Prvovjenčani, a njegov brat, > 
arhiepiskop Sava, vodio je živu djelatnost. oko 4- 
pouke i učvršćenja srpskoga natoda u kršćanstvu, Ova 
је g 1219 u srpskoj državi osnovao osam ; 
je isključeno, da b u to doba mogla уг r, 
Бош crkva u Srbiji na čelu sa herezijathom (9), _ 
U kardinalovu pismu, dakle, može biti ота samo o 
Bosni, Ta je napola samostalna država (#) uivtinu ležala 
na granici tadašnjega kraljevstva Hrvatske i Dalmacije | 


] 
LR E 


i ugarskoga naroda, Kako smo već gore naveli, a Bosá — 
je bih t kamo 


ki 
жы 


lo sijelo crkve Hrvatske (ecclesia Sclavoniae], d, 
su oko g, 1180 išli talijanski katarski prvaci, da buda | 
dublje poučeni u katarskoj nauci i ređeni za katarske — 
biskupe (%), ei 


es 3 
Da je herezijath, o kojemu govori kardinal Konrad, | 
g. 1223 dotes io Bonini vM m i onodobni 
dogadaji u toj ji. Papa j ‚ naime, svojim — 
pismom od 13. travnja 1221 poslao je u kraljev 2:2 
vatsku í Dalmaciju svoga 
Akoncija, j 
Omiša ist 


koncije je tokom 
hidakon, a i Hrvatsku “u 


BED Тота Dalmaci 1 А 
que ү; “splitski pise. cijelu Pa io omiške Kačiće, 
ME meni u Ж : i potpuno Аат u EV 

ES. jez ez 80 ‘ie doznao, da < kri 
pomoć Py nek kao je Pepa Кын svoje opake blud. 

Tri (O oi javno pro оја» C) pa je pi 
vovjerci U B st n, Akoncija as germ yir cin 
je na velik prosinca 12 da pod svaku cijenu 
nje od > i io Mle (9). Drugim pismom 
iz z^ ugarsko hrvatskoga сн 
adlsiskupa Ivana i druge 
od 5.prosinca papa бор es Akoncija dignu 
КОКА). Kako 
rije III o . Svibnja 

pape Hono 


"E izira križarsku 
mo organiz 4 

u Ugarsku, Са ovjeraca (9). Kod samoga 

ih ništa postići, jer je i on sam 

| “alikama sa svojim plemstvom, 
im р Zlatnu bulu > s veo. 


nr 
am 


ut 
B 


od «< 122 morao izdati < 
mere 
ielodanili su ga: LUCIUS 
ий» DE HI ma  —— 
4 (1 i Dalmatiam et Chroatiam in 
N | autem totam », THOMAS ARCH, 


i iratas ... 
contra hereticos ct P | 
s.d nmn ín partibus Bosnie tam- 
structionum heretici receptati velut lamie nu. 
lactent tizando palam sue pra. 
detis i хом ھج‎ M ui ies detrimentum », VMH 
loge met Porruasr I 6725. 


scripta mandantes, quatenus contra per- 
quam clerum et popu um advocans, illos 
adversus receptores et autores eorum aucto- 
1 ^, 0, 10]. 

- Жы Gratum gerimus et ac 
| ad igandos here- 
ductus amore, 


>. exhortationem b. m. magistri 
| Rr Pe VMH I 55; CDC III 242. 


ma velikim ograničenjem kraljevske vlasti (9). Ali je 

Akoncije našao odziva kod poduzetnoga i bojovnoga nad. 

biskupa kaločkoga Ugrina. Ovomu је kralj Andrija obe- 

ćao dati Bosnu i Usoru, ako iz njih istrijebi manihejsko 
krivovjerje (^), Nadbiskup je Ugrin za kratko vrijeme 
organizirao znatan broj svojih ljudi i križara, pa je već 
koncem proljeća ili početkom ljeta д. 1222 navalio па 
Bosnu. Bosna ве орге križarima. Ali kako obrana nije 
bila pripravljena, otpor bude svladan, iako uz veliko 
proliće krvi i znatan gubitak u ljudima i imanju ka- 
ločke nadbiskupije, Križari zaposjednu veći dio Bosne i 
više tisuća krivovjeraca odvedu iz zemlje i razbacaće po 
južnoj Ugarskoj (9). S križarima je morao biti i papin 
legat Akoncije, za kojega piše suvremenik Toma Arhi- 
đakon, da je « pošao u Bosnu i tu dugo vremena radio 
na iskorjenjenju krivovjeraca (^). 

Ugrinova križarska vojna s uspjehom je svráena to- 
kom ljeta i jeseni 1222. Akoncije, glavni pokretač kti- 
žarske vojne, ostavio je Bosnu koncem jeseni g. 1222. 
Dne 28. prosinca 1222 nalazimo ga u Zadru (®), жей 
srpnja 1223 papa Honorije III nalaže mu, da preda 
palij splitskomu nadbiskopu Guncelu (^), Poslije 
Akoncij se povratio u Bosnu, da utvrđuje katoličku cr 
vu. Tu ga je zadesila smrt, kako kaže Toma Arh 
i to pod jesen g. 1223, a ne р. 1222, како Toma piše (%). 


NE 


(61) Tekst «Zatne bule» donose: ENDLICHUR 412-17; CDC 
HI 460.67. O postanku «Zlatne bule» gl. Hóman li 96-99; 


KLAIĆ, Povjest Hrvata 1 202-206; RAČKI, Bogomili 400 sl. — 
(9) Gl. pismo pape Honorija III nadbiskupu Ugrinu od 15. 
svibnja 1225 VMIT 155 sl.; CDC III 243, 4 
(8) Gl dolje PE KLON zm. 
) a Interea tus Acontius Bosnam profectus pro exte m 
minandis haereticis multo ibi tempore laboruit », THOMAS ARCH, k 


PLU "yl our 
ЕУР "eo. 


28 (103), | 
(6%) CDC III 218. "i dd 
(^) Izvornik pisma Honorija IIl u 


arhivu, Izdali ga: Famam IIL 254; CDC HI 22941; Pormast — 
U a a a 
6) « Ibi in Bosna] sue uite n regit — 
Pw duit дий сох», Tuomas. ANOM. Re үс - 
pasos 
— 2 eC e 8 Ў 


MOM kih krstjana i po- bilo uopće slavensko (?!), 
MS ; crkve Er. djed ili biskup išao u Bosnu i tu vršio biskupsku čast, da su ga usto i 
A рей орі rasulo | poglavar k aa ljeta 1222 pon u ии priznavali kao katarskoga papu, to bi sva- 
pg io JE  . fužnu Francusku. kako zabiljeZili suvremeni talijanski izvori, kada govore 
1 ют jednih e upi bjeći u ju 

Italije po 


0 
Tu Тежо kardinal Konrad o Belesmenci, katarskom biskupu u Desenzano kod Ve. 
| Ree ui je Muje i počastima, rone (°). A što 
| gostoljubivos 


Da je veronski Belesmenca 


a 


bosanska crkva imala posebni, veći ugled nego zapadne 
crkve, Taj je ugled «crkva slavonska » ili bosanska 


тал A mogla postići samo na taj način, što je svojom starinom 
Wendover i Matej Faliki рор е і osnutkom stala bliže vrelu njihove vjere i tu čuvala, 
g.1222 pobjegao A. Р газ d tim ktije bosanski kako su zapadni maniheji mislili, u staroj čistoći. 
5) drži Р 1 spominje dubrovački 
| cup Bratoslav, йс н Меди optužbama 
to pe. biskupa i njihovih metropolita, du- y Kat : 
— nikakva spomena, da bi koji bo- (Л) Ime Belesmence Veronskoga u izvorima se piše ovako: 


j 

А E je u ovoj stvari m Yin lje- a 

: died-biskup nazvao topisac R. de Wendover( ) piše, da je bosanski pro- | 

Heh liubivost, bosanski oer от sve- tupapa Bartul, radi kojega se bio uznemirio Dm nc 

Ln fü. svojih аши еп = se potpisivao: « slu- Konrad і Francuska, domalo umro i tako nastala tiší- E 

a je cijelu sljedbu, u svojim Es 68). ¿ | na (^*), Mi pak iz talijanskih suvremenih izvora znamo, 1 
U tom jeo е sn ga Solovjeva, koji tvrdi m "Por a Belesmenca živio i biskupovao sve do ? 
iyi gosto {hvati : znati veronsii Ë. 3 Р 
B. p Ne može 56 prih a Konrada, bio Wu boravio neko Cinjenice, da francuski albigenzi g. 1223 s posebnim } 
I je biskup vs ` M poslao svoga poštovanjem primaju biskupa ili djeda crkve osanskih \ 
| Bosni i oko g; 122 koga (2). U srpskim sino- krstjana, koji je k njima pobjegao; da ga smatraju | 
б me u Bartula Karkasons po Belismenac (""), ali svojim papom; da od njega traže odgovore na razna 
| namjesnika nje se ugle ere o iz Verone u Bosnu. vjerska pitanja i to primaju kao konačno rješenje, te | 
is ne veli, da bi on do ključiti na istovjetnost da bosanski djed redi albigenske biskupe i osniva crkve | 

| se pe ne smije se 24 ima dokaza, da bi po Francuskoj, kažu nam, da je bosanska crkva bila | 
e ke ip j dos oia da bi njegovo ime novomanihejska kao i crkva albigenska, dapače, da je | 
НУ Belesmenca bio | 


Evi 


ije g. 1233. Da je bi- Belesmanza (ANs. ALEX. 310), Belezinansa (К. SAccH, 77), Be- 
otpao od E ee aie, "оят lazinansa (К. SAccH., izd, KNIEWALD 216), Balazinansa (R. SACCH. 
bio ө ауа svoje nadbiskupije 71), Blasmanta (DOLLINGER II 27), Naše je mišljenje, da je sta- 
dokazujući en otpadnutoga biskupa, rinom obitelj Belesmence Veronskoga potjecala iz lan 
ния u očima rimske kurije. se ta zvala De Belles-mains. U Lionu je bio ravne o 
EU V da je cu onim de Belles-mains (de Bellis Manibus) 1181-1193 (Gams i | 
p jačala da je i biskupe i (2) Izvori u prednjoj bilješci. Gl. također: \ talie 
A obl opačini >, on time аё; sok 236; m 60, r^c 
4 1 Grgu- ) . gore s. 66, b. 47, - Ee 
E een, VMH A d De smrt bosanskoga antipape zabilježio je i Matth. Pa- 
I risiensis 79. Lyn pi 
JAST 1 9211. 75 , б 1 La 4 zd 
DBiH 64 sl. (5) GI. izvore u b. 71 te: DONDAINE, I hiérarchie 286; 
ИТУ и. Borst 236; SAVIN 56 i 60. i ue: 


ninae Salvo Purei 
Io dide Zvijezda 
$6 milanski рчс 
časopisa Йен 


Konkorićani nai 
tjelesno i k totne 
slaveni, kažu, da je Krist, 
io tijelo, koje je imao na 


y 
HAO 194€ djela () 
Ms lombardskih 
D im Hrvatima), jet su 
= 


4725 krstjana 


Ж | 4 I 
u бойт betkoga kodeksa objelodanio je 
фе и WOM om djelu. Beitrüge (7). U 
d Ln " ٠ dski katari, koji 
‚ izradi | etkve, pa se zovu 
' „е početnom natpisu 
(бе Bt A onkorićani Br svoje kri 
кйш, Ša hrvatske Bosne) (9). 


sveučilišta, God 


ке ря hali su sijelo 
" Ta Ë еб 
1 Сї, отыл, 
MAO, _ 
КЙ veto dieutit .. 
whites; et {би 
od quando Chi 
tena, dimisit », 


4 : L. ler Mfbigenset, der Secte 


y. 


1218 stupio je u dominikanski red, God, 1241 ss: | 
je glasovno djelo Protiv katara d. paldenz (y, Ta ja E 
najdublje i najtemeljitije dogmato fori 22 


M 


: fon tervotnanihejske naike u cijelom E 2 
vijeku, О bosanskim krstjanima Moneta je өзө zapisa: 4. 
« Slaveni kažu, du je Bog pravednika poslao u svijet c» 
tti anđela: jedan od njih uzeo je žensku til T e 
ovom svijetu 1 taj se zove Marija, Druga pak dva шай Y 
eu mušku spodi, naime Krist і Ivan Foandaliet za 4 
kojega vjeruju slaveni i oni, koji ula dva počela, da 9 г 
onom obličju koje ja we, jos. HA a cr А 
4 Tvrde n? nadalje, da je onaj andea; koli jew ЖУ 4 
ženskoj spodobi nazvan Мен) а, и se primio Co. 
anđela, koji se zove fous; da se tako prijevatno daza Е 


zove tjegoga majka. I 

«Ti б] kažu, da ste rečena tri f andela] izale 
dala da imaju sličnost s ljudskim t lesima, ali uistinu 
je nijesu imali, niti su osjećali glad niti Zed, ni 4 
nedostatke ljudske naravi, premda su pokazivali | 
imaju » (”), 


О bugarskim bogomilima Moneta re v. E 
« Neki katari iz Bugarske Myron je bles — — Y 
prava Zena, i Sin Božji da je od nje uzeo pravo tele, $ ^ —. P 


de Pegnolo und der Seat de Certieen tegis, me haer 
stam de Selavonia (Cod. Seolor, Vienn ў, & [ 
gatia credunt n», Dolio 1Ї 612, i Y 
(И) Jd. Куси, Koma 1755 a. 
s ө dieit, quod 


ali da nije s tim filadelfijska u Romaniji, crkva Bugarska, crkva Dugmun 
, a р z 

ju, kako kažu, da x I sve imaju početak od ove dvije zadnje ,,, Crkva 

Slavonije i Filadelfije í (obje) Grka, Bugarske i Dugun- 

tije, sve imaju do 500 (članova), Čitaoće, motek pod 

Suchoni (f 1262/ sigurno д, da na sea ene БИШ od oba spola 

íneríj Sacche Е пета više nego 4,000, taj је račun a pravljen 

Rane godina krivovje- među njima vike puta (0) — 

oem D ii Ire n н 


> Part a 


n u Monumenta ordinis fr. praedicatorum historica 1, 30527 

em crkvama, nego njima, 308, Pisac је, како ime govori, Hrvat, í dobro p» o 
Albanaca ili Donnezacho, cr- znavao tadanje prilike u Bosni, Prema tome di prvi ` 

bajolska ili Baiolo, crkva vićen- je dominikanski provincijal za Ugarsku bio imenovan | 


) % 
í u istočnim crkvama Sacchoni navodi na prvom D 
glava от Priručnik o ns. mjestu < crkvu Slavonije >, pod kojom se ima Е 4 
рой naslovom prikaz, йо ga CP vati, kako smo gore dokazali, crkva Hrvatske за sije 7 
on je dao í njihovoj organizaciji. 17 [91 lom и Bosni, Broj 500, kojega je Sacchoni zabilježio > К 
boo Martêne Durand g i$ + za istočne crkve, odnosi se na broj 4 savršenih » Clanova, o 
tiskan i iskorišćen a pi na «prave krstjane >, muške i ženske, koji su Živjeli i 
puta kreta u zapadnoj TT. kao redovnici u katarskim kućama, koje su se u Bosni m 
‚ А, Dondaine eia knji - po starom hrvatskom nazivu zvale « bize » (%), 4 
f atis Griji MA 
o dinh izdao Dragu g) Kaspravica o postanku ugarske provincije К 
„ sv, 170 (^, Sacchoni ч Ovo djelce sastavio je g. 1259 Petar Patak, re ; pa 
između drugoga popis H Z dominikanskog samostana u Bodrogu u južnoj Ugar- я 
koje su u njegovo doba skoj (^), Radi о osnutku ugarske provincije reda  — T. 
š E ' Djelo je objelodanio u Louvainu g, 1896 R. Reichert IIT A 
ima šesnaest, Niti meni, g 
[2 


Ku юп, A florentinska, crkva spo- 
xd (venske). in к crkva tuluška, reći 
е doline, GE albigenska, crkva Slavonije, crkva (7) < Hae sunt ecclesiae Cathatorum, ~ Sunt autem 

ini Grka u istom mjestu, crkva ecclesiae Catharorum, Nec imputes mihi, lector, eas non 
u SRA i navi ecclesias, sed potius eis, quía ita se vocant, 
E < Ecclesia Albanensjum vel de Donnezacho, - 

‚ Ecclesia Bai sive de Paiolo, 

Florentina 


aria credunt. Mariam veram 
eget ex ea sumpsisse, et 


г (9). On je te iste 


; P ао A rium), zatim " 
| ie magister sj" будта ра Julia) i Viro- 
, 8.1221 2 отво samost Biogr inikanski samostan 


Í D 
е9 Domalo je орап hrvatski herceg Koloman, 


vitici C) gdje je bio Poo ranjen u bitci 5 poema na 
u ie bio 1( ). ^ obijali ma- 
nakon „даўа NG su $ jeo ki doselje- 


3 S nikanci Virovitici su 5 БӨ oselje 
rijeci 99) Koju su bili don окова ) lepa 
i isku этне То je :acitalnoga starješinu v у 
nid u da je zamolio prov koliko svojih sow iem 
dominikanaca, apo ai ivovjerce. 10 je alo 
misionare a, da da obraćaju ИЕ dakle g. 1228 ili 
М бя novih кш bio 

iti velikoga bosanskoga 
004 jer im je uspjelo Ора a Stjepana Prijezdu, 
| Ninoslava i p" jih si kao jamstvo, 

ža inova ka 

E ой + bora vjeru (#). U ovom 
da se bilježena je vijest da je herceg E 
djelcu pus 5 bosanski krstjana, nako 
рн puoi cd koju je vodio g. 1254 


peux 35.  . .. ш 
" venerunt in civita in civitatem Vesprimien- 


venerunt { е- 
же, issi а fratre Paulo intrave 
Tandem ... E 
Ferevciensis vocatur, cuius : Fe- 
"heretici erant», n. dj. 305 sl; < terra 


ijedio pronvincijal Teodorik 

л — m VMH I 187 te 
fratrum predicatorum apud 
infossus >, THOMAS ARCH. 37(172). 


2487. ; Manpić, BiH 1 227-230. 
); CDC III 389; | t, per ministra- 


U Raspravici o postanku ugarske provincije domini- 
kanskoga reda odlomak o Bosni glasi ovako: 

4 Također u Bosnu i Dalmaciju, koje se kod njih 
zovu crkva Slavonije, poslana su braća krivovjercima, 
jer su braća znala, da tu nebrojeno mnoštvo duša pogiba 
radi zabluda krivovjernika, Kada je naime kaločki nad. 
biskup, tada legat Apostolske stolice, kao križar protiv 
njih više puta vojsku vodio, i malo {li nimalo napredo- 
vao, bio je napokon taj posao kao izgubljen od vrhove 
noga pastira s više pisama povjeren našoj braći, Ovi su 
propovijedajući i raspravljajući s krivovjercima, a po- 
magao ih je bl. uspomene kralj Koloman, tako divno 
napredovali, da su mnoge krivovjerce i njihove vjernike 
obratili na istinu vjere, | mnogi su od njih, koji se nijesu 
htjeli obratiti, bili stavljeni na lomaču po službenici 
rečenoga kralja Kolomana; i razrušene crkve, u kojima 
su već drače i bušlja bili nikli, bile su popravljene, Tu 
smo također imali dva samostana, koje su poslije kri- 
vovjerci spalili + (%), 


PET i 


h) Anzelmo Aleksandrijski 


Piemontski dominikanac Anzelmo iz Aleksandrije 
(f o. 1279) napisao je izmedu g.1260 i 1270 Raspravu 
o krivovjercima (Tractatus de haereticis). Tada je bio 
istražitelj krivovjerske opačine u Genovi. Namjera mu 
je bila, da upotpuni djelo svoga subrata Rajnerija Sac- 
choni. Anzelmo je dobro poznavao katare i bio je, kako 
se čini, sam član te sljedbe prije, nego je stupio u do- 
minikanski red (7). U svom djelu koje je našao i obje- 
lodanio A. Dondaine g. 1950 (^), Anzelmo je donio dra- 
gocjenih podataka o postansku raznih katarskih crkava, 


les dicti regis Colomani ignibus traderentur >, PETAR PATAK 308. 3 ds 
Gl. dolje s. 532-533, EM. 
(9) Latinski tekst u Dodatku, dolje в. 532533, Dar 


E d 
DAINE, térarcbie " 
(9) DONDAINE, Le Tractatus de hereticis, AFP 26 


Н r stan- 
il govo 10 pos 
ak koj 


а ота mlje, koja 

ne ski je, naime iz zemlje, koja 
i one Ч ап à 467 Slavonije, A ovine, 1 p ae 

2 Poslije SU Bizant radi kada su se umnožili, 

love Bosna propovijeda! e biskup Slavonije ili 
ju zemlju koji 5€ 

svoju Z” ' biskup» 


adi dobro poznatih, 

e od ljudi = —— 
; pisani SU . . radi njihove učenosti, 
spisi : 1 


Na ei doba bili jee njihovih svjedočanstva 
== ri 


- n: od tih djela pisana 
ide iP Genie, da Sa û, 
juje ni iJ namjerom | 

= takvih djela Peta tvrdnja o stvarnim 
nauku. PA eli moi De аз neistinite a 

1 nijeso , gađajima. ; i dali najbolje oružje 
povjesnim i ione da B.E pobiju i do- 
a osili u tim nda da njihova je р 

ruke svojih P'istinitost i nevrijednost. 
njihovu 


nepatarenska svjedočanstva 


p m vjerja bosanskih krstjana 
Dosadašnji branitelji. E ash izvora, koji bi doka- 
žešće su isticali, da ne: krstjani novomanihejski krivo- 
zivali, da su rino. Mi e danas lijep 

i Ali to adi iedocanstva, koja nam go- 
< эл bosanske krstjane sma- 


da su domaći ЭЛӨ oni uistinu to bili. Ti će 
krivovjercima, 


ia, scilicet de terra que dici- 
im causa mercacionis; reversi 
et, multiplicati, constituerunt 
Sclavonie sive Bossone », ANS. 


se dokumenti, nema sumnje, pomnoZiti, kada se pot- 
puno prouce svi naši domaći arhivi, napose oni u Du- 
brovniku, Kotoru, Splitu i Zadru. Od dosada objeloda- 
njenih izvora mi spominjemo slijedeće: 


a) Kralj Vukan i splitski nadbiskup Bernard 

Prve domaće vijesti o bosanskim krstjanima potjeću 
od dukljanskoga kralja Vukana i od splitskoga nadbi- 
skupa Bernarda. Vukan је g. 1199 javio papi Inocen- 
ciju III, da se manihejsko krivovjerje jako raširilo u 
Bosni i Zahumlju (2). Iste godine, i to malo poslije 
Vukanove prijave, splitski nadbiskup Bernard, ili netko | 
drugi iz primorske Dalmacije, javio je papi, da je Ber- IK 
nard istjerao iz Splita i T rogira veliki broj patarena, | 


koji su našli zaklon i potporu kod bosanskoga. bana 
Kulina (?). 


b) Ban Ninoslav 


Kako razabiremo iz pisma pape Gergura IX od 10. 
listopada 1233, ban Ninoslav pisao je papi, da se on 
obratio s krivovjerja na katoličku vjeru, za razliku od 
svojih predšasnika, koji su bili krivovjerci. Papa, naime, 
u navedenom pismu piše Ninoslavu: < ... kako tvrdiš, 


milstva 22 s1.; Šivak, Problem bosanske crkve 81.93 112-122 
173-175; PETROVIĆ 13 sl. 112-116 
(^) < Demum uero paternitatem uestram nolumus latere, qui 
нр он іп terra regis Ungarie, uidelicet Веѕѕіла 11, 
pullulare uidetur іп tantum, guod peccatis exigentibus ipse Ba- 
cilinus cum uxore sua et cum sorore sua, que fuit ddl Mi- 
rosclaui hum(n]ensi(s], et cum pluribus consanguineis suis se- 
ductus, plus quam decem milia christianorum in eandem here- 
sim introduxit. Unde rex Ungarie exacerbetus illos ad uestram 
presentiam compulit uenire a uobis i . Illi autem si- 
mulatis litteris redierunt dicentes a uobis concessam sibi 
VMSM 1-6; CDC II 334. Tekst 


ljen prema 

fol. 185v. — Vukanovo pismo nije datirano, ali je u. 
RegVat IV жү; pisma < Clero et populo Йй» ed c b 
1199 (RegVat IV,fol. 185r) i prije pisma « Antibarensi 4 I 


piscopo » od 6. rujna 1199 (fol. 187r). р AT 
(3) GI. gore s. 32, b.4. m o 


sosa are“ r~ 
д! `. bili okaljani zloćom krivovjer- ue ў ' netus Hire 
е ЫР j vjer f) дән II Kotromanić КЕ; р 
€ ^^ Ninoslava ugarsko-hrvatski kralj Be- svojoj predstavci papi Kleme ei 
Бава bačkomu prepozitu Filipu od 29, 1347 bosanski ban Stjepan II COM — ; 
di je hrvatski herceg Koloman g. pape, da franjevcima nove bosanske vik je 
znak križa pošao radi imena Kristova Doli iste povlastice i milosti, koje se daju 
« uzevši u Bosni i zemlji Rami > (°). oji rade oko širenja katoličke vjere među Tatari Ms vn 
= e i raskolnicima, jer franjevci « rade u Bosni i 2018 
ЕТ = anpidakon stvar, и istim pogiblima, MES uc ДЫ 
vio gon djelu Historia salonitana Toma бата...» (°). le вра? К а 
x: fen (t 1268) češće spominje bosanske patarene, g) Gal Arbidakon r 
ura du edine ljude u Zahumlju i Bosni, koji su bili Beksinski ahak ; menu 
x imenuje pol лена, kao i rad katoličke crkve i US nca Кунт Gal u privatnom pismu svomu Bec 
pristase ЕТ? sko pobijanja krivovjerja i obraćanja 1357, da je "ins uo javio je iz Budi еи кы: 4 
у sur krstjana na katoličku vjeru ("). ма M rit, pus ew napravio ugovor E ! i u 
] [ » : Kre judevitom Lu. dk Т? Ae. É 
evac Fabijan atra, drugoga < isti ban obvezao, da 7 асе E 
i krivovjerce istjerati iz svoje zemlje > (19) F mtene — E | 
; Й 


d Šibenski frani 


‚ 1325 osobno je izvijestio papu 


й жы” А franjevac 8 + sa > ә F 
! un XXII, si se velika množina krivovjeraca iz mno- h) Dionizije Babonić ا‎ 
IU ара zemalja slila u Bosnu » ('). Dionizije Babonić, knez Krupe, u današnjoj pO! 
Nx skoj krajini, traZio je od pape I, ija IV de mas: 


plitu i Trogiru " Au 
da može u svojoj župi kod grada Otoka osnovati fra 


DEF -i gradskih vijeća u S 
e) Zaključci £r p is d | 
RIR AE ‚ 1335 adska vijeća u Splitu i Trogiru doni- ; te 
М o io da krivovjerci i patareni, ili kako se bes amid n se ne bi njegov puk zarazio krivo. 
Lors. zovu, ne smiju dolaziti u grad Split, dotično Trogir, a а | c = Bosne. Papa mu je toj molbi ud 
| NT kaznu smrti na lomači i zaplje- jio pismom od 28. lipnja 1357 ("), nae 


ne imetka ( 2 = Уз Ж, 
ut haeretici et Patareni, vel айо guoguo nomine ci T ч 


j | civitate Tragurii vel eius districtu non audeant 


` (4) a. sicut asseris, PF enitores tui qui fuerunt vitio here- qui... detectus fueri T i 
тч Ayha P" rw 4 Ç I 120; CDC III 388, — Pred. usgue ad radon Pen mei ke i flammis trac 
го { Ninoslavovi, ban Stjepan i Kulin, bili zu zaštitnici i po- ad commune devolvantur ...», FARLATI IV p den 
magati bosanskih krstjana, ali iz neznanja i u dobroj vjeri, pa | р (9%) «Quod gratias, privi n/d 7, MY 317. 
"nijesu bili pravi krivovjerci: inter Tartaros et infideles et alios e sies es que sa 
ND: f ipsius eo tempore cum assumpto signo fidei catholice laborantibus conceduntur, etia pro amp 
> © crucis contra | mapasa in Boznam et in terram Rame pro no- qui pro eadem causa in pari periculo, ‚ etiam istis f 
mine Christi proficisceretur ,.», CA VII 167; CDC IV 252sl. va gustiis, in Bosna laborant, dignemi zd —-——— 
i БЫ HOMAS ARCH. 80 102-104 114 itd.; RISMONDO 44 | MER II 220; Listine II 445; AB 29. | a 
NGC is (00 oe, c 2 amod en waw 
GL 5.21, D. È ACM Ra : ' KUP es 5 
| б autem haereticae pravitatis zizaniam nequeant infi- (11) «Exhibita siquidem nobis pro parte 
s ín catholico solo seminare: districta auctoritate sancimus, —— ^ — viri Dyonisii comitis Cruppe, quor 4 


сир Г” 


sg фоесевв, 
ge 


S raj bra 
molin, 29, ošuj 


mletačkoj "rp sada i od njega > (9), 
njegov mlađi brat, ban Vuk koji 
б, starijega brata Tvrtka 1, 


iti i brani krivovjerce, Кой 
stjecište s razmih strana 


; ban Vuk 
ska 1366 ban Tvrtko 1 


su se bosanska gospo- 


en (A Cuthets) 


„opisac KH! 
ж"; napisao je 


lovom: 


sredinom petnaesto- 
Historia de gestis ci 


djelo "T djelu između drugoga piše, 


požara bosanskih šuma g. 1366 u 


šumskim krajevima « podignuta mnoga sela, 


tareni, koji se Zovu mani. 


da je Bog spalio í sažgao ona brda na 
korist, jer Bog ljubi P 


(14 


íhovu vjeru...» 


«a V od 9. travnja 1428 bosan- 


Á pap шй se, da < 


4 


dudum per 


Bosne, 2 


neki njegovi neprijatelji 


¿o continebat, quod ipse Dioni. 
zime ín comitatu suo, tito quasi 


perfidam sectam Patareno- 
per minus ydoneos ecclesia- 
deducatur », CDC ХІІ 419, 


nostri regni sicut primo deo 
„29 Listine ІУ 84. _ j 
quasi ad sentinam foetidam 


partibus confluentes ..», pismo pape Urba- 
mundi sim odgovara Stjepanu [Vuku], 


prosinca 100, ЫН 11 91 


4. nonti jeni С 


intensa luce apparens terribiliter 
dicunt, in Bosna maximos 


Christi MCCCLXVI ín vigilia 
orientalibus 


coelestis ignis maxi 


, brutis, feris ac avi 
ita ut illi montes in i 


otvaraju usta ocrnjivanja, da odobrav 1 nevjet- 
nika i raskolnika maa so je Mur kralj hr e na 
dalje kaže, da je on poslušan зіп katoličke crkve i da 
njezine čine i obrede vrši i da će ih u buduće vršiti (8) 

Ovom izjavom kralj Tvrtko II ispovijeda, da j on 
katolik, iako su njegovi podanici krivovjetci (bosanski 
krstjani) i u istočnom dijelu kraljevstva, u Podrinju i 


Travanjí, raskolnici, 


1) Toma Hvarski 

Hvarski biskup Toma ji je preko godina 
(1439-1461) bio stalni meč т! Bosti (^), slao je 
mnoga izvješća Sv. stolici, u kojima je ic o ma 
níbejskim krivovjercima u zemlji, o E unn kralja 
Tomaša i drugih bosanskih veli 


bi trebalo poduzeti u Bosni, Каба, o mjerama, koje 


101 = 
(V) GL AB 176(790)-241 (1014). ` 


; sa {в njima podržavala tijesne i Zes 
ne Bosne i Zahumlja 5 Dubrovčani među svojim > 
á ko je poz , e vjere, osim katoličke, ali 4 

i - va, iako su ti bili krivovjerci 
pripadnicima ovčani su radi svoje trgovine bili 
; > vp prijateljski. To su prijateljstvo na- 
veoma Siro ӘР. prema bosanskim krstjanima radi njiho. 
pose pokaziv utjecaja u Bosni. Rado su ih primali u 
va političkog za vrijeme njihovih čestih poslanstva, koje 


čani su se 5 dopisivali slali im I i pps po Bosni 
hr injci noćevali i svoju robu kod пў 

а u f Ne jedamput s Pm primili u 
: :ornike bosanske crkve i tu ih zaštitil; 

grad ae njene v gem U svakom pp van: 
{ { su imali svoje trgovačke ili rudar. 
orae živjeli u dnevnom dodiru s рата: 
skim krstjanima i njihovim vjernicima. U dugom sao- 
braćaju 5 bosanskim krstjanima, koje možemo pratiti 
: mu 3 ina, od konca dvanaestoga pa do pod 
Кы petnaestoga stoljeća, Dubrovćani su dobro ispi- 
tali í točno znali, što bosanski krstjani vjeruju, koje 
obrede slijede i u čemu se razlikuju od njihove kalo. 
ličke vjere. I ovi domaći susjedi, i možemo reći uku- 
«m službenim unutarnjim pismima i u dopi- 

sivanju sa zapadnim svijetom, bosanske krstjane redo- 
vito zovu patarenima. Tim se pak imenom na zapadu 
isključivo zvalo pristaše novomaniheizma, napose talijan- 
ske katare. Od mnogobrojnih dubrovačkih izjava o tome 
ovdje navodimo sljedeće: i : 
Dne 19. prosinca 1403 Dubrovčani su preko svojih 
poslanika obavijestili kralja Sigismunda o velikim tro- 
škovima, koje su imali obraćajući patarene « od bosan- 


pn je 5.233.208. 
(0) GL. dolje s. 512310. 


; 84 f 


— Mie na i «gradeći crkve» za novo- Im. Š 


God. 1431 Dubrovčani su pisali napuljskoj kraljici Er 


nik je opkoljen od nevjernih i ihej д 
God. 1404 Юре kl preko" Gil pobi. 
ručuju kralju Ostoji, da neki Radišić njegov protivnik, šk, Ñ 
42 za 2I — u jednoj patarenskoj kući X 
ruh vaš, i s ] i i M 
ки и obodan је radi sloboština (asylum) _ 
Od g. 1407 do 1466 Dubrovčani pominju ne E 
raznim mjestima u Bosni: Bs MEI « wm 
patarena >, < zadruga [societas] patarena > (^). itd, u. 
pismu kardinalu Stojkoviću Dubrovčani pišu 5, listopada 
1433: a Patareni, koje Bošnjaci nazivaju redovnicima - 
kraljevstva bosanskoga » (2), Mi ćemo u ovoj radnji - 
više puta spominjati i druge dubrovačke izvore, iz Р 
se nedvojbeno vidi, da su Dubrovčani bosanske krstjane — 
trajno zvali i smatrali patarenskim krivovjercima ^. | 


(2) «Et da poi habiamo spexi i dinari и : 
et convertir lí habitanti de 1a iat ры al . 
et in edificar gliesie, et aconzar villani de boi d'arar et. 
de anímali da passer et de altre - 

(2) «haec nostra civitas sit... patariniis 


JO 


: 


Nu un zapadnih kata 
A 67 
genskog 


a je iz Carigrada 
Caraman dovela je iz Ca ( 
5 iska tu »1 pod njegovim 


N ya sd 

'uluška « papu es albigenza u 

amošnješa Apo je Ë: ся Tuluze. Тоти 

predsjedanje ix, de Cera bigenze prisustvovali tako- 
Sain 5 ancus 


ih iz sjeverne 
‘a, napose onih Veri 
е! obližnjih zemalja, 1 je sastavljen zapisnik, 


ra i albigenza 


u St. Félix de 


= sa 2 rizu E. 
der (5 О toku E шо G. Besse aari 
Italije prvi put 20) epovjerljivi prema ^ | 
koji je Neki su bili nob Dondaine g. 1946 ponovno 
1660 ( К ga nije P. autentičnost (®). Prema nave- 
mentu, dokazao nj pv s na upit prisutnih izjavio, 
izdao 1 nisniku Niketa Је >... m, od početka posto- 
denom u koji on Ei granicama. Te su 
da je тане očno 


{ат crkava $ t Se i Melengvije i Bu- 

Romanije i Dragome ^ bila ona u Cari- 
crkva P) Šesta Je C iketa ». Sedma se 
1 a čelu < papa. Niketa ». ^ а š 


visbe ije 
gradu, kojoi pp navodi imenice. 
crkva 
O 


Sh crkava, Које Niketa navodi, 
и asničari i danas znatno 


crkve nalazilo se u gradu Mel. 


{ GL dolje b. 28. š ў i 
BESSE 483-86. napisan samome po prijepisu 
o али ilapa Yer "den iz g. Me Pomana, Les 


; M E iae fuerunt divisas et 

maa ы voe rn ad aliam aliquam 
Lr Et Eccl. Roman[i]ae, et Drago. 
к . et Dalmatiae ... >, n. mj. 326, 
crkve nastavak « sedam crkava 


Ivan Apostol u Otkrivenju 1, 11, 


cedoniji (^). Ta se bogomilska biskupija prostirala po 
cijeloj sredovjeénoji Macedoniji i vodila je brigu o ši. 
renju bogomilstva i o svojemu članstvu u zapadnom 
dijelu bizantske patrijaršije, od Rodopskoga gorja do 
Duklje i Drine. 

Biskupija Romanije, koju Rajnerij Sacchoni zove 
« crkva filadelfijska u Romaniji » (ecclesia Philadelphiae | 
in Romania), nalazila se u Maloj Azije sa sjedištem u 4 
gradu Filadelfiji (danas Alašehr), nedaleko stare Lao- r 
diceje (?!). U to doba se po bizantskom « rimskom car- | 
stvu » Mala Azija zvala a Romanija > (Romania) (??), 

Crkvu Dragomecije, koju sredovječni pisci obično 
zovu Druguncijom (Drugunthia), Ch. Schmidt je stavio 
u dalmatinski grad Trogir (Tragurium) (®), što u novije 
vrijeme slijede J. Guiraud i St. Runciman (^). To po- 
vjesnicari općenito zabacuju, jer ta tvrdnja nema ni- 
kakva oslona u vjerodostojnim izvorima. Govoreći o 
biskupiji Dragomeciji Niketa. nije mogao misliti na Tro- 
gir, kada on spominje, da je u isto vrijeme postojala i 
biskupija Dalmacije, u kojoj se nalazio grad Trogir. 

Biskupije bugarsku i dragovićku oli traZiti izme- 
du biskupija Dalmacije i melničke na zapadu i biskupije i 
Filadelfije u Maloj Aziji na istoku. Prema tome te dvije 1 
biskupije leZale su u današnjoj Bugarskoj između R | 
i Crnoga mora, i to biskupija Bugarska sjeverno od gorja Y 
Balkana u prvotnoj, staroj Bugarskoj s glavnim gradom | 
Preslavom, a dragovićka južno od gorja Balkana, u ta- ; 
dašnjoj Traciji (5). Dragovićka je crkva, kako ćemo ka- 


(3) Rački, Bogomili 370 sl; OBOLENSKY 156 sl. E 5 
(3) Gl. DONDAINE, Un Traité 62; OBOLENSKY 1 ° pod 
VJEV, Autour des bogomiles 84-88, — RAČKI (Bogonmili ivo c 
stavlja crkvu Romanije ili Filadelfije u Traciju. 


(2) Gl. Еплроу 48.50; LEE Worr, Romania 135. ——— 3 
(9) SCHMIDT I 15sl. i 108. зүн, 


g еле I 200; RUNCIMAN, Tbe Medieval Manicbee l e10 * 
108 sl. Я BERE: EM (M 


(3) ооа Ыйын "maqa geo pai ime po kr 


izvorima spominju Ea i macedonski D | 


= 
^^. 
ki 


M | uvela u bogomilstvo 


£: 1120, Bogomilsku crkvu 


MUSE j, osnovana ОР пио. r 
"n vidje! оро jo je pravoslavni moglenski 


"m uništ M: Mia Kom. 
Macedoniji m sia ZA cara Manojla hom 
s %), koji Je Rainerii Sacchoni uopće ne 
z ки crkvu. Od toga doba 
penca B pogomilsku {a ie slijedila umjereno 
qna bogomileka crkva, djelokrug i na Macedoniju 


raširila E patrijaršije na Balkanu, 


| drops ^ područje e vama Niketa navodi 


j sve druge امن‎ katars 4e». Sredinom 12.st, 
Među mjestu a crkvu Don se nazivalo samo krajeve 
na ме Dalmacie okruga dalmatinsko. 
deret bizantskom iî je obuhvaćao zato Ko- 
nested palmate koi je 1 Zadar, te otoke Krk, 
Ж: Split, а pak í francuski pisci još su 
tor, { Lošinj (9). e zemlje, koje su toj pokra. 
i Dalmacijom zvali azdiobi provincija. Ana Kom- 
ap lo iz g. 1148 zove Dalmacijom 
svom djelu Ale v crvenohrvatski kraljevi 

od rijeke Drima u Albaniji 1 

‚4 do rijeke Cetine u da. 


i Bodin, naime 
Мы а u današnjoj Srbi (%), Ivan Zonaras u svom 
našnjoj jadranskoj т? sim povijesti, koji je napisao nešto 


^ э“ drugi između Bitolja í So 
su Ый u zapadnoj Traciji, it naslov egzatha « Tracije 


Prvi su edoniji bio je podlož 
) =; ji bio je podložen 
)ragovid Padi bakom, "Meg, Bogomili 356 sl; 
nd (gl. pt 84.90), Bogomilska dragowi- 
ырак 235 sl; SOLOVJEV, € iračkim Dragovićima, a ne na po. 
; w je jet se u doba « pape» Nikete 
! Dragovića, melnićka crkva (< ecclesia Me 
š ićke biskupije vidi na; 


92.50. DONDAINE, Un traité 63; OBOLENSKY 
Pia ны 32241.; Isrr, u Byz 21 (1951) 24941; 


tt 
” #00 ‚ SOLOVJEV, Svjedočanstva 12.15. 
т dar 280.290; Млмиб, C. Hrvatska 
EL C 


[nd si? 


prije g. 1165, Dalmacii zemlje Crvene 

Bijele Hrvatske, dakle od sijela DT Raše i : 
U tom smislu o Dalmaciji govori pod kon Pret 
zantski ljetopisac Ivan Kinamos (%) i više drugih ae e 
skih pisaca. Od zapadnih pisaca s n inj 
есті Буча (о, 1127-1190 (^ Poi opisu 
prve križarske vojne sve | i À 

Skadra u Albaniji лей E iae 08 etre do 


cija (Dalmatia) (4), Papa T н 

skom "eon Самыны E H в. 1139 piše split. 

vati svi 4 biskupi, koji se m Dalmacii 4 

línski nadbísukup jedini metropolit cijele Dis, jer је so- 

I ovdje se pod Dalmacijom razumijeva; ну: dr 

zemlje, uključivo s Bosnom. U tom ed ir: 

druge polovice 12st, zove Dalmacijom w ос. 

krajeve 1 njemački ljetopisac Ansbett (4) rie: hrvatske 

drugi onodobni pisci, kao i mnogi 
Mi smo već gore istakli da 

V caf jer : , u tskim 

Nije nigdje drugdje postojala lus peto 

а ). artis Bosna činila je dio rimske Dal. 
cije. Prema tome kada katarski iketa 

albigenskom saboru g, 1167 govori o pari О. 

Dalmaciji, on je pri tom morao misliti na onu vjersku 


(2) ZONAKAS 352. 

(9) CINNAMUS 248 s], 

(4) < Est autem Dalmatia 
et Adríaticum mate sita, quatuor 
Salonam, quae alio nomine dici 


Tere a 660 sl Kemal e 
#1; і А 
(4) Stari sredov jećni pi . 1 sL; DC 


s h 
117132 jom i tako ih nazivali 
4 „. EPISCOPOS pet Dal ; 
sancte ie.. quem 


7 


rkva bosan 


ка a li negdje eMe" 
I IN res jela zabilježena 
rukopisa 108%. nije duh niti nešto (ав) Bečki 
: < i Tuscija > (^). Bečki ru- 
koji se upotrebljavalo u 
manihejskim zemlja- 
prvom mjestu navodi 
a je becki rukopis Upita 
a je navedena rubna bilješka 


li (Š) (ийе ыр 

.. tocomilski apokri!, 

Охо jej ogo Bugarske prije 

donic iz slavenskoga 
° TV 


bardija 
su Bosna, Lom 
na Apostola, 
Upita Ive ćinama, među 


anihej inje za primjer, na 


nE 


` < anizaciju, koju 
Sih krstjana: 
a Apostola (Im 


atskoj E. 


stud negdašnjih katara 


> spomenu j 
Lombardiji 


išli u « Slavoniju », I 
{ u izvornoj 


hrvatski domaći izvori zovu 


terrogatio Johannis Apo- 


koji je katarski biskup 
g. 1190. Prema Turdea- 
izvornika bilo prevedeno 


Na rubu bečkoga 


je o vatri u geheni ova 
što životno, nego mjesto, 


ix iscima, koji su negda bili ka- 
Među sredov) me 3 bijali svoje stare zablu- 
li nepoznatoga pisca O krivo- 
i Rajnerija Sacchoni. Prvi 
manihejskim uspomenama napisao, ka- 
aci Kalojan iz Mantove i Nikola iz 
tj. hrvatsku Bosnu, da tu 


nauci bogomilskoj i 


eno djelo bilo je izdano više 


ie. O djelu j 


L y я TP 
COENA S EANU 212. 
f (4) Товр { sunt 5 


op: ilsko krivotvor 
(4) Мы bogomi seo 9, donio je opširan izvadak. Djelo su u 
— › 73-87; REITZENSTEIN 297-311. Ovo je 
e najbolje pisao 'TURDEANU 


cilicet oseph et asco et 
sed secundum diversas 
aliquid vitale, sed locus 


Petrum Patrii de Cherio et quendam alium de Sclavonia, 
4  DÖLLINGER II 266, m 


ređeni za katarske bisk ] 
iskupe ("). Drugi je zabi 
se međ Жаак bilježi à 
deus < pi nani ae qiie chan S CREE x Ba 
Eg >, tj. hrvatskoj i а КО 
элй bin iz Italije idu u Bosnu gn (9, Ako Ka 
m есе. Р i eros biskupsko ređenja Ж ies. ¿ 
амана. , da je crkva bosanskih krste bila | 


* 
M 1 


d) Izjava Jakova Becba g.1388 
Na crkvenom istražnom 


kov Bech, istaknuti sljedbe sudu u Turinu g. 1388 ya; I: 


nik katarske nauke, dao je — 


izjavu ja j 
J ; Koja Je veoma znamenita za upoznavanj 1 uke 
k А anje па ME, 


crkve bosanskih krst; > 
Hha ip tjana 1 za njezi 5 
ora ili katarima. Već je Rački veze s talijanskim | 
=: o su ga Šidak (2) i Gl Ü ) iskoristio ovaj Ze 
sumnju, s uša Eri oc B 
Dade kur e uud ics? nijesu im Natka ES C 
а ынна e ue м а 
D "o пене оса fotografske rers; telo: ^ RM 
A д: ; s эта 
Casanat. 3217, fol. 1 14 zapisnika prema rimskomu Cod. EC 
Storico Itali V i kritičnom izdani bres 
Jakov Bech ser. III, t. III, p 1(1865) 3369) 
akov Bech zapisnički je izjavio dar su ga TS 
"PES javio, da po? 
ondas id i neki čovjek SE Жөе S +... Kua 
š , se ne sleća i kao em 
UI RENE 
ismibu — 
Č i ; - d Piši NR 
« Također rečeni Jakov svjedoči, da je bio ima M z ca 
Mirac È 
voe 


x 


(9) Gl. gore s. 54. Ne I 
(5) СІ. gore з. 75, b. 87. ` P 7 
Е pj 
, Problem < bosansk j NGC 
і GLUŠAC, Istina о bosses E 
ш i pens WALD, Vjerodostojnost 242 Izvadak i 
pisi objelodanio je DOLLINGER II 251-27 < 
„ (85) < Пет dicit, quod anno millesi pins 
simo octavo vel circa invi pump. Septuage- - 
el circa invitatus fuit per Jocelinium de Palat : р 


АА 
T 
M" 


nomen ignorat, si volebat esse de secta et 


"m 
м ) 425 


EN 


xd spomenutoga Petra 
IDE 

Sla i \, ti koji tamo stanuju, u mjestu, 
мый od e je mjesto podložno nekomu 

Albanus de Boxena, i taj je 
zove inu kralju Raše, i dao mu je 
poe išao je do blizu Tane, ali 


dese Ë la vremena ili oluje, koju je našao 


" 
i 


pin 
üt 


se vra spomenuto mjesto da nauče na. 
Moji su išli u spo da; naime slijedeći: ре. 


io е, " ЕТЕ l i 
vedenu navm = asqa Balbis iz Chieri, ima 40 A 
Rebel pe kada je išao; Ivan Narro i Gra. 


v li bili su tamo. Petar Pa. 
Bencius i 
Ed. 1577. 


x z 


Jakobin njegov brat bio je 
Pascherius bio je god. 1380 
1382 ili oko toga. roi i na koji način zna, da su 
ili oko toga: = m mjestu, da nauče spomenutu 
i een su mu to svi rekli, osim reče. 
— da và poučavali njega i druge u Chie. 
noga > 
ri-ju > (®). odgonetnuo, da u inkvizicijskom za. 
кыо s de Boxena » mjesto: al, el-banus 
isniku stoj М аон d samo је Rački krivo ustvr. 
de Boxena, tj. - nejasne pojmove o Кай ( Каззепа) 
dio, da je Takov Baju prema Bosni (VF). Petar Patrijev, 
{ o njezinu odnoša u Bosnu, nije mislio na staro kra. 
kada je slao Jakova na bosanskoga kralja Tvrtka 1, koji 
ljevstvo raško, - 1377 okrunio u Mileievu za kralja 
se početkom = dubrovački izvori, a napose talijanski, 
Sieve često zovu < kralj Raše » (°), pa jer Pe. 
srpske kraljeve nazvao i kralja Tvrtka I. Petar je slao 
tar Patrijev tako koji je bio podložan Tvrtku I zva- 
1369 uz vrhovnoga bana Тум 


` 


E ‘dolje s, 333-535. 
е tekst дин 


tka u Bosni je bio ban njegov mlađi brat Vuk("), ali 
ne znamo, da e <. io na životu g. 1380, | 

godina vladanja Ivrtka I, prva osoba adarskoj j 
do kralia bio ic niegov e bus esa ge 
g. 1391 naslijedio Tvrtka I na prijestolju (**), b 


33 


još a. 1366 igrao vidnu ul u Bosne 

je veoma vjerojatno, da жүз hei d kada s: To. 
tko I proglasio kraljem, nosio naslov bana. Prije svoga 
uzdignuća za kralja Dabiša je neposredno ljao bo. 
sanskom dvorskom šupom Neretvom, na ud obali 
rijeke Neretve u današnjem zapadnom dijelu kotara Ko. 
njica (®). U tom kraju nalazilo se više bosanskih 


krstjana (*). Radi toga mislimo, da je Bech 
wd E "eges. konjički kraj, kojim je Mo 
n iša u ovisnosti od svoga stari Ivrtka 
kralja Raše i Bosne. Taj dio dm. so. L di 
u lést, pripadao je Bosni i tim imen zvao 5 
а, k iow won wak ИЙ 
g 1388, veoma su poučni i vrijedni, Iz ҷа Saznaje 


mo, da su bosanski krstjani išli na zapad, ] i 
nihejsku nauku, kao i to, da su iz I je šire ињ. + 


E 


(9) Dubrovčani а, 1359: «a Raxie (181); slično -— 
‚1371, 37(201); Mlečani 199%. «Re MIS ‚31170 
IREČEK > Каром IU 3; Pape: ‚ 1370: «regis Rascie 
tio» AB 37 (200); g 1372, 38 т). lj Tvrtko Id 
veliki naslov: « Rassie, Bosne, Dalmatie, Croacie, Maritim 
rex inclitus s (Listine IV 28S gl. StPov “Ж 
redovito zvao i potpisivao skraćeno sa: «rex et Be | 
ii x res Bossine et Rassie» (MR IV 177; О krunisanju" 
i više puta upotrebljavao se i sam naziv: «тех Rasle a 
кој na. srebrenom ; I (PHZBiH I 676 


GI, NI 194 356.58; 


RA. NA Vv SOLA g 
Т koje sa ix Chieh йер a bi ze — | s dai СЕВР 
, da putovanje mantovskoga biskupa : 1 чи e TT NUS - e 
Nikole u Bosnu oko g- 1180 (*) hejsk пей 12. do pod Koide 144 0ч 
] da su talijanski katari češće E م‎ koja je r pus Mt. ded di 
x ve u Bosnu, da se tamo bolje pouče i и gomilske | adi svoje statin jaka. 
ени 4 ар 4 uživala € nauke, bugarski зе 1 
 novomanihe nanihejskoj nauci. Ako je iz maloga mje- wein posebni ugled i kim 
u roku od 40 godina išlo u Bosnu šest ista- om. svijetu. i dostojanstvo 
tarskih članova, što tek moramo misliti o većim perai? 
tima, kao što su bila ona u Milanu, Man- 7) - Dokazi 
ег етан Peg = To napose okazi iz pisanih izv COE 
1 janski crkvama, koje su š Da 4 ora bo : i M NS g 
š . Bosne (") red » vukle iz < Slavonije », tj. ferie sanskih тае svestrano upozn — —— E 
PON S. xor ese даршан veom znamo nauk и. : 
MP Da su manihejski krivovjerci dolazili u Bosnu, i to e arie Radi ге: vrijedna опа zive Te E 
Жы raznih krajeva j u većem broju, poznato še k d к atsk jom obraditi i ga te spomenike › koja sa ` : 
i ` iz drugih izvora. Rački j LL nato 3 također jersko-književni i proučiti піке treba poseb- | E 
ING u je upozorio na sačuva! jiževnih s . Žaliti j i Аң," 
o cencija VI od 14. prosinca 1369, koji m. pe im KI do danas n pisa crkve bosans je samo, da se pe 
jx: hrvatskom kralju Ljudevitu pod pepa ugarsko- Сет, да кй д samo mali skih krstjana. MR ias 
Emp izvještaju bosansko kaza, da sigurno, potjeću od bosanskih Beo 
a dal Pika ced vrhovnoga bosanskoga bana Tvr- madi lebe tim djelima Ma sa Желеу эла za која 
td E dai: i jerci u one kraje : bosanski 1 smatraj NR j | a s 
"MC res сане дбн реті аа Tomu Ee Mi ćem dijedeća djela PONO 
Же. p pisma pape Ivana XXII od 5.li nja 1325, mm eve emo iz tih navesti potječu od 
sat Же poe ugarsko-hrvatskomu kraliu Ka p 325, o» » koje ovdje ah: о, 
^ AN aber E mu banu Stje u II Kot " Carlu Robertu a) I d d ? . Т: SU 
AN “وس‎ šibenskoga ene crean бт вя. си. spovijed bosanskih EN. : 
CD cadi tim pismima piše: decani PA _ Najstariji povjesni — M 
Tet | vovjeraca, iz mnogih i raznih . « veliko mnoštvo kri- stjana, koji jesni spomenik inu Polju g. 1 
i na voe NO x Sličan strana sakupljeno, dilo vijed, koju р o njihovoj стона с ў 
As 12. VIII. 1327 i 22 = gr piše i u pismima kod Zenice dne 8 glasina E i životu, jest | 
% Ako talijanski katari dola С). E i stanku na Bilin Pc 
tari dolaze u Bos Ivana ‹ | Чата 1205 potpisala seda Ši 
Bosnu, да se bolje pina bosanskih krstjana uz suradnju papinsko ca st 
tarske skupine u i supotpis bosanskogs е 


Pura 

= a... vjeri, i ako se neke 

Acca me ы e krivovjerje primile iz Slavonij 
— 7), neprijeporno slijedi, da je u at 


me 


kao 141. pismo šeste godine 


Е od g 1203, Која 
bosanskih ر‎ нш papinskoga 


izričito se ne veli, da su bo 
Casamar®, >, da se dotle nijesu 
krivovjetdh ® koju će ubuduće prizna 
"op jedínstva. Prvaci bosanskih 
rijećima Ispovijedi uvijeno, 
da su oni dotle slijedili « kri 
priznaju, 4, i onodobne katoličke 
ko krivovjerje. Star 

"mačivale patarens 
koa E. njegovim svetima, da 


{ naređenja svete rimske crkve 
Krkom ni toliko da ćemo joj 
D i { po njezinim ustanovama, jarnčeći 
2 sr padu družbe i za naše kuće, sa svim 
"EE stvarima, ako bi ubuduće (deinceps) slije- 
Ф i é L n 

i dili greh ^ u hrvatskom jeziku zna- 
s M rb Дн redom kao dosada 
lov u rečenicu, bosanski su prvaci pri- 
krivovjerje, ali obećaju, da to 


E ied bosanskih k 1203 zavedena je u Re 
Be š TTE Vatikanskom ante Bila 

er ^ : feri qoo + FARLATI 
NUUS ^s ТЕТ +J I 20; HI 24 sl, Budući 

Eu фу ima u danju, osobito imena, mi 

| et Iria rike i novo čitanje cijeloga 
бани < deo et sanctis eius, stare ordina 

atis san / ecclesie tam de vita et conver. 

dare obedientie ct vivere insti. 
qui sunt de nostra societate 
et tebus omnibus, si aliquo 
hetetićam pravitatem ». Gl 


i 
- 


(D) aet ойне deinceps ex certa scientia 


ne će činiti ubuduće, zašto jam { jim posje 
dima i stvarima, лз РИ 
Starješine bosanskih krsti í 

_ Starješi ; Jana nadal koncu 
е izričito үи da je tada u Bosni bilo q 
í krivovjeraca í da su oni u prošlosti te primali j 
kuće i s njima živjeli, Radi toga «ED мз 
obvezuju, da takve ubuduće s punim znanjem ne а 
mati, Та točka и hrvatskom prijevodu glasi ovako: PU 
buduće s punim znanjem ne ćemo primati nikakva м 
піһеја пі krivovjerca, da stanuje s nama > (?) yrs 


b) Oporuka gosta Radina 


Radin Butković igrac je z г“ E 
Bosne sredinom petnaestoga. seljaka, "ke tra 
svoj prilici iz župe Neretve, gdje je živjela La ро 
Ыла i njegov istoimeni nećak ы sa rod. 
gost u puko Ый u Seonici, u ijeke Ne. 
tetvice, desnoga pritoka Neretve. , { 
njicu (^. Gost Radin, dok E joi k 
stupio je u političku službu bosanskoga vojvode », 
sava Pavlovića u istočnoj Bosni, Dubrovias 4 
< Radina krstjanina > kao jednoga od spominju. 

a dne 15, veljače 1423 і 25.1 
Dne 15. te ин < počteni ти? 
гас » je poslanik velikoga voj jepana 
će u Dubrovniku (^), Pede s CE 
hiže spominje i g, 1440 i 1445 (7), U 


I ženom 
om, 19. srpnja 1453, Radin nosi naslov gç 


" t ve 


h najpovjerljivijih službe- 


ćane moi tomu vsemu više pisanomu 
ELM u je često dolazio u Dubrovnik 
Radina, koji й, Dubrovčani su р. 1455 
пілот i darovali ти kuću u 
{ I, 1466 napisao svoju osobnu 
( u je on 5.1.1 " Ë 16: 
JT j i prijepis te Oporuke pisan bo. 
Po ruku N^ dern; wm Pi helka u Dubrovačkom dr. 
sančicom našao J kraju knjige Testam. Not. 1467 ad 
' helka je tu oporuku u ćirilskoj transkripciji 
8 |. MI. Tru tumačem objelodanio 8. 1911 u GZM u Sa- 
SRA ит u njemačkom prijevodu u Wiss. Mitt. u 
va ya) lop oruka gosta Radina veoma je značajan spo- 
NG Lock ujedno zadnje pisano djelo, koje Jé sigurno 
E de pe jednoga bosanskoga krstjanina. Izvornik 
ү as др ruke nije se sačuvao, a u dubrovačkom 
ng оў ima dosta pisarskih pogrješaka. Ipak tekst se 
f. "Amvolino ispravno uspostaviti i pročitati. Radi 
uds [od vnd sait mi Radinovu Oporuku do- 
329 nosimo u cijelosti u Dodatku (^). 
| O à stiamo Oporuku gosta Radina, zapazit će 
mo, da on na više mjesta govori o vjeri, koju on i nje- 


р-у 9 


T među koiemi stroinici bude gospodin’ gost 
a "om života », StPov 1/2, 68. 


TED 


156. 
ELKA, Testament gosta Radina 355-375; Isti, Jof o 
Y 


i e pra Stjepan piše svoju zadnju 


T ` De LS М 
"^ VETERI 
-s h ASA [er 


Ё + 


goi umni edu, Qu ss йез inte A 
izgrađenom vjerskom zajednicom, «našim zakonom», — 
različitom od drugih tada postojećih vjera. Radin time 


Я 
А29 = 
* eram 


njihovu gradu, da ostavi svoju vjeru í E i 
ličku, koju su držali Dubrovčani, Tada su Dubr EL 
pisali gostu Radinu: « да ne bude usilovan' od’ niko € 


Gost Radin potanko ne izlaže, u čemu se sastojala — — zi | 
njegova < prava vjera apostolska +, 4 naš zakon +, avje — — 
ra koju vjeruje », što se od oporuke ne može ni oče EN ا‎ | 
vati. U Radinovoj Oporuci ipak ima tvrdnja i navoda; < | 
iz kojih možemo točno izvesti, šta su u bitnosti bosanski | 
krstjani učili i vjerovali, EDU 1 
Gost Radin na prvom mjestu tvrdi, da je vjera, koju — 1 
оп і njegovi sumišljenici vjeruju, 4 prava vjera, apostole  _ | 
ska ». Budući da je istina jedna i nedjeljiva, a apostol ——— 
skih crkava, koje čisto i nepromijenjeno čuvaju poklad  - 
nauke i milosti, koje je Krist predao svojim apostolima, — 
ne može biti deset nego samo jedna, gost Radin 
tvrdnjom, da je njegov zakon « prava vjera apostolska 
rušio je osnove tadašnje crkve zapadne i istočne, On 
tvrdio i vjerovao protivno onomu, što je crkva nauća: 
vala u Apostolskom vjerovanju (« vjerujem u svetu с к 
kvu >), а napose u Vjerovanju nicejsko-carigradskomu. | 
Na općem crkvenom saboru u Carigradu g. 381. 
đeno je kao jedna od osnovnih kršćanskih istina (de | 
оуо: « (Vjerujem) u jednu, svetu, katoličku i aposto 
ctkvu » (^). Navedenu istinu crkva je dnevno ispos 
dala moleći Vjerovanje apostolsko i опо Nicejsko-car 
pee Ta je istina bila svakomu - , pa i gost 
Radinu, koji se često kretao među 8 


м" 


za Berl im len a Me 
s) 25 (%) + t unam | catholicam | = DOStO 
| UH d 1 568; DENZINGER эв, А а sa не EA 


si 
s. 


n 


gradu Dubrovniku. Ako 

pere ‚ da je njegova тн koja 

Оро! uk = vjero vjera apostolska », on 
[at od katoličke, Pe jubeo u red onih kri- 


je i svoje 7 osuđeni na općem crkve- 
je time eia, koji = «rt (7). U punom i kasnom 
vore pora u Carigradu B f obnovili katari i albi. 


Í učili, i Куа s papom Sil. 
j tolička crkva papo 1 

ji "o koji je prešao na njih, i 

tolska crkva Kristova (*). Da 


iu 
e 
H 


vestrom ; а apos arr ОША : 
samo oni pravi išta drugo učili ni vjerovali, 
ES i aen "= o samo to, da je njihova 


U 
Ü 
E 


, ¿ "dg 2 
Ç apostols >, oni su u očima ka- 
mo? i istočne, bili pravi i potpuni 


Hn 


Z krstjana gost Radin usko Veže 
nećaka, gosta Radina Seoničanina, 

ч ois vjeruje i postom, koji posti 2, 
Radina on i njegovi suvjernici 
koji se svojim trajnim i posvemaš. 
ikuju od inovjeraca, koje on Zove 

"ra ». U srednjem vijeku i u mnogim ka- 
ljudima ». je propisano, da se trajno uzdrže 
P), ай oni su to činili u duhu pokore i trap- 

od mesa ( J ja 2 i su to činili po unutarnjem 
ljenja. Katari d slijedili, a u tome su se s njima 
zahtjevu nauke, ^ krstjani, kako nam govori Oporuka 


2 uda (”), Solovjev (^) i Kniewald (”) misle, da gost 
J; ( )i es £i k ] 2 
od « mrsnim ljudima razumije široke slojeve 
Radin : kojí su slijedili nauku bosanskih 


Raj: 
ih zu 
dn 


: 
| 
E 


su redovnicima 
398-411. 
"omjeru Isti, Vjersko učenje 41, 
264 i 270, 


г) Masse Ш JE i 33362 
LEX. ды, sv. Kolumbana, sv, Fruktuoza, ву, 
ika itd. zabranjivala jesti meso. 


krstjana, ali nijesu primili manihejsko duhovno 
(consolamentum). No to nije ispravno. Gost Radin u 
svojoj Oporuci govori, da se prvih 300 dukata, što ih je 
ostavio za svoje zadušje, ima razdijeliti dvjema vrstama 
sljedbenika < našega zakona »: prvo < krštenijem .,. pra- 
vijem krst'janom kmetem i pravijem kmeticam krstja- 
nicama », a drugo: « tko bi bil ubozi dobri muž'je od 
koje su godijer vrste ... od našega zakona », Pod 
nazivom Radin razumijeva one, koji su bili GZM 
kršteni, savršene članove sljedbe, a riječima « ubozi 
dobri mužje » on je označio sirotinju, koja vjeruje u 
nauku bosanskih krstjana, ali nije primila duhovno kr- 
štenje, е široke slojeve vjernika crkve 

krstjana, Ovi su vjerovali u nauku bosanskih kršćana 
imali želju i odluku (desiderium et votum), da : 
dana, barem na smrti, prime duhovno krštenje, 
nijesu to još bili primili sa svim obvezama, koje su s 
time bile skopcane, Prema tome su i vjernici pripadali 
vjerskoj zajednici bosanskih krstjana, Tako g. 1453 her- 
ceg Stjepan smatra sebe i svoju obitelj pripadnicima 
vjere bosanske (?)) iako te godine svi članovi te obitelji 
nijesu bili nego prosti vjernici bosanske crkve. 


Dakle, prema navodima Oporuke gosta Radina da. | 


novi su se crkve bosanskih krstjana dijelili prave 
krstjana. Ovi su vjerovali u Marci bandi kana 
dima sljedbe, što odgovara savršenim članovima 

nih katarskih i albigenskih crkava, Druga vrsta pd 


još stvarno na se preuzeti sve obveze dobrih 
Ovi su prihvaćali i vjerovali nauku sljedbe, í 
smatrali članovima te crkve, iako nijesu primili 
krštenje. Ta vrsta vjernika crkve e MD nz 


«dobri mužje, koji grijeha ne ljube », dr oa ; 


govara vjernicima (credentes) zapadnih katara i albi. 


genza. М т mur 
WT. z 


3 


koje «pravi krstjani i 
pokojne, prema Radinovoj 
poklećući govore 

gost Radin potvr 
; , koji je zapisao, da 
vjerskim sastancima stalno 

(^). Slično su obavljali 
{ albigenzi, kako ćemo 
govorili о Radosavovu 


Radina isporedimo s onodobnim 
í pravoslavne vjere (7), koje 
Radínom u Zahumlju, Travunji í 
jako će nam upasti u oći, da 
svete mise niti sto ostavlja u 
, koji je umro kao ¿lan 
= ništa ostavio Za svete 
¿o veliku svotu od 10,000 dukata 
orne svrhe (^), 
bosanski krstjani nijesu 
ednih mjesta za bo 
ей] za dušu moju gosta 
in obraća se na svoje 
Sorkočevića í Marojevića, 
u Dubrovniku (") 


mi knezu Vlatku 20 tisuć 
od 20, svibnja 1467, 


Samim svojim suvjernicima 
mole u crkvama, mem da sa da se 
koljena poklećući » mole Očenaš za njegovu duke ШҮ 
na, gost je Radin oporučno ostavio 4 za hram i za greb, 
gdje mi kosti budu i legnu 140 dukata > (*), ali je to bilo 
namijenjeno za Kadinovu grobnu P ne za crkv 

u kojoj bi se vršilo bogoslužje, Ako je gost Radin htio. 
da mu se podigne spomenik nad grobom slićan, e 
je bio onaj gosta Mišljena u Puheovcima kad Zenice (”) 
ili gosta ilutina u Humskom kod Foče (!), tada od 
140 dukata nije moglo ostati mnogo za sa «мат » 
koji se imao podići nad Radinovim im spomeni. 
kom, Po svoj prilici gost Radin imao je na pameti, da 
mu se podigne grobna kapelica, 4 htam » nad 

slićno kućici, koja je bila podignuta nad 

menikom poznatoga patarenskog vjernika тєрє Pur 
Santića u Gornjemu Turbetu kod Travnika (2), 


c) Zbornik Hvala Krstjanina EN 
U sveučilišnoj knjižnici u Bolonji danas se nala Ns 
jedan rukopis pisan bosančicom, koji í B 
signaturom: Manoscritti n.ro 3575.8. Nu 
písac M qun ovu bilješku: « Ҹа 
svetoga ‚ A sie se knige napisale of ` 
kr'sujanina na počtenie slavnomu 
her'cegu split'skomu i k , 
im’ zemlam' і 


, 
... 


à 


A: wa, aqa 


piše: «uram' Hr'voe, veliki, 


pozlaéenim slovim КОЕ 
ruke bosan'ski » ( in neposredno iz nekoga 
slavni V rukopis Hval ебе recenzije СА. Rukopis je 
glagol j pergam { pasmon, вит, а 
a jajnoj P=G., im slikama Krista, proroka i 
Moe "mnogim eh pri je ukratko opisao F. 
ih (9). Hvalov 1 101-106, a opširno D. Daničić u 
tu фура, 1.146 te Тү 86109, — 
Starinama II sadrži slijedeće svete knjige i ovim re- 
Hvalov rakopy ги Otkrivenje sv. Ivana Evandelista, 
dom: četiri Fort posih tri apokrifa o apostolu Pavlu, 
pe GM IR Poslanicu Jakovljevu, 2 Petrove, 3 Iva. 
Djela apostols 14 poslanica sv. Pavla: Rimljanima, dvije 
nove, jute, ns ни, Efežanima, Filipljanima, Kolo- 
orinćanima, Solunjanima, Židovima, dvije Timoteju, Ti- 
šanima, dvije Solu e 150 Psalama sa stopedesetprvim 
tu i Filemonu; fis osam pjeva (cantíca) iz staroga za- 
[ Piesan' svetije Bogorodice > (Magnificat) (7). 
vjeta, te «1/6 тей, po kojemu je Hval poredao svete 
edeni rec, P e рані, ni suvremenim hrvat- 
ЕР odgovara пі Vulgatt, : 
knjige, заб im rukopisima, пі onima bugarske i srp- 
= glago crkve (*). Hval se prema tome nije držao re- 
шой našao u svom glagoljskom podlošku, nego je 
da, koji бм a svom shvaćanju, uglavnome se 
knjige а em kojemu su svete knjige novoga 
uglec J : zavadni katari i albigenzi. Sličan poredaj 
zavjeta redali g ` | ] 
nalazimo u salskome kodeksu u Lionu iz 13-st, 
Taj je im putem izdao L.Clédat u Parizu р, 


108 b.2. - «Uram» je madžarska riječ, kako se 
ске odličnik u Ugarskoj. СІ. dolje з. 115. 
p RAČKI, n. dj. 105; Daničić, Hvalov rukopis 1 i 10 sl.; 
Knj ‚ nastojanja 812-814; J. Н[Амм], Glagoljica 466. 
KI, Pr ecta Romana 20-36, 
1 nd 27, VRANA, n. dj. 813; PETROVIĆ 140, 
rukopis primljeni su i upo- 


i su se u zapadnoj crkvi, a samo neki u istočnoj. 
JANIČIĆ, ; VRANA, n. mj. 


1887 (°). Rački se služio nepotpunim i djelomično ne. 
ispravnim izdanjem E. Cunitz-a iz g. 1852 (19), pa kod 
njega ima nekih netočnosti, kada se pozivlje na provan- 
salski albigenski kodeks. A. Solovjev citira Clédata, ali iz 
druge ruke, po bugarskom piscu J. Ivanovu (!!), Swifto- 
va knjižnica Čikaškoga sveučilišta ima jedan primjerak 
Clédatova izdanja, koji imamo u ruci, dok ovo pišemo. 
Provansalski kodeks sadrži samo knjige novoga zavjeta 
te su prema Clćdatovu izdanju poredane ovim redom: 

Evanđelje sv. Mateja (s. 1-61), sv. Marka (61-97), 
sv. Luke (97-155), sv. Ivana (155-203), Djela apostol- 
ska (204-268), Otkrivenje sv. Ivana apostola (209-300), 
Poslanica sv. Jakova (301-308), sv. Petra prva (308-315), 
druga (315-320), s. Ivana apostola prva ( 320-326), 
druga (315-320), treća (327-328), sv. Jude (328.330), 13 
poslanica sv. Pavla, i to: Rimljanima (330-352), prva 
Korinćanima (353-377), druga Korinćanima (378-394), 
Galaćanima (395-403), Efežanima (403-411), Filipljani- 
ma (412-417), prva Salunjanima (418-423), druga Solu- 
njanima (423-426), Kološanima (426-432), Laodicejcima 
(432 sl.), prva Timoteju (453-440), druga Timoteju (440- 
445), Titu (445-448) Filemonu (448 sl.), Židovima (450- 
469), Katarski ritual (470-482). 

Kako se vidi, Hval je poredao svete knjige u svom 
zborniku istim redom, kako su one poredane u lionskom 
albigenskom kodeksu, samo je Hval dao prednost Ozkri- 
venju pred Djelima apostolskim i Poslanicu Kološanima 
stavio je prije onih Solunjanima i onu Židovima vri 
Timotejevih. Hval ne donosi Pavlovu poslanicu 
cejcima, koja se nije nalazila u njegovu Vulgatinu gla- 
goljskom podlošku. Hval je zatim između jetni 
knjiga i nakon njih umetnuo stalne odlomke iz staroga —— 
zavjeta i neke apokrifne spise. Ovi su se umetci mogli | 
nalaziti i u glagoljskom podlošku, koji je Hval prepisi- 


(?) CLEDAT, n. dj. 
(10) Cunirz, Ein katbarisches Rituale. ^ 
(") SorovjEv, Vjersko učenje 35 b. 61. m 


val to našao u nekom za. 


je, da je Ни kom za 
"T Koh vio Bi si 
zbornik. 


4 Radosavov zbornik "4 imu, u odjeljenju Museo 

í U Vatikanskoj Која 1 se rukopis pisan hrvat 

Borgíano P.F. bosančicom, Pisac je u tom rukopisu 

skom ćirilicom ili í piše Radosav' kr'stíjanin' Goisavu 

zabilježio: «Si kojigi P u dni gospodina krala Tomaša i 

s pisale ako sam’ йо loše СЕ пе 

{ ere mi sta ruci trudni težeće; 

moite se tomu Í POBIO, P, blagoslovi u viki. Amen » 

čeite i blagoslovite, Stjepan Тотай vladao je u Bosni 

(2), erg 1461, prema spomenutome navodu tih 

в. : і naš ru is, 

je — нон sadrži Otkrivenje sv. Ivana Evan 
katarski obred i neke kraće bílje£ke (°). 

Ivana Radosav je neposredno prepi 


Otkrivenje wv. vor am 
jednoga glagoljska rukopisa hrvatske recenzije 
iz £ ijeli 


, 


e i 1 ljicom (4 
jedan ci stavak napisao glagoljicom (^), 
^ idi ulomak napisan je uglastom glagoljicom, 
kala se tada pisalo svim hrvatskim zemljama, ali 
iska slova umiješano je više slova 


ić tu je vidio posebnu bosansku pla 
ж» glagoljski tajnopis (kripto 
mišljenje, da ovdje imamo isti slu- 
smislu, kao kod Humačke ploče 
11-st. U toj je ploči klesar, 
na oblu glagoljicu, nehotice umi- 


slova u natpis, koji je pisao hrvat- 


PE 
a 


кї, Dva nova priloga 22. ~ Rački je opisao Rados 
vedenot (Ct s. 129, cul 


T 


skom ćirilicom ili bosančicom("), janin Radosav 
naprotiv, bio je naviknut, i s mad: pa či 
sančicu, pa je u glagoljskom odlomku napisao više gla 
oljskih slova pod utjecajem i prema grafici bosančice 
oja je, kako je poznato, imala obli oblik slova ms a 
nastala u 11- i 12-st, pod utjecajem tadašnje oble in 
goljice RA жа 

ezik, kojim je pisan osavov zbornik, | t 
ska is s natruhama čakavštine, U doba eis 
Radosava ikavica je bila službeni govor bosanskoga kra- 
ljevskoga dvora i bosanskih velikaša po uzoru i pod 
utjecajem hrvatskih krajeva na zapadu od Bosne. 

Kako se vidi iz sadržaja, Radosav je pišući svoj zbor- 
nik imao namjeru, da napiše priručnu knjigu za svoga 
prijatelja krstjanina Gojsava, da mu ta služi u 
životu, Za to je od svih svetih knjiga unio u rukopis 
samo Otkrivenje ву. Ivana, a onda je napisao opći obred, 
koji mu može poslužiti u raznim zgodama. Prema izjavi 
Jakova Becha u Turinu р, 1388 zapadni su se katari 
između sebe utvrdivali u svojoj vjeri čitajući Otkrive. 
nje sv. Ivana, koje su tajno uvijek nosili sa sobom. 
Kako Otkrivenje sv. Ivana Evanđelista nalazimo u 
rukopisima svetih к, kojima su se služili 
krstjani, bilo da je ta knjiga jedina između svih drugih, 
kao ovdje, bilo da se nalazi na počasnom mjestu kao u | 
Zborniku Hvala Krstjanina, moramo zaključiti, da su i 
bosanski krstjani kao i zapadni katari ' 

i u svojoj vjerskoj pouci i životu mnogo ; 
Otkrivenje sv. Ivana Evanđelista, 

Opći obred, kako ga Radosav donosi na 
i "opt Pe sastojao se iz molitve ; 
poklonstvenih zaziva i čitanja početka Ivanova 
delja (Iv 1, 1-16) s dodatkom o milosti i istini, ko 
dana po Isusu Kristu, EC 


b 


Lu e L^ ее kala 


si 


у € 


Pi 


(17) Veco, Humačka ploča 41-61. 
(4) GI. TRUHELKA, Bosančica 65 i dalje; 
slavensko pismo 823-29; Isti, Bosančica, u 


rema Radosavovu zborniku i Clé. 


Taj obred glasi Pobredniku, kako slijedi: 


u Albigens чи Albigenski obrednik: 
zbornik: Benedicte, parcite nobis. Amen. 
Radosavov y o Fiat nobis secundum uerbum 
Oče , u 
° hlib' naš“ na tuum. ; = 
am’ danas". jako ad Pater et filius et espiritus san. 
сери j sila 1 sla [c]tus parcat uobis omnia pec- 
* amin’. wm cata uestra. MX 
u meno se ocu 1 sinu Adoremus patrem et filium et 
i u duhu. "T espiritum sanctum. III uegadas, 
i pravedno Pater noster, qui es in celis... 


panem nostrum super substancia. 


i duhu. i sinu lem da nobis hodie... 
Poklanamo se ocu Quoniam tuum est regnum et 
i svetomu, бий našega uirtus et gloria in secula. Amen, 
Шире, vsimi Adoramus patrem et filium et 
ims Hrista budi s spiritum козе. HI eria. 
iki, amin . ; Gratia domini nostri Jesu Chri 
" Blagoslovite, opraštaite sti sit cum omnibus nobis. 
пат', amin', Benedicite, parcite nobis. Amen. 


Budi nam’, gospodi, ро Fiat nobis secundum uerbum 
glagolu Tm i sveti duh’ tuum. i E 
AS. енын [Ја Pater et filius et spiritus san. 
ot'pusti i prosti авы ctus parcat uobis omnia peccata 
uestra. 

In principio erat uerbum, et 
uerbum erat apud deum, et deus 
erat uerbum... (Joh. I,1.-16).. 
et uerbum caro factum est et 
habitauit in nobis. Et uidimus 
gloriam eius, gloriam quasi uni. 
geniti a patre, plenum gracie et 
veritatis, Johannes testimonium 
perhibet de ipso. Et clamabat 
dicens. Hic est quem dixi qui 
post me uenturus est, ante me 
factus est, qui post me erat. Fr 
de plenitudine eius nos omnes 
accepimus gratiam pro gratia, quia 
lex per Moisen data est, gratia 
et veritas per Jesum Christum 
facta est», (Lionski ritual, s. 470a. 
4714). 


Iz gornje isporedbe obreda u Lionskomu albigen- 
skomu obredniku i Radosavavu zborniku vidimo, da 
se oni bitno slažu i predstavljaju isti vjerski obred, koji 
su vršili bosanski krstjani i južnofrancuski albigenzi. 
Razlika je u tome, što albigenski obred počinje s tri 
zaziva, koji se nalaze i poslije Očenaša, a u Radosavovu 
obredu navedeni su samo iza Očenaša; u prvomu se, 
zatim, zaziv: < Poklonimo se » nopavlja šest puta, tri 
put prije, i tri puta poslije Očenaša, dok Radosav ima 
taj zaziv samo tri puta iza Očenaša. Osim toga, Rado 
sav je zabilježio odgovor prisutnih: « Dostojno i pra- 
vedno jest», kojega nema u Lionskom obredniku. Taj 
zaziv upotrebljavali su maloazijski bagumili (°), pa nema 
sumnje da su i u Francuskoj upotrebljavali zaziv, kako 
navodi Radosavov zbornik. Tako isto i u Bosni su poči- 
mali obred sa zazivima, koje navodi Lionski obrednik, 
a nema ih kod Radosava, jer ti su zazivi bili neprestano 
na ustima novomanihejaca, pa i bosanskih krstjana. Me- 
dutim moglo je biti, da je i stvarno bosanski obred bio 
u nekim sitnicama različit od onoga francuskih albi- 
genza. Nebitnih razlika u obredima bilo je i na zapadu 
između jedne i druge katarske crkve, kao što se vidi 
upoređujući Lionski obrednik s Latinskim obrednikom 
sjevero-italskih katara, od kojega je jedan ulomak našao 
u Firenci i g. 1939 objelodanio u Rimu Р. A. Dondaine. 
U pojedinostima razlike u istim obredima između ka- 
tarskih obrednika, Lionskoga i Latinskoga, daleko su 
veće, nego između Radosavova obreda i onoga u Lion- 
skom obredniku. Tako kod podjeljivanja katarskoga kr- 
štenja (consolamentum) po Latinskom obredniku (Rit. 
Lat. 156-165) « Poklonimo se» moli se 15 puta, a po ` 
Lionskom obredniku (Rit. Prov. 478b-479b) samo 9 | 
uta. = ; 
И А. Solovjev misli, да kod Radosava imamo si 
molitve i obred « patarenske mise » (?), ali to nije 1 


Ne 


(19) Gl. FICKER 77. кан 
(2) SorovjEv, n. dj. 36 sl. Ps. 


ы 


eon 


, a 
že, $ nema ora o euharistiji ili o 
ET. tekstu onih hljeba, Kako se 


: i kod primanja čla 
kod svih ao, " opći obred dolazio 


i blagovanja tako zvanopa 


je kod katarikopa ali трага bio popraćen 8 drugim 


e ا‎ елү Ж splitski herceg Hrvoje Hrva 
i iii velikaš bosanskoga kraljevstva, pisao 
I tinić, cgo ү ženi ugarsko-hrvatskoga kralja Si 
| je kraljici < Molim kraljevsku prejasnost i Vaše veli 
da ne dopustite, da u mojoj starosti umrem u 

obredu i u nevjerstvu, jer sam jedva i teško 
m $ obreda Es na katoličku 
f mogao vjerno s užiti momu gospoda- 
Dia Hrvoje je bio, kako je poznato, pristaća 
krstjana. On sam kaže, da je sa stano- 


crkve " J 
a dotle živio u poganskomu obredu i u 
ka kao što su pape i zapadni pisci 
trajno tvrdili o bosanskim krstjanima, Matija de S. Mi. 
- nisto, tajnik kralja Ladislava, na 11, srpnja 1405 piće 
А florentínskom kancelaru Colucio de Salviatis o Hrvoju: 
алај je čovjek pataren > (2), 


=. 


9 wi 


ў = 
ripe 


paganis in : 


mus est », pismo Matije de San Miniato, 
„ od 11. srpnja 1403, Stari. 


U Radove blagovanju po "koji se upotrebljavao, 
r iz bio je í, osnovni katarski obred, 
na = 


pisa, nalaze se četiri pergamenska listić í 
ja nekoga četveroevanđelja bosanskih krda KOLE 
že svršetak Evanđelja sv. Ivana apostola í du 5 
Тај уг Арна je evanđelja objelodanio je 1 
nović g, 1886, u Starinama XYIII 230. 4 elem 
listu Batalova ulomka pite: 009%. MCN 

«У ime o[t]ca i slijna i s(ve)t d 
knige napravi tepačija Batalo svoim و‎ uJia sd 
Kromirijaninom' í okovav' [j]e srebrom’ | zlatom’ í 
odiv' krosnicom' i prikaza (ije stat'cu Radinu, A na. 
pisaše se sie knige u dni krala Dabiše од’ roenija S[i]. 
na B[o]Zíja 1393 I[i]to, ро umr'ti krala Туга dru- 
go AA Ж. 

Tepćija Bat io je jedan od naju ij 
kata za kralja Dabiše, kraljice Jelene i d od 
Bio je oženjen Resom, sestrom bercega Hrvoja Hrvati 
nića, Umro je oko g. 1401, i pokopan je na svomu ple- 
menitom u bogato rađenom mauzoleju kod Turbeta u 
travničkom kotaru, Zvao se Santić, a vjerom je bio 
pataren (2), ad 

Batdlovo evanđelje pisao je njegov dijak i krasno- 
sa Stanko aae io oo a tepčija Batalo dao ga 
skupocjeno uvezati i darovao ga starcu Radinu, s 
šini neke kuće bosanskih krstjana, po sv prilici u bli- 
zini sredovječne Lašve, kod današnjega Travnika | 

U Batalovu ulomku na drugoj strani drugoga 
(fol. 2v) napisan je slijedeći zapis u dva { 

V’ ime o[t']ca i sli)- Se 

m b aive а d[u]ha. “dove 


remis crkv 
2, Azarija na 
: ue Se 
‚ Ivan' i1 
5; Godin’ $n | 


X 
= 


—r 
> — چ‎ ` €.“ 
SU KATE Platt 


oo 


3- 3 3. Y 3 


2. Rado[j]e 
. Radov: označe vojnika, koji je po općoj narodnoj dužnosti 
Р i stu- 


T EE Biev 
7. Bočin' 4. Radovan’ pio u vojničku službu i bio 
Kral 5. Hlapo[j]e obveznika ili boraca U svrstan u red j 
Bratič' 6. Drago? dov » nije mogao imati Batalovu ulomku nazi 
. Budislav’ 7. Povr'žen' u srednjem vijeku nij ti to, ili neko slično TTE 
' 8. Radoslav’ radi t ku nije bilo opće vojne obveze, poimence 
Dragoš oga, što je kod eze, poimence 
Dragič' 9, Radoslav’ bosanskih ена ч, tala govor о članovima cike 
= — i bilo kakva ubijanja ji su načelno bili protiv ratova 
. Boleslav" Po pešća абан 1 
12. Raatko (®). lomku nije к agr acm e MM u Batalovu u- 
" Un iva « ordinari der i prijevod lati 
misli, da su u prvom stupcu zabilježena e noza », kojim se na zapadu tinskoga 
imena redovnika bosanske crkve », koje j E Ld i danas nazivlje bisk idu u srednjem 
am ui organizirao Rastudije, građanin zadarski 2 vind ahi pere pa redovitom vlasti Jurisdik dk 
porijeklom iz Apulije, U drugom боро nalazio bi se а в жол biskupe redovito ш zvali 
A das ori agebat EO de A > tot tmm ааа 
jevu, stoji Rastudije Red | toga izraza. 
osnovatelj bosanske crkve (7). bn "h- crkve » ovdje se mogao GT 
: : - i { upotrijebi 
Solovjevova tvrdnja o prvim redovnicima i o osnutku dari = sign ecclesiae », m znače- 
bosanske crkve po Rastudiju ne može bíti ispravna, jer vijeku označiv uredbu, nauku, crkvu u sred 
je crkva krstjana daleko prije bila айкал}. ske p icd Izraz «ordo romanae eren = t% 
| c ндар # redovnike i biskupe OO. L: a dens početku ren molitvenih az sË | 
| | ' ^ bai та, znači: «po uredbi P : " 
p ispitat агре e Batalot тот poe je Kod sredovječnih manihejaca eae crkve» (7). | 
^». "koji dolaze u bilješci i iza prve skupi i «тей a усу 27. (ons r. poznati i: ; 
А Samostavnik < redov > Hrvati danas više ud EE «red crkve Bugarske» (ordo nae DM 
i vaju. On se ne iniu eu uptroblja- «red crkve Hrvatske» (ordo » Bulgariae) 
: : пе nalazi velikom Rječniku hrvatsk Ti ordo ecclesiae PRAES 
: 1 Akademije znanosti i A A oga im se označivalo glavne Р Sclavoniae) 
umjetnosti u Zagrebu (^) dijelila : £ smjerove, crkve 
| d manihejska sljedba u srednjem ы Кое 


م 


з) GI. dolje s. 314320, te Du Qe 
ао je i „йл... ит TV 


i 


ае А ЫЛ 


—— же =ч 
5585 


biskupa rimskih, zatim patrijar 
h uglednijih metropolija, U split 


tj, ordinarija ili biskupa bo. 
E) s oro skupine, prvu sa 16 
dvanaest imena, | 
ovu ulomku Йо teško v lj ive 
' er'kve » u onom smislu, kako 
a ато u bilješku riječ «prije», 
€ Lj. Stojanovića ispala, tada u današnjem 
а Batalov ulomak іта ау mew. 
= zovu) gore rečeni biskupi [dje 
Ыр?” КК crkve [bosanske ] 
našega Rastudija. 
[djedi crkve bosanske od gospodi 
U ime Оса i Sina i Svetoga Duha, 
», itd, 
jem pod Mos e pi 
značenje u esti crkve bosanskih krutja. 
imamo ләме starješina ili djeda bo. 


wes. bio napisan Batalov popis, Batalov ulomak 
dv imena kaše nam Jasno i izričito, da i 


drži imena Ибн (djeda) bosanskih krstja- 
Де crkve ا‎ a ne neku bezna- 
ajnu skupi redovnika ili krstjana, kako 
ivedi Solovjev (*), Mi ćemo se na ovaj popis djeda crkve 

; | krstjana kasnije navratiti i potanje ga raščla. 


biskupa pojedinih crkava. Oso. 


zovu ве: < Series ,,, catalo. 


g) Bosanska evanđelja 

Radi trajnih državnih borba i jakih vjerskih promje. 
na, na području današnje Bosne i Hercegovine nije se 
sačuvao nijedan sredovječni rukopis svetih knjiga no- 
voga i staroga zavjeta; ukoliko ih je u zemlji ostalo, ti 
su bili ili hotimično uništeni ili su pak izgorjeli u poža- 
rima raznih samostana i crkava. 

Na sreću, stalan broj bosanskih sredovječnih sve- 
topismenih rukopisa sačuvan je u raznim knjižnicama 
po Evropi, Ti su rukopisi odreda pisani hrvatskom ći- 
rilicom ili takozvanom bosančicom, U nekim rukopi- 
sima izričito se navodi, da su ih pisali bosanski krstjani, 
a za druge znamo iz rubnih ili drugih napomena, da 
su ti rukopisi bili u njihovim rukama i da su se oni 
njima služili, 


Sve knjige novoga zavjeta sadrže slijedeći rukopisi: m 
1, Hvalov zbornik u Bolonji i 472 
2. Mletački zbornik u knjižnici sv. Marka u Mlecima. ——— 
Sva četiri sveta evanđelja imaju: E 
3, Nikoljsko evanđelje, 
4, Daničićevo evanđelje, 
5, Beogradsko evanđelje, sva tri u Beogradu; ^e ДАШ 
6. Srećkovićevo evanđelje, RN 
7. Kopitarovo evanđelje u Ljubljani, Es 
8, Vrutočko ili Grujićevo evanđelje u selu Vrutoču na 
izvoru rijeke Vardara, i PET 
9, Evanđelje krstjanina Tvrtka. Pripkovića u 1 . 
radu, Pojedine knjige novoga zavjeta ili samo nji- 
ve odlomke imaju ovi rukopisi: 
10, Radosavov zbornik u Vatikanu s početkom Ivan 
evanđelja (Iv, 1, 1-16) i čitavim Otkrivenjem, _ 
11, Gilferdingov apostol u Lenj WE: 


N 


mr, 


12. Apostol Srpske akademije u as CIE 
13, Mostarski listići (32 lista sa 13 ulomaka. z če 

evanđelja), ИИ 
14, Batalov odlomak evanđelja sv. Ivana (Iv, 2 


15. Belićevi odlomci drugoga mo 


Č imički odlomak i ovim misalom, pisan glago- 
" sionit i F vega dakle 17 potpunih ili dje- 


u, DET 

со А rukopisa svetih knjiga ( ) 
н vetih knjiga n. zavjeta Hvalov i Mle- 
Poredajem SW se od reda, kojim su te knjige 
tački zbornik m. poredane u Vulgati na zapadu 
u srednjem У! e onih crkava na istoku, U pogle- 
i u rukopisima Р b. knji a oba spomenuta Zbornika slažu 
du Ја svetih d sebe i sa evandelistarom fran. 
ie u Lionu iz bai) To nam gen, 
p CRAT jeni i poredaju novozavjetnih 
da se Бопай rali običaja. ni Aia katoličke ni pravo- 

J ғ 


u samoga teksta ym rukopisi još nije 

i i ni ispitani. Da se to mogne svestra. 

ө EE еш, valjalo bi da Akademija u 
a» ^ prije kritički izda sve do sada očuvane ru- 
ise svetih knjiga bosanskih krstjana, na prvom mjc- 

stu Hvalov i Mletački zbornik. Ali unatoč tome, još se 
danas s velikom vjerojatnošću može reći, da u samom 
tekstu svetih knjiga neće biti znatnih iznenađenja niti 
odstupanja od poznatih tekstova staroslavenskih prije- 


д» py" a hrvatske recenzije, koji su se upo- 
ed hrvatskih oljaía od 12- do konca 
15-st. Razlog je tomu, što bosanski krstjani nijesu sami 
svete knjige izravno iz grčkoga jezika ili s 
iz Vulgate, nego su jednostavno prepisivali 


(n) Murko 166-174; VRANA, Književna nastojanja 794-822; 
\ n,dj, 12-15, - U općinskoj knjižnici u Monte Pran- 
u nalaze se dva homiletička rukopisna ulamka iz 

é c A Ay А» 2 eo, 

t i krstjana atskih franjeva- 

onara u THALL6CZY - Jagić]. 
ore s, 105, te , Marginalija 136-144. 


glagoljske predloške, kojima su se služili prije prijelaza 
na novomanihejstvo, ili su ih nalazili kod susjeda gla- 
goljaša u samoj Bosni i Hercegovini, ili u drugim obliž- 
njim hrvatskim zemljama, Kao što mi danas točno pre- 
pisujemo i navodimo izvore i riječi drugih pisaca iz 
znanstvenih razloga, tako su u srednjem vijeku prepi- 
sivači rukopisa s najvećom pomnjom i točnošću prepi- 
sivali svete knjige iz vjerskih pobuda: svako hotimično 
i svojevoljno odstupanje od matičnoga teksta, ili nje- 
govo preinačivanje, smatralo se strogo zabranjenim i ve- 
likim grijehom. Zato ni u bosanskim rukopisima novo- 
zavjetnih knjiga, koji su dosada objelodanjeni, ne nala- 
zimo razlika ili preinaka hrvatskih glagoljskih tekstova, 
osim u nekoliko izraza, koji su bili tijesno vezani s poi- 
manjem i naukom sredovjecnih maniheja. Takvi su 
izrazi: « inočedni » (^) mjesto « jedinočedni +, kada se 
govori o božanskom rođenju Kristovu (Iv. 1, 14 1 18), 
і < inosušt'ni > (®) hljeb u molitvi Očenaša, mjesto < na- 
sušt'ni » (“) ili < nasišt'ni + (*) (Lk 11, 3), kako to bo- 
sanski rukopisi redovito imaju, te x izide Isus + mjesto 
« rodi se > (°). 

U staroslavenskom i sredovječnom hrvatskom jeziku 
izraz < inočedan > može značiti < drugorođeni + i « jedno- 
rođeni + (^). Prvo je značenje krivovjerno, novomanihej- 


(9) U svim poznatim bosanskim rukopisima se 
izraz: « inočedi +, samo u Nikoljskom evanđelju ое = 
stu stoji: < jedinočedi =, Gl. Daničić, Nikoljsko jevanđelje 21481; 
SOLOVJEV, n.dj 18sl; ŠIDAK, Kopitarovo bosansko evanđelje 
58 sl; PERVAN, u DP 7 (1955) 97. EN. 

(%) « Hlib’ na$' inosušt'ni dai nam’ na vsaki dan' пыле be 
DANIČIĆ, Nikoljsko jevanđelje 166; Isri, Hvalov rukopis 90; So- — — 
LOVJEV, n.dj. 18 i 39, b. 70. NEC 

(4) Тако u Nikoljskom evanđelju kod Mt 6,11 i u Damiči | 
дери ү, e wes a А 


(4) = Hvalov rukopis i Kopitarovo evanđelje, 
^ dh «..mula Mariina, iz nee že izide lesus... j 


kako uči crkva zapadna i 

‚ drugo prav erno, 
| eb označuje se svagdanji, 
; ! orci tino i koji nas zanićuje (4 na 
pravni dti), Izrazom a inosućtni » označuje se 
vi, nadnaravni, Četvrtu proánju u Ole 
naš " anji . danas » zapadni ka 
shvaćali wu tako, da se u njoj prosi od 


пай! 

bia vrhunaravni hljeb, tj. milost Božja, i prevodili su 
10 nà 

pi 


Hug 
um 


supersubstantialis > ("), U tom 
latinski s riječju š: И Mikoljsko evandelje, koja 


evodi s < inosuštni >, Ipak taj s 

pta uzeti > strogo manihejski, jer su ú sta 

| neki lički pisci prevodili па latinski бегут 
AA у u Ofenalu sa 4 supersubstantialis » (^). 

U tekstu svetih knjiga, koje potječu od bosanskih 


ИЖЕ ima su se oni služili, nesumnjivo ima no 
| krstjana ili koji čenje izraz a izide Isus» iz Marije, 


Pi mjesto », To nijesu sinonimne rijeći sličnoga 
POT sai A, = (^) nego izrazi napi 
(5 sani u potpuno drugom smislu | značenju, Po бап 
bo skom acanju [sus je uzeo od Marije pravo ljudsko 
A tijelo, Ona je Isusa djevićanski začela i rodila i bila mu 
— je prava su. To su u staroslavenskom í sredovjekov 
[g^ nom hrv jeziku izražavali sa < rodi se >, Latinski 
| WE izraz: « ex qua natus est », Í grčki: < eks hes egénnete », 


super substancialem da nobis hodie», 


Гёллмоки 


4 
, , 


nobis hodie », 


і j 8$, Comment. in Mat 
1 s yunan Самата (PL 106, 
И NN! (PL 163, 602); WeuWAwpus, 
i Dominica (M, ‚ 814); Josnunus Sura 
LM у THOMAS, Бироо ?J lium 
к, Novu entum 16; itd, 
17) ) 273, 7 


nijedan sredovječni pravovjerni prevodilac nije prevodio 
u samom tekstu sa «iz nje iziđe», «ех qua exiit», 
NI u latinsko-hrvatskim rjećnicima, starima ni novijima, 
nigda se glagol 4 nascor, natus » ne prevodi sa «iz 
ći »(*), Kod nekih hrvatskih novovjekih pisaca dolazi 
izraz 4 izići iz materine utrobe > (В, Katić, P, Posilović, 
Stadler, itd,), ali samo u tumačenjima, | to u opisnom 
obliku i prenesenome značenju (^), 

Bosansko Nikoljsko i Daniti£éevo evanđelje svojim 
izrazima 4 iz nje pak izide Isus » (iz ne že izide Isus) 
izrazili su manihejsku nauku bosanske crkve (ecclesia 
Sclavoniae), da Isus nije uzeo od Marije pravo ljudsko 
tijelo, nego da je on ufao na Marijino Фм i izikao ва 
svojim nebeskim tijelom (corpus caeleste) (^), Maniheje 
sko značenje navedenoga izraza u prvom poglavlju Buan- 
delja sv, Mateja ne umanjuje činjenica, da Nikoljsko i 
Danititevo evandelje na drugim mjestima upotr aju 
izraz ч rodi se » ("), Bosanski krstjanin, prepisujući pra- 
vovjernu glagoljsku maticu kod Mateja, í sek ` 
nje iziđe Isus », mjesto a rodi sen, Unio je to u mk 
du nauke bosanskih krstjana na jednom mjestu, pa бе 
se na osnovu tu značajne izmjene lako moći protumačiti 
kao prividno, takozvano rođenje { na onim u. E 
gdje je prepisivač ostavio izraz u rodi se > (**), I c 
stalo u starom tekstu njegove matice, ae. 


A \ 
4 " i зе" NGC 
Navedenim izrazima «iz nje iziđe Isus >, alk 
LO A 
7 „м 


Í Danititevo evanđelje potvrđuju istinost zapadnih 


(ul) O, ити ТУ 200; Отит, Тайно бт rein 
41, , "Le 
(йу Rječnik 1 201 1 204; 1 gn m 


Punyan, u DP 7 

(9) Ol, Haer, cath, 944; ‚ CHEM, 254 246 

313 sl; Gronorus, Disputatio 1705, | 
(^) Ol, Siak, п, dj, 59 i 62 sl, 
(9) O rođenju Isusovu, kao і o 


= 


točkoga К. Сты u Belićevu zborniku g 199747 
Srećkovićevu evanđelju osobito je j 
ta, u kojoj se sv, Ivan Krstitelj, prema 
ćanju, porugljivo zove < Ivan Vodmat » (V. zatim _ 
bilješka druga, gdje we franjevački misionari ispoređkiju 
$ vraćevima («a vračeve — zakonici ») i bilješka deveta 
kao tumač priće o bogatalu i siromainom Lazara (Lk 
16, 19-31). U toj bilješki katolička crkva naziva se cik 
ljudima grijehe opraštaju i tim njihove dole ses: 
< On’ Govik-knez' vika; а ikonos — statešina 
a di'inik — zakonici ie po узе dmi gre ops 
= je ovii 


si, 

m 
carinika. Carinarnicu ili mitmes, Е. 
перт im načinom эбе novac, л) E 
bilješci istovjetuje sa stolicom srpskih patri x; 
Бейка glasi: < Mitnica, misto Pat{r}ijar'bovo í (g)dé æ 
se patrijarhi stave srebrom" і zlatom » (fj > M 
Ovaj neprijateljski 


: j Nadgrobni stećci Í r stvaranja u ste 
К Е е авта Hercegovini do su se sačuvali 
© і koje narod ZOVE: stećci, 


{ Ivan planine do rijeke 

starodrevnoj Bosni od ući Ї 
rheolog Evans g 1873, putujući Her 
Engleski jesta skupine stećaka, | 


ر 
u Үр, Mislio‏ > 
arme ih sljedbeni‏ 


ti nadgrobni е bila raširena u Bosni i Неко. 


jega vijeka ih je nazvao pataren 
Lb. Plien prihvatili su ; 
osobito strani. 1 sam « Truhelka, najzaslu- 
natpisa na sredovjećnim spomenicima, 
pripisivao sljedbenicima bosanskih krstjana (9, 
ispravno. Podizanje nadgrobnih spomenika . 


d Aor pogani u pokrajini Poganskoj ili 


stećke u Duklji i Travunji i 
koje B 
alja Uroía TI 


: zajedničkih groblja i crkava. U 
M m ne ističe se, da je pokojnik 
asvecenom groblju, nego «па 

пр GREY i baštinskoj zemlji, se je 
nitom » euh roditelja i svoga plemena. 
SVO žne hrvatske zemlje (Crve- 


ma ili u bi djelov: 
ч u govori лы i odobravale pojedinačno 
0361 


pra i Hercegovine, bilo novomaniheja, koji su izvršili 
utjecaj па -— s 
ү Ту qM И! sali t 
MM е k Кга! evstva i; 3 ar. 
k Naj ле = pokojne po privatnim posjedima. : 
n» ` Uresi i crtnje na sredovjekovnim stećcima Bosne i 
: Hercegovine nose nesumnjive tragove hrvatske marodne 
i stnosti, a misaono redovito izražavaju vjerske motive 
теза Да robnim životom. Neke od tih ukrasa Hrvati 
AM su poprimili od kršćanstva nakon svoga pokrštenja, kao 
xv. su križ, ges ljiljan, vinova loza, ključevi sveće- 
zu RK: E 1: no 


DUE 


. Ali vecina vjerskih motiva na stećci- 
od hrvatske poganske, dapače iz najstarije 
atske iranske baštine, kao što su svastika, prikaziva- 
. vota i milosti tropleterom i valovitim 
ti sunca i svijetla, drvo života itd. (*). 


$ 


$.1 b. REN 
s. 143, b. 53-55. COE 
‚ч posebnom članku: < Hrvatski sredovječni nad- 
BiH» ČE BiH ПІ 85-96]. 


йар», ili «strojnički štap» bosanskih krstjana, 


I suvremena zapadna umjetnost asas d i 
; › , romanska i gotsk je- 
cala je na razvoj uresa na b. h. stećcima (©) ec ice 
Medu vjerskim ukrasima na stećcima ima i takvih = 
simbola, koji nam govore i o bosanskim krst s 


= za. P 


njihovoj novomanihejskoj vjeri, Takvi su: ые с ES | 

ljudskoj podobi (antropomorfni križ) (®),- «ao ZU 

štap > (^), krstjanske štake (7) itd. 1 mašini: it 
I natpisi na b. h. stećcima govore nam o sljedbi bo- — in 


sanskih krstjana. Na stećk 
kod Goražda piše, da j 
nom' > za života napravi к 
U natpisu na stećku u Vlahol; i spo a 

| | ju kod Kalinovika spomi- 5. 
nje se [B?]eoka kr'stijanina Pribisava Kosače (y, U E 


u Radovana Vukšića u Mededi — | 
€ taj «s krstjaninom' Radoši. 


S 


— 
ж": 


FRA 


чы лд 


x elf 74 JM 
rićima i ‹ 
Koša 1 ); ee зе « gost », dakle naziv, ko 
se zvao jedan od crkvenih dostojanstvenika bosanskih 


krstjana. Na više stećaka nalazi se št E ana 
ka, kako mislimo, pastirski Étap « iori. hdi 


krstjana (7). Natpis gosta Mišljena glasi ovako: ć 
< Ase leži dobri gospodin? gost" Mišlen' komu biše 


E 
NGC 
y: 
e 
wet 
— 


Td 


e S ена n. dj. a sa) 
OLOVJEV, Jesu li bogomili poštivali krst? 81-102; Les 
Bogomiles vénéraientils la Croix? 47-62: pe VE Е 
175-200. төл 47-52, Ten, Dog 

(9) СІ. dolje b. 75. а 

(70) О tom vidi dolje u pogl. 6, s. 363 sl. с 


(7!) «А se ovoi kamenje uzvuče Radovan? «ичир ] 
došinom za živita na se». VEGO, u GZMns 17 (1962) 231. — 
` (2) Gl. GZMns 19 (1964) 202. an = Р À CM 
(PB) SKARIĆ, Grob i grobni spomenik 79 sl. EN 
. (7) TRUHELKA, Natpisi 337sl; PHZBiH I 793. — 
py (5) Na grobnom spomeniku gosta Milutina u Hums 
Foče, i na nekim drugim sredovječnim stecima, nalazi se rj 
obliku velikog slova «Т». Te štapove valja zvati «ар p^ 


i 
T^ ». ME 
.  . štap», kako ih neki zovu. Da је to bilo posen GNE. ti ре, 
ei = › pure bosanske crkve, djeda ili episkupa, tad "d 
. . Мар ne bi se mogao upotrebljavati па spomenicima niži MT 

milskih službenika Kadi 


| di Аш, svoe veliko gostolubstvo, 
\ dbi ^ prid! gospidina nales, 
‚ эро i па m cur бө Pi 
2) 7 = E id fuas de su bosansk 
= neki ij i prihvaćali stari 

je izraz 4 krilo Abramo 


uzet ia novoga, 2 ne iz staroga 
tvrdom bogatunu і ubo 
i 


4 í bis i novo ^ 2 
su dapate bosanski krstjani smatrali VOMA рароен 


kako á 
obje ove stvari, i u r i Дауа í u 


€) Posni i mrini ljudi 


dina tont podrugljivim nazivom < mrsni ljudi » (%), 
» 


d) Prisega krstjani smatrali prisegu strogo zabra 


nigda kleli ni privatno ni u javnin 
ү; Posla zabluda bosanskih dea 
i: «I o SU kažu, eain do. 
і zakleti » А raspravi Kardinal, 
йепо п! ке 1461 točka 49 stoji: « Osuduju ae 
ин » (9). Sv. Jakov Markijski, bosanski franje 
vački starješina od ‚ 1432-1459, uz duljega osobnog 
dodira s bosanskim krstjanima znao je točno, što oni 
uče i kako se vladaju. Radi toga je on u svojoj Raspravi 
protiv maniheja u Bosni napisao posebno poglavlje «o 
zakletvi », u kojemu je dokazao, da je zakletva dopušte. 
na, ako se učini, «ne krivo ni nepromišljeno, nego u 
rdu istine > (*). | 
U bosanskim poveljama, а tako se radilo u hrvatskim 
eljama od starine, izdavatelj isprave i drugi svjedoci 
sa se na koncu povelje, da će se ono izvršiti, što je 
u ispravi napisano (^). Bosanski su krstjani bili često 
prisutni kod sastavljanja bosanskih povelja, dapače su 
više puta i jamčili za izvršenje onoga, što se u ispravi 
obećavalo, ali nigdje ne nalazimo, da bi se koji od njih 
zakleo na ispravi. Drugi su se svjedoci morali zakleti 
na povelju, da ona bude valjana, ali se od bosanskih 
krstjana, kako se iz svega vidi, nije tražila zakletva ne. 


im < gore s, 101. Р ۶ 
« Пет iuramentum et dicunt quod ne iuste lic 
f 139; Rad. 270, 169. LT 
ecclesia 


) «sancta romana impnat et reprobat errorem 
manicheorum, ium omne iuramentum =, Libellus 90; 
Rad 270, 181. 


(9) «Et in sequenti [tractatu], de iuramento, licitum illud 
non falso, non temere, sed in testimonium 
veritatis perhibetur » Gl. dolje s, 537. 
O tom potanje pišem u trećem svesku ovoga djela. 


vjera, kako vidimo iz Oporuke posta Ra. 


go samo jamstvo jednostavne riječi, Kada je bosanski 
vojvoda Petar Pavlović u svom dvoru Borču dne 15 
srpnja 1454 potvrđivao Dubrovćanima darovnicu Ko- 
navlja i Vitaljine, za ispunjenje te darovnice najprije 
su jamčili strojnici bosanske crkve prostom riječju 4 po 
svom redu >, a onda su se zakleli vojvoda Petar, nje 
gov brat Nikola i 12 drugih bosanskih velikaša, Tu se 
veli: < mnogopočteni stroinici gospodin’ gost Radosav’ 
Bradievik' i gospodin’ starac’ Radosav’ unuk’ rekoše 
po svom’ redu ričju, kako hote biti dobri i počteni 
stežnici meu nami ednoi strani i drugot; i zakle se 
din’ Voevode .., » ("). God, 1466 Dubrovčani os 
daju Ruska Tudrovića od optužbe, jer je u njegovu ko- 
rist posvjedočio jedini svjedok pataren Cvjetko, i to 
a zakletvom, kakvu oni polažu po svom običaju », tj. 
jednostavnom 4 ričju +, kao što se kaže u povelji voj- 
vode Petra Pavlovića (2), God. 1404 Dubrovčani daj 
naputke svojim poslanicima u Bosni, da traže, da 
brovačke stare povelje i povlastice budu sa zaklevom 
potvrđene od hercega Hrvoja, velikaša i cijeloga bosan- 
skoga sabora, а da to sve potvrde i < patareni obeća- 
njem, kako oni običavaju » (?). 

I zapadni patareni smatrali su grijehom svaku za- 
kletvu, pa i u istinitoj i potrebnoj stvari (®). ' 


(o) StPov 1/2, 151. | 
(2) «Cum sacramento cis solito, ut moris est», }ШЕбЕК, 
Staat MI 46; JIREČEK-RADONIĆ IV 36, 4, i А 
(%%) a ,, cerchate che sian fermate le et Бопе uxance ... 
per lo Ducha et per li altri baroni cum lo sboro de š 
cum promission ko patarini secondo elli uxan ...», DINIĆ 
žavni sabor 75. O zabrani ganja zakletve 3 
EN » gl nadalje: , Jedan prilog 3344; Sc 
285 sl. PUE s 
(%) «E. sapiatz que el a comandat que hom... ni jure 
sagrament ,.», RitProv 478a; < ltem vos 


spomenuli, gost Radin, koji je deset; 
sapete ы za svoje zadušje na put Božji, u 
svoga nije ništa ostavio za svete mise. Tako 
svojoj 7 осеби koji је umro Као vjernik bosanske 
d od je ostavio < za moju dušicu > u dobrotvorne 
» svotu od 10.000 dukata(*), što je u 
jem novcu vrijedilo koliko danas sto tisuća do. 
m ы sve to herceg ništa nije Ostavio za slu. 
ženje svetih misa iza njegove smrti. Ovaj postupak 
gosta Radina i hercega Stjepana to je > gg kada se 
isporedi oporukama njima suvremenih osoba, kato- 
ličkih i : ih. Kći hercega Stjepana, bosanska 
kraljica ina (*), koja je g. 1478 umrla kao kato. 
likinja u Rimu, i njegov dvorjanik Pribislav Vukotić (7), 
koji je umro g. 1475 u Api m u i" oporukama 
ostavljaju na prvom mjestu stalne svote za svete mise, 
koje se imaju govoriti iza njihove smrti. Tako je odre. 
dila u svojoj oporuci i o edita strina cere Stje- 
pana je g. 1442 umrla, prema oporuci, kao pri. 
e pravoslavne vjere. Tako su radili i ka. 
tolički oporučitelji u Dubrovniku i Stonu, koji su živjeli 
i pravili pe u doba gosta Radina ili oko njegovih 
vremena ( 
Manjak zapisa i spomena svetih misa u oporukama 
gosta Radina i hercega Stjepana ne da se drukčije rastu. 
iti, nego da nijesu vjerovali u svetost mise ni u ot. 
j vrijednost novozavjetne žrtve. Iz Ovoga se 


- 


(¥) «Naiprvo za moju dušicu na slavu i na služb Božj 
10 zlatih’ dukat’ >, oporuka hercega Stjepana od 20 svibnja 


tPov 1/2, 87. 
KLE Katarine kod RAYNALDUS X 594. VMSM 
Pribislava Vukotića od 21 ožujka 1475, Taar 
436-39. >. 


апі nijesu imali sv. misu niti su pošto 
Bosanski krstjani à = 
# F eubaristiju 


vidi, da je istinita tvrdnja Popisa zabluda bosanskih 
krstjana, gdje se u točci 15 kaže: «I sakramenat tijela 
Kristova niječu » ('). U raspravi kardinala Torquemade 
g. 1461 navodi se kao 36. zabluda bosanskih @ 
« Niječući ovaj sakramenat (euharistije) tvrde, da se ne 
moze tijelo Kristovo pretvoriti iz kruha, i kada bi se 
moglo pretvoriti, ne bi ga smjeli blagovati » (?). Jakov 
Markijski, koji je sedam godina (1432.1439) probo- 
ravio u Bosni kao poglavar franjevačkih misionara i 
dobro poznavao zablude bosanskih krstjana iz osob- 
noga uvida, u Raspravi protiv manibeja u Bosni napi- 
sao je čitavo poglavlje, «u kojemu je dokazao, da je 
pod prilikom kruha stvarno Tijelo, a pod prilikom vina 
Krv Kristova ». O toj raspravi službeni ocjenitelj djela 
sv. Jakova Markijskoga piše: < U raspravi o sakramentu 
euharistije sav je u tome, da dokaže stvarnost Tijela i 
Krvi Kristove pod prilikom kruha i vina, i božansku 
ustanovu ovoga sakramenta od Isusa Krista > (3). 

Ovo nam sve govori, da bosanski krstjani nijesu vje- 
rovali u presveti Oltarski Sakramenat i da su u tome bili 
slični tadašnjim zapadnim katarima, o kojima piše Bo- 
nacursus, nekadašnji njikov prvak: «ош ne vier 
da bi se neka vidljiva tvar mogla na ijedan način pre- 
tvoriti u tijelo Kristovo > (*). Mjesto euharistijske žrtve 
svete mise bosanski su krstjani kao i ) | 
imali lomljenje hljeba, Које su obavljali svi < pravi kr- E 
stjani » po privatnim kućama prije običnoga jela. D 

“79 
f) Bosanski krstjani nijesu priznavali sakramenat kršte _ 
nja vodom Xie 


Papa Ivan XXII u pismu Mladenu II Šubiću, «ba _ im 
nu Hrvata i Bosne », od 18. spnja 1319 tuži se, da se 


í Ж E 


d b sakramenti krštenja ni pričesti (55. 
ša a i а. ne od 7, ožujka 1402 tvrdi, da franjev 
BN. uar u djeluju « među nevjernicima », dakle 
E ` di bosanske vikarije í, od kojih se u zadnje Vrijeme 

: onima, koji айе BO ša (°). 1 pristaša bosanskih kr 


š oko 500.00 iznaje, da žive u < poganskom 

I herceg Hrv. di ille bez katoličkoga Кебе 

2 wd i jn da gost Radin u svojoj Ороғисі 

I nja. 2 bez značenja, a ne spominje Vodokrkća, fa 

е unb До u Bosni (°), Bosanski krstjani nijesu 
— ko se to slav 


" taj dan činio spomen krštenja 
slavili Vodokršće, jer " Poni, kao i zapadni katari, 
= Ke nesposobnom, da se po njoj podijeli 

preporođenje í milost. 24 ; 
duhovno podjeljivali svojim vjer. 


Da A 
: članovima sa i 
nícima ni pravim , lazi iz postupka franjevaca s obraće 
йепја vodom, a to, kršćanska crkva nije nigda 


{апо primio krštenje, pa i u od. 
атти prre bi 


franjevci jem i odobrenjem Sv, stolice uvijek 
krstili As ike bosanskih krstjana, kada bi 


I 
z 
H 
E 
] 
i 
- 


4 


ne ijesu u stanju sve krstiti, pa pita, da li smije 
Р i, da 


Radin пе inje Vodokrića, 
i istočnih, slavilo kao jedna 
kao značajnu ističe і L, Pe. 
h krstjana (L, Perro- 


papa Grgur XI dozvolio (^), O krštenju odraslih ima 
govora i u točkama 11 i 22 papina odgovora vikaru f 
Bartulu ("), Urban У dne 21. prosínca 1378 ije! 
je potpuni oprost na času smrti 4 svakomu pate 
vjerniku ili novo-obraćenomu í krštenomu u granicama 
bosanske vikarije obojega spola >, koji sagradi katoličku 
crkvu ili znatno pridonese njezinoj izgradnji prema 
svojim imućstvenim prilikama (12), "Na 26. sijećnja 1436 
kralj Tvrtko II uzima u zaštitu bosanske frani ce і 
dozvoljava im, da mogu u cijelom njegovu kraljevstvu 
slobodno propovijedati i obraćati ljude na katoli vje 
ru i «krstiti osobe svakoga doba i staleža > (*), I мој. 
voda bosanski, eyr) Stjepan Dragutin, kada je kon- 
cem 13-st, obratio stalan bd pristaša bosanskih krstja- 
na, dao ih je krstiti (^), Tako je činio i arhiepiskop Sava 
u Кай, kada je obratio neki broj srpskih babuna ili 
bogornila ("), 

U Popisu zabluda bosanskih krstjana, točka 12, pite: 
< Također niječu krštenje s vodom, i govore, da se u 


(0) «cum fratres. non sufficiant pro baptismo racione multis —— 
tudinis et tam late patrie, queritur sí debent sustinere quod — 
baptízent sacerdotes terris illis volentes sequi nostram 
mam, licet propter lucrum, cum tamen non sint veri s 
sed rustici vel scismatici, instituti per cansuetudinem 
delicet ordinati non canonice ... 
permittere prelibatos sacerdotes Ed 


(9. Kardinal Totquermadz guez zugustinac OC jui -< 
A i: < Preziru Ž : mask o. djela wv. Jakov. Я 
krstjana navodi: < Preziru protiv krivovjeraca, zabilježio je sj s ia M kani 


vodom oteli, da je to š , 

Сен se nitko " Ka s a rT ucu svelevis o krštenju patarena u Bosni: 

ski и svojoj Raspravi 2 s p Agrona $ knjigom krstio, koju knjigu 
| ; napisao je cijelo poglavlje = O n: Koju dion [ustanovi] krštenja i da nije krati 
Ae + Bom n ovu (*), se T" oju spominje Krist u krštenju, radio bi м; 
00 Dein dokani i janí zabacivali sakramena: i, niti smiju niti. anent, koje je ustanovio Sin Бо, 
EM M рн 1 zapadni katari zu (forma), jer tko drukčije čini, ništa me Bie. es tm 
00. krštenja t í, nijhov dugogodišnji Li das do erukHje ćim, ništa ne бий, jer me 
0 njima pie Же], da svi sakramenti crkve, na roon al dado Bele i 1 dosa ЧАЛЫ 
n < "4 kođer : » d | sakra < 7 vy nina i botan 
ES | e krstenja samom —— í drugi nter tvrdi, da su. bosanski krstjani роб zu pe 
Pu menti, conu dern vodom bosanski krstjani podjelji ; Í bogomili n dem ; A i | 
n "u Wf Мено dito krštenje » polaganjem ruku : knjige РЫ keštenje 4 a ast ш 1 zapadni karari A ле » E 
go o "en kríteníka. О tome kardinal Torguemada krštenjem ry um ruku i knjigom evanđelja, а me H 
ći a Krštenje Kristovo je опо, kakvo je kod njih » š 
<“ m Ў : ý бее evanđelja na prsa i pola Bo bi Же АБ. di STM 
Ko dh mr c 2 бепне} Rasprave protiv mario; 8) Bosans = элә nijesu imali crkava 
SE P. koju je napisao sv, Jakov Matkijski, veli o pr : tati SPOMENICI, а napose 
m vom poglavlju, u kojemu je wetac raspravljao o krive. anale í vid Pan 
25 аўн < o krštenju brani se lvanovo krštenje ; krsti 7st, kada se Hrvati u Bosni i 
— gd osude patarena, koji su tvrdili, da krštenje podje- počeli | mre konca 12st. 
Е bez vode > (^). Alfonz Domin- sns je najmanje 


eh " E 
geo) crkava O iile rius < za ponovnu izgradnju i popravak crkava, koje su negda 
t E н ا‎ Dapače i 3 = че карайы bile razrušene u onim krajevina, kao i zat фа —— 
Ф. т" © risno i razborito nabave kaleži i druga crkvena 

` j propadaju adaju. O tom imamo ne г» 6 g. va > (9). To nije bilo pravo tadašnjemu 1 opra- 
аде: E age Ps su nakon križarske re E at biskupu Lovri, pa je pošao osobno do pape KI ta VI 
| в ES Kolomana ` natal ped d sida u Avignon va ER da crkvene desetine u Bosni 

- hercega З KOJima su već - ripadaju i da su mu te trebne za pristoi 

1238, < cr: ү, TAM a njemu pripa po As 
1234 do 1 vljene »( . імааађе dne tojn 


: življenje i da bi mogao svoju katedralnu crkvu i 
š e i bušlje nikle, bile POI piše Mladenu, banu druge crkve u svojoj biskupiji opskrbiti i obnoviti s 


1319 > zemlji bosanska tolikom ljazom rebn kveno Ура Ts 3 bilo: istiei 
srpnja ja š go; potrebnom crkvenom opravom. To je bilo istinito, da 
Han ions, s da su ondje crkve zapuštene » (*), je Bosna plaćala crkvenu desetinu bosanskomu bi 


jetio franjevački general ije, nego su se ojačali bosanski krstjani i njihovi vj 
pode 1339 Bosnu PE o stanju stvari, papa hici uskratili svako davanje katoličkim өк йыл, dans 
Gerd Odonis i P je bosanskom banu Stjepanu II nicima. Franjevci su izvijestili papu, da su crkvene de: 
Benedikt XI Tebe je [general Odonis] našao sprem. setine četrdesetih godina četrnaestoga stoljeća nove, jer 
Kotromaniću: € da se u bosanskoj banovini bogoslužje ih tadašnji obracenici uistinu nijesu placali crkvi, pa da 
na i pripravna, | ie mdi mnogih krivovjeraca, koji je najbolje, da se upotrijebe za obnovu porušenih i za- 
vspostavi, koje je on tad kako se govori; i da ti puštenih crkava. Klement VI povjerovao je dokazima 
tu borave, Des u odluku, da se sve crkve, koje bosanskoga biskupa Lovre i naredio je, pismom od 13, 
imaš n e jene, s pomoću Božjom u lipnja 1343, da se crkvene desetine imaju njemu dava- 
tamo poder апе i poprave se, da bi se u njima ti (3), iako je on živio van Bosne, u Đakovu. > 
pe d i običaju crkvenomu i vjer- I arheoloski nalazi kažu nam, da su mnoge crkve u 1 
рг služba x tomu odluku tvoje pobožnosti današnjoj BiH, koje su bile sagrađene prije 135, ble — NE 
4 Янін art hvalimo » (3). — zapuštene i porušene tokom 13. 14- i 15.st, Za tosa (zu 
"AL E o» тае i što lakše per redom za ко ree sale starih crkava u Li Bi > 
р j bio je odredio, da novi bo- piji i Razićima onjica te u mokranskoj Podgra- 
LE puštene Ne Чар Saksonac, i trogirski bene. dini kod Širokoga Brijega. Kako se iz posebnih osobina _ 
(o sem Dominik sa svojim ljudima sakupljaju crkvenu građevinskih ostataka vidi, crkva u Razićima | 
T ione inu od novoobracenih patarena i da to upotrijebe je u drugoj polovici 12-st. ili početkom 13-st. 


0 Ty i dovratnici ulaznih vrata odaju jasne tragove Ка- > 
: menih građevina 15-st. To nam govori, da je razička 
crkva u 13- i 14-57, bila zapuštena i obnovljena u 15-st 
kraljica Katari iba 3 

II 355 ro AB 


š (8) «..in 
r us. 
m or slices co dis sies ок 
Sy MEET eoo: VMSM I 211; 


КЕ 


SEN. { dovratnici na ulazna 

odom stavljeni nov 
kojom ии Р, “Ж, da mi na području cijele 
Nije bez značenj ајето nikakvu veću crkvenu gra 
današnje BiH ne xps Ilije u Modriči ( '), оа druge 
devinu, os crkve i ‘zapuštena i obnovljena и 15.st., 
i 14-st, bila a i moći, kada su bosanski ve 


u svoga bogat u velikih i tvrdih gradova i bo 


se naprotiv zapuštaju i 
dine 15-st. ne rade nidje s se drukčije rastumačiti 

daju i - Za. e u dušama bosanskih vjernika 
nego da prihva rus duboki preokret 1 йгиро вһуа 
u tim or céder zgradama i njihovoj uporabi, nego su 
ćanje o cr “weer praroditelji, koji su te crkve gradili, 
F sx «Lm mogao nastati samo tako, ako prizna- 
aj je jor od 13- do 15-st. u velikom broju 
mo, e uku sredovječnih novomaniheja, koji su tvar 
iiic re vali i osuđivali. Svećenik Kozma, E, de 
ne crkve "E Zigaben izričito govore, da su bogomili 
Peribleptos dene crkve i smatrali ih davolskim kuća. 
auci arte de Foucaude (T 0.1192) kaže o zapadnim 
ced am Kuću Gospodnju, naime kuću molitve, pre. 


zirući oni vole moliti se u stajama ili u kućama i ložni. 


u Razićima 159-167; Івтт, Naselja 76 sl.; 
жч „еы iskopavanju na Crkvini 211-226. 
(%) Crkvu sv, Ilije u Modriči, i uz nju franjevački samostan, 
sagradio je | nski ban Tvrtko I (1353-1391) prije svoga vjen- 
g. 1374 (gl. AB br. 217). Fra Pavao iz Rovinja, pohoditelj 
1 jevaca u n ,1640 vidio je tu crkvu sa spaljenim kro- 
vom | ovako je 2 #0, un arcu tem E piü grande 
chiesa nel d'Istría, con li suoi ballatori intorno 
une nen] Izvještaj o Bosni 34. 


(х) О. gradovima u ВІН gledaj: TRUHELKA, 
PA pu" т, jevski grad а, P Zemlje bercega 
sU. y 541-44; MANDIĆ, | -85, 

" ir PUECH-VAILLANT 77 85 219 sl,; 


oe Comas 26 1 34; 
25 Mou -131, 45А); ZIGABENUS (PG 130, 1313), 


cama nego u crkvama (*), Prema Alanu de Insulis (Lil. 
le, Francuska), katari su učili, da 4 tvarna kuća nije 
crkva nego zbor vjernika. Govore također, da mjesto nij 
odredeno za molitvu » (?). U Cod. S. Emmerrami X, 5 iz 
15-st. о krivovjernim valdenzima kaže ве: < Također 
ne vjeruju, da je posvecena crkva svetija nego koja mu 
drago druga kuća... Također govore i vjeruju, da se 
može jednako moliti u štali i žitnici kao u crkvi i da 
nije bolje moliti u crkvi, nego svukuda drugdje » (9) 
Da su slično poimanje o tvarnim crkvama imali i 
bosanski krstjani, kažu nam í onodobne do danas saču- 
vane rasprave o vjerskim zabludama u Bosni. Tako 
kardinal Torquemada g. 1461 u 20. točki piše; « tvar- 
ne crkve prezirući govore, da su one sinagoge davolske 
i da oni, koji se u njima klanjaju, čine idolopoklon- 
stvo > (^), U Raspravi između rimskoga kršćanina i bo. 
sanskoga patarena pod brojem 10 piše: «Crkva, ili kri. 
ževi, ili slike ne smiju se štovati, kao što činite vi 
nama se čini, da vi [katolici] PO primjeru pogana gra- 
dite tvarne crkve » (2), U Popisu zabluda Por 
krstjana točka 25 glasi: « Također osuđuju tvarne cr- 


(и) « Domum M DUM prin ipium. contempnentes 

malunt orare in stabulis vel in cubiculis s i 

ecclesiis >, PL 204, 835, deberes. N 

Nu 4 Met materiale "E esse ecclesiam, sed conuentum 
elium, Dicunt etiam quod locus ad oration ertinet 

ALANUS, PL 210, 371, sli ^ 

(9) < Item ecclesiam consecratam non credunt sanctiorem quam 
aliam quamcunque domum communem .., Item dicunt et credunt 
in stabulo et in horreo equaliter sicut in ecclesia esse orandum, 
et non melius in ecclesia quam alibi ubicunque +, DóLLINGER 
II 307sl. Gl. takoder: 40 56 136 168 281 319 370; Mow. 
CREM, 454 sl. 

(^) «Sancta Romana ecclesia dampnat et reprobat errorem 
manicheorum, qui ecclesias materiales dicunt eas sa 
mn каше in eis committere ydolatriam x, Kanta SB 

(42) « Ecclesia vel cruces sive imagines non debent adorari 
sicut vos facitis... nobis videtur Ай ad t 


facitis ecclesias materiales >, Rad 270, 17b E Pr. 


kve 


б 


kim gue dobro poznavao, ša 
i í protiv manibeja и Bosni napis 
oni uče, Am «0 tvatnim crkvama », u kolems 
j^ sa obrede í starodrevni kršćanski običaj, da te 
« branio < { da se tu vrhovnom Biću klanjaju, tesi, 
i ыле] koji ед krivo tumačili riječi Apostolove: 
Svevišnji ne stanuje u rukotvorevinama » (^), ; 
Ovo nam sve ori, da je neispravna tvrdnja mno. 
starijih Í ih pisaca, koji na osnovu sumnjivoga 
sabora u Konjicu і patvorene povelje bosan 
kralja Stjepana Tomaša od 24 lipnja 1446 misle, 
da su bosanski krstjani imali hramove za svoju službu 
j (9, To su neki naši domaći рее nastojali podu 
jeti s krivo čitanim zapisom Hvala krstjanima, koji 
g. 1404 zlatnim slovima zabilježio na svom rukopisu; 
«uram' Hr'voe ». Ti pisci misle, da je Hval svoj ruko. 
А pisao za neku crkvu bogomilskoga vjernika hercega 
Hrvoja Vukčića (*). Međutim danas je dokazano, da 
e Nee pa ber hram, "ril da je Hrvoju dao 
jveći , koji je mogao. Naziv «шат» bio је, 
ime, u srednjem vijeku počasni naslov ugarskoga 
prijestolonasljednika, dotično jednoga od najviših do. 
janstvenika ugarsko-hrvatskog kraljevstva ”), 


» (^). $v. Jakov Matkijski, koji je iz osobnoga 
ja s bosans 


i 


қ 


Patvoreni stavak glasi: < Ne Manichaei nova templa construe- 
vetera collabentía restaurarent », RAČKI, Bobomili 

ТЕ b, 1, bjelodano je dokazao, da je konjička povelja kralja 

{A 24 lipnja 1446 patvorena, 

— (%) PROHASKA 42; Siwak, Crkva bosanska 69; GLUKAC, Isti- 


ЖЕ". 137; Perkovic 138. 
a e T" su dokazali: Moravcsik 193; Rapojčić, O jednom 
ip ta Dem Ion 9». 
< АУР, KA 


sinca 1378 podijelio je potpuni « mrtí 
2 2 "de 4 ost 

svim pravovjernicima i па novo с dise nh 

krácanima, koji bi podigli kamenu ili drvenu ctkvu ili 

za njihovu dogradnju pridonijeli znatnu svotu prema 

svom imovinskom stanju (^), 


hi d sprite krstjana po privatnim posjedima 
na i Hercegovina najbogatije 5 j ijeloj 
Evropi sa sredovječnim dado leer. Td 
radeni od kamena vapnenca ili рје атка u jednako 
madu u obliku ploće, sanduka, kuće, stu ili križa 
Neki su rađeni s lijepim uresima, a na nekojima se З 
laze і natpisi. No većina је tih spomenika jednos a 
tesana, Od ovih nadgrobnih spomenika neki će biti 
veoma stari, ali, ukoliko možemo utvrditi iz sačuvanih 
natpisa i ukrasa, većina ih potjeZe iz 13. do konca 15-st 
Tih spomenika, koje mjesni Hrvati starosjedioci obično 
zovu stećcima ili mramorima, ima u svim kratevi 
koji su negda pripadali stedovjecnom kraljevstvu Bosne 
Većina ih leži u manjim ili većim skupinama od 20 do 
1000 komada. Kod mnogih od tih sredovjetnih ge. — 
bíéta nađeni su temelji crkve, Ali velik broj "din x 


(4) «singulis Christi fidelibus noviter 
j infra ciusdem vicarie metas ы... sexus 


poljima, 1 
brežuljcima, poms, гоча 
razbacan je suk. jedan od drugoga, u malim gru 
e ило mamat yp AEn 
Pama u daljini od 100, “ah nekropola + crkvom u 
Pee u kojima ima й stećci razasuti svuda 
О u su pojedinačni э. više milja(^). Na mno- 
sredini, i na porro! nosom ističe, da leži < па 
— "m pokojnik * P plemenitom >, «па svojoj 
joj zemlji ». at "T H ra- 
baštini » (®). u manjim skupinama, ra 


i ili po plemenskim zem. 
I s n s di tadašnjim crkva- 
k zasuti po PSE misa zajedničkoga " To nam govori, 
F ljama, nijesu PE kršćanskim groblj vijeka u današnjoj 
| zajedničk жр, običaja ni propisa 


| 
| 


p. & да : | з 
coole Taj se Običaj kod bosanskih krstja- 
ЙА i poslije г. 1203, jer nji- 
održale zadanu riječ ni u OVOJ 


> ! eini stećci BiH 629-41; SOLOVJEV, 
j| mc ‚ TRUHELKA, ب ی ا ر‎ spomenici 
CAT > entum; а posebno: 


učili, da je tijelo samo po sebi slo, stvoreno od poii 
za, i tamnica duše, pa ga treba glje muy dego SEE 
pati iz zdravstvenih razloga (2). Salvo Burci g. 1235 
kori talijanske katare: «О vi bijedne lude [tapini], 
kojí mnogo brbljate o ljudskim tjelesima, a kada umru, 
ate ih privatno u tupe ovdje ondje, mo- 
ехе bolje > (7). U regensburškomu Cod.X5 iz 15st. 
nalazi se u popisu zabluda krivovjernih valdenza ova 
stavka: « Oni ne priznaju crkveni pokop, nego 
i vjeruju, da se jednako može pokopavati svukuda. 
također ne vjeruju, da je groblje više sveto nego 
ili koje drugo mjesto, voćnjak il; koja mu drago 
lja»(*). U Cod. Bavar. Monac. 327 u Münchenu 
o katarima: « Oni se ne brinu o ukopu mrtvih u crkvu 
ili groblje, izuzevši slučaj, da se Prikriju, govoreći da 
je bolje pokopavati se u drugim mjestima .. tako oni 
često i urede, da budu pokopani u polju ili u voénja- 
cima » (*). 

Budući da se ovaj katarski običaj pokapanja mrtvih 
po privatnim posjedima nalazi i u sredovječnoj BiH, 
to valja reći, da se barem jedan dio pučanstva ovih ze- 
malja držao katarske nauke, po kojoj su i oni, kao i 
zapadni katari, svoje pokojne pokopavali koje kuda po 
privatnim posjedima van crkava i posvećenih groblja. 


(2) Gl. dolje з. 394-402 42835 46971. 


(9) «О mi 
humanis, 


p == SVU Da EVE Lu 


SIBIRA POSTANAK I USPON ; NX ШИИ 
йй - POSTANA kesten rM RESI. ^ ER 
Tus purior BOSANSKIH KRSTJANA |. bosanskih krstjana, i to svi s domaćim narodnim imeni ЛУ 


i ma (°), govori nam, da osnutak crkve bosanskih krstj 

E | ne smijemo stavljati pod konac 

Ine У D 13-st., nego znatno prije toga. 

= (rama > godina 12-st., kada ih je Nemanja E 
^^ Bosnu osam Raške (!). Pravu povijest crkve bosanskih 


ui i sA x 
b jeu. ^ m 
12- ili u sami početak — 

m. 


quee d počinje s prijavom dukljanskoga kralja Vu. 1) арзане. " sau osnovana je А 
krst п i Inocenciju TET g. 1199, M kojoj Vukan Optu- . : E 
"= Капа уа anskoga bana Kulina radi raširenja manihej. Suvremeni izvori iz 12- i 13-st., koji su otkriveni i — 
žuje krivovjerja u Bosni i u Zahumlju (?). A. V. So. objavljeni zadnjih godina, jasno nam svjedoče, da su or- — 
= "ev па Osnovu imenika bosanskih krstjana u ulomku ganizacija i postanak bosanske cikve mnogo stariji od —— 
tepčije Batala, te srpskih sinodika, koji proklinju ne. konca 12-st. U spisu O krivovjerju katara u Lombardiji, 


"a КШ а bosankoga, ovoga je istovjetovao s južno- koji je napisan- prije g. 1214, a objelodanio ga . 1949, Р 
: opada ы Aristodijem i proglasio ра osnovateljem A. Dondaine, piše, da su iz Mantove poslala on s 


* vim biskupom bosanske crkve (°). Kako je zapisao Bosnu (Sclavonia) svoga prvaka Kalojan "rho. Sd 

dion, Aristodij sa svojim bratom Matejom poučen i zaređen za katarskoga bishapa (P) To o c dud 
širio je krivovjerje u Bosni i u Splitu nešto prije i za sigurno prije S 1190, a kako Dondaine misli, između | DINE 
vrijeme splitskoga nadbiskupa Bernarda (1196-1217) (4) 1175 i 1180 ("). U isto vrijeme katarska crkva u Vicenzi | MI 
prema tome bi crkva bosanskih krstjana bila osnovana poslala je u Bosnu nekoga Nikolu, koji je bio tu zareden. _ 1 

oko g. 1200 (°). Međutim sama činjenica, da sastanku bo- za katarskoga biskupa (°). Ako su katarski biskupi za- — — 

sanskih krstjana s papinim legatom Ivanom de Casamare redivani u Bosni prije 1190, onda je crkva bosanskih - Е 
па Bilinu Polju g. 1203 nastupaju sedmorica starješina krstjana morala prije te godine biti stalno uređena sa 


janske katarske biskupe. S 
/ (1 Rački, Bogomili 376-381. , lstinitost gornjega zaključka potvrđuje i әрін “s: 
Qu Tag) Nd. 381 sl. cM | HERE albigenskoga sabora u Saint-Félix de Caraman u blizii CE 
АР... onn, EE UU ee em Svjedočenstva 5748, Tuluze iz g. 1167, koji je kritički izdao A. Dondaine u — 
(4) «Fuerunt namque eo tempore duo fratres, filii Zorobabel, . Miscellanea Mercati 5. 1946. U tom se zapisniku meli y 
` quorum alter Matheus, Mir ино Aristodius uocabantur. Hi sedam novomanihejskih istočnih biskupija, koje su po- 
| VE i ent ex patre Appulo, erant tamen a pueritia Jade. | jale g. Р кейш gde 
ia E m effecti. sora ыан uero ex maiori parte a stojale g. 1167, navodi crkva Dalmacije (« ecclesia Dal- 


f 10: Р $ e "uu 
-Воѕпат, quia erant pictores optimi et in auri fabrili arte satis matiae > (7). Ovdje se Dalmacija razumijeva u st: 


exercitati; competenter etiam latine et slauonice litterature ha. . rimskom opsegu tako, da je u njoj bila uključena i 
.  bebant peritiam. Sed ita erant, fallente diabolo, in baratrum he. HARA : ' Ncc 
тенсе pestis immersi, ut non solum impiam heresim obcecato CE ; aac 


crederent, sed etiam scelestis labiis predicarent +, THOMAS s (6) Gl. gore s. 95 sl. A = 


54ка 02 И { $ (0) Gore s. 54 sl. е 
PN ^. Proza Tomi Arhidakonu (n.dj. 79) nadbiskup Bernard, wu A DONDAINE, La hiérarchie cathare en Italie 195. 
MS re di -g.1196 bio imenovan splitskim nadbiskupom, u svoju С! Iv Gl. gore s. 54 sl. | КР: 

.  madbisl nije došao nego g.1200. "s h )) Gl. gore s. 86, b. 29. 


ki 
Aaj 
"w 
k 
p3 


sk 


zi 


i ioi je zapravo bilo sijelo novoma. 
T Bosna, u E iake zemlje od najstarijih 
nihejske < Btfkovié, rodom iz Dubrovnika, izja- 
ze ME gie u Bazelu g. 1435, da je mani. 
vio je erkvenom Ph prije 300 godina i više (1). Kar. 
hejstvo К е ш brojkama o vremenu, kada se 
dinal gov raširilo u Bosni u еен. То = stavlja 
em í čkoj predaji u početak 12-st, 
onodobnoj dubrova 


i još prije uo najstarije povijesti crkve bosanskih 
Za osobito je znamenito djelo piemontskoga do. 
krstjana Anzelma iz Aleksandrije (f о, 1279) pod na. 
qua o krivovjercima ( Tractatus de baere- 
mira Ari djelo izdao A. Dondaine u jen časo- 
ми е reda u Rimu g. 1950 (12). U tom 
pisu киеу Б adbilfetio predaju bosanske crkve, 
ja je bila poznata i u Italiji, prema kojoj su bosanski 
koja dps donijeli novomanihejsku nauku iz Bizanta 
-— PT lade se broj vjernika umnožio, bila je Orga- 
б Been, 1 na bosanska crkva na čelu s biskupom, 
alo naslov biskup Slavonije ili Bosne. Anzelmo 
ife: a Neki iz Slavonije, naime iz zemlje, koja se zove 

а, išli su u Bizant radi [eer vrativši Е u svoju 

{ ijedali su, a kada su se umnožili, posta. 

= u bis nd koji se zove biskup Slavonije ili Bo- 
sne > (8). Anzelmo, istina, točno ne navodi vrijeme, 
kada su bosanski trgovici donijeli novu nauku iz Bi. 
zanta, niti godinu, kada je osnovana crkva bosanskih 
krstjana, ali on to stavlja u doba prije, nego se ta nau. 
ka raširila u Francuskoj i tu bile osnovane četiri albi. 


genske biskupije u Carcassonne-u, Albi, Tuluzi i Ange- 
nu (“). Kako je poznato, novomanihejska nauka done. 


šena je u Francusku iz Italije, i to в. 1022 u Orleans (15) 
а g. 1025 u Arras (16), U Italiju je naravno morala doći 
prije tih godina preko susjedne Hrvatske (1), 

Da je u hrvatske zemlje bogomilstvo došlo već u 


na Hrvatska, kojom je Vladimir vladao, i Bosna, činile 
su dio opće hrvatske države (2). Oko 8.990 bugarski 
car Samuel zauzeo je Vladimirovu državu i Bosnu (2). 
Prema tome od g. 960 pa do smrti Vladimirove Bo- 


(5) «Fertur namque a muliere quadam ex Italia procedente 
haec infamissima haeresis in Galiis habuisse exordium », Bou. 
QUET X 35; Mansi XIX424; Rački, Bogomili 244, 4; Borst 74 sl. 

(16) «.., relatum est ei, quosdam ab Italiae finibus viros eo 
loco advenisse, qui quandam novae haereseos sectam introducen- 
tes... at illi referunt, se esse auditores Gundulfi cuiusdam ab 
Italiae partibus viri», Mawsr XIX 4242 sl; RAČKI, Bogomili 
344, 5; рне s. Pa 

(17) Van Bugarske i Carigrada glavna su sijela ranoga bogo- 
milstva bila u Bosni, sjevernoj Italiji i južnoj Francuskoj. To 
nam govori, da se bogomilstvo širilo na zapad kopnenim putem 
preko hrvatskih jadranskih zemalja. Da je put i išao 
morem, tada bi rana pozorišta bogomilstva bila u Si iliji i Apu- 
liji, što stvarno nije bilo. Širenje bogomilstva putem 
već su istakli između drugih; 15 51. te 104 i dalje; 
RAČKI, Bogomili 345 35 sl. 
-(!*) Rački, Bogomili 364 b. 1, — Nije opravdan or, da 
navedeni stavak, i neki drugi, nijesu bili u izvornom Ziéu, 
da su bili kasnije nadodani (TRIFONOV 49-52: Окогаивку IN 
b. 2sl.). Stara djela i prijevodi ne smiju se praglasivati 

i umetnutima, ako za to u svakom ро 
stalnih i pouzdanih dokaza. Masilijanaca i bogomila već je 


bilo lo evodilac Žića na grčki jezik riže 

lo nestalo, pa prevodilac Žića na u it : 

bi ni znao ovaj stavak napisati, da ga nije našao u a 
2 


odio. 
(5) GL. Маноле, BiH I 21417 334. qe 
(2) N.dj. i mjesta. Be - 


je uvijek bila u istom državnom sklopu, u kojemu 
sna 


; alja Vladimira, pa je naravno Prema novootkrivenim izvorima, £ š 
se če یی‎ ЖЕ, u isto vrijeme i u эй, vićkoj crkvi valja pribrojiti bosanska are SG 
se bogomilska ^ u Vladimirovoj državi, a to znači voniae) (%) kao treću najugledniju crkvu te sl; ls 
kada je bila raširena п. k 11-st u zapadni katari li tak ^ sljedbe, koju 
ts T mikami početkom st. su zap à smatrali također čuvaricom | učitelji- 
koncem 10- raširenosti bogomila u zapadnom Balkanu com prave, izvorne nauke bogomilske í pokladnicom 
O ranoj hrvatskim zemljama: Duklji, Bosni ; Bije- crkvene vlasti. Radi toga su, kako smo gore naveli, ne- 
EM w ы) Hrvatskoj, govore nam i bizantski pisci ke katarske crkve u Italiji slale u Bosnu svoje prvake 
=" : ed ik de Peribleptos u svojoj Poslanici da um nauče pravi katarski vjerski nauk i da tamo prime 
11- і inia 1050 veli, da su se bogomili tada bili biskupski red, Odatle naziv red hrvatski (ordo Sclavo- 
_ Balkanu po cijelom bizantskom cartsvu, da- niae). Ugled bosanske crkve bio je toliki, da je bosanski 
raširi yön kršćanskim zemljama (^). Njegov mlađi djed ili biskup, kada se g. 1222 pred križarskom vojnom 
pače po ik, Eutimije Zigaben, oko g. 1110 tvrdi, da su koju Je organizirao papin legat Akoncije, morao sklo 
comer ие posvuda (2). U svom spisu O pobija niti u Francusku, tamo bio primljen i Priznat kao opći 
— jeraca Zigaben navodi, da su bogomili тай. pape albigenske sljedbe u čitavoj Francuskoj (7), 
uod аго gradovima, svim zemljama, ро svim ераг- à Kako saznajemo iz novih izvora, bosanska crkva | 
reni «ро (2) uživala je spomenuti ugled i prije nego je ona u dva. | 
— и E koji je imala crkva bosanskih krstjana na de и Fo postala brojna i uplivna u Bo- 
govori, nam, da se bogomilski pokret rano ra. s : jela | ra katara u Lombardiji, koje 
širio u Bosni i da je vjerojatno, da je bosanska crkva I „жш е pco zabilježio Je, da je katarska 
Sam P života samoga Bogomila ; mantovska crkva poslala Kalojana, a vićentinska Nikolu 
morala biti osnovana vec za g gomila i još prije g. 1190, da se u Bosni i 
njegovih bližih učenika. skoj vjeri i da ta pe и Bosni pouče u pravoj Katar 
Dosada je naime bilo poznato, da su zapadni ајы. т.б h ge per ues ). To nam veli, 
genzi i katari u 12- i 13-st. smatrali bugarsku i drago. Че. zadobila svoj 


vićku crkvu najstarijima, od kojih sve druge поуотапі. рыч» د و‎ S u Bosni od dvadesetih 

hejske crkve potjeću; ove dvije crkve čuvale su izvorni M nikon i dje арды Ыы, nego radi svojih veza 
bogomilske nauke i bile su nosioci njezine cr. J gomilske sljedbe. Samo 

kvene vlasti. Radi toga su zapadne crkve išle u Bugar. 

sku i Dragoviće da nauče pravu, staru vjersku nauku 


katarsku i da tu budu ređeni biskupi njihovih crkava. ci bee voler resi Yr wire M aa 

Odatl ivi red bugarski (ordo Bulgariae)(^) i red Bee un ordo de Dugrutia » Bon 581. же | 
ićki (ordo i ) sia lae », . St. Felix 
ЙИНЕ dede Dobie) (=) s», DODANE, Ur maré 63.0 € Caraman 326; < Dos 
n ita waqa qip yasaq o | 
venia », п. mj. - 1 
(2) Fickgg 638]. i 67. Gl. također Cosmas 166-168, Gl. također: Crea Вокст 314; And: ALEX. 
(2) Gl. dolje 1.153, b.42 Кост ы NE 
s. 153, b. 42. cli : 

(an) « Ordinem ., de Bulgaria», Ans, ALEX. 309; «ordinem ' à E 

виш; Haer. Cath. 306 sl. 310. ; s. 6271. 
) «Ordo Drugontiae >, Haer. cath. 306 i 309; ANs. ALEX. A (28 s. 54-61. 
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ae MEA. ' 3 Maka т dj ТОЗСО 
~ tako ona je mogla biti smatrana Cuvaricom prave Api s A ; rs 
po e "ad ciem vjerske svećeničke vlasti ы E tec a pes godine kan р 
s manihejske crkve. па zapad i zauzeo Drač, glavnu bizantsku luku n T 
bu e apisnik ooo. sabora iz 8.1167. ubraja © mu(?). Budući = „ви se Hrvati u tim es —— 
EDU es ciere сее Di dte savalia na көне Ире PR EE 
MM eran ns početku сене Primis kod Zadra, gdje je bila tadašnja prijestolje Sa ОО 
мае), koje su bile osnov I novomanihejsko. kralja Držislava, Bijelu Н M prise nica hrvatskoga 2 
| ga pokreta na istoku (^). ralja s bijelu Hrvatsku nije mogao zauzeti, ali — 


i je od nje odvojio Crvenu Hrvatsku do Ceti Miro 
| ) j i dašnjom Bosnom do Vlašića i Vranice planine (%). Tako. 
: ` 2) - Opći pogled na postanak i razvoj bogomilske sekte a tons Eu peque zemlje, Crvena ا‎ | 
у 9 ‚ 4 " 2 ) š okrajine Duklju niu. d o 
y Razvoj i širenje bogomilske sljedbe uvjetovale su j humlje i Neretvu, i Bosna, eee d pod [di ME DS 
Ed pomagale —— po ч p па Balkanu, Kako u njezinu državnom sastavu gotovo 30 godina - sve с сш | 
nam govore vjerodostojni bugarski i bizantski izvori, propasti bugarske drZave g. 1018 (5), Za cijelo to hera e 
Bobomil je otpoceo učiti novu nauku za bugarskoga me bugarski vojnici i upravnici nalazili su ве Pa ОШ IH 
cara Petra (927-969) ( ). Malo iza Petrove smrti i bu. zauzetim hrvats im zemljama i svaki je Bugarin ies... BD. 
? pe i srpsku neovisnost uništio je bizantski car Ivan slobodno ići, kamo je htio. Kada se pak uzme u obzir — 
|... Cimisk (969-976), pridruživši obadvije zemlje Бап. revnost prvih bogomilskih učitelja i pristaša, kod takvih 
A skom carstvu (7). Tim je uspostavljen izravan i trajan političkih prilika bilo bi pravo čudo, kada se 1 
= saobraćaj između Bugarske i bizantskoga carstva, Na taj ska sljedba ne bi barem djelomično гай 
način Bogomilova nauka mogla se lako širiti po cijelom venoj Hrvatskoj i Bosni. Prodornost bog: 
= bizantskom carstvu, napose u glavnom gradu Bizantu, benika bila je još početkom 11 
_ Međutim odmah iza smrti cara Cimiska, bugarski boljar те i ona aa a 
_ Šišman podigao je sa svojim sinovima ustanak i Bugar. _ (11018), raki i =" jednika bugarskoga cara Sa 
= sku oslobodio od Bizanta. Car Samuel, drugi sin Šišma. . i njegovu Zenu(*). Žiće sv. Vladimira D ukljan 


nov, g.986 hametice je potukao bizantskoga cara Va. 


kako smo već istakli, nedvojbeno nam svjedoči, » € 


vb 


БЛГ (%) «..ut ego dicam vobis, consuetudines primitivarum Ec. 
..  elesiarum .., septem Eccl[esiae] Asiae fuerunt divisas et termi. 


natas inter illas.. Et Eccl. Romaniae, et Drogometiae, et Melen. t Ljetopis, 


~ guia V et рли, et Dalmatiae sunt divisas et termin[atas] ... », 2; Mı 

mr E 3 ^ й 1 A 

d `. (9) «Jakož slučis v' bolgar'stii zemli v leta pravovernago s advenit in | ju uim 
е komu ne mir e sab, Беш. Bogumil', s pe p resti NGC ere Wege er 
"S u ne oe učiti eres' v' zemli rsti », ` tanas "Meri š r pais. ies "P: t mon. 
LAT 8 2. GI j деб PG 130, 1289; POPRUŽENKO, | versus est in locum suum DUKLJANIN, Ljetopis, pogl. 36 


, također 
carja Borila 42; PUECH-VAILLANT 54 i 283-289; WERNER, 
Por Бошан Ljetopis, рой. 30 (73); RAČKI, Borba 
~ d ANIN opts, . H 4, GN 
Slavena 7 sl; Vasiev 315.320; Овткосоквкү 260-264. | 


i 9 Crvenoj Hr. 

jako mie 1015), iako je u 
i ih biskupija te brojno i dosta 
je oka koja tada nije imala 
pu se bilo brojno i bilo je 
ES аы u ranom srednjem 
: 2e i neupućeno u dublja 
E ilike bile su daleko po- 
ierit A u Bosni, nego u Crve- 
koncem 10- i po- 

v e etw i drugim pokra- 


može se sumnjati, da je u 
: = M. 


\ 
à 
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un 
u 


pu 
i 


А 


Crvene , i u Воз! 
jinama vrijeme bila oš više ао је predaju bo- 
to isto iz Aleksandrije bogomilsku nauku prvi 


I 


ен iz Bizanta ("). То nije 


i Bosni od g. 990 do 

bi > e veze Bosne s Cari- 

{ prema tome mogli ići u 

ilsku nauku samo za cara 

i ku vlast proširio 

g. 971 bizants Ко 

Ivana samih grani Bosne ("). Kako je tadašnji 

с % j se nalazila Bosna, bila ç 1 prija- 

odnosima državom, nije bilo po- 

ен o g. 971 do 976 idu u 

Bizant . cog novu bogomilsku nauku, koja 

„АА podvrgnuća Bugarske Bizantu 8. 971, bila 
" raširila u glavnom gradu carstva. M. 

ded "reofilakt svećenik Kozma, Eutimije de 

Peribleptos Zigaben x naglašuju, da su bogomil. 

rums vec а o revno i svuda širili 

blep 


Eutimije de tos u Poslanici, koju 


1 
i 


д 
hi 


U 
t 
2: 


Faner 342.368; STANOJEVIĆ 


& 47-51 103-106; Vrrezić 1-10 18.24; Man- 


je napisao oko g. 1050, a vjeroj 
i 1040, svjedoči, da su bogomi 
no propovijedali novu nauku p 
stvu i po cijelom kršćanstvu: 
izmedu sebe podijelili cijelo car 
bi tako mogli lakše širiti svoju nauku i upravljati svojim 
krivovjerjem (*). U to doba, do oko 8. 1040, i Bosna 
je bila u sastavu bizantskoga Carstva, pa je i ona bila 
uključena u apostolat i podjelu bo 
Navode svoga imenjaka potvrđuje i Eutimije Zigaben. 
U svom spisu Eversio, napisanome početkom 12-st., on 
kaže, da bogomilsko krivovjerje vlada « po svim grado- 
vima, svim krajevima i prefekturam 
stva (®). Ovaj navod vrijedi ne samo za zadnje godine 
Zigabenova života, nego također i za ranije godine, dok 
astavu bizantskoga carstva. 
Kako saznajemo iz pisma Gerarda (t 1047 
u Csanada-u, bogomilstvo je zarazilo i Ugarsku oko po- 
četka 11-st. Ako se bugarsko bogomilstvo raširilo u 
zemlji koja je bila neovisna dr 
govorio potpuno različitim jezik 
bi pravo čudo da u to doba bogomilstvo nije d 
Bosnu, koja je od g. 990 do 1018 bila u sastavu bug 
ske države i gdje su tada Hrvati 


je i Bosna bila u s 


je bio veoma bliz bugarskom govoru (*), 


Iz svega, dakle, što s 
nih povjesnih zrnaca, koja su nam zabilježili pisci 12. i 
13-st., a u vezi s onodobn 
zaključiti, da su Bogomilov 
donijeli iz Bizanta za cara 


i 976. Kada se broj pristaša nove nauke 


za prvih godina bugarske 


РЕ 


за nadopune 


СІ. dolje s. 335, b, 24. 


Ovaj 


BENUS, PG 131, 41. 


odsjek D. Mandić nadodao je na 


‚ naznačio bilješku na posebnom papiriću 


listovima. tog primjerka. 


atno već između g. 1034 
Iski « apostoli » neumor- 
9 svem bizantskom car. 
Oni su dapače, veli on, 
stvo na više 


zomilskih 


a» bizantskoga car- 


ava i u kojoj је narod 
om od bugarskoga, bilo 
govorili 
mo naveli, napose iz 
im еа prilikama 
u nauku bosanski trgovci prvi 
Ivana Cimiska između g. 971 
umnožio 


uprave Bosnom od g. 990 i 


zemlje bila je osnovana posebna 


ja je nosila naslov < crkva 


crkva u Bos To je moralo biti najkasnije 


Hrvatske] de cara Ivana Vladislava u 


i sam bio pristaša bogomilske 


ji Bosni, + ali su osnovati i prvoga bi. 
d Bosansku Leg Bogomilovi. Odatle bosan- 


I 
poganske А дооч а crkvene vlasti, Који је osno- 


lje m pos si 


p 


milskim 


wie 


È 


još 
na 


u, da je i ona poput crkve 
teljica { čuvarica izvorne nau- 


svojoj tskoga carstva na posebna okružja, 
e biskupije, o kojima govori E. de 


| 118} 
f 


su ustanovili posebno bisku- 


Bajo zemlje počevši od Duklje, 
iju za pr pa do Istre na zapadu radi posebnih 


tim zemljama. Bugarske i srpske zem. 

ki obred i ležale su = tadašnjemu 

+. bizantske patrijaršije i bizantske kul- 

stvatnom područiju БТ slijedile su rimski obred, 
a starodrev. 


nom području rimske patri- 


razvij duhu zapadne kulture. Radi toga 
: а? i srpske zemlje doznatili bogo- 
« bugarskoj » i « melničkoj >, a hr- 
vatske zemlje < crkvi hrvatskoj > (ecclesia Sclavoniae). 


su odabrali 


Bosnu za središte svoje « hr- 


vatske biskupije > najprije, što je Bosna ležala u sredini 
između ر‎ Bijele 1 Crvene Hrvatske te hrvat- 


(regnum Sclavoniae); dru- 


tadašnja Bosna bila planinama odijeljena 
imala svoju državnu samoupravu, 


jačega utjecaja hrvatskih sre- 
crkvenib; treće, napokon, što 


bilo katoličke biskupije, koja bi 


i ozbiljnih zapreka u širenju 


3) - Lista bosanskih bogomilski | 
u Batalovu VC peers. 


Da je crkva bosanskih krsti 
garske vladavine u Bosni pell: b AUA dui 
, J 


podijeljena u dvije skupine: 
А L : prv 
12 imena (^), U ovoj drugoj ža a Ja 
osmom mjestu Radoslav I, djed bein e i se 
spominje ban Stjepan II Колоса е crkve, koj 
slavu Hrvatiniću iz g. 1323 (*). Od ove i. Vuko- 
kada su pisane liste tepčije Batala bilo je pet bosanski 
djeda uključivo sa Radoslavom I. Nadi ques 
z , дип dje- 
poprečno otpada PO 14 godina. Ako е pojedinags 
28 djeda službovalo poprečno po 14 SA a je svih 
reći, da je prvi bosanski djed bio postavljen pee 1 
14 = 392; 1395 — 392 = 1001) Dek DAG к; 


najvaznijem mjestu u bosanskoj сйс: s 41 
godine do g. 1393 bilo je 12 deda M ine 
službovao po 13.75 godina, Ako taj poprečni broj nana 
mo za svih 28 djeda, tada je prvi djed mo biti 
stvljen g. 1008 (13.75 X 28 = 385. 1393 — e 
1008). Iz navedenih računa možemo sa dw ا‎ ve 
zaključiti, da je bosanska bogomilska crkva үл». + i 
н djed postavljen početkom 11-st аг iub 
du ne 1000 i 1018, za bugarske vladavine u Bosni. 
Da je bosanska crkva osnovana za bugarske vlade 
u Bosni početkom 11-st., govore nam i imena prvih 
dvaju bosanskih djeda, koji su se zvali Jeremija i Aza- 
па (7). To su starozavjetna imena, koja su u to doba 


j em s. 110 sl, ; 
i oo ; u WM II (1909) 241; Isti, Studien 11; 
dolje s. 180-82. * 

Gore s. 110. 


TY че 
I GASE ur 4 ы 
Ee ` b А 


А аб vali Bugari, napose u Macedoniji (®), 


ti = iu drugim hrv: atskim zem- 
К e perire "e MM ice mg Kukleč, Iv see 
= Бата m uno su hrvatska. I daljnja su sva 


E e. тате "r bosanska, osim Rastudija, pročel. 
MCG imena Batalove liste. Ovo potpuno odgovara poli. 
p nika < druge e u kojima se Bosna nalazila od početka 


tički da je naime osnovana bosanska 
MC Г Tun am поно Tist Kads j Bosni vladali bugarski vla. 


AN 
"e v sinovac Ivan Vladislav, koji 
por геге i IT je sve djelovanje bogomilsko 
bio i i sam — Macedonije. Radi toga je bilo 
e 


Е 3 6, da se па čelo nove bosanske crkve postavi Ma. 


" moguće jedan od tada živućih učenika 
TUE .. cedonac уже. zat vjerske sljedbe, Bogomila. God. 
3 еро 


last nad Bosnom preuzeo je bizantski car Vasi- 


proizlazilo iz bu 


» . 1018 vlas S) ali kako ladao i М: 

^ je on vladao i Macedo. 
$ ° ie "= (976102) djed Azarija bio je Macedonac, 
| nijem, 1 iti službu i zadnjih godina bugarske 


А. ^ koji j R e 1036 i 1040 hrvatski kralj Stjepan I 


аро Воѕпи od Bizanta i ujedinio je s Bijelom 
a Prvakom (9). Od toga doba Bosna je trajno u sklopu 
La pon i to Sed g. 1040 do oko prilike g. 1088 


t uk ‘evini Hrvatskoj i Dalmaciji, od g. 1088 do oko 
4 1137 u kraljevini Crvenoj Hrvatskoj, a kasnije u sklo- 


` pu kraljevine o-hrvatske (?). Zato bosanski krstja- 
(E ey druge četvrti 11-st. biraju svoje starješine od do- 
__maćih ljudi, rodom Hrvata. Prvom djedu Hrvatu bilo 


i] ega su naslijedili: Ivan, Godin i Te- 
1 e pi M narodna imena, kakva tada 


^ MT upotrebljavali ni Bugari ni Srbi. Klukas se zvao 
x nijesu upot vladar Hrvata praotac Trpimirovića, koji je Hr- 


imena bugarsko-macedonski car Sa- 
j Say brata: David, Mojsije i Aron. 


i 
sn bi 


Е MN, > dei "d y 
ү £ 1 


ANS 3 эзет, e Le Nut Và 
diididan na Jadni (Sy. AK e mee 
ski pristav u Bosni (* ). Ime Ivan itt bio Ë 
Hrvati u 11- i 12.st. (3). I Godin je hrvasko 
ime. Smičiklas navodi među svjedocima а 
grebačkoga biskupa Stjepana g. 1232 kola, У 
а opat Sv. Krševana u Zadru g. 1096 spominje y 
Pustimanu brdo Godinići (7). Tišimir ili TM otoku 
nje se u hrvatskim spomenicima 8. 1070 i g.1 13 (% 
Daljnja imena bosanskih djeda do konca 12. dio d. 
su: Didodrag, Bučina, Krač, Bratič, Budisl ige gla care 
Dragič. I E se a nalaze u sredovj "i Dto; cc 
izvorima, koja su objavili Ra > ; e 
Za bugarske vlade od "v cues " Šurmin (9). е 
_ bogomili su u Bosni imali potpunu Fere rada, n 


za vladavine cara Ivana Vladi: 

koji je i a pristajao uz жыңы у. por 15:1018), 3 

silije II bio je veoma širokogrudan prema vjerskim T 7 
FS эне = našao u osvojenim Kamna ej RE, 

a ena, da bi progonio no AEG E 

Kada je Bosna između А i 1040 ‹ n бы н es E 3 | 
Bijele Hrvatske (8) prilike su se pro mijenile, 1 see 
skoj je državna vjera bila katolička. God. 1060. in 
je na Pelo hrvatske crkve revni nadbiskup splitski 1, enn 
` Osorski (1060-1099) (©). On j je odmah od 


svoje uprave poduzeo odlučne korake, da ojača. a 


u vjeru, a tim da stane na put jerskim z 
а ens Između drugih miens 


e: novu biskupiju u s Wasi Po lom, i NOT E 


4 


bludar 


pp M ‚44т. сут pue. 70 : 
toe iz aus, Listine —— 
; Ex П EN Ma 222; її: wu E 8 


MANDIĆ, BiH 1 212 i Ne. 
Е is. E 


Г bogomilstva и toj zem- 


an ona jevstvo u prera bilo je 
An^ eh krstjana nije imala državnu 
BB do 1137 bila u sklo 


T 

Boma of б od 1137. do 1165, 
' u sklopu ugarsko-hrvatskoga kra- 
T vríjeme, od početka 11-st, pa 
da bl. Vladimira Dukljanskoga i Ba. 
bosanskih djeda, nema nijednoga drugog 

í ito govorio E bogomilima 
zemljama njima nema nikakva spomena 
i Iu. napisano između g. 1074 

Í Popa Dukljanina, koji je sa- 
g 1149 i 1153 (^). Ipak $c Za sve to 


bosanskih krstjana održala sa svojim dje. 
se vidi iz Batalova imenika bosan- 


© 


kako 
4) - Novo tumačenje nekih izvora 
~ ` jy hrvatske povijesti 


Led, ONE bogomila u hrvatskim krajevima 
a DM ай е i arheološki stupac, koji 
Y ribs Pavao (o. 1015 - o. 1020) podigao 

: — nakon što je сз opasni odmet. 

L Sadeh bio utvrđen kao pretvar i protjeran iz 

2 M Barada u svojoj vrijednoj radnji Episcopus 
nsis spomenik nadbí Pavla dovodi u vezu 
novom < biskupa Hrvata > oko g. 1030 (^). No ta 


€ Katolička crkva 711715; Млкис, BiH 1 


| ska [ vieka, Popa Duklj 


309, Sid, Letopis 292375, Мойн, Ljeto 
| postanka gl. n. di. 17.39, 
и cbroatensis 197-201. 


je ustanova starija i 4 biskup Hrv. spomini 

p i 928 u zapisnicima strah ke folie. s 
: se u samom natpisu kaže, Pavlov - © a 
dignut je na ćast sv, Križa kao Zastave k rey 
i pobjede, nakon što je odmetnik od : 
Sedeh bio utvrđen kao pretvaralac koji 
ispovijedao vjeru u sv. Križ, ali u duši ni 
vjerovao (7), SPO 

Pretvata se (simulat 

@та í vanjskim pona£aniem i 
misli i vjeruje, Iz “po netk ы š — o 
dník Sedeh otkriven, kak 
vijeda katoličku vjeru u otkuniteli 
ža, ali da to nije stvarno y 


borili protiv splitskih metropolita i otimali cc 
benosti (jurisdikciji), kao do je nio g 92 E 
í biskup Grgur, koji je stolovao u Ni ph ! 

prijestolnici Hrvatske (^), Sv, Križ i diee "otkupitelj- m 
sku vrijednost u doba nadbiskupa Pavla nijekali M 
samo bogomili (") í odmetnik Sedeh morao je biti ri ) 
staa novoga bogomilskoga krivovjerj a р 
ćuje i izraz u natpisu, da < časni Križ» «s ido xd 
ne (tj. iz splitske metropolitanske ctkve] kao ith 


katoličke vj 


) naime onaj, koji drugo rije 


а, Na to 


u kojima su stanovali x n. 

od Splita. Neki stari Stariji povjesničari mislili su, da ; 

krivovjerju Sedehovu, nudio prijestolje jednome od pet sinova do Grgur VII 

u svojoj Historia salo- Sweina u Apuliji, Napulju, Siciliji ili Sa box skoga kralja 
vu Šišićevih dokaza danas ugledni пр. Na osno- 


| 
і 


y 
à 


» п) tj. Sededa. " vjesničari 
nazvao Sedeha — je taj naziv nastao se radi o Hrvatskoj, u kojoj je prijestolje udi D 2 
dobro je. starom izvoru moralo je biti njeno nakon smrti kralja Petra Krešimira IV. kes š 
ded (7). laniku djeda bosanske crkve, pa sredinom g. 1074 umro bez djece (>). I naše je г a 
Sedehu, od toga napravio Sedeha djeda, da se u navedenome pismu radi o hrvatskoj [gaa | 
ili njegov izvor, popisa (™) znamo, Sedeh nije , Papa piše, da su stanovnici zemlje: < ees | 
iz — je biti samo nie- jedni krivovjerci », da bi se danski krali "lakše des | 
bosanske crkve, | koji je bio poslan, da u poslati svoga sina, koji ne će imati : si | 
predstavnik, k obvlada zemljom s tako netatoboteda a muke, da | 
bogomilsku Î izvor, koji, kako mislimo, Oslanjajući se na Tomu Arhiđakona Šišić ; mislio І 
drugi Tekin zemljama, a to je pi- je papa stanovnike hrvatskog kraljevstva Майы. e | 
bogomiline u koje je 25. siječnja 1075 upravio vovjercima > (haeretici) jer je tada u Hrvatskoj pao 
kolju Sweimu II Estridsonu (1047-1075). U Si de iu službu Božju i pristajao = Sa gie | 
i iše Sweinu: « Ako ег, эм je io protivan c i reformar | 
tom pismu ager nts {М гей tvoje pomoći pepe Grgura N IL (7). Nama se а čini, да 
"= { tvarnom maču protiv E neprijate- Ze e sts em iniit dee 
vojnicima 1 imati ) tvome a oo, irili 
o Bošjih, koju nadu možemo imati u tebe, ро tvome dms be dočuo, da su se raširili 


poslanstvu želimo znati? Ima, naime, neda- E Te krivovjerce papa zove < 
o od nas jedna veoma bogata zemlja uz more, koju s nies А 
nevrijedni krivovjerci; u toj zemlji želimo 
vladar i branitelj kršćanstva jedan od 
im mnoštvom ljudi, koji bi 
Apostolskom dvoru, da 
je jedan biskup tvoje zemlje izjavio, da 


da 
i 
h 
JE 


: ч : 
tr 
5 


8 
«s ' 
v у 


omilstva u Bosni 


jrenje bog 1204) 
S) ne dena (o. 1164-0. 
za Kulina bana 


Í tale 

} bosanske krstjane nasta 
Posebno povoljne prilike 22. ulin ban (o. g. 1164) 
: na bansku stolicu zasjeo KU cara Emanuela 
К državno ; car bio je veoma širokogrudan 
: ymnenca 1165. Ovaj car io, kao i prema njihovu 
e A koje je F kim "prilikama. Ban Kulin 
илдет uređenju 1 а дыы religiozan čovjek, 
g. 1164-0. O devi i papi u Rimu. Dubro- 
(о. 8-1 одап katoličkoj ^ ticu njegovo katolicko uvje- 
vački posebno e odobnim dubrovačkim nadbi- 
А ijateljstvo s ju i pisma pape eund IH 
bee (7). To potvrđuj 1180 banu, koja nam govore 
i njegova legata Teobalda P lih krugova s Kulinom ba- 
: srdačnim odnosima s biti vjerski ES p 
(9). Ali ban је krstjani približili i on ih uv “like 
pax mu se bosanski 5 oga i pokornickog Zivo- 
pa su i radi К aa Emanuela Komnenca, 
та (*). I upravo za šeta ча zapada, koje nam 
i bana Kulina imamo бене novomanihejske crkve u 


E 
g 


ti 


govore o postonjanju boru u St. Feliksu 
Bosni. God. 1167 > Nil eva i vođa carigradskih 
kod Tuluze, izjavio 


im zemljama postoji stara 

vomaniheja, da и m određenim granicama i 
novomanihejska crkva pem novomanihejskim crkva- 
naukom RO uei «crkva Dalmacije >, služeći se 


J Francuzi još tada zvali ta- 
r krajeva, kako su 


Emeriku 11. list. 1200, BREGUIGNY 2; 
12; CDC II 351. 


dašnje zemlje jadranske Hrvatske (®), K 
dina poslije Niketine izjave, kako je zabil 
pisac rasprave O krivovjerju katara u Lombardiji, ka. 
tari iz Mantove poslali su u Bosnu svoga prvaka Ka. 
lojana, a oni iz Vicenze nekoga Nikolu, da tu budu te- 
meljito poučeni u novomanihejskoj nauci i ređeni 


ojih 10-12 go- 
ježio o. g, 1214 


сага Emanuela Kulin ban 
ke vlasti i priznao vrhov- 


Iza ubojstva splitskoga nadbiskupa Raj 
po svoj prilici pod utjecajem bosanskih kr 
su se bojali revnoga splitskog nadbiskupa Petra Madža- 
ra (1184-1186) i njegova rada protiv krivovjeraca (8), 
Kulin ban isposlovao je u Rimu, da je bosanska kato- 
lička biskupija bila oko р. 1184 otcijepljena od Splita i 
podvrgnuta dubrovačkoj nadbiskupiji (9). ački 
nadbiskupi Tribun Micheli (1158-1188) i Bernard (1189- 
1203), da ne bi od sebe odbili Bošnjake i Kulina bana, 
nijesu se mnogo miješali u bosanske ene stvari, pa 


su bosanski krstjani mogli slobodno taditi i širiti se, 


(£) Gore s.885l., b. 3744; MANDIĆ, C. Hrvatska 108-125. 
(8) Gore s. 54. 

(5) GL MANDIĆ, BiH I 220.223. 

(8) Nadbiskup Petar Madžar (Petrus Hungarus godine 


H 


contra sacrosanctam romanam iam et 
nam oblaterantes >, FARLATI III ‚213; CDC II 192. 


ke donose Тусу: HI 13; Pana Hi 2D. CHE H: 


Мако, Osnutak, u HR 8 (1959) 147-161 ura sn d 
š u 2 


hrvatski kralj Emerik (1196 

| E Ku { Kulin je neke od bo 
4 lo je Rim, da papa ispita pravo 
n, krstjana pale | života. То je moralo biti g 
1 ak slijedeće godine 1188 
n javio je papi Inocenciju III, da 
dukljanski kralj фон krstjana: povratili iz Rima s 
aslanici | Den u kojemu je papa odobrio i po 

kri tvorenim pis f život. Vukan je es, Kulina 
o na manihejsko rivovjerje sa 
a je i a udovicom bivšega zahumskog 
te da je više od 10,000 


žen 
kneza Miroslava, Жоки Мейо malo poslije Vu 
nrg бна je u Rim tužba novoga splitskoga 
on Bernarda (1196-1217), koji je papi javio o 
€— renstva u Bosni i o poduzetim koracima u 
širenju р se to suzbije. Kada je papa za to saznao, 
риши» 11 listopada 1200 odlučno je pozvao ugar 
wa азо kralja Emerika, da pozove Kulina bana, 
di sve krivovjerce istjera iz Bosne i njihova dobra za 
lijeni; ako to ban ne bi htio učiniti, da kralj, kao vr 
LM qos ar Bosne, bana skine s njegove stolice | 
protjera iz države ("). E 
Ban Kulin osobno nije bio zaražen manihejskim 
zabludama., On je podizao katoličke crkve i tražio od 
dubrovačkoga nadbiskupa, da ih posveti, što nije odgo» 
varalo novomanihejskom poimanju © tvarnim crkvama, 


teliski je općio sa svojim metro olitima, dubrova- 
Po > od an i bogato ih ы. Da iskaže 


čkim ) 
pokoj prema papama, i njima je slao darove sam 

preko bosanskoga katoličko biskupa. Dobrotu i po» 
božnost Kulina bana dubrovački ljetopisci posebno hva- 
le (*)). 


Gore s. 32, b. 4. 
| TELS fü nue pio e molto religioso, ed аео. 
үк Romano. l'anno 1171 [1195] venendo a 


uescouo di Bosna, per consecrarsi in quel luogo, 


Kada je kralj Emerik dle Yun 
iz Rima, on e rapere Pena Kulinu, ber naredbu 
da on bosanske krstjane nije držao i төте) "pričavao, 
dobrim kršćanima, kakvim su se oni cns A nego 
Pozvao ih je k sebi, i oni su mu izjavili SE grati 
Svete stolice nepovredivo opsluživati w (Жу. Ra: nauku 
je ban Kulin s dubrovačkim nadbiskupon B өз toga 
arhidakonom Marinom poslao u Rim papi T ernardom i 
nekoliko bosanskih krstjana moleći P Аа 111 
i da pošalje u Bosnu prikladna poslanika, kal | ispita 
tao vjerovanje i život njegov i njegovih ne oji bi ispi. 
pismom od 21, studenoga 1202 papa LM A ). Svojim 
Bosnu pođu kao njegovi posebni pe oc n da u 
skup Bernard i papin kapelan Ivan de "uit nadbi. 
koji je godine 1199 bio papin legat u D nivis ^ 
znavao prilike u njoj i u obližnjim ые ы; ) i po 


ortó seco molti. doni, mandati 

ано anno furono srao da E DM , Papa, à cul 
Rausa, 11 өр dopo nel 1194, ad instanza r di 
andando nella prouincia di Zaculmie obali : DI Glupano 
San Cosma, е Damiano: e tornando per il же ia хе di 
inuitato da Culino Bano, al quale parimente ч» ч gres 
e da lui presentato reglamente, tornò à consocro dus chisi; 
“T aget ok RAGNINA 219; Restr 63 casa », Оким 330. 

« Ipse vero semetipsum excusan 
hereticos. sed eatholicos md сайи, е quo so! Dii 
pro omnibus ad sedem apostolicam qunas quosdam сома 
sedis doctrinam velint. inviolabiliter. observare у poo 
cija III splitskom nadbiskupu Bernardu i vol. К M 
do gei o od 21.stud, 1202, VMSM I 15 ODO T ms 
« Nuper ergo prefatus Сиш "abi - 

strum. [ Bernardum archlepiscopum et dieere i сор ME 
archidiaconum. | Ragusinum et cum eis quosdam е gi 
тына ad nostram presentiam destinavit id ee ko 
mplorans, ut aliquem. virum. idoneum de latere неу 
гат sum mittere dignaremur, qui tam ipsum n Л 
suos Се = бегине diligenter examinet », n. 

{ ошону II 179; PL 214, 1108; VMSM 1 "5, CDC 


к, 
(M) F 29; 
an УП 27-29; VMSM I 5 78; CDC II Ш Г 


bosanskih krstjana 
rn i 4 1203 
za te u Bosnu početkom prolje- 
$ кеде bilo splitskoga nadbiskupa 


i. 
n 


Ë 
{зз 
) 


йо se nije htio miješati 
metropolije. U dogovoru s 
legat sazvao je prvake bosanskih 
ү? na crkvenom imanju bosanske 
"blizini današnje Zenice (^), Sa. 
papín legat Ivan de Casamare, 
prisustvovali pap zastupnik dubrovačkoga 
" er krstjana, 

ika, Lubin i Dražeta, te 
(Vladoš?), starješine 


ili 
j 


È 


m 


NI 
mt 
۴ i 


krstjana (^). E. 
samostana бе III da iskorjeni krivovjerje iz ta- 
Inocencije a s obraćenicima je bío van 
ç liv, a $ tvrdokornima odlućan i 


k 


redno dobar í 1 avila takozvanih ро- 
strog. On je (} miljati cat ici), obraćenih pata- 
niznika kojima Í io mnoge njihove 
гем іг RM oe audi kod starih katoličkih re. 


duhom йг ti legat Ivan de 
га је бнт, bosanskih krstjana па 
3 s predstavnicima bosan- 


Bilinu Polju rft bosanski krstjani su prije 


| "= i Der stvoritelj svega i da rimsku 

svega p svoju, priznaju glavom svega kršćanskoga 

j айу не, р su se obvezali, da će и svim mjestima, 

š s oltarima í križevima, i da 

danju i noću; čitat će knji- 
20; CDC IJ 24 sl. 

Drageta, Pins ^^ Luben, Rados, Bla 


s, Marinu: Ragusii, subscrip- 
skih krstjana ma Bilinu Polju g. 1203; 


ge Sv. pisma staroga i nove j і 
rimska crkva, I u svakom "metu, Ma ATA enin 
koji бе služiti svetu misu najmanje nedjeljom 1 blagda- 
nima, ispovijedati i pokoru zadavati; na velike će 
crkvene blagdane, najmanje 7 puta godišnje pričestiti; 
crkvene poste će postiti, usto u one dane koj i 
hovi stari pametno odredili; ženske njihova reda bi y 
odijeljene od muških u spavaonicama i u - 
i braća ne će s njima nasamo razgovarati, da ne bi 
sumnjiéenja; svetkovat će svetkovine svetih "= 
sveti Oci ustanovili; ubuduće ne će primati И а. 
nikakva maniheja ili krivovjerca, da stanuje RA 


njima; odijelo će im biti zatvoreno neobojeno 
kada im umre ućitelj (magister) (^^) starješine б ы. 
čkih kuća, posavjetovavši se s bogoljubnom braćom, i 
brat će starješinu, kojega će potvrditi sam rimski bis ok 
ç Sporazumno utvrđenu Ispovijed potpisao je & š 
nja 1203 djed Dragič, njegovi pomoćnici Lubin i Dra 
Zeta, samostanski poglavari Pribiš, Luben Radak LR 
došt, zatim Kulin ban i dubrovački arhiđakon Marin 
Tako ee obavezu legat Ivan de Casamate ponio 
je kr ju Emeriku u pratnji Lubina 
se dvojica u ime svoje i svih bosans 


pe : б ma 1 ifo mi = p 7 EM We 
dd E ; 5 1 
ч "m U : 2 z ^ t d 2 


E pa Bilinu Polju družba bosanskih 7) - Križarske vojne kaločkoga nadbiskupa U 


3 . priznata sa strane katolicke u Hane grina | ? A 
pent уа sada će bosanski kr- | ^ 
sen svoju nauku u Bosni. Na Krivovjerno držanje bosanskih krstjana došlo jek 


pina legata Ivana de Casamare, ušiju pape Honorija III, pa je on 3. postin ГЕЙ. О! t 
ka : 


А RG; ove bosanskoga plem- uzbuđen pisao poddakonu АКопсї - 
pn СКС "Kulin, uvijek u dobroj primorskoj Hrvatskoj: « Kako n ШК КА eos Pais 
iski pomagao, a tako, čini se, i  vovjerci u Bosni, poput vještica hrane svoje misdan ыы 3 
25. О ovo vrijeme i ovim povo- renim prsima, javno propovijedajući zablude svoje zlo- 2% 
reta izgleda, pridobili za se i ve- će na veliku štetu stada Gospodnjega » (5), Papa sada SIA 
krs айра svećenstva u Bosni. Ban naređuje Akonciju, da papinskom vlašću junački а 
aem na Bilinu Polju, i nasli- pi protiv krivovjeraca i njihovih pomagača tako di VUE 
an Stjepan (°). I ovaj je u dobroj ~ protjera iz zemlje krivovjerce s pomoću kralja SERT ж 
ovu bilinopoljskoga odobrenja, svojski po- naroda. Гара Je o tome pisao i ugarsko-hrvatskom kralju ET 
bw krstjane (°). ^ Andriji II (°), а dva dana kasnije, dne 5. prosinca, po- Š 
д bosanske m 1203 bosanske krstjane smatrala zvao je primasa Ugarske, ostrogonska nadbiskupa ык, 
е i ^m im otvorila vrata. Ali se oni i njemu podložne biskupe, da se na poziv njegova legata А" 
уст не nijenili s Ispovijedu na Bilinu Polju, Akoncija di BR i muževno i snažno >, da unište pata- Er 
i nijesu prO PA živjeti, iako moguće nešto za- rensko krivovjerje u Bosni (5), pata. 133 
duh A e ad isti nauk kao i prije. Da Povjesnicari obično uzimaju, da legat Akoncije nije e 
= ili svoje staro vjerovanje, najbolji je | uspio podići križarsku vojnu protiv krivovjeraca u Bosni 
jes КЫ a djed Dragič i dalje ostao na svom radi onodobnih prilika u Ugarskoj (?). Ali to bije n p Bl 
КО М g nadji Lubin i Dražena toj ee с. «Kako saznajemo iz pisma pape Inocencija IV (1243. — 
ni ud zakleli na Ispovijedi bosanskih 1254) od 26. kolovoza 1247, kaločki nadbiskup Benedikt A 
ih анн otoku в. 1203 (5). Те su osobe i (1243-1256) i bosanski biskup Ponsa (1238-1268) (19). —— 
Eja 4 krstjani, kako vidimo iz Batalova ulomka, aš javili su papi, « da je crkva i biskupija bosanska potpu a =. 
arali svojim pravim bogomilskim djedima. > pala u zabludu krivovjerne zloće, iako je nadbiskup ВЕ АШ 
П pec I a , ` ic Lg 


` (5) GL. gore 5.33, b.7. E 


ferebatur, dampnatam hereticorum sectam fovebant, 
disset. поз... eadem capitula sub sigillo nostro contenta 
terre, filio scilicet memorati Culini, qui tunc apud 


n Idem etiam... зе... subsequenter obligavit, fautores eorum auctoritate nostra | x 
idictos vel alios homines in heresi scien- ZEE IS; CDC III 196, Panem pronosi 4 
fendere in terra sua presumpserit, mille | ШО VMH. I 31sl; СОС III 19841; Parman Lax 
урар У is ugar.-hrv. kralja Emerika E. А RAČKI, Bogomili 399-401; KLAIĆ, Posi sd sra ` p SE 
2% VMCM 1-22; CDC II 37. 1 A I 191; DUK Bosna i zapadni isti EN 
ИИ үз dualis RE 


“ШЕ. 
(10). Pismo kaločkoga nadbiskupa Benedikta i bosanskoga _ 
upa Ponse papi nije sačuvano. Za i; жам 


i lava р. 1233, gore s. 80 b. 4. Y 
pisma Inocencija IV, od 26. kol. 1247 


$6, b.97; s. 167, b.2, te Bataov ulomak na 


= "Lois 3 а 
Ja ۴ > `. A ту 
" 1 a". o € ы saa » 
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v Unos E VT завот predšasnik [Ugrin], io kaločki nadbisk i | 
0 1 i dobre рото до; osvojio a € zemlje "e төк bin Me roc са "i ade Y ) npe nje- e 
ASSERERE) 001 ae i- krvi i pogibije ljudi 1 tro- ; ya pasay rr 5 ). Da ie sai ) 1 
MOL de hi se Pro nja krvi 1 pOg н nadbiskup Benedikt i „Ја je sam у 
NU na bez velikoga ujna ја ondje zemaljsku vlast, nu i сыы vid dio potes pomenutu križarsku voje — ^ 
DAC qua * i odande Кыша over E ki. njegov predšasnik Ugrin Зад E maed Кя 
x odvedavši ue pm ondjeinje crkve nijesu, un ha o jaki, ski biskup Ponsa ne bi uopće nai nn i bosan- 
utvrde i grace braniti od navalnika opsjednuća, ona se nadbiskupa Ugrina, kako su to oni Kini da spominju — 
Mos A apt la održati u кы ul e E dbisk skom pismu od 26. kol, 1247 inili prema Papin. s 
zemlja nije ire, da je kaločki nadbiskup Benedikta je z "M NAT Ж 
Iz ovoga se navoda уга nadbiskup Ugrin vodio kr- аяне IV Ж, y gend a nadbiskupa potvrdio papa 3 
` Benedikt ili njegov Р ч Боки da su se Bošnjani križa- ve godine Bosna je paene. 1243 (2), Prve Benedikton — 
| yavu kriZarsku b je poginuo veliki broj navalnika. se pak bosanski ban O sa strane Ugarske, Kako | 
rima opirali Í u U E ola i križari su osvojili veći dio primorske hrvatske kraljevi v previše miješao u stvari 
Vojna je na koncu usp) ! biskup osvajač odveo Tomi : г jevine 1 stavio se na str 
zemlje. Da oslabe budući otpor, nadbiskup osvajač ocve tivnika kraljeve stranke, to je ugarsko-h anu pro- 
ije. Bosne više tisuća krivovjeraca 1 жеен Bela IV početkom ljeta 1244 арест vatski ralj + 
ih po dobrima kaločke nadbiskupije u južnoj garskoj. Ta se svršila mirnim načinom prije 20 А u па Bosna ("), O 
ро Eku nadbiskupije izgradio više utvrda i gra- kada je kralj Bela izdao darovnicu bo Р rus iste godine, — 
; u zemlji. Izgradnja ovih utvrda i gradova govori prisustvu i uz odobrenje bosansk osanskoj biskupiji u — — 
tiće) dova u ne? S Doat držali neko vrijeme. Ali nakon Sa sklopljenim ugovor “ушту, bana Ninoslava (4), —— 
mam, da su KZA vilici, kada se većina križara vra- ločki nadbisk govorom nije bio zadovoljan ka. 
Који godinu, po uam ici, iz neosvojenoga dijela Bo e: bi D 218 = Benedikt, ili što je mimoiđena njegova _ 
Sa " Bošnjaci š nadbiskupija, ] ii 4 кет š ag 
tila svojim m krajeve, razrušili kaločke u- radal pi li "5ш, JE uvijek, po njegovu mišljenju, pfi. — 
sne, navalili su na Osvojene e padalo zemaljsko gospodstvo nad Bosnom (^ ili pP. 
tvrde i križare protjerali iz Bosne. 8 | Ninoslav nije primio i izvršio obvezu, da i Do Ше 54 
M a: Kako se iz drugih povijesnih izvora može zaključiti, manihejske krivovjerce iz Bosne Tot 1 ko NOR. none К 
f “i 1.7 ажа dta križarsku vojnu 3 е к je govor Een 1245 Benedikt je morao jid d 1244 ili DEW 
^ pismu pape Inocencija IV od 26. ; , nije vo- ciju IV, da u Bosni i dalje Zive i ini lei vi 
/ u pismu ‹ А Je zive i f 3 Z ` чке 
Nos a npe pape ... Kako razabiremo iz sačuvanih Meses krivovjerci. ANE 
T- AN жүзү. ) $ mg kratkoga registra njegovih tajnih pi o \посепсіја IV za 
|. (M) «Ex раме venerabilis fratris nostri IE archie _ koje je в. 1955 objedolanio P Gies у? bari 2 
— piscopi Colocensi Ponse] episcopi Bosnensis fuit propositum ём ; 1 1 T : : te u Rk. 7 
quu Coe "i g Pim diocesis Bosnensis ... to- E mu ( °), papa je prije sredine 1245 odlučio a Bo 733 
coram nobis, quod cum qua » se na Bo- 
S; liter lapsa sit peccatis exigentibus in perfidiam heretice pra- "dun Wm povede nova križarska vojna. Da to ubrza papa je E 
ed T PECES л, kaločkoga nadbiskupa Bene 
4 ‚ай ationen i IAS T | c 
` sanguinis, strage hominum et disper rerum Colocensis eccle- е 
Р: - K^ "temporale ibi dominium obtinet, magnam partem illius Bec 
terre abductis inde hereticorum multis millibus expugnarit: quia A б) EUBEL I 204. 
tamen munitiones et castra non fuerunt ibidem ita fir- —— — (8) СІ. MANDIĆ, BiH I 35951, : 


TR jo GI. gore s. 170, b. 11. 
B , ) ABATE, Lettere « secretae + d'Innocenzo IV 1-56. 


۴ ү 


| ecclesie 
— ma, quod possent ab agressoribus et obsidione defendi, terra (и) VMS M 
ZE r ki pan potuit тешен», BP I 175; VMH I Mio im M I 297 sl; АВ 13; CDC IV 2394], 


1 
i +. nije mario ni ugarsko-hrvat. $$. n Ar? 
za vojnu nije maro 5. (1). koji stva. Budući da je kralj oklijevao izvršiti ; 
f dika (7) ae v hrvatski — елар E je o tome, — po svoj prilici sam papin le ae ае, netko 
км А cy p^ E sam zavjetovao uzeti na cu боеру ln izvijestio papu Inocencija IV = 
K javio je рар, <, krivovjerce u Bosni. + siječnja 12%/ papa Je upravio pismo kraliu ; pozy 
nedikt peod i povesti ТӨ, je E Sie poslao da izvrši . « obvezu, da će bosanske krivog = 
ie od 3. kolovoza 147 da svoj zavjet izvede nn # 27 ка iz Papinskih pisama od 26 
шш križarski križ Ре в), S drugim pismom istoga po M: protiv ctio elis КА Ugri nijesu ništa podu. 
muževno í snažno ` da zemlje, koje će zauzeti oc ; кей adii a 
рара dopušta Benedikt да i оем, Ке E не. kaločkoga а ai 29 пеш 
nevjernika и Роу ^, j vojni (^). Б skupa Ugrina, bio {е ро. 
Ku o ШЕН vl skupiti dovoljnih svećen u Splitu. Ovaj je poslao senjskoga biskuna Кү 
$ "==" sam nadbiskup nije тор Eis M E Во. lipa u Lion Inocenciju IV, da mu к чє үг pikupa Fi. 
da bi s uspjehom sr dr aoi ban Ninoslav, biskupski palij (2), Po biskupu Filipu ban pores 
en kojoj je bio na e Belu IV, da se i on obveže poći E. . oru a Inocencija sti da je on od svoga 
1 io i | IV, Ф 2 ostao vjeran ičkoj c 
to Je nag А vojnu s državnim snagama cijeloga kraljev Он nadbiskup Benedikt na "penas crkvi i da se 
na križarsku pobuda, “g političkih razloga. Kada Medi. s. 
ješćuje bosanskoga biskupa i sve Í 7. oZujka 1248 io j i 
(17) N. dj. 13, br. 1. Papa "= kaločkoga W ikupe svojim Шу, da ne nastupa S ze r kaločkom, nad- 
njegove € propovijeda križarsku vojmu protiv krivo gove zemlje (“), na Ninoslava i nje. 
Vraca u Bosni. Pismo u sačuvanome | ^ ъч (a. n Iz svega ovoga, što smo naveli, valja zaključiti 
dine, kada je piano. A prije mjeseca. kolovoza 1245. U istom kaločki nadbiskup Benedikt nije nigda ostvano чой 
1416), uni x 1 Pose naređuje provincijalu eet domi- odluku niti je kada stvarno s križarima te Жы 
Regestu P "m А 4 Tivovjeraca 1 2 Р . 
"P = ТУТ, eL win E kučka i Prema meme kriZarsku vojnu, koju papa Inocencije IV 
u Bosni; br. 18 (s.15) Papa паа De. bosan. spominje u pismu od 26. kolovoz іо i | 
^ kraljevstva ugarskoga, da dignu oružje pr ločki nadbisk i rael n je ka- н 
артарса — rudi Ugrin, a ne Benedikt, { эзше (рк о 
Р: egovim 1 MP z 
s í PEEL donis skupije u Bosni nije podizao Bene- i 
| 


z ta рї bez dana 
— Sva su ام‎ 14) papa nalaže hrvatskomu her- 


== Abate krivo misli, da se u tom pismu radi o bosan- 
von su Ninoslavu, On nije nigda bio «dux et banus totius 


„ad Bosnenses hereses confutandas А i 
SDC IV 511; Pormuer 112 461, To da ИШ 
$ ? 1 201. Й CDC IV 322 sl. T xi 


BR moie contra erae sicut intellexi nobil 
Bosnensí assumere signum crucis .., nos tuum laudabile eximus ilis vir Ninoslaus 
hac parte propositum commendantes, idem signum de archi BE , fide nequaquam deviet sed tamquam 
latores presentium tuos nuntios sh sub religionis observantia cristiane, licet olim 
елен, о. tempore ab hereticis contra inimicos auxilium et. 
; I 202; CDC IV 298; _ Orem recepisse dicatur.. mandamus, quatenus provide репа 
E quod animarum lucrum attendendum est potissime ac 


отео Om - j Sabi P үз И A 
Ee EN ecu "EE Zi 
^w = z Y D 
л 
ү 


RC T | үугдще i papa Inocencije IV “Se dt: kretene,“ koji ташыш 


putem već smatrao — 


in. To РО, u kojemu kaže, da mu je izgubljen, papa je povjerio propovjednicima nau o | 
Ko 1246, u kojem. uf VP 27 Jednicima novoga do. — — 
coo s e pM D das cpu 
emena, gradeći 1 EA. ac u zaštitu iš se Ugrin na sera i е а 1225 izričito ka 0 
: jave za O ranu Бозау) Ove opetovane ái a bio « don) a diis uu Papina legata Akon. 
agi iskorjemuće mje voditi samo kaločki rha krivovjerce. Pas to hvali eed s i Usore 
D. razna — 79 1222 і 1227, а пе nadbi-  «nastavi zdušno stvar Kristovu > (2), Da p s da І 
т А іп između B- dokaza da bi igda s uspjeti, papa mu podjeljuj Я mogne bolje 
kojega nema ; uspjeti, рара mu podjeljuje posebne ovlasti za križare —— 
i unišao u Bosnu. ] i one, koji će križ primiti (2). Pismom istoga d „Асе! 
Savu menik Toma Arhiđakon, je potvrdio darovnicu kralja Andrii D PE MM 
om presao, v suvreme ipo E ja Andrije IL, koji je kaloxko; 
E O Ugrinu piše njegov 9. i za borbu vrlo spreman nadbiskupiji darovao Bosnu, Soli i He Jt je kaločkoj 
—— "A. je bio « ratoboran = emenik, dominikanac ih očisti od krivovjeraca (2). Ak Soru uz uvjet, da 
mo ы» Drugi njegov ык, da je kaločki nadbi-  tvrduje, znači da je Uis кый Papa tu darovnicu peu 
Hy Petar Patak, 2. 1299 onolike 'stolice, više puta voj- dio Bosne, Soli i Usore bio owollo С 1 2 : 
D GO Pp pe ЕЕЕ 
А АС" dovodio u ^ jeh. Radi toga rad na obraćenju bo- sagradio u Bosni više tvrđava na zgodni Yok 
Dr nikakav uspjeh. ^ «na obranu bosanske crkve i vjere i na pem : 
бү, Ъ ; bilis fratris. nostri [Ponse] episcopi NE n sed TU da je Ugrin voli m: $ 
TENE Er propositum s bu E uen ido ratnom pothvatu |" Prvi mah imao uspjeha u svom | 
| Bo sis IuM A) i ех 1€ E , : 
EN —Y multis diversis oro defensione ipsius Bosnen- О, h 


zu — et reficiendo in locis idonei cem extirpatione, non sine 


net i et hereti = 
ув ecclesie, tuitione fidei et narum periculo laborarunt », 27) < Cum autem archiepiscop ; ые с; 
E magno expensarum m I MT i CDC IV 297; Роттнлѕт II ae legatus, cruce не sme eripi. pter sedis — 
— Farrar VI 98; VI ч Sidaka (Ecclesia Sclavoniae s. 28), da je ` duxisset et modicum vel parum proficeret Айма ба КЫ NI 
F 233. - Md ravljao tvrđave u Bosni za vojne hercega a stris tanquam negocium alias desperatum a summo ME 
En os ; 1239, protivi se izvorima. Koloman je isposlovao = plures litteras est commissum > МОР I 308. С]. o MES 
_ Kolomana 8. Andrije prije njegove smrti (t 7. ožujka 1235), da = 08) «..ad profligandos hereticos de Bosna Soy 4 NN 
Ne. joo к Bosnu, na Који је kaločka nadbiskupija izgu- аа exhortationem b. m. magistri Acconcii ... te viriliter | ecrini S 
AD" e meme uši Bosnu. Svoje pravo Koloman je dao potvr- _ рег apostolica scripta mandamus, quatenus ... p чарен г F 
Es pravo ugue апе 9. kolovoza 1235 (УМН I 135; mo causam Christi, catholice puritatis popu MEE ex ani- 


i e pon išteno darivanje Bosne kaločkoj crkvi, 
к. e 15. svibnja 1225 (УМН I 5551; CDC 


і i = wersores >, FARLATI IV 48; VMH I 55; CDC ni s: 


S g.1239 dopustiti Ugrinu, da gradi .— — E) «Ut autem iniunctum tibi р E 
у “i mne s i za račun kaločke nadbisku- ч $ in partibus illis, predices veu ME я 
kaločke nadbiskupje па Bosnu i ЖОО анегдота эр 
Kolomanovo pravo na njemu darovanu Ко: rendi eos ... », = ove ucesi 
Ponsa tvrdi, da je sama kaločka 7 0 ngariae rex illustris terras quasdam, 


4 M etica ess m 
committens s, pismo Honorija ШГ od 15. svibnja 12 
24; VMA 1 255; CD 43. Pormasr I ` 

_ @!) Gl. gore s. 174, b. 25. » Pormasr 


.. erat enim et ipse uir belli- 
is promptus et audax», THOMAS 


née X ب‎ ч 
——— mel 


Bn 
р 
i 
{ 


ЕЕ 
di 
| 


ih krstjana 
e crkve bosanski 

8- Uništenje t 

rljivoga i poduzetnoga 

Na poticaj i uz suradnju. Вар Ugrin morao je 

ta дюн Bosnu u proljeće g. 1222(%), 

papini a <. xa vojnu na, ‚ poticani bez sumnje bo- 

križar rane bilo je velikih gubi. 

podlegli jačoj sili, po 


stva. Kako izgle- 


г 
E 
it 
j^ 


5 je osobno bio dobar ka. 
ban Stjepan, ХӘР ue ili je u početnim 
зу Križari su zauzeli veći dio Bosne, 
е). Bosne, gdje su ležale tadašnje 

-— krstjana (*). Tom pee za- 

: ivovjeraca, bosans ih krstjana i 
: sepii u Ugarsku ("). Ove borbe 
і njihov prvi uspjeh 2^ su se ium 

idakon piše, da Je papin legat 

D -— ees ot wm u Bosni, ondie dulie 
adi oko uzdizanja katoličke vjere > (®). А mi 
Mtem E Akoncije ostavio Bosnu, naravno nakon 
da ё konac jeseni g. 1222. Dne 28. 


prosinca 1222 nalazio se је u Zadru (^). 
Pred 


| 


HIGI 
i 


jih pristaša i općim rasulom crkve 
ed R avar njihov, djed Tomaš, krijući 
> posl kao Bartolomej, pobjegao je 

Hrvatske i Italije u južnu Francusku. 


partem illius terre, abductis inde hereti. 
Lp » pismo Inocencija IV od 


7, VMH I 204; 322. 
ر‎ en Mha legatus Acontius in Bosnam profectus pro exter- 
: multo ibi tempore laborauit. Erat autem cor- 
zelo i uali 


M —— nnd catholicae fidei ualidus propugnator ... 
X Бат feliciter peregit anno domini millesimo 
s 2^ GL 


(5) Gore s. 111-112. 


Tu je bio primljen s posebnim : : 
« papu » svih katara ili Ырын AL d pea za 
1223 ili pocetkom 1224 umro, iscrpljen na oncem g. 
lošću za svojom uništenom crkvom u Bos porima i ža- 

Stanko Kromirjanin, krasnopisac bosni. ). 2 
Batala, u svom zapisu na kraju Batalova gos Pije 
delja zaključio je prvu listu bosanskih едо tveroevan- 
lim Tomašem-Bartulom, a drugu je uad Va s izbjeg- 
Rastudijem (°). Ovo nam govo eo s djedom 
чою nastao dubok prelo 
skih krstjana: s njim se završuj K 

3 Je star 
nasljedstva vu bosanskoj bogomilskoj Me 
dijem započinje novi. Do toga je moralo » а s Rastu- 
način, što je pred križarima kaločkoga nadbisk i 
na g. 1222 pobjegao iz Bosne ne samo djed мра Ова, 
su bili zarobljeni ili poubijani i « veliki А 
dotično veliki gost i veliki starac bosanske crkve tak 

2 *w LES о, 


som « apostolskoga nasljedstva » visokih ei iret 

redenika staroga bogomilskog smjera, nego j 

biti otpočet novi Ч « apostolskoga ES y ep 

E 1 s novim smjerom u bogomilsko-katarsko 
еги. Toga novoga smjera bio je pročelnik djed Ra. 

studije E: 


Da se ovo mogne pravo shvatiti i jasniti 
trebno je, da iz dosta oskudnih g bome dope D as 
zrnca i da pomoću njih izgradimo i opišemo slij gs 
gadaja, kako Su se tokom trecega desetljeća 13.st. razvi- 
jali x skale i u crkvi oo. krstjana. 

Nakon prvoga uspjeha g. 1222 kaločki nadbi 
Ugrin je držao veći dio Bosne do g. ters ae 


E ү к, kako se vidi iz pisma pape Hon III od 


1225, Ugrin je kupio nove krizare spremao 
1 vojnu (®). Tu je on i poveo, kako 


Gl. gore s. 66, b. 47. 
s: 175, b. 29, 


Patak ("), lí ta je ¿ z Р 
ОЬ 1226 završila por. olii. каю det vjeru sa svojim rođakom Prijezdom 
su 


š 
= 


EX oem po Velikim barem 4 do 5 godi & 
bil aní iz па prije пау 
| "raf yo E dae nevka, dakle g, 1228 (6), To nam govori, na E | 
ر‎ treću križarsku vojnu. Da bi nastup па stolicu bosanskih banova moramo staviti u | 
odlučio logovorio se s knezom Ivanom g. 1225, u vrijeme, kada je upravo u Bosni nastao рге- 
uspjeti, kralja Andrije IL, kojega okret u ratnom razvoju u korist te - 
y cent рден bizantska carica, tada E nai je koncem g. 1225 ili početkom 1226 Nino 
ж? kao vojvodkínja (®), Ivan je av protjerao Ugrinove križare iz Bosne, bosanski kr- 
odi ы kit i jam od tadanjih “e кр он dobili punu slobodu djelovanja u Bosni. 
65,5 kg srebra), ali je oklijevao poći u n= ipak nijesu mogli obnoviti svoju es. 
Nakon opetovanih poziva, Ugrin je + da. sr aet nijednoga bosanskoga visokoga 
{ Honoriju III, koji je s pismom od seđenika, koji bi mogao uspostaviti i dalje ati 
naredio knezu Ivanu, pod prijetnjama vlast < apostolskoga nasljedstva > u Bosni. toj ne- 
da izvrši svoj ugovor i da pođe na prilici pomogao im је Rastudije, koji je još početkom 
zajedno s kaločkim nadbiskupom Ugri $ YN leni wg тос: е4 krivovjerje u Bosni(%), 
se vidi iz navoda suvremenoga domini. zm 1 sinodici dovode Rastudija u vezu s nekim 
ч pisca Petra Patka, i ovaj je Ugrinov pothvat Rice Туа, Dećanski sinodik kate: < Belzimen'c, 
í Bosna se Ja ўе га ktí пе, По, Rastima gost ... í vsí jeretici Bosn'sci 
M a budut prokleti i anathema >, U 
me МЕР" А 774% 91 u itamo; « Beli? men’ na Ra 
vojnim uspjesima nastala s 2,122 ; 2.9 Moe с, , 
stupio na ćelo Bosne o te de lo, Tvrdoš .. 1 vsi jeretici Bos'n'sci í Hi'mscii da budut 
á í шиа bio odgoje prokleti > (*). D. Kniewald (®), a za njim prof, A. Solo 
kojí je od djetínjstva о gojen (*) ov < Belizi ; " 2 С 
u Kako se vidi iz tri pisma pape Gr du is oga BI menca » istovjetovali su s katar- 
gura IX od 10, listopada 1233, Ninoslav je vladao Bo- Me cliens sa mencom Veronskim, 2 A 
snom najprije kao vjernik bosanskih krstjana, a obra. ay ana, strogih dv 
8-1210 do iza g.1250(7). Solovjev je k tome iznio 


EX eG s 
Aunemenci Veronskome i o katar- 
i Bele je najglavnije, Batalov ulo- 
псп među bosanskim djedima (**), 
m skih krstjana obnavlja djed Rastudije 
mu í | četnika druge, nove liste 
Batalov ulomak apa ejske crkve, navodi Rastu- 
у sar оба usko vežu toga Rastudija s 
pski | ше. daju prednost 1 veću važnost 
ncom, 1 OVO rr izvorima ER. еи і 
M CR ARE i domaće bosanske i one 
ндаи uključiti за. пе spominje se nikakva 
srpske, u prvoj PO omilsko-katarska osoba s imenom Be. 
druga uge a. Belesmence Veronskoga, koji se od в. 
'smenca. = smatrao neprijepornim vođom i učite- 
210 do 10% Popocelnih albanićana (°). Budući da Be. 
Дет ta s = nije nigda bio x djed » bosanski, а 
esmenes Verona ы ga dovode u usku vezu s Ra. 
3 suvremeni nikom druge liste bosanskih djeda, dajući 
studijem, početnikom © red djedom Rastudijem, iz toga 
> Belesmenci EF Z e Veronski zaredio Rastu- 
valja izvesti, da аы ili djeda, і da ga је Rastudije 
i — ора učitelja i vođu u novomanihejskom 
вядо kao svoga o obrazloženje daje i tumačenje, kako 
á ер wljen svećenički red u bosanskoj no- 
йет, nakon što је kaločki nadbiskup 
arskoj vojni g. 1222 rastjerao 1 uništio sve 
bosanskih krstjana. To nam ujedno 
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ке s, 111-112. , 
divisi sunt in duas partes... Unius partis 
nsa Veronensis eorum iscopus ... Prima 


guas omnes Cathari et Albanenses 
urrenti С usque ad annos 
. SaccH. 71; KNIEWALD 216. 
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Ai CES А 


& ха Ж "ÀJ e Ыса ^. i se a 
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L E LIS d WC 
razjašnjuje, zašto pisac ko E un dn c 
listu bosanskih «djeda» s djedom Tomaš jm сс 
i započinje drugu s djedom Rastudijem. TT де! СТ 


God. 1225 ili 1226, kada je novi bosanski ban Ni | 
noslav istjerao iz Bosne Ugrinove križare i bosanskim — 43h 
krstjanima povratio slobodu, ovi su se morali obratiti — 
na Aristodija (Rastudija), staroga &iritelja boast И 
u Bosni, i taj je, kako sve okolnosti govore, otišao sto za 
sjevernu Italiju do nadaleko poznatoga i opće "Étovanoga E. 
i uglednog katarkog biskupa Belesmenca, i taj je Rastu- — f 
dija zaredio za bosanskoga biskupa, Naravno, Belesmenca — 


nihejsku nauku sljedbe strogo dvopocelnih po hac E d 


iz Italije i prihvaćaju novi novomaniheiski smjer nauke, — 
strogo dvopočelništvo albanićanske э Kad ples чиге 
sanski krstjani i pisac Batalova ulomka s djedom Toma- | 
šem g. 1222 završuju prvu listu bosanskih djeda i оц i A 
činju novu listu s djedom Rastudijem, koji prima bi- 


+ 


.. 


jevati, onda je g. 1226 ili 1227 
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FEM GL gore s ЫА — 
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Я i ovjerja u Bosni (°). To 
Беа krstjanin, en 
u godinu prije papina pisma i da je 
= doen prije g. 1230. 


ge 


a 16) Dominikanski misionari u Bosni 


kada je albanićanski biskup 
b Siosni ыы crkvenu ог- 
В ама s djedom Rastudijem na čelu, u Bosnu do- 


; Капаса, stavlja posl papinske isprave od 22. prosinca 
Š n. n Farlati datirao s 22.prosinca 1227 E 
m 1238, koju арий vrijeme, kada su dominikanci došli 
E Ie lon u pismu pape Grgura IX 
= u Bosnu, imamo siguran oslon u p 


TIH msi BE M dominikanci » (de Bosna), dakle, 
nt koji su stalno stanovali u Bosni i tu imali svoje samo- 
d B Samo tako mogli su se zvati < bosanskim pro- 
oviednicima », tj. dominikancima. Ako im papa daje 


T —' de Bozna excessus et maculas... et fratrem 
alem manifestum Һегеѕіагсат ... in suo errore foueat 
' pat demi », CDC III 362. 


tribus ! Е" 2 de» BP I 63; VMH 
m duos conventus habuimus quos postea heri- 


U istom pismu nadalje stoji, da su b i domi- BB 
nikanci nedavno obratili Mire iste bana Pieds ZA : 
im je dao svoga sina za jamstvo svoje stalnosti u vjeri 
Glavni bosanski ban Ninoslav pisao je papi, da bosanski 
dominikanci njegovu rođaku Prijezdi vrate sina Её Т 
Prijezda dao dovoljno dokaza, da je stalan u vjeri «St UN 
dokazuju ne riječi nego djela > (9). Iz toga moramo 
zaključiti, da su dominikanci Prijezdu obratili i on im 7. Г 
dao svoga e okove e 3 ili 4 godine prije ps (DOM 
ina pisma o . listopada 1233, to i j ij | 
сз pis Ne p , to jest najkasnije. g. 7 

To potvrduje i Raspravica o postanku ugarske рғо- 
vincije, koju je napisao nešto mlađi suvremenik tih do- 
gađaja, Petar Patak, prior dominikanskoga samostana u 
Bodrogu u Ugarskoj, vjerojatno Hrvat iz kraljevine Sla- 
vonije(^). On piše, da je dominikance papa poslao u —— 
Bosnu, kada su potpuno propala oružana nastojanja ka. 
ločkoka nadbiskupa Ugrina s križarskim vojnama u Bo- . 
sni (Š). Ugrin je tokom р. 1227 nastojao organizirati, i — 


Iako junak i ratoboran, Ugrin je napokon s neuspje- — 
lom vojnom g. 1227 uvidio, de se ë Bosni ne molt ti ic^ 
postići oružjem. Poduzetan i neumoran, on ipak mE 25; 
klonuo duhom. Tih godina misionari mladoga domini- 

kanskoga reda u okolici Virovitice imali su vidnih uspje- — 
ha u obraćanju bogomila. Kako se razabire iz Raspravice — 

o postanku ugarske provincije dominikanske, domini. — 
kanci su došli u Ugarsku g.1221. Godinu ili dvije CM 


poslije toga osnovali su u Virovitici, u kraljevstvu « Sla- 


voniji >, prvi dominikanski samostan u hrvatskim zam 2 
> 1 Cr e ОКЕ 
"= xr UE 
A š А { A; a ME AL 
tii combusserunt», PETRUS PATAK, gl. dolje s.5323. < 5 
. (8) «..iam non argumenta sed experimenta demonstr m 
pismo Grgura IX od 10.14.1233, n.dj. u b. 171. — 
l fak GI. gore s. 75. | Р sss 
E (65) GL. gore s. 175, b. AT: MC 
ЦЮ) GL gore s. 178. a 
E. M Т 
a ‚= E >, + g M^ 
> E x d j E zm К-Ы 


yak ke "Donjeg 1 

‚ U navedenim krajevima AN 
| DR е banske obitelji, koja 
j J ko-hrvatski kraljevi, kada je 
INI! PO j Í ao vrhovništvo | ugarsko-hr- 
TEC M Re bosanski ban prizn E ds 

ul DA 22 r I яу, 
T IH] ^ vats h T). 
{| NGC kari banske = ra skim zabludama, pa su Posonii. 
: ^ І 


" ке, 
— žege i u Župi 
© bio je znatan broj 


` stvom. К tome istoc 
zvanoj Srijem, bilo j 
obreda (^), koji su se 


d starine slje 
у, sie konačnog raskola g. 1054 sma- 


t iz virovitičkoga samostana 
Z ^ 1222 ili 1223 p obraćenju bogomila 
dir ^ dae t prav slavni И d ME 
E A kya жы ta rad imao velik uspjeh. Krajevi, u 
MU forma su oni djelovali, pripadali su tada biskupiji za- 
| ri > ыо] i pečuhskoj, koje su bile podložne kaločkoj 

Из nadbiskupiji. | SERJ l 
| Videći uspjeh domanikanaca u Virovitici, nadbiskup 
d & da njih i njibovu bracu ugarske provincije 


—— qn á stan u Virovitici osnovao je Pavao 
ыйы provincija! agente provincije od g.1221 do 1225 (gl. 
gore 5.76. b,91). Prema tome krivo imaju PFEIFFER (34 sl.) 

niae 18, 7) kada stavljaju osnutak domi- 
vitičkog 1 tana u g. 1242. Te je godine kralj 
obnoviti virovitički samostan nakon tatarskoga 


Р je : d : , 1241. : 
poena аний f 8 a 248 81. < О bogomilima u oko- 
{гом 71 "АЙ 


2 
MA M AEN. 


"8 ce govori | atak ыл (gl. gore s.77), a o 
škoj krajini Honorije III u pismu kaločkom nad- 

„siječnja 1227: «... castrum de 

€ i ad onus ec 


tu frater archiepiscope 

pro hereticis dar illis etos 

summa - etiam predio 
CDH T2 1000; CDC III 264. 


Posega 


A, 


a 1233 bosanskim dominikanci MCG 
ANE CBC ILE 389. . nikancima, СОН III 
* M m 3 3) GI. gore s, ^ + 
T i Р- je. k. b = u 
5; k 
ñ - 5 
- 7 š ^ j 


suum vobis obsidem assignavit », pismo ugue 1 
/2 1000; 


pozove u Bosnu(?) Kao poduzetan i 1 А $ 
on je to morao učiniti brzo, iza kako a SSR duh, 
zadnja križarska vojna g. 1227. To nam govori L1 
dominikanci došli u Bosnu р. 1228 ili 1229. Do tih — 
istih godina došli smo malo prije proučavajući loma sag 
pus US IX od ar listopada 1233 (71), pismo =— 
, Prvi veliki uspjeh dominikanskoga rada u В + ia 
bio je taj, da su oko р. 1228/29 obratili na ка, M 
vjeru bosanskoga bana Ninoslava i njegova udjelnogga — 
bana Prijezdu Velikoga. Da pokaže svoju iskrenost ka- — 
em T dnb дн ban Prijezda dao je u ruke u 
arskih dominikanaca s fetarii : (EA M 
E odi) o Kopnene En E 
Primjer bana Ninoslava i udi : $ 
ы " jelnoga bana Prij 
s am did жүрү e i neki drug bow DE 
mici, a djelomično i njihov podložni n; ; REM 
sanski krstjani nijesu т Т A matod a ni bo: 
Oko g. 1229 umro je stari dj ñ ч 
E 1 jed Rastudije, bs ow 
jedio ga okretni domaći sin, veliki gost Radoje (n. m 
Taj je uspio posredovanjem i mitom, da je njegov E P 
deni brat, katolički svećenik, bosanski glagoljaš, bio Hw 
izabran za katoličkoga bosanskoga biskupa, kojega je — 


g. 1229 ili 1230 posvetio tadašnji dubrovački madbi- - 


sa 


(70) Gl. gore s. 175, b. 27. — Kaločki : | LS ; 9^ E z 
ožujka 1229 bio je osobno u Perudi kod pape Cole DE Tum 
je tada, kako mislimo, uredio, da je pepe domini rgura on — 
no povjerio rad u Bosni (« Venerabilis frater noster [Ugrinus] ar 
Eu drum I жы aE O motio А 
Гав, CDC HI 30). ^ jak 1229, СОН 11/2 157; VMH 


TA БОЛК? ге, 7 Da osigura zaleđe i 
fu E etos 2 MA bosanski biskup svake 


LPS oe o je U ^^ darovima(?); u samoj pak 
А _ godine ag obasipao ий bosanskih krstjana i javno 
"del 4 1 u , 

(mu 


| bačkom biskupu bi ا‎ de Pecoraria, E ome E 
— Ugarskoj ste enestinskome (1231-1244), da En x 
— skupu kardinalu, p je po bosanskoga biskupa nepovoljno 
| strogu istragu. ` yi branio, da je tako postupao ? ne- 
- . Završila, iako se < itavši pisani zapisnik svoga legata 
Znanja. Potanko ispi 30. svibnja 1233 naredio 


= Jakova, papa je P EET 


A T a 
e skoga katoličkog ЫР (СРС III 36), redio je vikar du. 
= goljaša, koji pe umro B. d 
E. Бонбон nadbiskupa, Bem 1189 (CDC II 238) do o. g. 1198. 
= nadbisku : 


4 Naime papa Inocencije iz Dubrovnika više od četiri godine 
— piše da je ор sete je naslijedio, o. g. 1215, biskup 
a m B ue je redio dubrovački nadbiskup Leonard (1206. 


.tempore domini Arringerii archiepiscopi Ragusii epi- 
Bosgnensis uisitauit et ае consueuerat singulis аппіѕ 
iam Ragusinam tamquam suam metropole[m] », AA I 65 
. O donašanju darova nadbiskupu svake godine gl. п. dj. 


a 


` (5) Gl. g ЧҮЛ 
BAS =. & Td; CDC III 261 sl.; PorrHAsT I 8 943. 


Ins koša: 


= (87) GI. gore s. 185, b. 72. 


legatu, da bosanskoga biskupa skine 
lice i da u bosanskoj banovini postav 
dva, tri ili četiri učena biskupa (7), 
garskih državnih i crkvenih krugov 
svoju zadaću na taj način, d 
skoga biskupa, kojega je Svrgao, postavio samo jednoga 
za njegova nasljednika, i to tadašnjega dominikanskoga 
provincijala u Ugarskoj, Ivana Nijemca (Johannes Teu. 
tonicus), muža veoma učena i pobožna (2) 

Bosanski ban Ninoslav i njegov rodak, udjelni ban 
Prijezda, nijesu ništa imali sa svrgnutim bosanskim bi- | 
skupom. Oni su se dapače morali ograditi od njegovih 
postupaka, dok papa Grgur IX u svojim pismima od 
10. listopada 1233 ne okrivljuje ni u čemu ni Ninoslava 
ni Prijezdu; što više, smatra ih dobrim i utvrđenim 
katolicima tako, da Ninoslava i Bosnu prima pod svoju 
zaštitu (""), a ugarskim dominikancima nalaže, da Pri- 
jezdi povrate njegova sina, jer je otac svojim Zivotom i 
radom dokazao, da je dobar i čvrst katolik (81), 


s biskupske sto- 
1, prema potrebi, 
Pod utjecajem u- 
š a Jakov je riješio 
a Je mjesto neukoga bosan- 


11) - Križarske vojne bercega Kolomana u Bosni 


Na prilike u Bosni gledalo se u Ugarskoj više s 
političkoga nego s vjerskoga stanovišta. Kada je ban 
Ninoslav pokušao, da svoju vlast u Bosni ojača i u 
banskim rukama usredotoči, neki su se bosanski ple- 


mići tome oprli, po svoj prilici oslanjajući se na hrvat- 
skoga hercega Kolomana, koji je tada kao herceg vla- | 
dao kraljevinama Hrvatskom i Slavonijom. Ninoslav | 


(%) СОН III/2 341; VMH I 113; CDC III 379 sl; Porr | 


HAST I 9 211. 


(?) ROTHER 139-170; Morter I 138-142; PFEIFFER 6248; | 


WALZ 31-34. 


(8) Gl. iux pape рми Ja od » listopada 1233 us; lje 
na banu Ninoslavu i hrvatskomu hercegu Kolomanu, ! 
11/2 342 1.; УМН I 120; CDC HI 388 sl. S ETAT 


Bai. od 10. listopada 
tekao papi, i ovaj Je NG Ninoslavu, da 
se tada до Kolomanu, mr to shvatio, kao 
1233 va drži i oj ыы i jedinstvu s kraljevinom 
svoja Flay hoće oteti Y | za oružjem krivovjerja, 
ugarsko-hrvatskom, Bio jako; to je i papa dobro znao, 
je u Bosni uvijek 3 morao čak svrgnuti katoličko- 
koje J 30. svibnja 123 tolice (®). Da пе bi izgledalo, 
biskupa S biskupske a koji je 10. listopada 1233 
p radi protiv gde i i Bosnu, pue je prije 
bana a : uru IX, da je « uzeo 
ра 1234 javio NS da će krivovjerce iz 
znak životnoga Po iskorijeniti jakom rukom i 
krajeva Slavonije m м) Koloman nije spominiao Bosnu, 
desnicom n3 kojim se nazivom tada razumi- 
nego « Slavoniju », zemlje, pa i Bosnu, iz koje se bogo- 
j velikoj mjeri, po svim hrvat- 
&irilo, jako m» u Kolomanove čiste namjere 
skim krajevima. LE posti », papa je BÉ od 14. 
i « revnost vjere : hercega Kolomana, a u 
Бъ 1234 ме» к, zaštitu Svete stolice sve 
pismima od 17. gu je tada pravedno posjedovao, kao 
jegove posjede, KO JT i dan, 17, listopada 1234, 
njegove samih križara ( ). Isti dan, , д 
i posjede samih ` dva pisma novom bosanskom biskupu 
mm tičući ga na rad oko istrijebljenja 
wanu Nijemcu, poe = ve biskupije (°°). 
ivovierja iz Slavonije 1 njegove >? EU Lis 
pa vidi iz svih spomenutih papinskih pisama 
(2) CDH щ/ 36; ан І 120; CDC III 38851. 
8) Gl. m. „Дейм "in Christo filium Colomannum re- 
piu zelo fidei >з e accensus, signo vivifice 
it hereticos 


de Sclavonie partibus in 
ege en extenso viriliter extirpare ... », pismo Gr- 


Dea forti et ili š 

| biskupu Stjepanu od 17. list. 1234, CA 
Wu ) I 130; CDC III 417; Роттнаѕт I 9 735. 

319; VMH I 128sl; CDC III 416; PoTTHAST 
Ш/2 396; VMH I 129; CDC III 416sl; Porr- 


iz listopada 1234, u jeseni te godine činile su se samo 
priprave i sakupljali križari. U uvjerenju da će križari 
zauzeti Bosnu, ugarsko-hrvatski kralj Andrija II (+ 17. 
III. 1235), po svoj prilici na smrtnoj postelji, negdje u 
veljači 1235 darovao je Bosnu svome sinu Kolomanu. 
Križarska vojna otpočela je tek u proljeće 1235. 
Sibislav, sin bivšega bana Stjepana, i Prijezda Veliki 
udjelni ban bosanski, smatrajući križarsku vojnu istinito 
ratom protiv bosanskih krivovjeraca, priklonili su se 
Kolomanu. Ali se ban Ninoslav na čelu gotovo svega 
plemstva opro križarima, smatrajući Kolomanovu vojnu 
političkim, a ne vjerskim podhvatom. Tokom ljeta g. 
1235 Koloman je morao zauzeti veći dio Bosne, kako 
moramo izvesti iz pisma pape Gergura IX od 9. kolovoza 
1235, kojim Kolomanu potvrduje darivanje Bosne, koju 
mu je dao njegov pokojni otac Andrija П (9). U osvo 
jenim krajevima herceg Koloman morao je zavesti stra- 
hovladu i dao je po svojim službenicima spaliti na ol- 
mači veliki broj bosanskih krstjana, koji se nijesu htjeli 
obratiti (^). Bosanski biskup Ivan, koji je u jeseni g. 
1234 s velikim oduševljenjem propovijedao križarsku 
vojnu i sakupljao križare za pohod na Bosnu (*), to- 
kom ljeta 1235 bio se tako razočarao s postupkom kri- 
žara i hercega Kolomana, da je podnio ostavku na bi- 
skupskoj službi u Bosni. U pismu, koje je upravio papi, 
on je naveo kao razlog, «Ча ga ratni napori nepodno- 
sivo tište», i da ga boli otpor napadnutih Bošnjaka. 


(9) «..concessionem te terra Bosne a prefato rege [Andrea 
II] patre tuo et re factam ... Po aaa соп- 
firmamus », pismo Grgura od 9. kol. 1235, 

А І M sj mh Porruasr I 9 996. e 
<... multi ex ii ; Qui converti nolebant, per ministe- 
dicti regis Colomani ignibus traderentur ... >, PETAR Ё 
sog Sas oa [Johanni] episcopo Bomea — — 

(9) «Gregorius episcopus... i] epi ` Bosne m 
contra hereticos Sclavonie icanti ... qui em 
»redicationem accesserint e», CDH in? ы 

I 416; Porruasr I 9 737. 


о je toliko, da ga ni papa 
Pima Md 0. rujna 1235 (°), nije 
povuče danu ostavku. 
zimi g. 1235/36, kada se herceg 
križara povratio kući, u kraljevstvo 
i se za ljetnih borba bio po- 
krajeve jugoistoćne 
i sve bosanske zemlje, osim 
u ovoj župi poe je postavio 
Sibislav í se u križarskoj vojni pri 
E M d ото 1236 pr IX 
kneza Sibislava, za kojega e, očito 
zaštitu í ү ada među knezovima bo 
jagom ivovjerja okaljanima, postoji4 
među ius » (*) Osim Sibislava tada su u 
ici udjelni ban Prijezda Veliki, pa i sam 
Ninoslav. Tada je jamačno moralo bti katolika 
i bosanskim plemićima. Ugarski izvjetitelj, 


među krivovjerce morao je svrstati sve Bo. 


| 


š 
m 
I i: 


H 
i | 
$ 


EH 
i 


i 
i 


ЕЕ 
$ 


| 


is licentiam te postulare non con. 


s p í.. hactenus viriliter expugnaris, 
labores opprimunt ... quo nunc militas.. а ces 
tuam non desinens sa 


si te { 
== — et alios fidem catholicam irn- 


viriliter i », pismo Grgura IX 
ч od 20 rujna 1235, CDH 11/2 
444 sl; PorrdAsr І 10 219 
IX od 8. kol. 1236, 
u i njegovu ime- 
tada stao na strani kralja 
je tih godina vodio 
smatrali su Usoru 
Sibislav ne bi mogao imati, da mu 
herceg Koloman, tadašnji kraljev 


letantes , inter 
> pape gura 
‚СОН I /2 36; FAKLATI IV 48; 
I 10 223. 


šnjake, koji su se borili s ba à 
križara herce olane ы nom Ninoslavom protiv 


Nove borbe protiv Bošnjaka otpoćele su u e 


svojim građanima, da nitko ne smije ići 

vačkom robom, dok se ne розы albo RADNA 

koje onamo šalju, da izvide stanje i prilike u zemlji, 

koje tamo vladaju (”), Bošnjaci su se, predvođeni pes 

nom Nínoslavom, jako opirali, Ninoslava je, kako se ći 

ni, podupirao i zahumski knez Toljen (o, 1226-1239) (%) 

Iako ne bez velikih napora, Koloman je ipak na 1 

zauzeo veći dio Bosne i Zahumlja, i to tokom g. 1237 (^) 

Da osigura katoličku obnovu jedne i druge zemlj Ko- 
loman je predloZio papi, da mjesto Ivana Nine ime- 
nuje bosanskim biskupom madžarskoga dominikanca Pon- 
su i da njemu povjeri upravu i zahumske ili stonske bi- 
skupije. Koloman je ujedno morao tražiti od pape, da 
Ponsu izuzme ispod starješinstva dubrovačkoga métro- 
políta, kojemu je tada bila podredena bosanska bisku- 
ріја (*), i to tako, da Ponsa bude ovisan izravno i je- 


(9) «<. nullus Raguseus mercatandía пайа 
donec missi nostri Petrus is fu et Petras Sabini 
quor a = mittimus Bosnam, uadant et uenient Ragusium », 


e Gl Munić, BiH I 357. 
, < „ıı Colomanus tex et dux Sclavorum illustris, sicut eius 
Bosne, deletis 


кекек КЕЛУ e E = É - = 
З AC SSS С: C E | 
ИИН Игоа 26. travnja 1238 papa ied е T EN s 
E "a iim pismom О a i je pečuhskim dominikancima, da Ponsi К 
^" dino od pape: Svojim P i u Teodoriku, da Ponsu b н , onsi predadnu novac, - 2 
ДВ ар kumanskom PE i да sve uredi onako, m (german Pus ees ban Ninoslav za gradnju EX 
NOU ad oan y Co а 1. его 1 peto pismo upravljeno 
2E a АЕ fe Koloman rr А su držali zauzete zemlje. е ена benediktinskom opatu, kojemu дегер, me 
(o Tokom ljeta g. 1 Ninoslavom održali su se u jednom laže, da а preda polog hrvatskoga bana Jule i novac, 
` Bošnjaci pak u pera ie predmnijevati, u teško pristu- što je m" y P i što će sakupiti za otkup križarskih 
| Mr an zemlje (^, ka 2 vima jugoistočne Bosne, zavjeta (^). esto pismo, pod nadnevkom 23, prosinca 
inskim dijelo 1238, upravljeno je samom biskupu Ponsi, u kojemu ga 


D n apa imenuje svojim legatom u Bosni i dai 
T Abu $T. o očisti od krivovjeraca, kon- p Í I а We 
|. gnu, i tako zemlju, ар DE Asobno u Rim sebne ovlasti na tri godine, da sakuplja križare, koji 
' IX "Papa Ponsu lijepo primi (7) i ime. me = Коли 1 snažno opasali, da ostatak krivovjerne 
°` do pape Grgura ^^- Bosni sa zadaćom, da iz zem. kuge iz rečene ( osanske) biskupije potpuno odstrane» 0 
| nova ga Koloman se održao u Bosni i 


Zahumlju u zimi 1238- 


= lje potpuno pienie o izvesti, papa dne 22. prosinca 1239 i cijelo ljeto i Jesen u g. 1239, O tome je pismeno 
zd jeru. Da bi S pisama: prvo ostrogonskom nad. izvijestio papu Grgura IX, koji mu u pismu od 5. pro- 
бус 1238 E d i njegovim po dređenim biskupima, da E "jd Sake o da ustraje «u borbi protiv 
m biskupu Por s ri istrijebljenju krivovjeraca u Bosni (!), napadača > na katoličku crkvu (°). Dva dana kasnije, dne 
"e ү qu PE meti potičući ga, da «kako je 
E үй ^ ALIE A , А 
И а PQ te i u buduće Боде revan i postojan >, da SU ut. dé tema tua "m EDI 
PM TN. ne dus si iz zemlje svoje odstranio sra. id >, P Ў 168; CDC IV A mr a a лы. 
SD i ismo upravlj 169; CDC IV 65sl; P ) 691 
|. motu krivovjeraca »(^) Treće papino P EUER Kako se vidi iz povelje kralja Bele IV od. 20. st ere "em У 
T crkva bosanske biskupije nalazila se « na Brdu iara Vrhbosn s К 
2 654 (gl ger Р АНА aa mes svako označivanje toga JE "sE 
о О Ar alvo» (СОН III/2 341; УМН I aleko od sredovječne Vrhbosne, neispravno je. Stedovječn ШКУ: 
ean litani I. Фр Grgur IX takoder u svom pismu od Vrhbosna (Vrhbosanje) ležala je u današnjem бакы Doe dew. 
COME T i d ЖО navodi, da je Bosna do te godine podvr- ovasi), kako su utvrdili Vl. Skarić, Н. Kreševljaković, Н, Šabano- семи 
1 АА vai j nadbiskupiji. Izvještaj bosanskoga biskupa vić i drugi poglavito na osnovu starih turskih spomenika. «Brdo — — 
Tur x da je Jakov Prenestinski kao p uet u e ай uus. ade ja a zs Je ja podignu stolna crkva bo. 
BUT Su Жеб ГЫ asku biskupiju, ne može se uzeti ozbiljno, NANE JEL e no je s današnjim Brdom-Džamij ub. on 
"deo Dubrovniku bosansku PIJ Bistrika u današnjem Sarajevu. Sredovječno trgovište wa. F 


` fer on u tom izvještaju pokazuje malu nježnost savjesti i istino- н 
бн өе) atri veom metropoliima i dubrovačkoj ležalo je ispod spomenutoga « Brda », 


Vam ў А а poglavito na desnoj stra. _ 
= em] (gh pismo Inocencija IV od 20. VII. 1246, СОН gi Miljacke ой Careve do Latinske м 
ҮТ 'MH I 2 


ćuprije, gdje se u tursko —— 


M up à a : ; Р doba nalazili Stara Varoš і Latinl je mišljenje, da se - 
Mk 268: VMH I 201 sl; CDC IV 56 sl.; Роттнаѕт I 10 585). же E 1 Latinluk, Naše je mišljenje, da se — 
"n 5 268; VMH 1 201 š Y. današnja džamija na Brdu nalazi j Paga NON 
j Eds | 1 101; УМН 1 16251; CDC IV 56sl; Porraast | ste dov; Ra kao čka дога saal upravo ondje, gdje je bin mo 
s . (89 Gl. dolje s. 193, b. 4. PATE « venerabili fratri [Ponsae] episcopo Bosnensi.. Cum 
5 А ени а m letantes accepimus ...», ВР I 104; УМН aque spes nostra sit,.. quod iam dicta terra рег їе... а perfi- - 
PTT ; CDC iN e. ` . Фе maculis.. omnino reddatur immunis, plene tibi legationis | ; 
“Tq gt ИН . Officium іп Bosnensi diocesi comittentes.. ad heretice pest 

) ) BP III 15; УМН I 168; CDC IV 64; Роттнлѕт I 10 692. | residuum de predicta diocesi penitus abolendum », ВР I 104; ` 

^ ( VAI: 1668 В" Роттнаѕт I 10 693. M EN 


«a sicut olim, sic et in posterum fervens habearis et se- p VMH I 16831; CDC IV 67s 
BIN (Î) «Colomanno regi, duci Sclavonie ... Litterás tuas benigne 
ч Ec г 208 Edo. 


u 


LIS 
" = 
M 


н bosanskom biskupu Ponsi i 

1239, u pismu, papa potvrđuje bosanskoj 
P darovao herceg Koloman i dru- 
vidi, da je biskup Ponsa od 
„ 1238 do jeseni 1239 ро. 
Bosni i uz nju ustanovio Ы. 
Isti dan, 7. prosinca 1239, 
rovincijalu Eia 
upravio š šalje vi raée u 
i naredujuó "iy katoličke vjere (7). 
ilt dne 27. prosinca 1239, papa 
р 'á braći reda propovjedalačkoga 

vi eue i onsi novac, koji je njima 
koji se seda « povratio 


тен 
id "mi 
iin 
"d 1 m 


s 
na bespuće zabluda » ( )- izvorima o Kolomanovu radu 


i posjedu Bosne. 239/40 Koloman se povukao s ve. 
Preko Slavoniju, po svoj prilici Meg da 

А ; iju. To je iskoristio ban Nino. 

su Tatari provalili remi svojim rukama jedan dio, 
A eve Bosne (?). Do konca zime on je kri- 
pe pria iz Ska i potpuno zavladao cije- 
lom zemljom. Dne 29. ožujka 1240 Ninoslav, u pratnji 


зз 
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I 


i [Ponsae] episcopo et dilectis filiis 

in Bosna ... possessiones et alia bona vestra 

Christo filio nostro C[olomano] rege illustri, 
Christi fidelibus pia devotione collata 


Sdavonie, et fu 
auctoritate gu concedimus ...», CDH IV /1 
- i ; Porruasr І, 10 824. 
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unítatem, in errorís inviurn, 
est relapsus ..», ВР 107; CDH 
73; CDC IV 95; Роттнлвт 1 10 832. 


g 
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Ж! 


МГУ? д, 


bosanskih boljara, dolazi u posjet gradu Dubrovniku í 
tu kao neprijeporni gospodar Bosne stvara tine. > 
vječnom miru i prijateljstvu s dubrovačkom republikom 

i njezinim knezom Nikolom Tonistom (®). Tokom g 
1240 herceg Koloman nije ništa mogao poduzeti protiv 
Ninoslava, jer se morao spremati protiv Tatara, za koje 
se dočulo, da kao vihor ruše ruske kneževine jednu za 
drugom i već se primiču istočnim granicama Ugarske, 
U poraznoj bitci na rijeci Šaju u travnju 1241, Kolo- 
man na čelu hrvatske vojske i kaločki nadbiskup Ugrin 
sa svojom četom, pokazali su zamjerno junaštvo, ali su 
na koncu, radi bijega ostale vojske, bili svladani (11), 
Nadbiskup Ugrin poginuo je na samom licu mjesta, a 
teško ranjenoga hercega Kolomana Hrvati su spasili i 
doveli do tvrde Čazme u hrvatskoj Moslavini, gdje je 
domalo preminuo i bio pokopan u tamošnjoj domini- 
kanskoj crkvi (°). Koncem g. 1241 | početkom 1242 
tatarski je vihor prešao preko Bosne(!), Stradala su 
ravnička mjesta i mnogi su gradovi spaljeni, ali se ban 
Ninoslav s narodom spasio u planinskim krajevima, ka- 
mo nijesu mogli doprijeti Tatari na svojim konjima, 
naviknutim na ravničke istočne stepe i nizine, 

U borbama, koje su nastale između Splićana i Tro- 
girana, koje je pomagala stranka kralja Bele IV, ban Ni- 
noslav ы utr epi Andrijom stavio se na stranu 
grada Splita (^). i toga je početkom ljeta 1244 
Bela poveo vojnu na Bosnu (E), Ta je brzo MR 
taj način, da je ban Ninoslav priznao vrhovništvo ugar- 


(19) CDC IV 107 sl; MS 2551; StPov 1⁄1 79, 
Мах "Ооа а 4) и 
; 1 
(2) GI Б 2 s 
Я s. 76, b. 92. 
(9) GL nus ARCH. 
(^) GL 


: kralja Bele IV. Već na 20. srpnja 1244 , da zemaljska vi i 
emu" opsežnu darovnicu bosanskoj katoličkoj бај nadi isk zemaljska vlast nad Bovnorn pripada kalo 


Бойон. U go ¿ upiji na osnovu darovnice kral Andrije 
f MI se u Baa io í potvrde pape Honorija III od 15. svibnja 1225 (9) 
kralj Bela Í í "tako, da se U onim Radi ps m ishodio od pape Inocencíja IV, da proglasi 
ojačalo raširilo ; = i križarsku vojnu protiv krivovjeraca u Bosni i da ujedno 
vovjerje odviše nalazi tevnitelja i #tovatelja prave vje. sam bude imenovan papinskim ийүү. pothy 
U 
krajevima malo S 2 tu (^), Nadbiskupu Benediktu пй silo р. i 
те» (*). E nije bio zadovoljan kaloZki iti i kri noa d "= 
^ mirom nije D An А kupiti dostatan broj križara, da bi ali 
Zato, što je još uvijek š у” Ж ‚ mogao navaliti па 
ро svoj prilici bana Ninoslava, ali ipak mu je uspjelo, da uz 
nadbiskup a دو‎ еи фу, kralja Bele ТУ ishodi od 
ndentes in Bozma hereticorum per pape ^nocencia AV, da bosanska biskupija, presudom 
(#) < [f 4691] „009. pem ita quod pauci inue ugarskih visokih crkvenih službenika 
ciun or а рии, zelatores uel cultores, quasdam ina pisma od 26. kolovoza 1247, bude infira 8 
паа а pade s d Velo буклети ve | nadbiskupiji (^) Kada je ban Muna pa Да 
znamensem, subvidui ecclesie Dore is о et approbamus do skom biskupu Filipu obavijestio papu, da je on trajno 
cis suis. d ratíficam nostro per predictum regem Со- ostao katolik od svoga obraćenja (g, 1228/29) i da nad. 
natione factam p 4 nostrum, de possessionibus preli. biskupa Benedikta ne vode čisto vjerski razlozi 
carissimum confirmamus €x certa sciencia et ap ¿ ; : jers u pri- 
za" 7 485v] „Лит ШКЕ edee Boznensi ^; premanju križarske vojne na Bosnu, Inocencije ТУ pi- 
ex [f 4841) nouo f { j іо i š 
probam A o пев in Voyzova Vozora [1), quas Nynozlau, smom od 27, ožujka 1248, naredio je Benediktu, da ne 
Ç ionu ра urn a бита data cidem касне dedi" željed spas duian (j. oba sano шй 
7 APTES а» ja 


capitulum decimas ín Vozora, in Sou, in OL 
айз Á < aliarum ecclesiarum de Hungaria sine di 
de omnibus suis habeant et percipiant: 


| suis D ro 12) + Najvili uspon bosanskih krstjana u Bosni 
mi айгы suus т ена judicia. =; ; z osobno likom katolička 
ШШ banus cum fratribus suis et голы, Bako Ja Noda peta a: МАШ 
| ° з infrascipias ad is je vjera u Bosni, uslijed onodobnih zapletenih političkih 


; E) Romina sunt prilika, veoma oslabila, a ugled se bosanskih krstjana 
ве ig De podigao napose, jer su oni od 1234 do 1244 Ж. 
i est ecclesia sancti Ste lavo F xay нат otpor protiv stranih zavojevača. 1 
| Bulino, Item i ovan biskup Ponsa preživio je tatarski vihor i | 

B iem in E боа та бато би n Pica БИШ Ç 


Ë 


vini Slavoniji, sagradio kuću í u ni 
I "IKA Я 
Mq redovito živio, nakon što je njegova 


EUM. 
E 


: nadbiskupiji. U jednomu izvor- 
bila podvrgnuta kaločkoj i od 8. svibnja 1252 
no as bikovi « kuéa, u kojoj bosanski biskup 
(2). ; t u izvorima spominje | 
Ban Cragg eg r д prijateljstvo s Dubrovis. 
aliu 1267 арену kra- 

: Po svoj prilici umro je ili po. 
I je je kralj Bela IV bio poveo 


i 
T 


ginuo u = g 
v Ninoslava naslijedio j zakonu starješinstva 
сом) njegov rođak Prijezda Veliki (o. 1253 - o. 


„э 


i sera i misionari obratili na Mašička 
ў tada on je trajno ostao katoli- 
mo ы raj ka ` h els obraćenja pokazivao ie 
жы, je io krivovjerce (^), ali 
= postao bosanskim banom, bio је prema njima 
— e: kao i njegov predšasnik, znajući da - 
njih pristaje vecina plemstva i ostalih njegovih podanika, 
Bana Prijezdu naslijedio je najstariji sin Stjepan I 
Kotromanić (o. g. 1287 - o. 1302) uz suvladu mlađe bra- 
će Prijezde Il i Vuka (2). Njih Je katolicki odgojio nji- 


(7) < im uilla uocatur Diam et ante domum їп qua 
— PG és», izvorni sudski zapisnik od 2, 
IV 494. 


(2) GL CDC IV 38651; М5 3234; SPor 1/1 951: Max- 
230. 


hov otac Prijezda Veliki i njihova mai klerka 
pana I Subića (%), i oni su hass; бед svoj život 
Ali je i Stjepan I, po običaju bosanskih vladara Kotso- 
manića, bio veoma snošljiv prema bosanskim krstjanima 
i dopuštao o8. ponent sl rada, 

Bosanski tjepan Í Kotromanić oženio 
Jelisavom, kćerkom srpskoga raskralja Борма. i d 
je njegov zet, ugarsko-hrvatski kralj Ladislav (1279; 
1290), pozvao u svoje kraljestvo i dao mu na upravu 
vojvodstvo Bosne i Mačve (7), Dragutin je g, 1291 рі. 
znao vrhovništvo rimske crkve i od Nikole IV (1288. 
1292) zatražio dva hrvatska franjevca, da budu u Bosni 
istražitelji novomanihejske sljedbe i da тайе na obraćenju 
bosanskih krstjana i njihovih vjernika, Dragutin je izvi- 
jestio papu, da su «u Bosni premnogi zaraženi kri 
vovjerskom zloćom » (2), Rad prvih franjevaca bio je, 


tropolit Danilo, zabilježio, da je Dragutin obratio, dan 
krstiti i preveo na apostolsku vi ik broj bi 
i даша у osku vjeru velik broj bosan 
vrijeme dinastičkih borba Ugarskoj i Hrvat 
skoj, raskralj Dragutin i njegov d" bosanski 2 Stje 


pan I pristali su uz kralja Andriju io 1290. 
1301). Protiv njih se digao Pavao I Šubić, < үсе»: 


b. 


E + E 
Er Е ; 
sa g 1301 ili najkasnije u rano proljeće 1302 zau, 
ae A he mada do Drine G ). Za vrijeme borba се M 
^ poginuo bosanski ban Stjepan 1, a njegova udovica Je. 
Mens | sm pobjegla je u Dubrovnik sa svoja tri nejaka Sina: 
Stjepanom, Vladislavom í Ninoslavom (??), Mladen T 
koji je uzeo naslov a Бапа Bosne > ("), počeo je čistiti 
Bosnu od bogomilskih krivovjeraca, ali su ра ovi is 
lipnju 1304 iz zasjede umorili (^). Pavao T Šubić, ¿ban 
rvata i gospodar Bosne +, imenovao je nato banom 
Y Bosne svoga najstorijega sina Mladena TI i naredio opći 
` progon bosanskih krstjana, | 

U povelji srpskoga kralja Uroša II pisanoj na 14 
ožujka 1305 u Kotoru, između drugih državnih i crkve. 
nih dostojanstvenika, spominje se i < ded’ Miroslav » ( з) 

` Rački misli, da je taj Miroslav bio djed bosanske boza; 
milske crkve (*). To bi značilo, da je i bosanski djed 
Miroslav morao pobjeći pred progonima novoga bosan. 
skoga bana Mladena II u obližnju Srbiju k Uroku, koji 
je bio u neprijateljstvu sa Šubićima (”), Poteškoća na. 
staje, što u slijedu bosanskih djeda u Batalovu ulomku 
nema Miroslava. Prema tome popisu prvih godina 14-st, 
bosanskim je djedom bio < Povrožen >, No to ime moglo 
` bi biti pridjevak djeda Miroslava, koji je bio «povrgnut», 
istjeran iz svoga bosanskoga sjedišta, 
Y  Vide&i opću raširenost vjere bosanskih bogomila po 
Bosni, i Mladen II morao je prestati s progonima, ako 
ne prije, ono svakako koncem svibnja 1312, kada je 


E] 
B; 
Pe 


к, 

ре 
р 

T i 


me (и e Manpić, BiH I 237-43, 

SAP i 31. DR 152; Ćonović 1 612. 

š %) ¿Nos Paulus banus Croatorum et Mladinus Banus Bo. 
-  sníensis.., povelja Pavla I Šubića od 230.111.1304, WM 11 
— . (1909) 275; VIII 80. СІ, Krasić, Bribirski knezovi 135.139; 
мо 18 ¢, BiH І 237-43, ^us 

|. (M) « A. D. MCCCIV ,,, mensis Junii interfecerunt dnum, Mla- 
ma [^ banum Bos[nenses] heretici infideles >, ZLATOVIĆ, Bri. 


Mog BA. 

Bri 
"P , n Ве LÀ + T 
РЕН in) 1 Мамо, BiH I 376-80, 


ит? >. prev 
Be ji 5 е. v SO BN Cu 
JAM S T E Ems "v y 
4 Fob A " " sa >. 
X a ER e. 


[ nakon smrti svoga oca Pavla I, postao banom | 3 

` $ gospodarom Bosne ("), Odmah za getoa T nove | E 

uprave, Mladen II Šubić izmirio se «a svojim mladim 

rođakom Stjepanom II Kotromanićem i predao mu Bo 

snu na neposrednu upravu s naslovom bana Bosne, 

Stjepan II, koji je proveo svoju mladost u čisto = 

katoličkom gradu Dubrovniku, bio je dobro vjerski = 

odgojen i ostao je katolikom cijeloga svoga života (^), š 

Primivši pak upravu svoje djedovske banovine, Sje: << <A 

pan П, ро običaju svoje banske obitelji, nije nastupao 

protiv svojih podanika bosanskih krstjana i njihovih - d 
vjernika, Sto više, za ligera duge uprave Bosnom, od _ 

1312 do 1353, bogomili su se veoma ojačali i raširili í : 

u onim hrvatskim zemljama, koje je Stjepan 11 uspio —— 

pridružiti bosanskoj banovini između g,1322 i 1330, 232 

poimence и Tropolju (Duvno, Hlivno í Glamoč), za. - Ne 

adnom Zahumlju i krajini između Neretve i Cetine (%), 2223 

Rufin Civinio, sakupljač p éestgodinje dese 

jevstvu, g, 1317-1320 pile, — — 

da se u bosanskoj biskupiji ne može ništa dobiti, Za i 


lja bosanska tolikom ljagom nevjerstva okaljana, da sa 
ondje crkve zapuštene, svećenički red Pres j 
_tijenjen ... dapače da se samo krštenje u m 


| КЕ | 
4 ME E 
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^ 2 imd a a ww zi 
£ P sm 


s SEEL ao 
ERE S u narodu n iki su utjecaj bosanski 
E E oznaje E »(). Kol ki S J а 1 
š okr: ske vjere, S yi 
(00 disini imali dne 
{ы е NINE jereni katolik St elje od g. 1323, sačuvane 
с ih je uvj je drug" P Moištri kod Visokoga 
ps u, koju Je © doslavom, kojega on zove 
P E bosanskim дап xem gostom Radoslavom i 
m ç Pid" Veliki >, te PT odnosno starješina bosanskih bo. 
^ pred trojicom stara гей svom crkvom bosanskih krstja- 
somilskih kuća, i ti. bosanskim velikašima i plemstvom 
L ба i pred Bosnom, Wim a stanku > ili saboru. Istoga 
a кадаган i Ah velikaša u velikoj blagovaonici 
. dana na gozbi O u Moištti, koji se po svom u. 
= bogomilskoga 8 elika Radoslava ?, ban je nadopisao 


Kako razabiremo iz pisma 

M anh 1322, makarski biskup 
. da svoju biskup а тез alia desetinu ima 20 godina, a 
dobivati propisanu CF Ru» b 

ME. ; od onoga dana, kada su « nevjernici » bosan. 
D A Bu o Stjepana II Kotromanića zauzeli neretvansku 
3 Pm. "a 13. studenoga 1344, dakle ni punih 15 
ME odina otkada je Tropolje došlo u ruke bosanskoga ba. 
x: go E eni II, stari duvanjski biskup Madije zahvaljuje 
x £e na biskupskoj službi < radi zloće naroda », jer se ja. 
` mačno duvanjski kraj već tada bio jako sarazio bogo- 
A milskim krivovjerjem (<). Početkom druge četvrti 14-st. 
н bogomilsko krivovjerje bilo je toliki zamah uhvatilo u 


$ 


er GE р REY 
* (9) Gi. gore „Б 19; n 
jf RT, 11 ES 241; THALLÓCZY, Studien 11; OSpom 
VOD GL мию, BH Т 123. 
М ecclesie duluntensi per multos annos prefueras 


° maliciam populi eiusdem non valeas preesse 
„», pismo Klementa VI od 13. stud, 1344, 
biskupija 75. 


(9) «Ad partes Servie, Rassie, Dalmatie, Crovatie, 


n (9) Fra Fabijan iz Motovuna u Istri bio je. Ae MAE US 
.  . vincije Hrvatske (provincia Sclavoniae) g. 13191322, E + 


= Franj. Bosna 24-25. 
1n = S z 


Bosni, da je neki španjolski putopisac, koji je tih godina 
prošao hrvatskim krajevima, dobio dojam, da damar 
uopće nema kršćana katolika (*), y 


13) - Franjevci obnavljaju kršćanstvo u Bosni 


Da kršćanstvo nije potpuno propalo u Bosni, do- 
tično da se obnovilo i opet podiglo, ima se u prvaši 
redu zahvaliti franjevačkim misionarima. Kako smo već 
spomenuli, na molbu mačvansko-bosanskoga vojvode 
Stjepana Dragutina, papa Nikola IV, dne 23. ožujka 1 
1291, о Je (жуы, dvojici franjevaca hrvatske E 
provincije dužnost istraZitelja krivovjerja i Tatai: 
gomilskih zabluda u Bosni ("). To е е RT 
nifacije VIII pismom od 29. travnja 1298, proširivši 
djelokrug franjevačkih istražitelja na « Srbiju, Rašku 
Dalmaciju, Hrvatsku, Bosnu i Istru, zemlje pokrajine : 
Slavonije > (^). Istraživačku djelatnost franjevaca u Bo- 
sni početkom 14-st. pojačao je poduzetni fra Fabijan iz 
Motovuna, bivši provincijalni starješina hrvatske ptos. a 
vincije (°), kojega je papa Ivan XXII svojim pismima E 


(5) «..y sabet que esta tierra Boxina parte [con] la Ger. - R 
mania y la Panonia y la Hungaria y la sierra está en medo, )B 
los montes son muy poblados de gentes y tierra muy Кома st ES 
de todas las casas; pero non cristianos católicos... >, SMODLAKA, —— — 1m 


MCG | 
K) « Dilecto filio Ministro Ordinis Fratrum Minorum Рго- — 
vinciae Sclavoniae .. dantes per alias nostra litteras in mandatis, — 
ut auctoritate nostra duos eligat ex eodem Ordine Fratres ad. 
praedicta idoneos, qui sint vita et conversatione probati, litte. — 
. rarum scientia praediti, et regionis illius idiomatis non ignari LEN 
quos ad memoratas partes dirigat pro eliminanda ex eisdem pe 298 
tibus haeretica pravitate, ac fide catholica inibi... salubriter а-н 
Шапаа >, pismo Nikole IV Stjepanu Dragutinu od 23, III. 1291, — 
ADD V 260; RAYNALDUS IV 111. Gl. također gore 8.35, b17 - 


i 


atque Istre, provincie Sclavonie», VMH I 381; AB 17, 


ko-hrvatskom kralju 

; preporučio Stjepanu JI Kotro- 

od 5. lipnja 1325 š epe — zagrebački EE 
t = 4 supro z а vadesetin go- 
E maniću (^) Fabijanu je Sv. stolica još povjerila моей. 
z kanac garskim k iri, pet godina bor- 
ва službu u Bosni ui ы i kraljevskomu u 


da je Sv. stolica konačno 


povjerila hrvatskim T Ali pravi sustavni misionarski 
nja krivovjerj Bosni i } ini poje ZA 339. 
franjev: aca u E pra ranjev og , Ge- 
Še godine vrhovni ا‎ podio franjevačke pro- 
rard Odonis (Еидез), U koj. Na svom putu, Gerard 
» koj i Ugars jetio bosanskoga bana Stje- 

je prošao preko jeda bio katolik i generala je 
pana JI Kotromanića. anjem (+), ali se nije dao nago- 
imio s velikim posto 4 bosanske krstjane ». Ispri- 
stvarno progon "se oni pobunili i pozvali u 
da raskolničkoga kralja Dušana (*). Rado 


j { dominikanaca sa svim ispravama i do- 
rasudi de ima pravo. inkvizicije u Dalmaciji, 
i Bosni FARLATI IV 58; VMH 1 526; BF V 464; 
rješenje nij sacuv. ali se iz toka kasnijih do- 
| je сікі гунна d u korist franjevaca pro- 
; Benedikt i generalu Gerardu 28. veljaće 

a iem sd чей, quodque ídem banus tibi 
ү s in vía te honoranter recepit », VMH I 633; 


т contulisti, idem banus.. bonam vo- 


ait Je an de Bosnensi cunctos 
2 Ер 


li 
jE 
| 
| 


ie rístao, i obećao svoju punu pomoć i suradnju 
кы misionari evanđeoskim načinom obraćaju 
bosanske krivovjerce. Gerard je odmah ostavio u Bosni 
nekoliko svojih pratilaca na čelu s učenim i vrijednim 
Peregrinom Saksoncem (^). Obećao je usto, da će na 
prvom općem sastanku reda službeno ustanoviti sa- 
mostalnu franjevačku pokrajinu u Bosni i poslati veći 
broj misionara. To je i učinio na općoj skupštini (capi- 
tulum generale), koja se održala na Duhove, dne 4. 
lipnja 1340, u Asizu("), Na toj skupštini službeno je 
ustanovljena franjevačka bosanska wikarija i veći broj 
učenih franjevaca poslan u Bosnu iz raznih provincija 
reda (*). 

Kao što su u novije vrijeme kršćanski misionari 
najviše hrlili u Kinu, tako su u 14- i 15.st. franjevački 
misionari najviše išli u Svetu Zemlju i u Bosnu. Što 
više, Bosna je brojem samostana, misionara i uspjehom 
misionarskoga rada Svetu Zemju daleko natkriljivala. 
U Bosni su franjevci slali ponajbolje i najrevnije širi- 
telje vjere iz cijele Evrope. To nam govore brojni suvre- 


quos habet sue terre vicinos, quorum scismaticorum auxilium 
dicti heretíci invocarent, si se de terra predicta 

í > ge pape Benedikta XII franjev 

Gerardu nis od 28.11.1340, Wapp VII 231; VMH 
1 633; CDC X 526, a: 

(56) <... idem generalis... socium itineris... fratrem Peregri- 
num vicarium fecit anno domini 1339, quinto die Octobris », 
Starine XXII 7 sl: « dilecto filio Peregrino de Saxonía eiusdem 
lí {s TH 1 


21 А " 
5) Zaklj alnoga kapítula Asi 
ш == АЕН 5 (1912) 520-524; (s 
Ё je sačuvan, nema govora о 


ELENIĆ, f 
tio de tempore, pokušao } 
Quaes ет aora 


... s. starješina franjevačke u- 
imenik p^ Sada m— bosanska 
bosanski vikar bio je 
Bosnae) 12996 (1339-1349). Njega 
eregrin, 1000 0 iz Asti, u Pijemontu (1349), za- 
ҮР au e (1950-1926), E neg iz 

im Franjo ! ; o iz Firence, gi put 
m 1 57-1360) e 1367-1407 s prekidima), 
EST Splicanin (1383), Teodor 
Schiena, Mlečanin (1408. 
Henrik dm (1411), 
ro y de Zalka, Madžar 
.1419), Blaž , аг 

ва (НИ ше о. 1429-1435), sv. Ja: 
Ivan de Waya (1439. 
444-1447), Mihovil Zadranin 


pi pde abet Ulcinjski i 
( 456-1463), Ь. Вегпаг 


, ranoga porijekla u Bosni su 
Uz bosanske mh Meus, Prvu skupinu fra. 
h misionara gener 09908 ostavio je 
njevački 339 ili ih je poslao s generalne skupštine 
g.1 dolazili slijedećih godina. 


а 40 (9 i : 
© reda g 1340 ( Е Drugi ا‎ fra Marko iz Viterba 


t ex 1 е 

God. 1362 apertis da u bosanskoj vikariji ima 
piše provincij ali da ih nije toliko koliko ima du- 
novih misionara, koji 


ы reda, а g. 1378 daljnjih 


M. God. 1435 Jakov Markijski dobio je ovlast, da 


59) U primi Nado i ispravci» D. Mandić precr- 
e) D pijen iilis еи gore spomenutih bosanskih 
i čitatelja uputi na svoju kasniju 


a E йы kanom da 
—— шоло s па оо vikarima. Gl. MANDIĆ, рма). Bosna. 


bosanskim 
b. 58, Wapp VII 262; VMH II 11 
in huiusmodi predicationis officio magis proficere 


. valeatis, vobis triginta fratres vestri ordinis sponte venire vo- 


može u Bosnu pozvati iz svake provincii š 
brana misionara (°) a u redu su tada bile 34 о 4 iza 
God. 1454, па molbu hercega Stjepana Мдаа: s. 

napuljskoga kralja Alfonza Aragonskoga еу. bra 

franjevački general poslao je u Hercegovinu x 58), 

franjevačkoga biskupa Ivana de Salinis Arie on 
diniji s više sardinskih franjevaca, koji su misionarili 
po svoj Hercegovini i osnovali franjevatke EE " 
u Mostaru i Ljubuškome (®). Dvojica od tih B ines 
umrli su na glasu svetosti i bili pokopani u crk yx 
njevačkoga samostana u Stonu (*), vi fra- 


Od stranih misi ji i | 
ionara, koji se u suvremenim izvo- 


rima spominju, posebno valja istaći: fr : 

gonije, koji. je iz misija i istoka došao pede 
obraća maniheje (®); fra Ivana iz Rajne i Andrin " 
Perude, poslanike bosanskoga vikara na piaia + iz 
u Rimu godine 1568/9 ("), te fra Berengarija iz pi s 
gonije g. 1372 ($!), rođaka tadašnjega aragonska kralja 
Petra IV (1336-1587). Toskanski misionari Ivan Ri- 
stori i Ambrozije Conti iz Sijene radili su u Bosni 30 


godina. Ristori se poslije g. 1382 vratio u domovinu, - 
, 1 


gdje je svojim pokorničkim i svetim životom mnogo 


» 3. : x КУЗ : . y 
pridonio učvršćenju franjevačke obnove takozvanih enc 


lentes... recipiendi et [in] dictam vicari m^ š 
concedimus facultatem >, bula Urbana VE sa Дис 12783 
prema dosada neobjavljenomu ovjerovljenom prijepini Ке СОП : 
MOŠNIK, n.dj.22. Čremošnik neispravno datira bulu sa 22 de- 


cembra 1378 (n.dj. 21). 


(62) < Volens tibi coadiutores ut teneor, ex omni te o " 
| ` " me м. 


procurare, tibi liberam facultatem tribuo vocandi duos 


tuor fratres de quibuscunque provinciis Italiae vel extra be: E 


1 


liam ... », pismo generala reda fra Vilima de Casale od 7. rujna 


1435, AB 147. 


(8) GL TuALLÓczv, Studien 401; MANDIĆ, Osnutak franje- 


vačkoga 6 i 26 sl. 
(6) СІ. PANDŽIĆ 114. 


= (6) GorusovicH II 63; Chroni 529. W, 2 x ^ 
© an. 1340, n. 10. попісе. 24. Gen, 59; Wai ЙГ ЧАШ 


(5) Warp 206; VMH II 87; AB 35 
(8) Wano 263 sl.; VMH II 117; AB 38 (208). 


S GSA 
mai 


E 
m 
E 

E 2. 


M 5. — aa qh 
T : 
E Uf | 
B - | = жулу: 
D " 
E h^c v1 7 E 29% 


u Jaliji. Njegovim utjecaje 
služitelja (observantes) sv. Bernardin Sijenski, PARE prvo 
W айй 15st. (^). Francuz Sç. 
š oj Francuskoj) ti 


ae Ruez u 
1 de ранее Nikolom Tavelićem od g. 1372. 
k > kustodije bio je g. 1452 í 
Bosni i Kustos Бошан (2), а g 1456 Ilija iz Po. 


i 


1383 ( 

ze 

Zege (”), ‘yake misionate, već od početka 
Uz strane Pe su i djelovali su i don 


bosanske u ol 1378 spominje se fra Dominik 

franjevći 2 a g 1440 fra Viktor iz Bosne (”). God, 

Bošnjak (^) IV franjevca Jurja iz Bosne imenuje 

Eugen e. Bod se. kolovoza 

E tio, se u uće franjevački 

1436 isti papa Рибе mogu tediti za еее : 

22 Zivota (5). Tu se radi jedino o domaćim, bo- 

godine pripravnicima za svećenstvo, jer su strani mi. 

E dolazili u Bosnu samo kao već teđeni SVEĆENICI, 

A bio je već g. 1368 toliki, da 

Alv tražio i dobio dopust 

d Urbana V, da može iz Bosne ukloniti i smjestiti 

š provincije svu braću, rođenu u Bosni (fra 

natione Bosnensi), koji svojim radom i Životom 

bi "e bili prikladni za misionare među bogomilima 
u Bosni ("). | 


" 
| 


IX 253; Fexmenoživ 15 b. 1, 14 b. 2; Bo 


Documenta. martyrii 3:31 i 25. 
i 291; AB 216 í 229(925 i 969). 


AB 
BFns I 


a 


£ 


Bosanski franjevci svršavali bi početne nauke 
LN samostanima u proke: 2, nakon 5 
bili zaređeni za svećenike, išli bi na vile pe 
prednije strane provincije, Dne 23 tasik — pre 

dinu pu pada Bosne, ia Pour i DR 
T = dio je pismo od pape Pija 1 Ç ҮҮ 
ml mne iz Bosne može 7 godi a 
kojoj god hoće provinciji u Italiji í Francuskoj pes 
ро] + " , svaka ih je franjevačka و‎ ал 
mosta 1 je su izabrali mjesto Slova S gi 

i i besplatno izdržavati za vrijeme Y re 7а т. 

oj nastavnoj osnovi za sedam اا‎ T 
se р najviše filozofske í e e ned i podi 
čast torska i па velikim усш | 
de dk "tima u Parizu í 

Prvi starješina bosanske 

) ; vikarij eregrin 
pue bo je naučio hrvatski jezik i p^ j = 
stranih misionara, da i oni nauče jezik йе. Se 
Ju došli propovijedati (7), Dotle je nio re den 
franjevca iz provincije Hrvatske, da njegove propovijedi 


tumači narodu hrvatskim jezikom (7), Ban Stjepan TI 


Kotromanić sagradio je u Milima kod Wi | is 


samostan za stanovanje novih mis š 
misionara (®), Iza toga je EL 


(7) « Dilecto filio Petro de Mili A 
M UID 
RN cm quee tuís uH de regno Bosnae ordinis Mi | 


ЖУ о. izanje brojnih samostana po svim krajey; 
> mee reperi bosanskoj državi. Samostane so 
Ж. Eo n bosanski vladari i drugi hrvatsko-bosanski € 
“Шай, ali najviše bosanski novoobraćenici s malim nj. 
a." коена rinosima (e God. 1347 bosanska vikarija de. 
. bila je dopust, da može podići Ese u Đakovu | 
` Stonu (®). Prvo je mjesto ležalo u vatskoj panonskoj 
kraljevini « Slavoniji », а drugo A Ene] republici 
dubrovačkoj. Budući da su se ta » dava mjesta nala. 
` zila van bosanske banovine, u kojoj je bilo glavno 
oprište rada misionara bosanske vikarije, iz te činjenica 
prim se i mora zaključiti, da je prije g. 1347 u samoj 
Bosni bilo osnovano više franjevačkih samostana. God, 
1357 papa Inocencije VI dopustio je hrvatskomu kredi 
Ivanu Nelipiću, da može u Cetini osnovati samostan 
bosanske vikarije (®), а knezu Dioniziu Baboniću u 
Krupi (*), u današnjoj sjeverozapadnoj Bosni. О drage 
1372-1376 papa Grgur XI dozvolio je franjevcima ы 
sanske vikarije, da osnuju 25 samostana (^). Pisac 6 
mike 24 generala franjevačkoga reda, koja je napisana 
prije g. 1372, piše, da su prvi franjevački misionari u 
. Bosni podigli mnogo crkava i samostana (*). Bartul 
Hy Pizanski u djelu De conformitate, napisanomu р. 1385/ 
p 1390, zabilježio je, da se vikarija Bosne u to vrijeme 
AN dijelila na sedam kustodija i da je imala 35 samostana, 


` moribus conventus sancti Nicolae de Bosna, de donando brachia 
A али pro ipsorum tunicis», Lib. Ref. IV 95; MANDIĆ, BiH 
pe - 1 83 128 


С (B) GL Мами, n. dj. 483 sl. 

SLAM LE: VI 194sl; VMH I 736; AB 28(158). 

Eo VI 300. 

ye ) BF VI 30251; CDC XII 419. 

(85) ВЕ VI 478 510 536 АВ 38-43 (206-26). 

Js ert ln] « Deinde [Gerardus Odonis] multos fratres illuc ad prae. 


Er haereticis de diversis partibus Ordinis destinavit, qui 
ii D Foy; £ Bosna] multos ad Christi fidem converterunt et К. 


Bosnensis appellatur », Chronica 24 Gen. 529, 


lesias erexerunt. Et diversis captis locis, facta est Vicaria, 


MED Mr. 


koje on poimenice navodi ("). Dujam Trogiran; Рн KZ. 
djelu sastavljenu 1384/6 piše fa je СЕ su T PE 
imala g. 1386: 7 kustodija i 35 samostana (%), Nešto —— 
mlađi Bartulov suvremeni spis, takozvani Provinciale Y 25 
Ord. Fr. Min. vetustissimum, nabraja 37 samostana u — 
bosanskoj vikariji (^), Sredinom 15.st. bosanska vikarija, E 
koja se tada prostirala od Jadrana do Karpata, imala je «T 
preko 60 samostana ("), Po tadašnjim crkvenim i re Es 
dovnickim propisima u svakom je samostanu moralo й 
živjeti najmanje 12 redovnika, pa je tada и vikariñ 
bilo preko 700 misionara. Өү ЖУН: 

Kako smo spomenuli, u početku je franjevački red 
slao u Bosnu uzorne i revne misionare, Oni su išli po —— 
Bosni bosonogi, obučeni siromašnom franjevačkom ha. = 
ljinom, nijesu primali ni uza se nosili novaca, a živjeli — 
su u skromnim i priprostim samostanima, bez posjeda, ER 
a je u Н: PE: 


Dum redu u trećoj četvrti 14-66, nastao у Н. ; 
za obnovom strogoga opsluživanja franjevačkih pravila = 
(observantes), od svih franjevačkih provincija bosnia С^ | 
je vikarija kao cjelina prva primila tu ol novu (#), д 2 


Svojim siromašnim i pokorničkim načinom života ` 
franjevački misionari bili su najbolja promidžba kato- | 
ličke misli među Bošnjacima, koji su u bosanskim Ьо- d 
gomilskim krstjanima bili navikli gledati uzore pokor- — | 
ničkoga i svetoga života. Osim strogoga posta, sus n 
od mesa i mliječnih jela, franjevački su misionari bili | 
ne samo ravni жи гич 


krstjanima, nego su ih posve- 


; znanjem daleko natkriljivali, smije dopustiti, da ih krste domaći svećenici-seljaci. i 


РА : om 1 

mašnjim siromaštv n 14-st. stega među « krstia. DO. a С a 

poimence, jer | pila već popustila, í mnogi su živjeli u хее po T ee 

nima » u pun. pet njihovim dvorovima gledajući, da ljaka Ds dade Айы ju svoga imenjaka i zem- 

službi onc ea obogate (^). Kod takvih prilika Nije tovao u Italiju u di ] D koji je više puta službeno 

se osobno, nove“. ch franjevačkoga misionarskoga rada Piše: a pea sa і: e conformitate £. 1385/90 

čudo, što je HI" God. 1451 hvarski biskup Тота Min i svojim ра a 

bio س‎ E tasini), stalni papin legat u Bosni, pisao u obraćenju aah weena > (Жу, U pol ju za£udni plod 

mg Ad Kapistranu, з e рн се. Ivan, životopisac ugar.-hrv kralja одеби О 

m na suncu >, gdjegod dođu franjevci (9), je; 4 Također v teja RB zabilježio 

zavaju epo II Kotromanić pisao je papi Kle. лон па Mira wa viki, suse bili previše 
— VI dne 5. trvanja ред уйе vikar gospodin Peregrin, Бона biskup (13401359), mda 
Peregrin « vjerno i — = чийа y hrana - vje- male braće, čovjek velike pobožnosti i znanja > 

ru i spas duša > ( ) Pisa AG En prije g, God. 1402 Bartul je javio papi Banifaciju IX, da 

1372 zabilježio jes gd na ри =: vika- su franjevci do te godine obratili i pokreti. e Bosni 

oni ondje mnoge o na kršćansku vj ko 500 tisuća ila (! ide iai 
s. a ; Urban V — "n" 1367 písao L o bogomila ('). Ovaj broj, iako je veliki s. 
4 bisku Petru, je radosno saznao, d Ж 
franjevci u Bosni ostajala nastojanjem rade oko slao (7) « cum fratres non sufficiant pro bapti і : 
sa i iskorijenjenja krivovjeraca > (*). U Upitima, koje titudinis et tam late patríe, queritur si pere n ko 

Bartul Alvernski upravio g. 1372 papi Grguru XI, on pt peer чал ilis volentes sequi nostram for 
: I i pi da je u Bosni i okolnim ; ау нее мй "crum, cum tamen non sint veri sacetdotes, 
je u prvoj točci pisao, da j ' Í m zem. sed rustici vel scismatici, instituti consuetudinem d 
d broj obraćenika, da ih sami franjevački uidelicet, ordinati non canonice », vMSM TH аро 


+ 


isionari пе mogu sve krstiti, pa je pitao, da H 
vunt, et mirabilem fructum suis 
1 id 


(%) «In hac vicaria [Bosnae] fratres secundum regulam vi- 
h in convertendo 


je s. 229-38. 
ө) sg rd mirabile dico Platernitati] V[estrae] et valde 
notandum, quod ín locis occupatis per haereticos statim ut Fra. 
tres sunt, evanescunt haeretici sicut cera а facie ignis », pismo 
papina Tome Tomašića [Tommasini] Ivanu Kapistranu 
Pisano v 19. veljače 1451, Wann XII 112. 
(% <. frater Peregrinus de Saxonia generalis ministri ordi 
` pis minorum ín Bosna vicarius devote, fideliter et instanter in catholica 
p fide catholica et animarum salute laborans +... +, MHH dicti 
rd Ис че. ^4 28 (159). ductiones 
pod gore s, 210, b. 86. cingulum 
ZA «Com sicut laetanter accepimus, dilecti Filii Fratres Mi unanimiter 
. . pones in tua dioecesi consistentes, circa conversionem, et estit- E IUE 
D - асте quorum multitudo in ca manere asseritut, | kanskom 
elaborant .,, =, Wapo VII 207; FAKLATI IV 62. оры 
RAPERE 


2 H 1 imali u svojoj vi 
m А ғап. Franjevci su tada > П SVOJOJ vika. 
nije —— 3 samostana sa kojih 500 članova, razasutih 
АМ ога u Boki Kotorskoj do Omiša na Cetini, te od 

dene 4 mora do Drine na istoku i Drave na s 
veru (2). Na tom velikom pum o je tada zm 

" ^N i ie veci 10 DIO Dao u L 
broj pucanstva, od kojega j І i Í 
milsko krivovjerje C). 


franjevci do g. 1402 obra ili 00 krivovjeraca 
5; BF VII 14051; 1 57 sl; SCHMIDT 
I 131; Jeremić, Kultura i bosanski franjevci I 55; Rupčić 30) 
Src, Nekoliko isprava 181 pravo u tekstu donosi: < quingenta 
milja », ali u bilješci 2 to krivo prevodi sa < 50.000 paterana > 
(a. dj. 182). Mi donosimo tekst prema Vatikanskom izvorniku, 
u kojemu svim slovima piše: < quingenta milia> (= pet sto 
tisuća). Gledaj fotografski snimak bule u Dodatku ovoga djela, 

(2) GL Prsawus 555; Barmaüc I 46-126; JELENIĆ, Kultura i 
bosanski franjevci I 3347. | s 

(3) Uspjeh franjevačkih misionara u drugoj polovini 14- i po. 
četkom 15-51. negda je stavljao u sumnju SCHMIDT I 130.135, 
To u novije vrijeme ponavlja ŠIDAK, Franjevačka «Dubia» 216 s), 
Za svoja mišljenja nijedan ne navodi stvarnih dokaza. Početkom 
15. neki su franjevački misionari ostavili Bosnu ne radi пе. 
uspjeha u radu, nego radi umora u duljem radu, a najviše radi 
zapadnoga raskola, budući da se svi nijesu slagali u pitanju, 

ji je ой tadašnjih papa bio pravi papa, zakoniti nasljednik 


sori, da s 
(GL Faztari IV 6 


` sv. Petra. U izvorima druge polovice 14- i u prvoj polovici 15.st, 


više puta govoti se o velikom broju krivovjeraca u Bosni, jer 


; ih je uistinu bilo mnogo, ali se tim ne tvrdi, da nije bio veliki 


broj i obraćenika. U većini slučajeva pisci tih izvora ističu velik 


broj krivovjeraca, da lakše postignu svoje svrhe kod Sw. stolice ili 


358; XIV 670), kojega Šidak posebno na 


da opravdaju svoje neuspjehe, kao što je učinio kralj Ljudevit I 
g. 1363 (CDC XIII 
vodi kao dokaz, da su franjevački uspjesi bili vrlo skromni. 
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Molitvene štake bosanskih krstjana 
na stećku u Ledincu kod Širokoga 
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UREĐENJE CEKVE 
STJANA 


NUTRAŠNJE 
is UNA SANSKIH KR 


1) Vjera bošnjačka í crkva bosanska 
"At i su svoju sljedbu potpune 
Bosanski krem E crkvom, rac res 
izrađenom , naša » (!), « naš zakon » (^), «crkva bo. 
zivali Ré O toj vjeri učili su, da je < prava vjera » (4), 
sanska > (°). вка > (°), < crkva Božja > (°), i pre. 
< prava vjera PO rudi mogu spasavati samo u njihovoj 
: ee s í crkvi. U suvremenom Po. 
vjersko bosanskih krstjana piše, da « također govore, 
—— Kristova > (7). Kardinal Torquemada u 
točki 16. kaže, da su bosanski krstjani učili, « da je kod 


Božja » (° 

= pm ] ap su bosanski krstjani, da je usta. 
: Krista kao monarhistička ustanova, s jednom 
kao što uči katolička crkva, a ne sa 
zbornim arstvom, kao što drži pravoslavna crkva, 
Prema "ko; nauci, a tako su vjerovali i bosanski 


(Rer 1205. dina, И. dolje s. 2436. 


(2) Оре E 
„ 6, 19:21. * 
(3) v4 6 ici od prave vire ... », Radosav Pavlo. 


T1629 ima od 7.1V. 1425, StPov 1/1, 590, 
la » D res dedínju [!], i vs C'rque [!] Bo 
^i | da mu je ruka i da mu se ne more sv. 
£d Bd 1 dva Strojnika š nf і kamo hodil.. í što 
i dva ka š njim i tri vlastelje [!] žu 
ко j nikadar dokle је koren u Bosne C'rque 


paní. i da ne sužanj A к 
ра. о tom ima C'rqua statti >, povelja Бапа Tvrtka I Stje- 
oko g 1370, u prijepisu Р. Rittera - Vitezovića, 


[т o. 41. Isprava je prvi put tiskana u 
« 


e 
- 
Я 


| manicheorum dicentium, apud cos esse dei 
шшш», TORQUEMADA 59; Rad 270, 179. 


krstjani, Krist je Petra tavio vr i 

glavom crkve, i ta Von vlast uobi ree 
Petrove nasljednike. Hval krstjanin u svom гга 
iza Deset zapovijedi Božjih, zabilježio je: a Simon Pe. 
tar’ vr'hovni apostolom' .., » ("), I bosanski j 
pisac rubnih bilježaka u Srećkovićevu evanđelju Petra 
smatra glavom Kristove crkve, kada piše; «а gostini- 
са – crkva, a gostinik — Petar » (^), Budući da je sv. Pe- 
tar zadnje are me е proveo u Rimu i tu umro 
njegova crkvena vlast u crkvi prešla je jegov | 
nike, rimske biskupe. Te su biskupe i odak >s. 
priznavali kao svoje sve do pape Silvestra, koji se pre- 
ma njima, odmetnuo od istine i zaveo rimsku crkvu u 
zabludu i izgubio vrhovnu vlast u crkvi, kada je primio 
zemaljska dobra od cara Konstantina. Tada je vrhovna 
vlast crkve Kristove prešla na njih, na njihove vrhovne 
poglavare i napokon na djede bosanske. Takvo shva- 
ćanje bosanskih krstjana potanko je opisao pisac Raspra- 
ve između kršćanina rimskoga i patarena. bosanskoga, 
koji je dobro poznavao bosanske krstjane, njihov Živo, 
i njihovo vjerovanje("). Cijelo drugo poglavlje. toga 


(9) Starine III 9, 
(19) AfSPh 24 (1902) 177; 
(и) етм 1(1869) 93-100. — Коко 


HPH 
zi 
| 
š Р 
E 


i 
| 
i 


© nasljednicima ву, Petra = (1), 

мі naslovom * wbijanju takvoga mièlje 

ela, pr econo islam drugo stavlja U аша 
pu « Petar je nasa glava Vjera 
level - do vremena pape Silvestra, koji 
naka hila je " li i odmetnuo B ⁄ A ) i r "о 
| te й u Wablijesio je, da 

КОД svojoj fu е da su sve pape od " + (ra 
ili njihove vjere, da je blaženi 
do hladenoga ijo р otpao ad njih » (''), U Popitu 
Kilvestar 0 ү krstjana, točka IL, piće, da (tako 
ийи YT oni ie Kristova | nasljednici aposto 
der tvrde, da поди iamedu sehe, koji se «ovi ШИ 
la Í da imaju КИ" і nasljednikom sv, Petra »(") Ka 
Wan еийн y, 1461 u točki 17, sabilješlo je o 


й [уе da sul oni nasljednici 

stola Í da ov poglavica biskup crkva, zamje 
nik d nasljedni Petrov A * | « hosanska erl 

U sačuvanim domaćim izvorima Lone ср › 

ве prvi put g, 1323, kada je bosanski ban Nije 

gomolja se Ри Ti izdao povelju Vukoslavu уан 

vn didom’ i prid". v'som' erk'vom' » bosanskom (U) 

HA Puko Í u povelji Sijepanu Rajkoviću oko g, 1370 


' 


(U) < De successoribus sanati peiri, Capitulum Sarine 


I Hen [ tieus: peus eal Caput Пози... lides nostra fuii 
rome usque ad tempus silvestri, qui. fult. doctor. noster, et apo 


) «енот 'manicheorum dicentium, quod omnes pape 
ilusswum fuerunt de fide so 


A ugue, earum | 
tus Biluester Fuit. primus, qui aposratauli ah els », 
NADA 61) Rad. 270, 179 


в | 
( ne енне ecclesiam christi et successores apo 
unum de à pala gu, dieit se vicarium ieau 


eipsi 
saneti Petri ж 270, Төв 
ecclesi dampnat et. reprobat: errorem 


T ñ 

um, successores apostolorum et suum 

n del et vicarium ег successorem 
1 270, 17 


о. 
| HALLÓCAV, Studien 1M; Ofpom 1068]. 


ovoga predaje u s viru didinu | sve er 
Dne û, siječnja 1404 Bosanski и Сне anika CAN 
vodu Pavla Klešića u zaštitu bosanska crkve; ^ vor: 
p в! vaim’ pridasmo gospodinu didu i njegovim! ne і 
om i viol er'kvi bosanskoj u nih ruke i u nih Б 
rovanje » ("), Kralj Tomaš dne 22. kolovoza 1446 Me 
¿aje sinovima Ivaniša Dragišića, da ne će svoju odl ~ 
promijeniti, s Sto ne bi ogledano gospodinom' dido “Ж 
crkvom bosan'skom! s (20). Herce Stjepan ú penin tik 
nam ugovoru sa svojom ženom Jelenom i sa Mire Vla 
dislavom, podvrgao se Je, u slučaju поуода spora ; 
vorijelu, koji bude izrećen s gospodinom” didam! г 
келии 1 12 strojnikoma ,,, u (^!) кай л 
iost Radin razlikuje « Vjeru, teju 
njegovi sumisljenici, “ nas i e LP pie, ا‎ 
od «vjere, koju vjeruju + Dubrovčani katolici (*) Tu 
үи ističu i Dubrovčani ne jedamput u svojim h 
smima, U pus bosanskom kralju سخا‎ lH od h 
travnja 1442 oni soyu franjevce redovnicima u rimske 
vjere 7. bosanske krstjane redovnicima < vjere bosan, 
uke » (7), God, 1405 u pismu velikom bosanskom voj. 
vodi Sandalju Hraniću, Dubrovčani nazlvaju vjeru bor 
sanskih krstjana, kojoj ^ Sandalj pripadao, « As Vaša 
bosanska ө ("), za тайи od cerkve katoličke kojoj su 
Dubrovčani pripadali, God, 1455 u povelji kojom el 
rimaju gosta Radina za svoga građanina daraju mu 
uću u Dubrovniku, oni ga lillie oslguravaju, da 
nitko ne će siliti, da prijeđe na katoličku vjeru i Я 
m « vjeru, koju vjeruje », osim ako hi to on ze 


vojno želio, Njihove su riječi; < da ne bude usilovan' 


' nikogar’ iziti ix’ vire, koju viruje, rasi ako bi me 


ARTT 
M8 440 


ENT x E 
bilo s (5). Na 19. prosinca E ane cn [c Ne positi "t kih krstjane x | 
cs buo?» X.  poslanicima, Koji Su 15H u Ugar- EI o u Ispovijedi anski j dion ЖЫ е 
"i lî naputke svojim posla gg, da su oni potrošili ! g. 1203. To su oni ljudi, koji su Papel padu. E 
sku, da kralju PI stanovnike zemalja, koje su dobili imenom zvali « krstjani ». Njihovi poglavari na tku > 
: dok SU ere bošnjačke na kršćanstvo i po. svoje Ispovijedi pišu: < ... Mi starješine onih ljudi, koji — 
obratili ž Vie ke (5). Već smo u poglavlju 2. smo se do sada na poseban način zvali kršćani...» gus E 
za te obr iz kojih se vidi, da su Dubrovčani Papa Eugen IV g. 1445 za bosanske patarenske pr 92 E 
eli niz pp ham | patarenskom (7) i prema kaže, da «ih njihovi vjernici zovu izabranima (electi)» (®) se 
۳ 0J istovjetovali sa zapadnom novomani. Naziv «krstjani» prvi put u Bosni susrećemo na —— : 
= tome, da su Је koja je naučavala dvoboštvo, dva razli. spomen-ploči Kulina bana u crkvi, koju je on podiga EU 
` bejskom vje yi š Е je bog dobra stvorio nevidljivi, du- osamdesetih godina 12-st. u Milima kod Visokoga Medu m 
` čita počela, od ` zla ili davao, vidljivi, tvarni svijet. drugim potpisnicima na ploči je potpisao svoje: ime; Ko) 
` hovni svijet, а ан bosanska se crkva prvi put ѕро- Radohna krstjanin: .<se pisa radohna kr'stjanin' > (9), D 
U stranim IZV adnih katara u St. Felix de Caraman U kasnijim bosanskim izvorima često se spominju EE, 
| minjena saboru "e u crkva Dalmacije > (2). Od toga dini krstjani ili više njih zajedno. Oni se obično M je 
ХОГ AAST pod imenom izvori bosansku crkvu nazivlju: prosto « krstjani », a koji put se tome doda pridi са й 
гра dal ates (ecclesia Sclavoniae) ili « crkva Hr. vi krstjani >, kao u Oporuci gosta Radina (® li dob 
« crkva Hrvats Paule koja se zove Bosna > (2). Tu krstjani >, kao u Batalovu ulomku (list 4r) 
 vatske, one naime ri stavljaju u red drugih novomani. vatki notar Rusko zabilježio j | 
j akw zapadni qoem 2, petorice krstjana, koje je u 
ejskih crkva u svij Ostoja i bosanski djed Ratko: « Sto 
oe a Ratko kr'st'janin'  Radosav! kr'st 
` 2) - Razne vrste članova crkve bosanske mia i dora kr'st'janin' » (37), 
M E. . Prema Oporuci gosta Radina i krstjani. a 
` Sljedbenici < bosanske crkve » dijelili su se u dva < prave krstjanice > bili su «kr teni > (9) Radin. 
hi šije is reda. Kako se izrazuje gost Radin u svojoj ne tumači, kakvo je to bilo kršt ruke 
А = "prvi razred činili su < kršteni ... pravi krstja- ne može ni očekivati. Ali iz drugih 
© ni. i prave krstjanice >, а drugi < dobri mužje > (?!), | 
asd d ei ice y 1 i 1 H - б 
AE ae a ` ыг" ыз еме аа мнн 
. Ovu vrstu sljedbenika < bosanske crkve > susre- | sne..», VMSM I 20; CDC III 24. Gl. dolje s. 5436 
E qf Jy e primariis eorum, quos electos vocant,..», 


үй 
E * sA < 
^ ki 


D 
„былык 


dpela, dolje s. 543-6. 


X Ns 


Я j ije ljeljival: 

h krstjana nije podjeljivala 

znamo da яар to činila kršćanska crkva, 

krštenje vodom, kao takozvano « utješenje » ili a du. 

{ istočna, m jeljivalo knjigom i pola. 

e» im i ima nije nam saću. 

— кй (7). U po лобу » ел 

s obred podjeljivanje taj poznat { potanko opisan kod 

skih krstjana, ali ds Ma zapadu u Provansalskom obred. 
jernika 4 


+ 


Д ni bili su redovnici b 
b) Bosanski krsti ješenje > ili < duhovno krštenje », pra. 

Primajući « utJ ekao tvarnoga svijeta 1 obiteljskoga 
vi bi se krstjanin, obvezu zajedničkoga života u postu i 
ivota ‚ su živjeli u zajednici pod starješinom 
ape Oe likih redovnika. God. 1203 sedam 


uće, poput А ih bosanskih krstjana ka 
ж, u ime SVI : $ O 
starješina nastupaju minju « naša mjesta, gdje bo- 


vo : rad mog a svakom našem mjestu +, 4 da 
per sees s (*). Vijeće umoljenih u Dubrovniku 
она: li 4.1403 bosanske krstjane zove redovnici. 
dne d zvani redovnici kraljevstva bosansko- 
7, 4) Na 14. travnja 1442 Dubrovčani pišu bosan- 
cin kralju Tvrtku II, da će postupati s njegovim 
im pe naredi u pismu, « koi bude upisao рга”. 
аа tim'ske vjere [= franjevcima) ili vjere bo. 


%) Gl, dolje в. 289-92, 

bo) RitProv 456b-479b. 
(^) DONDMNE, Un traité 151-165. 
M GI. dolje s. 391-419, b : F 
4) <... de nostra societate fraternitatis .., qui sunt de nostra 
societate et nostra.. in omnibus locis nostris, ubi fratrum 
.. nullum deinceps... manicheum vel 
nobiscum recípiemus », VMSM 


gun мини ‚ 5279, 


sanske [== bosanski krstjani) + (%), Da i 
brovčana bosanski krstjani su АЕНА ЖЫ pm р 
Deset godina prije (ода u pismu svom Vire M 
kardinalu Ivanu Stojkoviću Dubrovčani su 5 listopada 
1433 pisali: « Patareni, koje Bošnjaci nazivaju redov 
nicima kraljevstva bosanskoga, rađe bi se mogli zv ti 
ljudi bez vjere, reda i pravila » (^). Papa Nikola V (1447. 
1455) u pismu od 1. veljače 1449 upravljenomu hvar 
skom biskupu Toma Tomašiću (Tommasini) papinskom 
poslaniku u Bosni, na osnovu Tomina osobnoga izvje- 
štaja, tri puta spominje krivovjerce u Bosni «kodi 
redovnicima zovu > (#7), { T 
Od početka 15-st. pa do njegovih sedamdesetih 
godina u Bosni se više puta spominju kuće (hiža kuća 
mjesto; locus, domus), u kojima zajednički žive "bosan- 
ski krstjani. U dubrovačkom arhivu, Div. canc. 1466 
zabilježeno je, da je u Podbiogradu kod Konjica živjela 
atarenska zadruga, kojoj je bio « drugar Cvjetko, ta- 
Por pataren, iz gore navedene družbe» (4), Pisac 
Raspreve između rimskoga kršćanina i bosanskoga pa- 
larena, napisane sredinom 13-st. naglasuje, da bosanski 
krstjani zajednički žive po gorama i u samotnim mje- 
stima (^). I papa Pijo II (t 1464) u svom djelu Cosmo- 
graphia zabilježio je, da bosanski krstjani Žive u zajed- 
ičkim samostanima (coenobia) po zaklonitim gorskim 


uvalama (29), 


4) Gl. dore 5.219, b. 23. 
4) Gl. dolje s. 259, b. 18. 
(f) «..nonnulli ejusdem haeresis labe infecti tam nobiles et 


barones, quam alii, qui religiosi nuncupantur .. YNALDUS 
IX, ad an. 1449, п, 9 (538). Mur. 


^ 
scisi fuistis a nobis et fugistis ad montes nec [uel] cr 
nec [uel] bosne ... et tu ín stabulo se 
in montibus ... >, RAČKI, Prilozi 112.4) Ka" и а Я 
саи, зону, аанай 
conuallibus sita feruntur... +, Prus II, Cosmo = 


{ 


(d ha: 
ue moro gei 4 , 
J nno A zA o m y 
y " x Я E ; 

d y » | ; 
Map s. fk. #4 | 

u I. 2 eno ep ler" 
f “^з е = дыш 

4 ` edd S 


д роті mu krstjana. koje su se obilna 


i nazivu kula u za 
туйе < bite» pá ибен krovom niski 
diei ж s, Takav naćin Zvona 

Я bosanskih britjana та M 


4 í 

PEN > еб starjn ne bona 
= Polju g 1265. Ú ми će ženke Ly prvo 
skih тијата reno бе stanovati pod stim kso. 
oer v т 0 reg o 
+ s. á IÍ u 27 SIE 

kome ой бш pe te б sam sa tamom, rad 
mila brat fe negrita PIA ». тау 
УУ 4, flt ćemo ubuda/e: trimas: 
udatu, ako se ne t. vtr uta. 


# koje : : | 
će obratilo í Zavjetovalo uz 
rap oboje 


» (y, bosanskih krstjana, u g 
je eat m fe +, URII khe 
27 ki ovi bonanski redovni А22 


ann: 
ЧН 
i 
i 


E 
É 
R 
Y 
J 
š 


Zara УЛУ. ° 


ets odlučno piha Ре 


je bi čkih manastir 

ikakva dokaza, da je bilo < grčkih manastira, 

я don zaleđu: u Zahumlju i u sredovječnoj 
u čist K tome valja naglasiti, da su « grčki manastiri » 
E e. ti u gornjoj Dalmaciji jednostruki, a pj. 


kako dvostru 'u svom djelu Kršćani bosanske crkve, 


rović jee : M 
^ І. Pet o truda i ljubavi, razvio je kao osnov. 


— 5 ме bosanski krstjani zakržljali nastavak 
hrvatskih 'glagoljaških benediktinaca, koji su se povukli 
u Bosnu za vrijeme progona glagoljice u užoj Hrvatskoj, 
a napose nakon saveza kraljevine Hrvatske 5 Ugarskom 
g. 1102 (*). On spominje, da je na zapadu bilo dvostru. 
kih samostana od 6- pa sve do 16-st. Naveo je izvore 
iz stare hrvatske povijesti, po kojima zaključuje, da 
su i kod hrvatskih benediktinskih samostana postojali 
dvogubi manastiri (m. j | 
Istina je, da su na zapadu u prvim stoljecima 
srednjega vijeka, u vezi s tadašnjom općom nesigur. 
nosti za vrijeme seobe naroda, postojali dvostruki sa. 
mostani (®). Međutim crkva je to ograničavala i zabra. 
njivala radi zloporaba, koje su češće kod toga nastajale, 
Dvostruke samostane bio je obnovio sv. Norbert ( 1134), 
ali ih je već njegov prvi nasljednik zabranio oko р, 
` 1140 (*). God. 1203, kada je održan dogovor s bosan. 
skim krstjanima na Bilinu Polju, dvostrukih samostana 
više nije bilo na cijelom zapadu kod katoličkih redova. 
Iz hrvatskih pak izvora, koje navodi Petrović, proizlazi, 
da je u hrvatskim zemljama postojala stalna ovisnost 
nekih ženskih benediktinskih samostana od onih mu- 
ških, ali nema punoga dokaza, da su postojali pravi 
dvogubi samostani pod istim krovom. 


samostani s grčkom liturgijom i jezikom u službi Božjoj: sa- 
mostani « Slavena » su hrvatski benediktinski samostani sa rim- 
` skom službom Božjom na staroslavenskom jeziku. 

(58) Perković 149-165. 


— (9) N. dj. 153-155. 
(9) Gl. gore b. 56. 


Dvostruki samostani kod « krstjana > i 
kod zapadnih katara i albigenza, ad: м pus. dá 
apostolskoga i staro-kršćanskoga običaja, da i 5048 > 
pomažu kršćanske vjerovjesnike u širenju vjere Kako 1 
je zabilježio Everwin von Steinfeld, u pismu ву, Ba 


g. 1143/44, katarski su vjerovjesnici iz eya | 
ženske, da ih pomažu u širenja sljedbe з w e 
рак ti propovjednici u nekoj zemlji stalno naselili ji 
osnovali svoje vlastite kuće, i ženske pomoćnice SIRE E 
vale bi s vjerovjesnicima pod istim krovom. Iz toga su E 


se razvili pravi dvostruki samostani, najprije kod starih — 
maniheja, a onda kod bogomila, istočnih i za adnih. — | 
Kod starih maniheja «izabranici +, kako su "x zvali — sa 
njihovi pravi članovi, muški i ženski, stanovali su pod — 

istim krovom u dvostrukim samostanima (8), Tu | 


ustanovu sa vjerskim sustavom bogomili preuzeli: СОИ 
maniheja, pa u tom starom manihejskom običaju valja rr 
tražiti korijen i postanak dvostrukih samostana kod 
bosanskih bogomila, XE 


Dvostrukih samostana bilo je kod francuskih sl; A 
benika Petra Valda (g. 1173). Kad je nd eec NN 


cije III uspio da obrati jedan ogranak novomanihejskih —— 
katara u sjevernoj Italiji pod imenom « poniznika ka- | d 
toličkih > (humiliati catholici) i jedan ogranak valdenza E 
pod imenom «lionskih siromaha + (pauperes lugdunen- — — t 


ses), on je jednima i drugima dopustio dvostruke sa. | 2 


mostane. Držeći se već stečenoga iskustva s « ponizni- 
cima katoličkim » u sjevernoj Italiji, kojima я нне : E. 
Inocencije pred dvije godine, 12. lipnja 1201, potvrdio | pv. 


 pravila i dopustio dvostruke samostane, papin legat — 


(61) СІ. Erens, Prémontrés, u DTC 13/1, 243. — A Zi 
f) «Isti apostolici Satanae habent = зе feminas (ш di- E^ 
cunt) continentes, viduas, virgines, uxores suas, quasdam inter. hr. РЕ 


> electas, quasdam inter credentes; quasi ad formam. NGC 
Ma gao concessa fuit potestas circumducendi mulieres », PL 182, _ 
(®) Gl. Kepbalaia, с.В, I 208, 28sl; c.87, s.217, т.125; _ 
T $) s. 229, r.10; itd. үр Š a 5 X. M 


Casamare nije bosanskim krstjanima ру 
Ivan de radi =. samostana, samo ih je Pravo 


propise reznosti, koje je papa J 
ge — tih 4 poniznika katolika | 
«gg E ager etm izvorima nema Bgovora o ženskim 
dlanovima bosanske crkve, « krstjanicama s, od krstjan 
ske Ispovijedi 1203 do oćetka 15-и ‚ to $ Ipak na 
može razborita tvrditi, da takvih nije bilo za sve te 
vrijeme, Sredinom 15.4t., kada izvori ponovno počinju 

он o ženskim članovima bosanskih krstjana, yi 
mo, da su te bile brojne i nalazile se na mnogim 
mjestima, a to nam govori, da se stari običaji od prije 
p. 1205. nijesu po) ni slijedećih stoljeća, 17 € a 
ruke gosta Radina Butkovića vidimo, da še u njegovoj 
službi | okolici nalaze tri krstjanice uz tri krstjanina (^j, 
Humanistički pisci Eneja Silvije Piecolomini (papa Pio Ta 
1406-1464) ( ), M, A, © Sabellius (1436 1506) (4) iR 
Volaterranus. (1451-1522) (®) zabilježili su Vijesti, da 
ро krstjanskim samostanima u Bosni Žive ženske, | ta 
‚ ali samo privremeno poslužujući ky. 

stjane u samostanima iz rr koji bi s dopustom ти. 
evi ućinile u bolesti, "Takvih zavjeta moglo je biti, 

Taj se običaj kod katolika u Bosni i Hercegovini saću. 

vao sve do u novije doba, ali samo za muške osobe, 

znam, da je do en = pe mladića Ё 
zavjeta služilo tno mjeseci ili cijelu godinu 
samostanima koša stanovima u Hercegovini, 

(7 srednjem vijeku kod bosanskih krstjana, budući da 


ї 135 1 199; Zamon 93-100 

8, 5434, f 

үчүп pe L бом] eoenobla in abditis 
tur, n negrotantes mat 

viria, PUMA, ad certum apu du 


oda 
a Минос 299, 


porastao odobrenjem Ustanove 


su imali dvostruke samostane, | zavjeta 

mogle služiti u tim kućama, Na ——— 

nističkih i domaćih dubrovačkih izvora i Mavro Orbini 
iz 


zabilježio je, da su bosanski krstjani 
zavjeta, da s njima Žive god istim ms "i y 
tanje osobito je važno pismo Vupena IV od 5 srpnja 14 
u kojemu se veli, da u Bosni u mnogim mjestima pobožni 
kršćani, muški i ženski, stanuju zajedno u stanovi 
koje im je mee | označio, ili privatno u svojim - 
živeći «u čistoći 1 pokori», а ne padaju nijed 
odobrenom erkvenom redu (hy, ( м Pa je nob E 
diti o bosanskim krstjanima | krstjanicama koji su ie 
li 4 nakon svojevoljnoga obraćenja. na katoličku 
nastaviti živjeti čisto | u pokorništvu, kao što su ži 
e ier Mn i "i b> u zajedničkim kućama, muški 1 
ski, zajedno pod istim kroy napose 
svojim privatnim kućama, ыйы рү. > Ў 


d) Bosanski krstjani lvoroyi 

osi “© na dvorovima velikaša | u pri- 
Kako se vidi iz Ispovijedi na Bilinu Pa 

jos régie 13:81, svi su bosanski Ee. ç ge 

jedn životom, E starjesinom, u kućama 

se hrvatski zvale « hiže », što se na latinski provoditi 

sa « domus » (kuća) í < locus » (mjesto) (1), 


oni su 1 prije 1205 vršili utjeca 
bosanski kad i državni vog Ai^ 


Ж 1 T rimskih papa, izravno i preko 
Me Neumomim rion. franjevačkih misionara, змес 


-— EE is obitelj xci 
"Otro 

: bansku, Б bosanskoga tamawa 

(5, zli je > ненай u 14st, u cijelom 
patarenska. í stalež bio svećenički. Rad; 
jedini je naobraž bili na vladarskim i ple. 
toga su Майа rab dje loj Evropi, ne samo duhoy. 
mićkim dvorovima. najutjecajniji savjetnici i službenici 
nici nego i d ^ II Kotromanića spominje se 
Na dvoru алан ciparski svećenik Ju. 
E P9. Tvrtko I imao je na dvoru svećenika 
raj peg v neko vríjeme bio i protovestijar, а 
Ratka, 2 u Trebin ju (^). Na dvotu kralja Dabiše 
— je se kapelan Milac (^). U službi Stje. 
£ ие i Tvrtka П bio je franjevac Stjepan, po 
зед Ostojića onaj isti, što je g 1434 postao drugim sre- 
prilici im biskupom (7). Dne 18. lipnja 1447 pa- 
brenibko н io je kralju Tomašu, da uzme dva 
pa Nikola dopus к koje će moći upotrebljavat; 
franjevca za svoje kapelane, X vrbe 


f h ima. Pod istim datumom slično 
Ls grka V í Jurju Vojslaviću Hrvatiniću, 


je ; 
Donjih Kraja (7). 

— što su banovi, pa se Eus í Katolički 

` sdikaši u Bosni imali svoj dvors toličke kapelane, 

po i velikaši, sljedbenici bosanske crkve, htjeli 


= jim dvorovima duhovnike svoje vjere, bo. 
ior ` nici, ali brzo su im postali i utjecajni savjetnici i službe. 

` má í u državnim u njihovim pokrajinama. 
SEINE 14- i 15-st, krstjanim Hval bio je u 


м. 


službi splitskoga hercega і veli bosanskoga voi 
Hrvoja Hrvatinića, za Pojasa je in si ode 
E ^v ridi T 


gove pogibije g. 1415 pokopao u V i (9 ho 
također bosanski krstjanin. Dne r Pia > 
Miaša s Vukcem Hranićem pregovara s Dubrovčana 
u ime velikoga vojvode Sandalja o odaji i 
n mh ); m. e bio je u službi veli vec 
Sandalja ranića, kojega je on 17. v jače 1 
pai е, 423 slao 


= 
š 
Ë 
S 
ra 
vi 
i 
8 
a." 


kneginje Jelene, udovice 


313 383. x šire 
GZM XXIII 355; WM XIII 5244; 


о. oporuci od 5. lipnja 1467 herceg 
Stjepan spominje Р, i ukućanina (#). God. 1466 u 


tei najvjernija Stjepana i krstjanin Tvrdisav š: C. 
službi su Pan u službi bosanskoga vojvode Petra 
rinka ( «gost Radosav Bradijevic » (%) 


Pavlovića spominje 454 zajedno sa « gospodinom st 4 
Ovaj je 15. srpnja » jamčio Ena = 
cem . između Petra Pavlovića i Dubrovča. 
ispunjenje ugovom gay unuk» mora da je bio x: 
na (^). зай vojvode Petra Pavlovića. 
are Яы bosanske vlastele krstjani su obavljali ne 
tajničke i diplomatske službe, nego su se bavili í 
samo im poslovima svojih gospodara. God. 1422 
gospod Radovac brine se za ljetne prihode vojvode 
krstjani Pavlovića u Konavljima (^). Krstjanin Rada. 
x ukšić s tri kneza podiže danak, koji su Dubrovčani 
; Radosavu Pavloviću (°). « Gojsav gost pataren. 
Bie bio je carinik vojvode Stjepana Vukčića, i dobro 
čkim trgovcima Andriji Pribiniću i Milošu Pribilo. 
viću izdao je 8. siječnja 1441 sprovodni list za robu u 
vrijednosti od 758 perpera (™). ` 
Da bolje razumijemo ovakvo djelovanje bosanskih 


Raši. To je mjesto sa 


osvojio bosanski ban Tvrtko I. U dm 
Podrini a i Mileš 


patarenskoga. Radi njihove 
poštenja u 13-, 14- i 15-st. mnoge mel rer i 
u sjevernoj Italiji humilijate Бетер, hebes 


zajednicom sve više blijedile i seni te su veze sa 


čke zajednice. S imetkom, 


krstjanicam' ,,, а navlaáno da se toj dijeli stari 
tem' i kmeticam' ,., krst'jane ili krstjanice, koj u. 
ne ljube ...». Gost Radin naređuje, da se ovim Brijeha 
milostinja od 3-8 perpera iz njegova « zadušja » dijeli 
U vrijeme gosta Radina u BiH društvo se dijeli i 
velmože, vlastelu, vlasteličiće i kmete, Geoyvored По na; 
mu pučanstvu u svojoj oblasti ove društvene 3 sve. 
izbraja herceg Stjepan u povelji od 19. srpnja 1451 Y° 
kojoj se izmiruje sa svojom ženom Jelenom i ,;,' Ч 
Vladislavom, On veli: «i inijem vsim' plemenitim! pa 
dem’ humske zemlje i vsakoje vr'ste ljudem',,, ili ; Ји» 
vlastelin’, ili vlasteličić, volja kmetić .., > (2), tko 
valja nadodati, velmože, koje herceg Stjepan ne Kass 


jem kme. 


ќа: i P h Y m Agr ae p spomi- 
je, jer je u njegovoj Hercegovini tada bio takav o 
sam, Vlastela su bili veći samostalni posjednici N s: 


ličići sitni posjednici ili slobodni seljaci, a kmetići 
ili kmeti široki siromašni narodni sloj, koji je živio ie 
vlastelinskim zemljama, obrađivao ih i davao бий. 
gospodaru, uz druge obveze i usluge, četvrtinu ili 24 
inu cijele ljetine (°). Ovaj društveni sloj naroda bi 
je u 14- i 15-st. u BiH najbrojniji i snaga tadašnje 
gospode, vlastele, osnivala se na većem ili manjem Wes 
ovih ovisnih kmetova, J 
Još od sredine 13-st. bosanski krstjani samostanci 
dobili su toliki ugled u Bosni, da su ih u društvenom 4. 
votu ispoređivali i častili kao najugledinije ljude u zemlji, 
Počevši od povelje bana Stjepana II Vukoslavu Hrvatini. 
ću g.1323(") pa do oporuke gosta Radina р, 1466 (°), u 
svim bosanskim izvorima ne samo djedu bosanske crkve 
i njegovim užim suradnicima, strojnicima, nego i svim 
bosanskim krstjanima samostancima daje se počasni 
naslov « gospodin > (dominus), kojim se tada častilo 
kraljeve, državne velikaše, biskupe i slične odličnike, 


(1) GL dolje 8. 543-6, 

(2) StPov 1/2, 66 sl. 

(^) GL Manpić, BiH III 24-42 6296, 

4) WM XI 241; TuarL6czy, Studien 11; OSpom 10681. 
5) StPov 1/2, 153.156; gl. dolje s. 5434, 


Ako gost Radin u svojoj oporuci govor tenima 
pravim krstjanima, kmetlina i vd r: nijesu 
mogli biti tadašnji samostanski krstjani, koje se nazi. 
valo i častilo kao gospodu, nego to su krstjani i krstja- 
nice iz kmetskih redova, koji su primili duhovno krkte- 
nje i sve obveze savršenih vjernika bosanske crkve, ali 
radi svoje neukosti i velikoga broja, a moguće i radi 
samoga društvenoga položaja, nijesu bili primljeni u 
hiže ili samostane bosanskih krstjana, Takvi su Živjeli 
za se, u svojim kućama, po selima, među radnim 
skim svijetom, Da se u Radinovoj oporuci ne radi o 
samostanskim krstjanima, nego o (Bi ran koji su i 
nakon duhovnoga krštenja i dalje živjeli siromaški od 
rada svojih ruku kao i drugi kmeti, govori nam odredba — 
Radinova, da se krstjanima i krstjanicama kmetovima 
daje milostinja od 3 do 8 perpera, i to navlastito onim : 
starijima, koji ne mogu kao mladi sami sebe izdržavati | 
svojim radom (^), Samostanske krstjane, mlade i tavi е 
bosanski ви kraljevi і velikaši bogato opskrbljavali (7). ria 
takvima nije bila potreba, da im se daje milostinja 
Radinova 4 zadušja » u iznosu od kojega perpera, PE 
Da je P 15-st, bio znatan broj pravih үзү nd Kk 
бз, muški i ženskih, po privatnim kućama izvan kre | 
stjanskih samostana, govori nam i pismo pape Eugena IV — 
3, srpnja 1446, U tom pismu, upravljenom "linis ud NK 
franjevačkom vikaru fra Fabijanu iz Bata i $ 
braći, kaže se, da je papa «uo, da u raznim | 
bosanske vikarije premnoge osobe 
ne pripadaju nijednomu od crkvenih 


С d Š 


u čistom Životu Svevišnjemu alno ^ 


hu, dvije, tri, četiri, dotično toliko kuća, koliko im je 
Е ‚ u zgodnim рак i pristojnim mi 
А e takvih osoba, koje "ail 
spomenu avila sc Zayjetovati +, Tat. 
ді ая, milosti і dopusti, koje akvima 
reda u Italiji ». Papa određuje, « da оо, 
koje prihvate pravila 1 htjednu Zajednički 
pod vašom brigom i upravom » (*), Ako 
u raznim mjestima u bosanskoj vikariji stvoren pokret 
ih osoba obojega spola >, koje «u čistom 2 
P alno služe», neke u dai 
u zajedničkim domovima, to nije mogla 
i rada koje jače organizacije u zemlji 
znamo, da od sredine 14-st. na području sre. 
j Bosne i Zahumlja nije postojala nikakya ә] 
izacija, osim katoličkih franjevaca i bo. 


krstjana. Ako gore spomenuti ljudi i žene 
oje «u čistom životu Svevišnjemu pohvalno služe% 
nijesu bili, kako se iz svega vidi, od franjevaca na taj 


dovedeni, to su morale biti zajednice i privamici 
jana, koji su bili obraćeni na katoličku 


| 
| 


is 
EH 


wm 
š 


MH 
H 


(f) «Et cum, sicut etiam accepimus, ín diversis locis díctae 
vicariat sint utriusque sexus personae sub vitae сз. 
stimonja, tamen ex ordínibus approbatis professae, AL 
tistimo aliquae ín propriis, quaedam vero in locis de licenta 
dioecesanorum locorum ad id deputatis laudabiliter famulantes , 
ín aliquibus domibus ín communi ad instar et ad similitudinem 
ac in omnibus et per omnia iuxta modum et formam nonnullorum 
domorum eiusdem terti ordinis in Italia consistentíium ac ру. 
gatas et indulta eis per Sedem praedictam vel alias con- 
vivere quod 


if 
| 
zi 
| 
| 


R 
ih 

ü 
їй 
at 
y 
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vjeru. Eugen ТУ veli, da su nekima od tih, koji su kui 
zajednički živjeti, « mjesni biskupi s S i 

kuće, gdje će zajednički živjeti, Tj biskupi aen i 
prvoj olovici 15-st. djelovali na današnjem 1 = 
BiH, li su: srebreničko-visočki, duvanjski 
(Hlivno), makarski, korčulanskostonski, био ЖЫ ve 
trebinjski. Nakon nestanka zapadnog raskola (137814171 
u cijelom katoličkom zapadu, pa i u Bosni ) 
novi duhovni život, U Bosni je bila ustanovljena Ж je 
biskupija stebreničkovisočka ( ). Bosanskoj vikariji dao 
je novi revni vi Жу 

zelski sabor vikar sv. Jakov Markijski (9), 1 ba- 


J€ mjere, da Bosnu privede H 

opće erkve (^), Od g. 1421 do 1445 Bos u krilo 
prije dobar katolički kralj Tvrtko 17 Тт 
Od 1439 do 1461 u Bosni radi mi Meni 


katoličku se vjeru obratilo m pripadnika 4 bosan. 
ske crkve >, ne samo vjernika, mem i bosanskih ber 
kojí su u to doba Živjeli po samostanima i po privatnim 
kućama, muških i ženskih, Ovi su htjeli od kao 
katolici « Svevišnjem služiti » u «čistom Životu » kao 
i prije, jedni u dvostrukim samostanima muški i 

“i pod istim krovom, drugi u svojim і 
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| je "P um Из 


nskom kralju Tomaš 

i kramente bosa - : š ašu, 
‚ 1445 uskratili boi nja na katolicku vjeru iskazivao 
koji je i D crkve bosanskih krstjana. Tomaš se 
klanjanje prvaci a branio u Rimu, da on to čini 


nik 
eko svog, a ne srcem, prema starom bosanskom 
vanjskim nace 


en lući da su maniheici 
TANT litičke nužde, buc ejci 
običaju i radi po 


1 ] 3. studenoga 14 
' si i moćni. Pismom od 2. ga 1445 
u Bosni brojni ar dio je Tomi Hvarskome, stalnom 


Bosni da pomno stvar ispita i pre- 
papinskom legatu u Ё kralju Tomašu і bosanskim 


pinskoga legata, n Posredovanjem papinskoga legata 
= rag neo s kraljem ®) a papa je pismom 

j repor 
ae ko ?ukarsko-hrvatskoga kraljevstva (2), 
nja I katolički sredovječni pisci, koji su pisali o zablu. 
dama bosanskih krstjana, spominju obred poklona ili 
doracije u Bosni. Tako pisac Rasprave između križa. 
ad a rimskoga i patarena bosanskoga (`), Popis zabluda 
| | нні krstjana (*), sv. Jakov Markijski u svojim go. 
ҮН vorima (5) i kardinal Torguemada g. 1461. Ovaj zadnji 
|| u točki 26 piše: < Njihovi prvaci dopuštaju, da im se 
|| svjetina klanja tvrdeći o sebi, da su sveti, bez ikakva 
НАЙ grijeha, i da u semi imaju duha svetoga » (*). Pisac 


dicunt, ... talibus publice peccantibus, maxime con- 

== eosdem confessarios est publica penitencia iniun- 

si nolunt eam peragere, ut prefertur, non sunt uti- 

4 ы, uia nec sunt corde contriti ., », Rad 270, 162, 
| 30) FARLATI IV 256-58. ) | | 

| | ) То nam govori daljnji postupak i odnošaj franjevaca i 


І 395 81. 
лы adoratis hominem, mortalem, putridum, quem 
VEM dyabolo factum?... nec 2i rationem dare 
` vestra adoratione ...», Starine I 129, 
Í b. 37. 
š т 165 sl. 
« „reprobat manicheorum errorem, quorum maiores fa- 


Zabluda bosanskoga krstjanina, br. 32 (V), a tako i i 
ki zapadni polemički pisci i govornici, to osuduju Ds › 
idolopoklonstvo, ali je to stvarno bio istočni način isle 
zivanja počasti starijemu. Slična počast po dvorskom 
obredniku iskazivala se rimskim i bizantskim carevim 

Po obredniku krunjenja tu počast i danas item а, 
dinali novoizabranom papi. ; íg 


3) - Djed crkve bosanske 


a) Postanak i značenje imena 

Duhovna glava i starješina crkve bosanskih krstja« 
na u suvremnim izvorima, pisanima hrvatskom ikavi- 
com, zove se «did» i «did crkve bosanske > (3) a 
negda i < episkup crkve bosanske » (%), 

Hrvatska ikavska riječ « did », a književna « djed » 
staroslavenskoga je podrijetla. Та je riječ u staroslaven- 
skom glasila < déd > i do danas se održala u svim sla 
venskim jezicima, U ruskome glasi < djed +, u českome 
«ded», u poljskome «dzjad», u litavskome ade 
das » (*). Riječ «djed» u svim slavenskim jezicima 
označuje roditelja dvaju naraštaja u obitelji: sinova i 
unuka; latinski se prevodi sa « avus >, a engleski « grand- 
father ». 

L. Petrović misli, da su bosanski krstjani obiteljski 
naziv < djed » prenijeli na duhovno polje i svoga vr- 


ciunt se adorari a Porc dicentes se sanctos esse absque 
peccato et quod spiritum sanctum habent in se ipsis», 


TORQUEMADA 179, 
(37) «Et faciunt se adorari ut deos dicentes se sanctos et 
absque omni peccato », Starine Y 140; Rad 270, 169. 
(9) Gl. gore s.97, b. 78; 103, b. 3; Tuarr6ezy, Studien 11; 
1 5i StPov їл, 435, $5, 
š pravi gospodin’ episkup' cr'kve bosanske ... 
a HE жм a», StPov m 435. Gl. gore cu». 
IKLOSICH 86; Rječnik II 434 s, 7 
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1 WC x: nm imenom prozvali, slijedeći obi. 4 IDE TEK SEWE Ñ +: EL x 
| starješinu dm kojih se početkom druge po cp re ue айка ейн Өй МИНЕ ЫШ 
Ем те ta $] іпје « djed Hrvata » e déc (8) dakle died. Kod rješina sljedbe zvao « dee 
11-st. više pu ; » bio duhov š dec »i O djed. 1 toga je neizravno preda 
: da је x djed Hrvata Ovna oso- cati na bosanske krstjane činjeni mogla utje- - 
: зат opat, koji је u hrvatskom javnom ži. upotrebljavao naziv « djed » p ca, da se kod Hrvata 
f а, benedik ike benediktinskoga reda, kao š š à € samo u strogom obi.  — 
"= o redovnike zao što teljskom životu, nego da se tako zv паа д 
(ge a tiv, «biskup Hrvata», zastupao svjetovno predastavnik hrvatskoga naroda u državi еа па ез 3 
| jevskom dvoru. Ens 
da svećenstvo (^ alenje ne može prihvatiti. U hrvatskim ljevskom dvoru ensis 
Ovo se tumačenje. od 1062 do 1072, spominj ME Li rdiet siu SLE 
yu deset u Voleša (®) Ivan (*), Dui pda ila — ие ан 599 
ЧЕ LL tih izvora razabire O izboru i trajanju službe djeda bosanske crkve u — 
w se čet i Stojana (*). Ukoliko se iz = A uibus, sačuvanim izvorima nemamo nikakve vijesti. o А 

x Eisen» bili m svjetovne озоде, а ке enedik. bosanskih krstjana na Bilinu Polju g. 1203 Че — 

М nski redovnici. Petar Krešimir bio je « kralj Hrvata », da se novi poglavar bratovštine Ыга nak өзен рү M^ 
MARS dakle svih Hrvata, pa ni « biskup Hrvata » nije bio sa. starješine (®). Ovo nam govori, da Ša тайы osa staroga 
T E redstavnik jedino svjetovnoga klera, nego je bio djeda bila doživotna. Na zapadu e kod ba rape - E 
I Ene o "4 Hrvata, svjetovnih svećenika, redov- j i n svih katuskib ОШ 
ў duhovni otac svih Hrvata, svjeto š crkava raznoga smjera, pa i kod onih hrvatsko-bosan: 1 
RA TM a i svjetovnjaka katolika. « Died Hrvata » isto tako ` ga reda, pokojnoga starješinu crkve (bi aone) E 3 
7 | Sau. nije bio predstavnik jednoga sloja Hrvata, hrvatskih be. < veliki sin >, a ovoga < mali sin >, па što bi je 
NE ` nediktinskih redovnika, nego je bio na kraljevskom dvo. sutni savršeni članovi izabrali novoga « iy Arms 
`¦ wu predstavnik svih Hrvata u svjetovnim poslovima (*), kojega bi novi biskup posvetio ("). Takav nači harati s i 
hi pu r Daleko je vjerojatnije, da su bosanski krstjani pri- EE oos "djeda. mio je bii = način per 
i Р coc era eoa velikog = m eje j 

\ кез starca (^), što je odgovaralo velikome i ) ` 
(ti) GL dolje b. 4346. zapadnih katara i istočnih bogomila. U Ispovijedi | 
(8) SE Ponta 249 е 254. -Bilim Polju g.1205 bilo je određeno, da novoga 
А (4) DC 80 i 83s. ' рай 
iJ E 80 i 83s. ) E A47 
18) Ni 93 i 95; CDC II 184. (LU) a Petre: Kapedokiiskago, dedca йызын Й 
(s) L^ 7M. b d M A сага Borila 68. — Od — vremena di da RN "hs ? 
) Za bizantske ve strateg Dalmacije bio je predstavnik |. . zove svoje pravoslavne episkope: < dedo | а» (Ivanov 30). 
Tus dvora u inaji i zastupnik Dalmatinaca kod car- |. Sredinom prošloga stoljeća zibilješio vladika > (Ivanov 3 ). 


је Bizant oko n 1059 stupio Окас һг- | ličkom listu, JEDI s. 119, da i E 

, Krešimiru taj je zadržao dotadašnjega у od starih pa , zovu bugarske 
kao struénjaka u rimsko-bizantskom pravu i > 

ka svojih novih državljana Dalmatinaca. U to 

i povodom, kako mislimo, nastala ustanova 


», da taj kao dobar poznavalac staroga Е - No m p : 
nog prava bude zastupnik Hrvata na dvoru općega ; Ša ic 
Hrvata і Dalmatinaca >. tično kraljevine Hrvatske i T i . dol] s. 258-60 322.23 i 331, b. 3. 
: i ' s. 258-60 ) E 


glavara, nakon smrti staroga, biraju starješine kr 
skih kuća sa savjetom uglednije braće, a taj izbor 
potvrdi papa u Rimu (>). Tim je papinski legat [Vw 
Casamare htio bratstvo bosanskih krstjana uvesti fa i 
lotečinu novih katoličkih redova u pogledu кы... 
hovnoga starješine i šutke prekinuti dotadašnju b vr- 
milsku uredbu, po kojoj je pokojnoga vrhovnoga a е 
vara bosanske crkve, djeda, nasljeđivao veliki б a. 
ovoga veliki starac. Ali kako vidimo iz Batalova и] Pec 
ova se odredba nije nigda provela u Život, nego su novi 
djedovi bosanske crkve i u buduće nastupali svoju službu 
po starom bogomilskom običaju e 
Djed kao član krstjanske zajednice i njihoy poglavar 
živio je s drugom braćom u jednoj krstjanskoj hiži 
Gdje je bilo prvo, najstrije sjedište bosanskoga бек 
dok je bosanska crkva živjela skrovito, krijući se pred 
svojim progoniteljima, nemamo nikakve vijesti u izvo. 
rima. Prvo poznato sjedište bosanskoga biskupa nala. 
zilo se, kako ćemo vidjeti, u Moištri, u današnjim Gor. 
njim ili Donjim Moštrama, na lijevoj obali Bosne oko 
6 milja sjeverozapadno od Visokoga (*). 


stj an. 


с) a Nasljednik sv. Petra », « papa » crkve bosanske 
Djed bosanske crkve nije bio prvi među jednakima, 
kako neki tvrde za biskupe zapadnih novomanihejskih 
erkava, nego je bio pravi starješina i duhovni otac svih 
sljedbenika crkve bosanskih krstjana. Dne 8, siječnja 
1404 djed Radomir piše Dubrovčanima: «oto posla- 
smo po vojevodu Pavla naše strojnike i krstjani ... » (5), 
Ove djed Radomir zove svojima; on ih šalje u Dubrov- 
nik i oni ga slušaju i tu se pokazuju kao izaslanici dje- 
dovi. Na 30. travnja 1405 Dubrovčani pišu Sandalju 
Hraniću, velikom vojvodi bosanskome, da je djed a go- 


(9) GL gore s. 245, b. 49 
(9) GL s. 110-111. 
(*) GL з. 363 sl, 


(5) StPov VON 
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spodar i duhovni otac vaše crkve bosanske » (%), God, 
1404 Hval krstjanin zabilježio je na koncu svoga zbor- 
nika, da ga je pisac 4 v' dni episkup'stva i nastavnika i 
gvršitela crkvi bosan'skoi gospodina dida Radomi- 
ra» (7). Tim riječima Hval svjedoči, da su bosanski 
krstjani svoga djeda držali vrhovnim biskupom, učiteljem 
i sucem ili upraviteljem crkve bosanske, dotično da taj 
ima iste osobitosti i vlasti u crkvi bosanskoj, koje su 
katolici pridavali rimskom biskupu ili papi, učeći i vje- 
rujući, da je papa vrhovni svećenik, učitelj í upravitelj 
crkve Kristove. Ovu vlast imao je i djed bosanske cr- 
kve, jer je on, kako su bosanski krstjani vjerovali, onu 
vlast, koju je Krist dao sv. Petru kao paglavaru apostola 
i crkve, primio pos ređenja od svojih pr : 
koji su u neprekinutom redu nasljedivali sv.Petra i 
jedan na drugoga prenosili crkvenu vlast u njihovoj cr- 
kvi. Spomenuto vjerovanje bosanskih krstjana, da je 
njihova crkva sačuvala apostolicitet, tj. pravu Kristovu 
nauku i apostolsku vlast neprekinutim redom i 
stva, zabilježio je i gost Radin Butkovié u svojoj Opo- 
ruci. On tu svoju vjeru zove: 4 pravom vjerom bc 
skom » (^). Radinova vjera ne bi bila apostol da S3 
bosanska crkva nije držala, da je svoju nauku i sveće- B 
ničku vlast primila od apostola ekinutim f a 
stvom svojih crkvenih ode И djeda dc. | 
I bosanski djed Tomaš-Bartul, kada je za vrijeme prve | 
križarske vojne u Bosni koncem g.1222 pribegao u — 
južnu Francusku, prikazao se kao papa svih novomani |} 
beja i takvim su ga francuski albigenzi priznali i što- _ 

vali (^). I sama činjenica da su ы = 


ik 


Italiji slale svoje biskupe i viđenije katare na pot 
redenje u Bosnu ("), govori nam, da su talijanski. 


NEC «0 diedo, che signor e padre spirituale de la si 


, Prilozi 101. 
StPov 1/2, sE GI. dolje s. 543-6, 


i 
Leu 


tari u bosanskom djedu gledali nešto više nego je bi 
obični katarski biskup, dotično da su ga smatrali < io 
pom + svoje sljedbe. A 3 Pa. 
Da su bosanski krstjani vjerovali i učili, da je njih 
djed namjenik Kristov na zemlji i nasljednik sv. Pen) у 
to su zabilježili i katolički pisci, koji su pobijali Mis 5. 
bosanske novomanihejske crkve. Papa Inocencije Ty e 
pismu ugarskim biskupima od 19. kolovoza 1245 id 
ćuje < herezijarha, koga Bošnjaci nazivaju papom y (0 
U Popisu zabluda bosanskih krstjana, točka ues 
li: « Takoder tvrde, da su oni crkva Kristova ; nasljed. 


nici apostola, i da imaju jednoga između sebe, koji s 
zove zamjenikom Kristovim i nasljednikom sv. Pe. 
tra > (6). Kardinal Torquemada u 17. točki svoje Raspya. 


ve o bosanskim krstjanima kaže: « [tvrde] da su oni 
nasljednici apostola i da je njihov vrhovni poglavar bi- 
skup crkve, zamjenik i nasljednik Petrov » (9), I быс 
Rasprave između kršćanina rimskoga i palarena bosan. 
skoga tvrdi, da su bosanski krstjani svoga djeda smatrali 
nasljednikom sv. Petra (®). 


d) Redoslijed bosanskih djeda 
U bosanskim domaćim izvorima bosanski djed prvi 
put se spominje poimenice р. 1323. Te je godine bosan. 
ski ban Stjepan II Kotromanić izdao povelju u Moištri 
kod Visokoga Vukoslavu Hrvatiniću < prid' didom’ ve. 
likim' Radoslavom’ ... > (®). Isprava zove Radoslava < di. 
dom velikim ', jer su bosanski krstjani, kojih je Vuko. 
slav Hrvatinić bio vjernik, držali, da je bosanski djed 
namjesnik Kristov i nasljednik sv. Petra. Moguće da je 


(9) Ovo papino pismo objavio je ŠIDAK, u Kosov zbornik 
(Ljubljana 1952/53) 295-7. Prije su navedeni citat protezali na 
Češku (Bohemia), ali neispravno. Gl. ŠIDAK, O pitanju bere. 
tičkog pape 12-17. 

(6) Gl. gore s. 218, b. 15. 

(8) Gore s. 218, b. 16. 

(6) Gl. gšore s. 218, b. 12 i 13. 

(5) TuALLÓczv, Studien 11; WM XI 241; OSpom 106. 
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Radoslav prije g. 1323 dulje upravli А 
kvom і da se istakao зы po aris: үе» ë 
< veliki >. Ali najvjerojatnije je, da je djedu Radina. 
dan naziv « veliki », jer je bio i godinama i čašću a ariji 
od istoimenoga < gosta velikoga Radoslava y. Ki 
Djeda N. spominje ban Tvrtko I oko g. 1370 
svojoj povelji Stjepanu Rajkoviću, kojega stavlja u м Я 
štitu i x u viru didinu і sve crkve bosanske > (%) ri 
Drugi imenom poznati djed zvao se Radomir Njega E" 
spominje Hval krstjanin u svom zborniku g. 1404 pos bi 
veli, da je svoj rukopis pisao: «..у dni episkup'stva к d 
dida Radomira » (*). Ovaj djed pisao je Dubrovčanima 
dne 8. siječnja 1404 radi povratka izagnanoga vojvode da 
Pavla Klešića (*) 30. travnja 1405. Dubrovčani u Мав 
vojvodi Sandalju nazivlju ga « gospodarom i dhenia 
ocem vaše crkve bosanske » (9), Mjesec dana kasnije 
Dubrovčani nalažu svojim poslanicima, da povelju md 
će bosanski velikaši pod zakletvom izdati na dinka E 
«stanku >, polože kod « djeda >, dok Dubrovčani. sa 
svoje strane ne polože zakletvu (70), nee. 
Ime djeda Mirobne sačuvano je u jednoj latinskoj N 
ispravi iz g. 1427. Na njega su mislili Dubrovčani, kada — 
su l.lipnja 1428 davali naputak svojim izaslanicima, —— 
da zatraže posredovanje bosanskoga djeda, ako ga nađu, Nr 
kod kralja Tvrtka 11(7), Vjerojatno je taj bio isti djed, E- 


kojemu su Dubrovčani po savjetu vojvode Sandalja dne — — 


6. listopada 1430 slali slatkiša (72), Ei 
Cetvrti imenom poznati djed zvao se Miloje. Bo-  . 
sanski kralj Stjepan Tomaš dne 22. kolovoza 1446, da. — 1 


rovao je sinovima Ivaniša Dragišića grad Ključ i mnoga —— 


- 
p 
E 
> 


n 


sela u Donjim Krajima, i to učinjeno darovanje predao — — 
AN 

WE E 

(66) Gl. gore s. 216, b. 6. а 


(8) Gore s. 247, b. 57. NC 
(8) Gore s. 246, b. 55. | E 


; 


` (8) Gore s.247, b. 56 mcus 43 

` (70) JORGA 108. ET. 3 
(т) N.dj. 242. 34, m 
> (P) N. dj. 242 i 280. | а 


je s gospodinu didu Miloju | didu kon! 
er'kovno » ("), 
> Votoga imenom рояпагода djeda Ratka 4 
krstjanin Radosav u svom sborniku, koji le plana fije 
Ë xam sabilješlo, s u dni krala Tomaša і did kako 
u»), Kralj Tomaš vladao je Bosnom od P. Kar 
prosinca 1443 do sredine o. 1461 (' U ащ 
doblju upravljao је bosanskom crkvom djed n тад. 
` Kako smo malo prije naveli, ха kralja Tomala ч, 
22. kolovo 1446, bosanskim je djedom blo Md 
Kada je Radosav pisao svoj sbornik, djed je Rad, le. 
u dobru sdravlju 1 u dobrim odnosima a kraljem me 
mašom, Radi toga valja pretpostaviti, da on nije l'o. 
dao bosankaom crkvom kratko vrijeme od nastupa jih 
lin Tomaša koncem g. 1443 do 22, kolovoza 1446 la А 
no spominje djed Miloje, nego da je ovoga naslijedio“ 
to po svoj prilici oko д, 1450, Djed Ratko nastupio” i 
službu 1 kratjanin Radosav. різао је avoj zbornik : le 
kako prije nego li je kralj Tomaš posve raskratlo Ñ "s 
sanskim krstjanima sredinom р. 1459 | otpočeo s općim 
progonom bosanskih krstjana 1 njihovim posvemašnijim 
Ee iz Bosne (®), Djeda Ratka mislimo da je Imao 
red očima herceg Stjepan dne 19, srpnja 1458, kada 
к р pomirbu sa ženom Jelenom | najstarijim sinom 
ladislavom stavio pod zaštitu | jamstvo « vire naše dida 
bosanskoga 1 à nim’ 12 poglavitijeh" kr'stijan',,, » (7), 
Najsnamenitiji sredovječni izvor za poznavanje ime. 
na bosanskih djeda i reda, kojim su + jedan iza dru. 
ода slijedili, jest Batalov odlomak. U njemu je dijak 
aao хас Stanko Kromirjanin p. 1393 zabilježio 28 
imena bosanskih djeda, stavivši ih u dvije skupine pre. 
ma dvjema glavnim epohama u životu crkve bosanskih 
krstjana, Tih 28 djeda upravljali su bosanskom hopo: 


dida u tuke 


(n) M мо) Šivak, O autentičnosti 282:97, 
(M) M 1 0 
(%) MANDIĆ, BI M4 923 


LS 


ЛЕЎ 3 


М 


ra p m k * * LA жей А 
ПО 57 ўс" EL 
ELI. ۴ a = js А 


ғ; ip^ [e жы 


"T 


usa trs KA P 


TUS 
LAC Z2 
A E 


vilskom erkvom od osnutka te crkve u | nos 
Teu jedanaestoga UR pa do djed MN 
ira U Batalovu odlomku nijesu y ilješene. ñ 
kada je koji djed upravljao bosanskom crkvom, TRO 
еси vremenoslovlja ix topa ulomka anamo š hd 
" je tih 28 djeda vladalo oko 390 godina, dakle av Mm - 
poprečno oko 14 godina, Naravno, pojedini died w 
pravljao je erkvom neki dulje, neki krace, ali «a Ё 
mo mogo udaljiti od stvarnost, ako svakom dodijelimo | 
rosječni p» od 14 godina, Ako tome dodano. d 
и 1536, koji su nam poznati lx suvremenih i us. 
tada bi bosanski djed upravljali dia س‎ izvora, — 


slijedećim redom i oko prilike u slijedeće ere s Di 
Prva Batalova lista: Druge Bandai lna da 


Jeremija (o. 1010-124) Ramtudije (o, 12281230) 
Radoje (о, 1230.1244) === 


BcT. 


br 


Анаша (o, 1024-1038) 
Kukleč (о, 1038-1052) Radovan 1 (12444298 — — 


` Ivan (о, 1052-1066) Radovan TI (1258. ç ) 

Godin (o, 1066-1080) Hlapoje (o. yere ) iU 
Temir (o, 1080-1094) Dragost (о, 1286-1300) 
Didodrag (о. 1094-1108) — Površen (o, 1300-101 у, en 


Kınê (o, 1122-1136) Radoslav T (o, 1328. 
` Bratič (o, 1136-1150) Miroslav (o, 1342. 
е БИК 
(о, 1164-118 atko E o, 1 
` Dragič (o, 1182-1205 i Sa 
5 (о. 1205-1215) А 
m ta (o, 1215-1220) En ada 
> Tomila o, 1220-1223) eg 
S Treća lista iz suvremenih izvora 7 
Кет соч — Radomir (o; 140014144) Saa 


Bučina (o, 1108-1122) Radoslav I (o, 13 


d 


i a 
27 
> " 


КАШЫ 


L 


» 
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4) - < Strojnici » bosanske crkve 


a) Značenja naziva « strojnik » 

U bosanskim sredovječnim izvorima 
minju < strojnici » crkve bosanske, U svojoj b. 
od 19.srpnja 1453 herceg Stjepan veli svom : м 

dislavu, da svoje obećanje i obvezu stavlja y» Vla. 
i jamstvo « vire naše dida bosanskoga i Š піп” s 
glavitijeh kr'stijan'... »(?), а svojoj ženi Jeleni PO 
« gospodinom didom crkve bosanske i 12 strois; Piše; 
među kojemi strojnici bude gospodin’ gost Radi oma, 
svoga života »(*). Herceg Stjepan, dakle, « 15 "d 
vitih krstjana » prvoga pisma zove < 12 strojnika ` 
gom pismu. To nam govori, da se svi krstjani nis 
ubrajali među strojnike, kako to K. Jireček (8) ге 
Truhelka (9) tvrde, nego da se imenom strojnika 2 
čivalo samo < poglavite krstjane >, dotično njbow ct : 
glavare. = 

U svom pismu od 8. siječnja 1404 bosanski did Ra. 
domir piše Dubrovčanima, da šalje k njima svoje posla. 
nike, x naše strojnike i krstjane », a ovi se u Dubrovni. 
ku ovako predstavljaju: «starac' Mišljen’ i starac Bilko 
i Stojan' kr'st'janin' i Ratko kr'stjanin', Radosav! kr. 
stjanin', Radak' kr'stjanin' i Dobrašin kr'tjanin', koji re. 
koše da ih’ je poslal' kral’ Ostoja i gospodin' did"... » (8). 

U povelji od 15. srpnja 1454 sinovi Radosava Pay. 
lovića, vojvoda ur i Nikola, pišu da njihovo dariva. 

je Konavlja Dubrovčanima jamče « naši mnogopočteni 
јада gospodin’ gost’ Radosav’ Bradievik’ i gospodin’ 
starac’ Radosav’ unuk’ + (*). Iz navedenoga pisma djeda 
Radomira razabiremo, da se obični krstjani nijesu zvali 
« strojnici », a iz istoga pisma i povelje braće Pavlovića 


(2) StPov 1/2, 70. 
(®) N.dj. 68 


IRECEK-RADONIC I 165. 
(=) ЕТТ 
(8) StPov 1/1, 435. 
(м) N.dj. 1/2, 151. 


dimo, da je i «gost» strojnik i < starac strojnik 
pom tome nazivom « strojnik » nije ouem dos 


jana. Taj je naziv, prema tome odgovarao nazivu 
dics » (superior) kod katoličkih redovnika. 

Naziv «strojnik > je riječ staroslavenskoga crkve. 1 
nog podrijetla. Stvaraoci toga jezika prevodili su grčki ; 
izraz < kibernesis » i latinski izraz < gubernium » sa a 
« stroitel'stvo >. Strojnik se zvao onaj, koji upravlja ч 
nekom kućom, dakle « gubernans, tenens ». 
Ta je riječ prešla i u hrvatski narodni jezik i očuvala 
se do danas u izrazima: « ustrojstvo », « ustr i jedno 


drži nešto postrojeno u redu. U tom smislu su i basa 
krstjani sve svoje starješine, koji su upravljali krstian. ——— 
skim kućama i ustanovama i te držali u stroju š u redu, zu 
nazivali strojnicima (*). Р | 


Ë 


b) Starac i gost 

Bosanski krstjani, kako smo već vidjeli, 
ШЕ Ме ткн» жиш ovnim sta 
ERG» bili su nosioci ронй, Өш. određe 
hovnih služba 


i D A Re = ч U эл. mw y a 8 з bf. > - Deja : гы k 
ул АЗА | | | s IMEEM S A 
|. on sam je četvrti gost, a peti je blo Ra MC я dM cpi c DIT NM 
WE Bradijevié, koji se spominje g. 1454 (^), | adoslav EC рч ре L ora ва starac 1 ro E 
ы? Etimološki < магас» i «gost» riječi su starosla. MC e е иран А ° dit uf čelu pojedine 
i < eros, a 


А 
ч 


m su se do danas održale u svim s ' | 
um. Nate «starac », staroslavenski < "A m " ве brinuo za uude i putnike, zvao se « diál : 
_jevod je grčkoga naziva < presbítes, presbíteros », a 1; SINN prvome bosanski wu киц sarjelinu svoj kaki О 
tinskoga « senex ». Riječ < gost > glasila Je u starosla. zavjetnog naziva presb «ы т prijevod grčko ! novo. A | 
venskom « gost' », što se u grčkome izražavalo sa < ksé Беке kuda 4 yteros, 1 и sjevernoj Tulli Me... ТШ 
nos », a latinski ва < hospes > (°), | šina. engin пее zvao ве < anclanus », što je dada À E 
U bosanskim sredovječnim izvorima nigdje se e o не it mong MA e mese 
čito ne kaže, koju je duhovnu službu obavljao « Starac у. "9 vali kao prijevod staro ram nod « starac » uj б. 25 4l 
a koju < gost >, L. Petrović iznio je hipotezu, da su bo! ` kaže nam uporaba te riječi u 15. joba sbytero (d 
sanski krstjani bili zapušteni hrvatski benediktinci, koli istočnoj Hercegovini. Jelena Plat ч jeću u d no CM 
su svi pripadali jednoj opatiji, kojoj je na čelu stao djed vode Sandalja Hranića, bila je mitia žena vo. -i 
bosanski; pojedinoj kući, koje su sve bile ovisne od ` dvoru držala je kao svoga duhovnik avna | na stoni ona 
— glavne opatije, stajao bi na čelu gost, a starci su bili jeromonaha, svećenika Nikandra, Ona a jeruzalemskoga | 
> é desetari +, dekani u tim kućama ("), Ova hipoteza ne. ` testamentu «duhovnik' Nikandamr pes zove u sv 
ma oslona ni u povjesnim izvorima ni un rječnom postan. ` ski »(%), U Rumunjskoj se u sre dnje ipi je $ 


ku i značenju naziva < starac » i < gost », 
| Da upoznamo značenje i vrstu službe krstjanskih 
«staraca» i < gosta >, korisno je podsjetiti, da su no. 
vomaniheji svuda, pa tako i u Bosni, svoju organizaciju 
nM nazive rado nasljanjali na kršćansku starinu j 
— tvrdili, da oni žive životom stare, početne kršćanske 
 erkve("), Imena pak svojih službenika uzimali su iz 
naroda, osobito pak iz društvenoga i obiteljskoga ži. 
7 vota, U novozavjetnim pak knjigama uz apostole i nji. 
|. hove glavne nike, koji su se zvali biskupi, spo. 
PN DM M: nici, grčki < presbyteros », i đakoni, grčki 
` «diákonos ». Bosanski krstjani svoga crkvenog stanje. 


аан, : 
Miei > 


m 


фак < 
dniem und 


` šinu zvali su episkopom ili djedom, a za niže sv 
ко ا‎ subs su i preveli na hrvatski ر‎ 


1/2, 153-156; gl. dolje в. 543.6, 
LA 252, , 84, Р 
08 pe 139 i 881, 
в. 218, t 13-16; dolje 5. 333, b. 9; LJ 336, b. 27. 
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E z: PN mi bismo toga zvali: ugostitelj, upravitelj 
gostinjca. | jeku, kada se putovalo na пора 

29 U ses n der hotela ni javnih gostionica. [s 
ili na € je redovnička kuća imala i svoj posebni 
danas, " kojemu su primali na konak putnike i pro. 
gostinjac, franjevački samostani sve do zaposjednuća 
laznike. Куе gostinjce ili musafirhane. 


4 8 imali su ta ; ; » 
E item samostanu sačuvana je bujuruldija bosan. 
Sus sandžaka Ferizbega iz g. 1511, u kojoj Konjičanj 


i j onjičkom samostanu novu kuć 
one бикеш > (9) I novomaniheji ро eer 
za primanje pro azn 4 i 1 fin} pi, 
a tako i u Bosni, imali su svoje kuće i gostinjce za pro. 
laznike i putnike (2), Oni su gostinjce napose rado imali 
i posebnu im brigu posvećivali, jer su preko njih mogli 
lako širiti svoju nauku. E t 

Da je «gost» bio upravitelj gostinjca, a ne same 
kuće bosanskih krstjana, imamo nedvojben dokaz u 
izvorno sačuvanoj zavjernici bosanskoga bana Stjepana II 
Kotromanića Vukoslavu Hrvatiniću iz g. 1323. U toj 
zavjernici ban Stjepan kune se « prid didom’ velikim? 
Radoslavom’; i prid’ gostem’ velikim’ Radoslavom’ .., 
i prid’ v'som cr'kvom' i prid’ Bosnom’ >, da ne će Vu. 
koslava zasužnjiti niti pogubiti. To je napisano u Moištri, 
u banskom dvoru. Toj povelji samo koji sat kasnije na- 
dopisan je nadodatak, u kojemu ban dariva Vukoslavu 
župe Banicu i Vrbanju. Taj nadodatak pisan je za vrije- 
me gozbe u «hiZi» velikoga gosta Radoslava, koja se 
po svom upravitelju zvala < Radoslava >: « A sie pi. 


sanie s'vr'ši se u gosti velikoga (gosta Radoslava) hiži, 


u Radoslavi » (2). Veliki gost Radoslav bio је dakle 
upravitelj gostinjca, koji se po svom uglednom upravi- 
telju zvao x Radoslava ». U tom gostonjcu gost Rado- 
slav priredio je banu i njegovoj pratnji gozbu nakon 


(9) AFHerc 8 sl. 
" Gl. dolje s. 327-333. 
?) Gore s. 248, b.65. 


napisane gore navedene zavjernice i to 
je dao nadopisati spomenuto darivanje 
mum 
о Se «starac» Zvao starieši Р 
krstjana, а « gost » upravitelj сие -— bosanskih 
samoj naravi stvari gost je morao biti pog] 
kao poglavaru glavne kuće. Ali to stvatno mnis Xi 
tako. I u staroj i sredovjecnoj kršćanskoj oja bilo 
nik (presbyter), bio je po svećeničkom sada viši i bas“ 
nego đakon. Ali su đakoni, a osobito njihov : A asniji 
arhiđakon, zbog toga, što su upravljali nodis thodnik, 
stvima crkve 1 neprestano dolazili u doticaj s = sred- 
svijetom i vlastima, brzo zadobili velik u led vanjskim 
u javnom Zivotu, da su ih domalo j u c utjecaj 
način više Castili nego svećenike i davali im msi 
pred njima i pred njihovim procelnicima Rs TAE 
cima (archipresbyter) (°). пасѕуесепі- 
Koncem 6-1. poznata је u Saloni i 
izmedu arhidakona Honorata i Moers 5р паре 
pa Natala, koji је Honorata zaredio za am is E 
mu mogne oduzeti arhidakonsku službu, koj om 
htio zadržati (*). Kod bogomila i katara « a u P" 
< dakon > dobio je prednost pred starcem anl 
novomanihejskih kuća, jer su se crkveni službeni teljem 
nihejski takozvani « apostoli », postavljali i redili. eed 
iz reda đakona ili < gosta > (5). KA 
Da je u Bosni < gost» bio časniji n 
vidi se iz toga, što je gost Radin Boone чайы к d š 
Prosti krstjanin, pa dulje vremena < starac » a na мба. 
< gost > (°). U povelji bana Stjepana II oko g. 1323. 


m prilikom b 
Vukoslavu Hr- 


u kuću, po 
ožan starcu 


| 1117.120; THOMAS ARCH. 5; Buró Bevanas 6264. pao 
[ыр E. 


već tada đakoni u nekim miesti ceji 8. 325 spominje, a su j 
| skupe i u crkvi sjedili među. avreta IG svećenike i = $ 


^ 
“Уу 
š; 


rk 
Jud 


; 
Ë À L Я " А 
mrave m nemo 


in 


— eme, 


! "M v nego starci Radomi 
a spominie gor inovi Radosava Pavlovića daju 
Punt ; _ Vičko inju gosta Radosava Bradijevića 
i prije ee » unuka (*). I Dubrovčani u 
к=. Radosav: E g- 1433 najprije navoda 


í (9), 

gosta, a života gosta Radina Butkoviéa i 
evita, službe starca i gosta nijesu bile 
vršiti dugo ina. U poznatim izvori. 


i te . ali AE det и 
то sačuvano, kako su se birali starci i gosti, i tko 
Ma kože obredom posvećivao za tu službu. Vjero. 

Je " jed bosanske crkve u sporazu- 


„Veliki gost» i «veliki starac» 3 

U : im izvorima pec i starci Zovu 
sačuvanim krstjani > (°), ali se nigdje ne kaže, da li 

se < poglaviti ; ik djeda bosanske crkve í 


2 od bio 
۴ koji add drugi. Na éelu sliénih novomani- 


jskih crkava na zapadu = je p. a njegovi 
zamjenici í prvi pomoćnici zvali su se « veliki sin » (fi. 
líus maior) E di sin > (filius minor) ("). < Velikoga > 
í «maloga sina» imala je i bugarska crkva (”). Treća 
vrsta pomoćnika bili su đakoni (2). Tu ustanovu imale 
su i one katarske crkve, koje su primile « svoj red iz 
gr sj dotično iz hrvatske Bosne (°). To nam go- 
voti, da је takva ustanova biskupovih doglavnika po- 
stojala i u crkvi bosanskih krstjana. U povelji bana 

U Kotromanića Vukoslavu Hrvatiniću spomi- 


nje se « gost veliki Radoslav > (^), Njemački učenjak 
v » је manihejs iv veliki si 

EON To je Í nce tm so, ш 

SEE а dokaz rj nos u pismu ugarsko-hrvatskoga 

ja Emerika papi Inocenciju III iz g.1 A 
mu kralj izaslanike bosanskih krstjana u Ugarskoj To 
Ыла i Dražetu, zove « duo principaliores » dva «odiž 
nija », emp e >, : i ü i 
krivovjernu slj ("). Lubin i Dražeta bili su азаб 

i nasljednici tadašnjega djeda Dragiča (9) š 
su prema tome g 1203 kao < odličniji + vršili dužnomi 
velikoga i maloga sina, ili velikoga gosta i velikoga 
statca u bosanskoj crkvi. ' 

Da je u Bosni postojala ustanova prw ‚ drugoga i 
trećega doglavnika djeda bosanske akne ت‎ Se 
du u pismu Dubrovčana kardinalu Ivanu Stojkoviću od 
5. listopada 1433. Tu oni pišu: < Njihov [bosanskih pa- 
tarena] prvak zove se djed, drugi gost, treći starac, a 
četvrti strojnik. Ova četiri su veliki u krivovjerju i 
nevjerju Bošnjaka > (^). 

Bošnjaci nijesu zvali djedove pomoćnike « sinovima 
kao na zapadu, nego su ih nazivali prema seki 
starješina krstj i 
višu čast nego starac, to je u Bosni 
što je na zapadu bio veliki 
starac ono, što je bio i 


ovoga smatr 


tali ga među «velike Е 
"s smo veé vidjeli u povelji bosanskoga bang 


{ II Kotromanića g. 1325. veliki gost Rado. 
m э je u Moištri kod Visokoga, gdje je tada bilo 
sijelo djeda bosanskih krstjana, i to u gostinjcu « Ra. 
doslavi », uz kuću, u kojoj je djed boravio. Veliki ва. 
rac morao je biti starješina te glavne krstjanske dak 
Tu je boravio i đakon, osobni pratilac (socius) bosan. 
skoga djeda. Ova tri « velika » bili su trajni pomoćnici 
bosanskoga djeda i prema tome činili su crkveno vijeće 


bosanske crkve. 


5) - Dvanaest « apostola » bosanske crkve 


` Manes, osnovatelj početnoga manihejstva, imao je 
uza se 12 glavnih pomoćnika, koje je zvao « apostoli. 
ma > (2). Tu ustanovu u organizaciji svoje crkve primili 
su i novomanihejci na istoku i na zapadu (21). Prvi pozna. 
ti biskup novomanihejske bogumilske crkve u Carigradu 
Vasilije, koji se prozvao Petrom, imao je oko g. 1110 
dvanaest « apostola » (2). Na crkvenom saboru u Tours-u 
g. 1163 izneseno je, da su i francuski albigenzi imali 12 
prvaka pod jednim glavarom (^). Njemački kroničar Ek. 
` bert von Schönau g. 1163 zabilježio je: < Između svojih 

savršenih članova imaju dvanaestoricu, koju zovu uči- 


teljima » (®). 


(19) Dolje s. 304, b. 87. 
(2) Gl. Kephalaia 9 10; Manicbaean Psalm-book II 190; Ma- 
michüische Homilien 14 17 sl. 


. (2) GI. dolje s. 333-338. 


сея : 

1: (2) Gl. dolje s. 336 i 343 sl. 
“(M EH 1177. 

_ (29 GI. dolje 5.334, b. 14. 
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á A 


fus 
Wd 
AA Y: 


Ev GUN L. » 
к А, =a Bo 


e Eg? pe = í 


A sada vidimo, što nam o tome po 4i 2 
izvori. Herceg Stjepan, vjernik crkve ou c 
na, sa svojom Zenom Jelenom g. 1453 spominje « КАГА 
crkve bosanske i 12 strojnika » (5), Rački misli di bi 
to x odgovaralo 12 apostolom, kojim bi na čelu staj no 
*episkup' kano namjesnik Kristov > (5). Navod kann 
Stjepana ne može se uzeti kao pun dokaz opstanka aU 
« dvanaestorice apostola > u bosanskoj crkvi, jer herceg —— P 
u navedenom mjestu ustanovljuje sudište, koje će б ` | 
šavati sporove između njega i njegove obitelji, žene i 
sina Vladislava. U sudište, jer se radi o velikim stva. | 
rima, prema starom hrvatskom običaju, ulaze 24 sika e 
rotnika: 12 strojnika bosanske crkve na čelu s died 
i12 zahumske vlastele. T: 

Sigurniji je dokaz, na kojega je Solovi io. 3 
u rubnim bilješkama фей ойы Koja ti ч, U dnd š 
biljeéci toga Evanđelja, da rastumači zgodu iscjeljenja 
fene, koja je 12 godina bolovala od krvotočja, де je I 
bosanski krstjanin na rubu zabilježio ovu napomenu: 
«.. dvinadesete liti — 12-te (dvinadesete) apostol a E 
vse dni grihe obličajut, iako že i Hristos’ reče u evan- 
deli: ašte ne Hristos’ prišal i glagolal' im’, grih’ ne i-r i 
imili, i apostoli reče: idi že umnoži se grih', prin’ (?, к 
primiti?) bist” blagodati » (2). Ovdje vlastitim izra. — a 
Zajem bosanskih krstjana imamo zabilježeno, da je u — — 
bosanskoj crkvi postojala ustanova od « dvanaest apo- 
stola», koji su u sve dane, od početka crkve pa do — — 

od bilješke. išli e GE io pcd a za 
pisca bilješke, išli po zemlji i čistili ljude od grijeha. — 

_ Drugi dokaz, da је u bosanskoj crkvi postojala usta- | md 
nova < dvanaest apostola >, imamo u bosanskim pove- — 


ljama, napose u onima, koje su pisali vjernici bo: 


3 


` (B) StPov 1/2, 68. i : 
— (26) RAČKI, Bogomili 522. ) 
_ (2) AfSPh 24 (1902) 176; SotovjEv, Vjersko učenje 
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SLIKOVNI PRIKAZ 


ÜNUTARNJBGA UREĐENJA BOSANSKE CRKVE 


DJED CRKVE BOSANSKE 
(BOGOMILORUM PAPA) 


VELIKI GOST 
(= FILIUS MAIOR) 


VELIKI STARAC 
(= FILIUS MINOR) 


GOSTI - APOSTOLI 
(= DIACONI - APOSTOLI) 


EE РА kod Foće, gdje se | n 
. gosta Milutina s apostolskim našao stećak-stupac 


tola >, Tako kralj Tvrtko $ 
darovnici ер Hrvoju deed pr. 1380 u 
krstjana, š ne a2 koji to darovanje а 
421 бя луна „9 (7). U povelji od 18.v des 
142 av upotrebljava ovaj izraz: « „í v - veljače 
tih" vr'hovnih apostola Božjih’ » (9). тли 

Ako bosanski kraljevi i velikaši u svoji 

bno ističu « dvanaest vrhovnih йек ny рота 
da je njima bilo poznato i drugih dvanaest apostola 
koji nijesu bili u svemu jednaki onoj En qe 
hovnih apostola, koji su bili učenici Kristovi — 
govori, da su u Bosni bili poznati i šali Т z 
drugim novomanihejskim crkva d - ns 
maljskíh apostola >, koji su bili crkveni pomoćnici dio. 
da da repete ». ; dje- 

Da bi mogli ljude čistiti od grijeha, poimenice 
lesnicima podjeljivati utješenje farad n po 
naest apostola » moralo je biti razmješteno M rine 
lji u raznim kućama bosanskih krstjana pi ge 
neka vrsta župnika « bosanske crkve » O dion ba 
mještaju ir nemamo vijesti u sačuvanim bords 
izvorima. Ipak na osnovu grobnih spomenika i nekih 
neizravnih vijesti, s nekom vjerojatnošću аа 
su gosti-apostoli stanovali u ovim mjestima: du 

i oM, < gdje su u kući bosan- 

stanovala d ү 
veliki starac. va prva apostola, veliki gost í 


2. Janjići kod Zenice. Kada j : 
1 44 , dj u LE 
mjesto, s njim su se preselila i Za pda uto 2 
veliki gost i starac. U Moištri je ostao Loa. 


M sok ноо 


Te 2, 


| S. Senica kod Konjica, gdje je c od naj. 
selu Goranima а Чыныда kotaru, gdje je otkriven 


7 Skender-Vakuf, u blizini kojega se nalaze dva sre. 


7. tolskim štapovima. 
фр» = “as kod Širokoga Brijega. 


ki pedeset godina domaći i strani pisci, 
+ ali o pojavi novomaniheja u sredo- 


imena uključuju u sebi pojam krivo- 
nazive počeli zabacivati svi oni hrvatski i 
i pisci, koji u novije doba brane pravovjerje Ьо. 
sanski Oporuci gosta ina Butkovića g. 1911 
tomu: jer dosada u nijednome bosanskom 


obuhvaća sve članstvo « crkve bosanskih ` 
je nepotpun i dosljedno neispravan za Wm. 
ika s bosanske crkve », osobito ako taj naziv uzim- 


među njih. Prema tome naziv < bosanski krstjani y - 


statak bi ipak bio u tome, Što 

Dno o е ovaj mm ШЕ am 
poslije srednjega vijeka i što nije dovoljno poznat ni 
upotrebljavan u š najvažnije, 
ELE. ú sabludu, da wd МП Y 


malo - 
Naziv < pataren > došao je iz Italije, i kako je u 


dolre... | : Eum P TIENE e 
А РУ, D 


е еи, АЛУ: XP E. i A 5, 0 "mm 
EET EM _ E 
— 41 niihovih protivnika, ali nakon ulje uporabe primit; i Я VA victae ۴ (za NE t 
NG = Ai Protestanti, i danas se opéenito tako Seas, | ski krstjani upotrebljavali su naziv < ljudi Božji » (7), -— 
I PA. ime «bogomila» bosanski krstjani nijesu es Mi to ime ne možemo danas upotrebljavati, jer ono | 
EI. . bljavali. S tim imenom već od vremena samoga Bo : nije nikada upotrebljavano izvan kruga « bosanskih kr. | E 
11 me ita bio je vezan pojam krivovjerja, kako vidimo iz . stjana >. Usto previše je općenito i neodređeno i poslije — 
Ma ж vam d. сабада patrijarha Teofilakta (?)_; bil nestanka esas fera, potpuno je otišlo u zaborav. Et. 
ШИ: d a svećenika Kozme(“). Radi toga su se bosanski км * i» (% od er bosanske krstjane. nazis 
Dy Mes adt čuvali, da se tim imenom zovu, da ih ljudi ne vali « ba de » SE ME je ime bilo poznato i kod Bu- 
ig bi s ali krivovjercima. Ali tim su imenom suvreme gara u Mace oniji | s ien a i kod Hrvata u da- ШЕ? 
` | ва već od početka zvali učenike popa Bogomila i г. našnjoj Hercegovini (Babun, uvala i vrelo kod Mostara), | 
zi | nici ije sljedbenike. Da je taj naziv u južni Je- To ime ipak ne možemo danas upotrebljavati kao knji- Ee 
Ue gove kasnije sljedbe: و‎ m hr. ževni naziv, jer ono nije nigda bilo opc i TAN 
п [Ж vatskim zemljama bio е ES ec LT. stoljeéa Bosni ni u inozemstvu niti se euis, Loi RE 21 
H. r " dm "dr : › і j , mat ч ^ 
1 imamo zabilježeno и Žiću bl. Vladimira Du ljanskoga (35) Od svih naziva, kojima se nazival , ° К 5 
d р 280 шс; : AP ж; $ o pripadnike скуе 
| Hrvati su i kasnije taj naziv upotrebljavali i on se održao kib krsti "Lois 4 ro ЫС, т. 
m | e E a vi sans rstjana, najbolje je ime «bogomili». Ono 
1 u narodu i u književnom izražaju sve do naših vreme. Ж PR А Айн ПЕ 
ke | ize - 1218 à "rem u sebi uključuje spomen na popa Bogomila, početnika s: 
š na (2), K tome taj Je naziv bio poznat 1 kod susjednih liedbe i na bitnost njegova krivovi м , "tis mL 
| pae E : ! jerja. Zakonit je i —  . 
Srba i on se u njihovim sredovječnim izvorima spomi. vor i ćom i trai ' are KORR 
I nje ne jedamput. Bogomilsko ime za bugarske i Мч dobio oce Paige ; Nose pese î > k 
. ske krstjane u inozemstvu se i danas najopćenitije upo- ш» može "a Kip Tee x iid ا‎ E = 
v p To je B ime steklo pravo opstanka općom ako ovomu nazivu proširimo njegovo sr ннан LN 
1 trajnom uporabom. : čenje i u nj uključimo pojam njihova dvopočeln MENE 
A | і Ven oga na — — 
E Kao opće ime za sve članove bosanske crkve bosan. ziranja na svijet i posebnoga odnošaja s pravim kršćan- - n 
(TE stvom. BB 
: postojalo prije pojave novomanihejskih krivovjeraca, ili nakon nji- | à І ae p. 
` hove pojave? Naše je mišljenje, da je to mjesto dobilo ime Pataria | E 
. po katarskim krivovjercima, koji su u toj četvrti radili u tkao- 
~ nicama platna i trajno, i jedino, molili Oče zat (Pater noster) 
iv Ë su ršćani porugljivo nazivali patareni, i njihovu četvrt 
= Pataria, U novije vrijeme M. Budimir dovodi postanak imena 
—  . «patarenus» s i гот Apolom Helijskim, koji je u Lo 
"rk Patari u Likiji imao svoje svetište. Preko Cicerona (Pro Flacco 78) i 
a | t bi ime upoznali sredovječni humanisti i tim nazvali onodobne А 
a novomanihejske krivovjerce (BUDIMIR 73-86). Ali je naziv « pa- RT a 
| tarenus» za krivovjerce stariji od humanizma, Najvjerojatnije je EEE 
. daje to ime nastalo od < Pater-inoi + kako su na grčkom istoku БЛ 
p^. САМ $1 T WERNER 681 b. 12. Xo. : 
| (9 GL. gore s. 147, b.18. COUR sad рия. u ерж ЫШ 
mA bs lješkama Srećkovićeva evanđelja (Gl. AfSPh 24 (1902) 


E SL. І 492sL; JUKIĆ 239 sl. ° a Sre 4 
x poče, agi | JUKIĆ 239sl. 242 268 270 id; ev. Vie o učenje We 


: WONANNKH CRKVE н UNBEDHENIONM 
4 Отона амтино s NATARBKIHM CHRAVA 


1 vjerovali su, kako smo već vidi 
йом М V Vjera apoatolaka LN UE 
t: ) O tol u MITT učili, da je untaneviiena el 
Кии að ории ека uatalova ad AV Petrom ha 
eel u avom crkve. ИТИ nauka | crleveona ШЇ 
\ le Y, dno apostolima na čelu ми у, Petrom, pre 
ka je neprekinutim pedostijedom od jednoga do dry 
ТИШ njihove sljedbe, dok u njihovo vrije 
иц pool do « djeda Il eplikupa bosanske crkve u 
o nasljednika sv, Perra d мал! Кином na sem. 
(9). Clanovi pak bosanske crkve bili su «dobri [ju 
s, koji mu potpuno prihvatili vjeru bosanske crkve, 
ali «e jol nijesu obveslvall na vršenje svih obave 
sljedbe, | «pravis ili « dobri нип! LN koli uu bili 
duhovno ийе Lo К vim Үл pravedno I 
Ven mina NAUCI (crkve DAMO WU ңе 
а та crkveni «lušbenici | nosila nalvile 
crkvene vlasti, djed. bosanski. Ovi Izabrani. članovi ho 
sanake crkve dobivali su crkvenu vlast polaganjem ruku 
od onih, koji su tu vlast primili od apostola crkvenim 
ona». v neprekinutim nasljedstvom: polaganja vu 
ku. ШҮ ШҮ dobro Ku, dakle taslikovall la 
1 ređenje (ordo) kao 1 tadašnja kršćanska crkva, 
ҮП litodne orke raslikovali TETE 


N katoličkom crkvom u tome, Ño su Vjerovali, 
od Krista bila ustanovljena s jednom vihov 


av, Petrom apos , kojemu је hio na: 
bosanke crkve ('), 
Ch. Si koji je prvi napisao znanstvenu povi 


кирин katara I albigensa, došao je da з 
КТ war nijesu učili, dá ki Pel ына 
uluškenici imali neke posebne vihunarevne: ovlasti, rasli. 
če od onih, koje au se dobivale ú ИИО elenju 
sanaolamentum); dotično, da katari nijesu pravili v 
edu An | ređenja, (жеи običnih navrkeni 
članova Û avećeni | 
"ийнан ө aljedhe, mullid i enske, в ke 
м prema Sehmid = dobivali pravo da vie 
ave. vjerske čine 1 obrede (9), Schmidt je napose nijekao 
da bi katari priznavali. Jednoga vrhovnoga crkve М 
atarjetinu, vrhovnoga biskupa H| «рари s katarskoga (99, 
арам омо mključke prihvaćali su do danas, в 
iim | ege wg ee od reda povjesničari 
enmiliva na iatoku 1 kataraiva ma wanadu, T | 
Жо аб (^), J. Guitaud (5, T б, Puech C) PA | 
1), D. Angelov (!'), D; Obolensky (y, | 
‚ A, Dorst (9), | 
ada bi Sehmidiove tese. bile točne, tada BI ве ш | 
kva овала) keatjana bitno raslikovala u ШТ | 
enoj стага] | od istočnih bogomilskih i 
katarak 
o polmanje, koje su bogomili i katari mall o 
vl, o njeslolm članovima i vjemkim 
amo кре кош svo zapadne | imofne 
vječne livore, koji govore o tom pitanju, Glas je 
lavora slijedeći) = w 


ipi PE 143. 
d M u T Y LAT 
tač, Mogomili 311324. We 
нш Í BITI en 
Шы 1010 E | 


& Drugim riječima, avi savrkeni ба 


М, 


h orkava, Da utvrdimo povjesnu latinu | 


Рум 


«dh 


Ife NUT 

Ti | 

Hi ШЕТУ, ) ; ih bogomila i zapadnih k 
WE A kod istočni atara 
ака 

tit > i erk su Zvali svoju vi 
Tm P atarí crkvom voju vjersku 
MATE, , Bogomili Men su tvrdili, da se sastoji od pravih 
(koi Жыр nebeskoga Оса, dobroga Boga. Tu su zajedni. 
H? р štoval 1] ali prema riječima Sv. pisma: < crkva Božja » 
NUT iM cu naziv 15) į «crkva Isusa Krista » (ecclesia Jesu 


HAC . ustanovljena crkva 2а SVE JJ čini "m E 
pup ES i "hovoj vjeri i po činima njihove sljedbe, 
des vati samo u D) ilska crkva bila bi jedino prava ka. 


a tome Бовопш 
л erzalna 1 spasonosna vjera. 


рий = Latinski obrednik iz sredine 13-st. katarsku 
ibl iednicu zove sada «crkva Božja >, a sada «crkva 
E (7). I katarski Provansalski obrednik ka. 


Isusa Krista A i d 
tarsku zajednicu redovito naziva « crkva Božja» (la 
gleisa de Deu), ili « sveta crkva > (santa gleisa) (1), 


Da su bogomili i katari svoju zajednicu smatrali j 
nazivali « crkvom Božjom » i jedinom spasonosnom usta- 
novom, svjedoče nam i suvremeni kršćanski pisci. Tako 
premonstratenški prepozit Everwin von Steinfeld (f 11 52) 

u pismu sv. Bernardu g. 1143/44 piše, da katari « go. 
7. vore, da je crkva samo kod njih »(7). Njemački pak 
LINE benediktinac Ekbert von Schónau (Trier) u svojim Ser. 
E mones adversus catbarorum errores g.1165 ove pita: 
-. —— «Ako ste vi crkva Božja? ... > (2). God. 1144/45 cr. 
` kva lieška piše papi Luciju П, da katari tvrde, < da 
` je samo kod njih katolička crkva + (2). Bonacursus ne. 
kadašnji učitelj i prvak katara u Milanu, koncem 12.st., 


T (2 IKor1,2; 10,32; 11,22; 2Kor1,1; Gall,13; 1Tim 3. 5, 
. (M) RitLat 155 156 157 159 162 163. 
x (18) RitProv 471a 473a 475a 476. 


= 


RN 74 "s 4 Dicunt apud se tantum Ecclesiam esse >, EvERw. STEINF. 
AS e 2 «aa Si vos estis aar Dei, ا‎ .», ECKB. SCHON. 
E < ...apud se tantum ecclesiam catholicam ess i 
s PL 179, 938. e praedicant >, 
Le i Г 
B IMI / 
moss A v. 

ERRAT 


` AE М 5 TA ^ 1 Sa = = 
. Репа Autiera na inkvizicijskom sudu р. 1310 (Laz ы ЫТ 
AT |" * i Ф s ns f S TU 


J Romanam ecclesiam, eamque impudenter pud ren naa; 


е p 7 
n 


iše o svojim starim suvjernicima: « Vjeruju, da se Е 
nitko пе može spasiti, osim nekim njihovim polaganjem ; 
ruku, koje zovu krštenjem i obnovom Svetoga Duha » (2) A. 
Isto tvrde i njegovi suvremenici Ermengaudus (2) iz 
južne Francuske i Radulf Ardens, Ovaj zadnji piše: 
« Propovijedaju, da se nitko пе može spasiti, osim po 
njihovim rukama » (^). Vinćentinac Salvo Burci u svom 
spisu Supra Stella, napisanome g, 1235, kori talijanske 
katare: « O vi katari, ... vi govorite, da ste crkva Bož- 
ja » (5). Na inkvizicijskom sudu u Carcassonne g. 1308/9 
Vilima Garsendi izjavila je, da katari « govore, da su 
oni, heretici, prava crkva Božja; i da je crkva Božja 
samo u dobrim ljudima i ženama, kakvi su oni > (4) 
Bernard Gui (f 1331) piše, da su francuski katari tyr- | 
dili, da « imaju dvije crkve, jedna dobra, a to je njihova | 
sljedba, koja je crkva Kristova; druga zla, a ta je сгкуа 
rimska, koju oni nazivlju: ženom preljubnicom, velikim | 
Babilonom, raspuštenicom, crkvom đavolskom, sinago- 
gom satane » (^). А 
I bogomili su već od svoga početka zabacivali kr&an- — 


(2) «..credunt nullum posse salvari, nisi quad judi ^ 
sitione manuum, quam baptismum appellant. et phos | 
Spiritus Sancti », BONACURSUS, Vita baereticorum, PL 204, TT]. 
(2) ERMENGAUDUS PL 204, 1262, x рда. 
(4) «..neminem posse salvari, nisi per suas i. 
gu >, ни ARDENS, Homilia 19 (PL 155, 201). pt q 
AYN. SACCH. 1 u raznim inkvizicijski isni M 
BorsT 214, b. 6). jum zaplasicama: И 506 
(5) «О vos Cathari ... 
. BURCI tm 
(26) «..et dicebant, quod ipsi haeretici erant vera ecclesia 
Dei, et quod ecclesia Dei solum erat in bonis eid ER uw 
lieribus sicut ipsi erant», DOLLINGER II 22. Ee 


vos dicitis quia estis Ecclesia Dei», e 


f 473 

. „(@) «..duas confingunt esse ecclesias, unam benignam, quam ^. 
. dicunt esse sectam suam, eamque csse asserunt ecclesiam 35. 
^ ; aliam vero ecclesiam vocant igi NC 
ES 

3 Н 


e 


A 
» 


Babilonem magnam, meretricem et 
synagogam >, Gurpo I 10. d ELA 


Nf 


"sa 


božansku ustanovu (2) 8, ‹ ; 
sku сй Же ту ч avim, dobrim « kršćani se mili primili preko pavlićana i drugih onodobnih mani- 
frajer ps A^ yu. svetim Zivotom « навот fed ostataka ва Рамон, ы 
e (P). Futimije Zigaben 0 njima Je zabilježio, da а) Slukati 


sebe nazivali < izabranima, pravednicima í baštini. | ! 
н Božjim WO je zapisao, da su bogomili učili Mladi suvremenik Bogomila, 0¢ tnika а, 
« da Krist kod ih stanuje, ostavivši našu sinagogu » (31) ео | па rm Дори, Hi Besedi, koju je na. 
ila nijesu izvorno njihova, ne. í ‚ na više mjesta dobro pravi 
cR man tinili od starih maniheja i гуу " (m, E 4 ЦА, > te njihovih po£ lih zaloga 


=ч a nih pristaša, O samim krivovjercima 
| svom djelu, koje je upravo E de pois a 
2) + Članstvo bogomilsko-katarskih crkava krivu nauku, Za njih veli u poglavlju 15, da оц 

| sebi tvrde da su « kršćani > (^), a u poglavlju 2 Р? 
Hi U prvim stoljećima kršćanstva, kada se obraćalo | da ih neki zovu 4 pravovjernim kršćanima », U Me 
р primalo u erkvu odrasle ljude, vršila se dulja pouka (и уон o početnim bogomilskdm pristakama, 

2 pripadnika j tí su postepeno pripravljani, dok im se o kršćanima, koji bogomilskim krivovjeteima ks D 
| Le lo krštenje, kojim bí postali pravi članovi iyu ga jod njih prime миш za. рм woje duke(”) 
crkve ‚ Početní pripravnici zvali su se sluša. poglavlju Ps adiu Kozma govori о već 

| ove jr oni, koji su pokazivali ozbiljnu volju, denim pristašama bogomilskih krivovjeraca, 4 svojima 
| Р йон t í prva ispitivanja sretno prošli. koji < drže heretičku vjeru > (*), 1 Eutimije iz Peri. 
| nazivali su se poučeni (catechumeni); a oni, koji su pri. prez u svojoj Poslanici protiv fundađagita ili bogo- 

| mili sakramenat krsta, zvali su se kršćani (*), | kod Нево Je oko g. 1070, da kod ^ie 
| EE A bo n razlika između pripravnika, pravih kršćana i njihovih 
| nego bi netko bio konačno primljen u sledbu, starješina, koje su oni zvali 4 apostoli » (”), 1 Eutimi 


kod se pravila razlika između pripadnika, bližih Zigaben oko g, 1110 u svom znamenitom djelu Panopli, 
ү i еч vjernika (*), Tu su uredbu | km dogmatica ule « proste », пешке ljude, k Panopli 


, Í utvrđene pristaše, bogomili priptevliah | s 
prije za prvo krštenje, a дез za drugo “j, Ы NG s. 


LM. ^ prvi put ću | -—QÜirÍn 
ашабы, dono bogme ede а CD 


_(#) O vremenu postanka Kozmina Anoy #10; 
sk 266270; POEGH -VALLLANY d y hc 8 


Mei (4) GL Du Canoe, Glossarium Y 483; SODERBERG 121, 218; 


Gl, 1 1147 i 65; POECH:VAILLANT 6367 i 111, 
Kozma 26 1 31; PUECHAVAILLANT 77 í 81; 150 b, 3, š 


27 (PG 130, 1322), D: 


Am 


no ‚ 91. 
ү , 14; Arg" 7, 15-19; 148, 


iod E. 2 P y a I : N 

>л > ъа КЪ. £ > x 

Ka ss "Ma TRE LEE ч zita Everwina von Steinf 1 
Su ostratenškoga puse 1143/44. On tu navodi, = 


ЖЕЛ {1 52) йен okolici Kólna u Njemačkoj dijele 


= m krajevima: « Krivovjerje ovo ima razne 
| deber je; vjernike, koji su vec zavedeni; ima svoje 
con " / Humbert de Romanis, nasljednik sv, Do. 
m minika (f 1221) u vrhovnoj upravi dominikanskoga 
` reda, zabilježio je, da su talijanski katari posebnu bri. 
, pomagali svoje siromašne 4 slušače », 
| bi ih na taj način utvrdili u vjeri (^). Ivan de Lugio, 
izabrani biskup katarske albanićanske crkve u sjevernoj 
| Ttaliji, u svom djelu De duobus principis, napisanom 
` sredinom 13-t., slušače nazivlje E » (^). 
i bosanskim izvorima nije sačuvan spomen na ovu 
Em. Mis početnu vrstu bogomilskih pripravnika. U bo. 
2 2) A a bog 


pr bogomilskim E e E ue od malih 
s rs ripravljala u vjeri svojih roditelja, i bila bi, 
Hb UL E predmnijevati, prevedena u red vjernika, čim 


` bi im to bilo dopušteno, po navršenim godinama života, 


| b) Vjernici | 
=U bogomilsko-katarskom izraZaju vjernicima (cre- 


_ dentes) zvale su se osobe, koje su potpuno prihvaćale 
` novomanihejsku nauku i posebnim obredom bile prim. 


п тар t 

: (Ma enim per manus impositionem de numero eorum, 

поз auditores vocant, rec Dv eum inter rii et sic li- 

cebit eum interesse * orationi eorum, usquedum satis proba- 
6 m аши dicum ә, EVERW. STEINF. 677. ° 

_(%) «Haeresis haec diversis distincta est gradibus; habet 

m auditores. qui ad errorem initiantur; habet credentes, qui 

cepti sunt; habet | suos ...», PL 179, 938, 


AN] 


h 


coram nostris fidelibus et amicis ...>, Lucro 136. 
к Үр | 

M 

err P = 

z a s 


ў 


Ж m ST » А є = 7 
ыў E. 


£ 
takve naziva «svojima »; onima, «koji drže heretičku 
EAE Dra 


` peke knjige > (?), koja je morala biti Evanđelje es | 


Jakov Bech, da je on pristupio katarskoj sljedbi 


= U у [т К 


jene medu stalne vjernike sljedbe. Svećenik Kashi: 


vjeru > si ^ 
Prema Provansalskom obredniku vjernici su se nd. 
mali u sljedbu posebnim obredom. Ovaj obrednik pa E 
službenicima katarske crkve, kada budu pozvani, da po. — 
dijele krštenje bolesnom vjerniku, da ga na prvo ka Po 
stu ispitaju, da se nije ogriješio o crkvu ka | 
kada је primio vjeru > (*). То nam govori, da se zndo | 
točno, kada netko < prima vjeru », i da je prema tome — 
za to postojao poseban obred kao i za primanje drugih ` 
stupnjeva katarskoga članstva, Taj obred obavljao se | 
polaganjem ruku i polaganjem evanđelja + кл Pod - 
tadašnjega 4 slušača + uz neke molitve, po svoj EE 
uz one, koje su zabilježene u katarskoj općoj obrednoj o 
molitvi("). Everwin von Steinfeld (+ 1152) u ednoj Mn 
sv. Bernardu g. 1145/44 piše: « polaganjem ruku pris _ 
maju nekoga za vjernika iz broja onih, koje zovu зї _ 
šačima > (^). Početkom 14-st. Vilim Bavili idevio de rl 
na inkvizicijskom sudu u Languedoc-u, da vjernik mof 
«imati vjeru krivovjeraca i polaganjem ruku i koji 
na glavu > biti primljen u sljedbu (#). Prema is im PRONA 
pisniku Ivan Maurini de Monte Alionis izjavio je, da 
se «pojedinci primaju u njihovu sljedbu, Seu ОШ 
na Apostola, koje se čitalo kod svih katarskih obr S 


God. 1388 na invizicijskom sudu u Turinu izjavio je - 


vjernik < obećavši i zaklevši se u rukama Jocel 


pu i Petra Patrijeva i tečeno ү 
i njihovoj sljedbi 1 vjerovanju, iš 
UTO u : ! | 

vs su činili slično obećanje » (31), 
viesnitari redovito drže, da vjernici ni. 


"ND. i pov) А ke crkve. C : 
E mo x yes omilsko-katarske crkve. Ch. Moli. 
^ jesu bili Eiaon POB da su vjernici « više susjedi nego 


(2). iui peti) i drugi 
: : se ispravno. Ivan de Lugio, ideolo 
vacaju. аре nazivlje « naši vjernici » ći 
ИР дор Thu bli aed sljedbe nego što su « prijatelj > (5), 
MIKI E stavlja | u vjernike nazivali « dobri mužje » (boni vi- 
. Ü Bosni si ljudi» (boni homines) (*); nazivali su ih, 
ELS ti) i «€ E koja su se na zapadu davala savrše. 
EN лу Лане sljedbe. Po shvaćanju bogomilsko-katar- 
sn j^ novomaniheja vjernici su bili pravi članovi « Božje 
Mur iako ne savršeni. Oni su naime bili u crkvi 
AU. om i odlukom, jako još ne životom i obavezama, 
_ Takvo shvaćanje vjernika nalazimo kod, lombardskoga 
dominikanca Anzelma Aleksandrijskoga ( To. 1279), koji 

3 TR u crkvi samo 2 wis na 
| sani zavjetom, tj. njihovi vjernici » (7). Ivan Mautini 
Tak vjeru drže < krivovjerci obučeni ... i oni, koji njima 


it, seu juravit in manibus praedictorum, vide. 
alatia Balbis de Cherio et Petri Patrii et 
de secta et credentia ipsorum, super libro 
vocant librum Civitatis Dei, in quo scribeba[n]t 
tes similem promissionem >, DOLLINGER II 267; 


ER t. e 


A. s 


SIT 


intra ecclesiam fide tantum sed extra sunt 
credentibus suis», ANS. ALEX. 312; « Cre- 
um... divisi siquidem erant in vivendi 

in infidelitate] unum erant», PETR. 


. da jedan vjernik ima više ljubiti drugoga < vjernika », 


4 м TY AV rme 

ETC s 
Tm ERO - 
Ке : РИИ 
me. { 


iskazuju počast > (^), tj. vjernici. Drugim riječima to je — 
isto izrekao i Petar Maurini, kada je iznio nauku n Y 


pa bio on ne znam kakav stranac, nego rodenoga brata | 
< nevjernika >, «jer vjernici imaju dobru dušu, iako ` 
ne dobar duh »(*). Ро katarskom, naime, shvaćanju | 
samo savršeni krstjani imali su « dobar duh », ise — De 
maniheji, od kojih su bogomili osnovno baštinili. nauku ——^— | 
{ crkvenu oragnizaciju, svoje su vjernike, koje su za Î 
katekumenima, smatrali pravim članovima svoje mani- ° 
hejske crkve (^). ; PEL 
Prigodom obreda primanja u vjernike, ta je osoba | 
pismeno sklapala < ugovor > (pactum) s katarima, nai- | Amm 
me, «da će biti dobra, njima vjerna, i pravi prijat ko | 
čuvati njihove tajne, i da želi umrijeti u njihovoj vjeti — 
: Xr EP Бя wp a Ж. V | zan 
i na koncu života biti od njih primljena, i da će poslati 
po njih, ako se razboli і dođe u smrtnu pogibao, da 
je prime u vjeru i sljedbu svoju » (®). Taj «ugovor» | 
katari su zvali u provansalskom govoru « covenensa k(O coq || 
a latinski < convenientia > (od « convenio > = d : 
riti se; u čemu se dvojica slože). Bernard Guidon 
(#1331) u svojoj Practica inquisitionis piše, da 4 


(57) «..quia ipsi soli, qui erant haeretici vestiti vel rebap 
zati et illi etiam, qui eis reverentiam faciebant, tenebant 
` ctam fidem Romanam, quam Deus dedit з. Petro 
DOLLINGER II 183. к ' 
(58) <.. plus debebant se diligere credentes inter se, q 
tumcunqu 


5, 26; 179, 27 sl; 180, 751; 193, 1-1 
1493. fanihaean Psalm-book ТЇ, s. 


(9) Gl. DOLLINGER H 18 i 24. — — 
(8) «E puis deu li demandar de la 


je vjernike, da učine s njima ugovor, koji { vjernici uvijek sa sobom nose 
tarí] базам Pipa mt dd ma koncu životi A to obićaj, da vj j ^ blagoslovljeni 


7 j jeb » i da od nje nešto pojedu na početku 
primljeni u njihovu sljedbu i ted; i od лада mogu kri. ot tu ne bi bilo savršenih krstjana, koji b ei 
vovjerci takve primiti u njihovoj bolesti, iako bi izgu. za vrijeme objeda kruh blagosloviti (^^), 
bili dar govora ili ne bi imali pamet u redu > ( ) < Ugo. Jedna od glavnih obveza, koju je < vjernik » pri- { 
vor » prvi put se spominje и dosada poznatim izvorima mao kod stupanja u katarsku sljedbu, bila je ta, da će f 
1242 kod opsjedanja tvrđave Montsegur u južnoj savrkenim članovima iskazivati 4 poklon > (adoratio), | 
f ^). a pri kojemu bi skraćenim i bitnim riječima obnavl 
Katari su učili, da se vjernicima u obrednom pri. « ugovor >, koji je ućinio kod primanja u sl | 
manju daje osiguranje, « da će biti spašeni, ako oni na Po se činio ovako: vjernik Ы se tri puta poklekao, | 
njih polože ruke i knjigu, prije nego umru »(^), Ako ili bi tri puta pao na koljena pred savríenim krstjani. | 
bi koji prije toga umro, njegova će se duša оре! utje. пот, Prvi i drugi put kod toga bi rekao; 4 Blagoslo- | 
Joviti í оп će se roditi kao novi čovjek, koji će jedam. vite! >, krstjanin bi na to odgovorio: а te blagoslo- 
put primiti « utješenje » i tako biti spašen (^). vío! ». Treći put vjernik bi rekao: « Blagoslovite, gospo- | 
U red « vjernika > katari su primali samo odrasle dine; molite Gospodina za me, da me Bog sačuva od і 
ljude, koji su navršili barem 18 godina (%), Kad, je zle smrti i da me privede dobrom уе! >, Krstja- 
« vjernik » bio primljen u sljedbu, imao je dolaziti na nín bi na to odgovorio: « Bog te blagoslovio i izbavio 
propovijedi katarskih učitelja i mogao je prisustvovati od zle smrti i priveo te dobrom svršetku »(^), Pod 
svim molitvama i obredima sljedbe; napose je imao nazivom u zle smrti » mislili su: umrijeti izvan katar- 
pravo učestvovati u obredu « zadnje večere » | blago- ske sljedbe u kršćanskoj vjeri, a pod « dobrim svršet. 


i a blagoslovljeni hljeb > (). S vremenom se razvi kom», primanje < utješenja » па času smrti iz ruku 

iu NE. a katarskih službenika ili savršenih krstjana (7), " 
Ako Ы « vjernik > susteo < savršenoga > u javnosti, — 
(® «ltem, docent credentibus suis quod faciant cis pactum gdje ga drugi vide, tada bi se samo tri puta naklonio we TM 

Pe Belus “la covenensa’, videlicet quod ín fine suo velint E 
recipi ad sectam et ordinem ipsorum; et ex tunc heretici possunt 
recipere tales in infirmitate eorum, etiam si perdidissent loque. 
lam aut non haberent memoriam ordinatam », Сило 20. 


f je s. 422, b. 27, 

5) Acta Ing. Tolos, 1254, M. BgLHOMMY. 136. i" M у бын credentes, 

" 4 „credens eorum salvabitur, dum tamen ipsi attingunt am vocant melioramentum nos autem vocamus 
ad eum moreretur et imponunt sibi manus et librum » genua et inclina 
Wow 237. nr : - aut m vel usque ad 

«ltem quod, s corum secta non receni ` vicibus inclinando et surgendo et d 
consolamentum in morte, quia non habuit dantem, Rp xc licite, et in fine concludendo: i 
iterato intrabit aliquod corpus sive humanum síve brutum pri- Ке. Ж Deum pro 
mo inventum, usque quod recipiat in morte benedictionem salu. P. ila morte, et nos perducat ad 
P? patte spirituali eorum >, DÓLLINGER 11 267; Amati ۳ pondet: .. Deus vos benedicat 

š (6) 4 „donec sit receptus ad eorum sectam, quod faciunt, О Шеш DÖLLINOEK 
ШЕ; K; ra, et non antea», yk. 
4 i " u : * takoder n. mj. " mortem 
(P) Dótumom 11 225 238 269. 


s AZ “4 
BERN `> tez, Sna 


колле CL лш ©: pak) nje prošnje tiho izgovori 
Е РРР omu» 1 вот) d d 9, 
|. prema «sm "mu isto tako tiho dao odgovor, 
tefte И » bi mu 1 

" « savršeni » 


; i azu nazivao se a me 
| poklona u katarskom izrazu nazivao se < me. 
Ee TS р To je latinska sredovječna kovanica, 
Dii ' 4 meliorate, meliorem reddere », što 


* : H ici ве Z T "e 
MES dili! н. molitva, Који smiju moliti samo олі, 
ТАШ 1 andeos "ug" H Р; д { 11: 
ds koji žive «u az N АШ », a takvi su bili 
RAME ; » 4 А 
E Д изге ы obred a poboljšanja» mnogi su kršćanski 
E : "ES ivali kao idolopoklonstvo, jer da 


А à y ong Vrhovnomu Biću, da mu iska. 
KG = | iate 1 prisnanje kao početniku i gospodaru 
TE — piti (?). Ali bogomili i katari poklon po. 

D AC С. " činili u teološkom smislu, nego samo 
: rednom. Običaj je bio na istoku od najstarijih vre- 

i ` mena, da se staríjemu iskazuje čast i priznanje bacajući 
` ge na zemlju i prostirući se pred njim. Iz carskoga dvor- 
MR rac ut j je običaj prešao iz Bizanta na zapad, 

; cuan vijeku, $to se ocuvalo do danas, 


0 su se u 


Kud 


a 


nsalski obrednik to zove: < meloi[r]er » ili « mil- 
(RitProv 473 475 1 479), Razna sredovjećna Hen 
iora ime Du 


) '« Vos alij credentes 
"p do et se ° et comedere vel aliquod aliud opus 
lacere, dicetis, benedi y Ae deus pater bonorum spirituum, 
djuva nos { ep reg sed nullo modo 
licatis: Pater | , quia nullus dicere ipsum, nisi sit 
a ийме si fusita „p, Рбылновк TI 237 

?) Gl. DOLLI vi 4, te gore s, 242, b. 33.37. 
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Үт че "F Jl "P^ May — 
S ç P 
W = 4 YE CAE 
Au Р мі г 
ER" 4 A ES ^ 
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= | 


^ kardinali, da iskažu počast novome papi ia ni m NGC 
krunidbe, pred njim tri puta ий е За тл | 
« poboljšanja » prvi put spominje Eckbert von "Enos 
g. 1143/44 (^). Istočnjačke oznake poboljšanja (mio U 
ramentum) govore nam, я taj он nastao na istoku, — 
í to u prvim vremenima bogomilskoga pokreta. деа —.` 
svećeničkim članovima poklon su iskano dt и JU “PEN 
niheji, katekumeni i 4 izabranici >, ali se nije sačuvalo, 
kako su taj obred činili i kojim riječima (9) e: Sv 
Trostruki poklon, sličan poboljšanju (melioramen- | 
tum), činili su svi krstjani i crkveni službenici pred — — 
katarskim biskupom, dotično pred onim, koji bi vršio —— — 
službu, za vrijeme podjeljivanja « utješenja » i prethodnih — 
_pripravnih stupnjeva. Taj su način poklona katari na- | 
zivali < počast > (reverentia). Katarski Latinski obred- | 
nik propisuje na početku podjeljivanja utjekenja (con. 
solamentum): « Vjernik ima doći s onim, koji je eue e A 
dina u njegovu gostinjcu, i moraju učiniti tri počasti — | 
` pred tediteljem ... Tada svi krstjani i krstjanice neka |... 1| 
učine tri počasti > (^). Za vrijeme samoga V mri ds 96 B 
nego primi knjigu (Evanđelje) u ruke, pripadnik me Кз cH 
učiniti tri počasti pred rediteljem, a a i na komu, (A | 
kada je već primio utješenje (7), pers 


i 


4sl; 42,2-10. 
us et debent facere tres reverentias coram or. 
omnes christiani et christiane f reveren- 
156 sl. - «Romine s pud И minj 


u Haer. cath "wr : UE i 
algo d Eo 
3 . gore s. 1! sl. i 240 81. = T Me 


i^ zd ce Pu 


minje vjernike: « isposnike » (esta en p 
aram ED е Provansalski i Latinski, "озелеп 
nike « očenašnike » (receptores Orationis sanctae) Vjer. 
vansalski obrednik kaže: «Ako je jedan krše Pro- 
isposništvu i krstjani su sporazumni da ыр Din ц 
molitva [Očenaš] >, ima se pristupiti obredu prag da 
nja Očenaša(?). Ovo nam govori, da je rea 
dulje trajalo, i da je to bila stalna Priprava, naa 
morao proéi svaki vjernik, prije nego bi primio yi Je 
šenje». U Latinskom obredniku nijesu SELL 
četne riječi katarskoga obreda za primanje Оё, 29 
ра iz njega ništa пе znamo о isposnicima. asa, 
Iz oba katarska obrednika razabire se, da se vi 

niku, koji je primio Očenaš, odmah može Ден de 
šenje >, ili to na neko vrijeme odgoditi, već prema » 
me, kako zaključi katarska zajednica, u kojoj se ed 
pravnik pripravljao za < utješenje > (^), U nijednomy 
pak od tih obrednika ne kaže se, koliko mora trajati 
posništvo, prije nego se primi Očenaš i a utješenje » 
Moneta Kremonski piše, da priprava ima trajati « neko 
vrijeme (*), Prema zapisu franjevca Jakova a Capellis 
u jednom rukopisu gradske knjižnice u Ceseni u Italiji 
kušnja je morala trajati « jednu godinu + (€), U zapisni. 
ku tuluške inkvizicije g. 1244 izjavio je Vilim Tardieu 
da mu je bilo određeno, da čini pripravu za primanje 
« utješenja » od Uskrsa 1239 do Uskrsa р. 1240, dakle 
jednu godinu, ali da mu je uslijed teške bolesti « utje- 
šenje > bilo podijeljeno o Svim svetima 1239 (8) Raj- 
mondi Jougla bilo je određeno, da posti tri korizme 
(tres guadragenas) prije nego bi joj podijelili a utješe- 


(79) «Si crezent esta en l'astenencia, e li crestia so acordant 
que li liuro la oracio, lavo se las mas, e crezent, si n' a, eisa. 
ment .,, +, RitProv 473a. 

(9) «Et si credens debet consolari in presenti postquam re- 
cepit orationem ... », Ritlat 156. G. također prednju bilješku, 

(1) <... post certi temporis probationem >, MON. CREM, 278, 

(#2) <... post unius anni probationem >, DóLLINGER II 279. 

(9) Doar 23, 201 sl; GUIRAUD І 111. 
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— aie», što znači jednu cijelu godinu, jer su katari go- — 
dišnje postili tri korizme. Tokom godine posta isposnik — 
bi mogao biti otpu&ten iz zajednice, u kojoj se priprav- ——— 
ljao, kako se vidi iz slučaja spomenute Rajmunde (%), — 
Priprava postom mogla se pripravniku i produljiti i na _ 
о godinu, kako se vidi iz inkvizicijskoga zapisnika РКУ 

1246, zbog mladosti ili drugih opravdanih razloga (55), | M 
U slavenskim i bizantskim izvorima vijesti o prić _ 
pravama za konačno primanje bogomilskoga krštenja _ | 
veoma su škrte. Kozma Svećenik u svom Slovu ili Be = 
sedi o tome ništa ne piše. Eutimije Zigaben govori T NT 
dvama bogomilskim obredima, po kojima se postaje — 
pravi < kršéanin >, potpuni ¿lan sljedbe. Prvi obred pri- S 
prava je za drugi. О prvomu Zigaben kaže: < de К 
takvoga krštenja ». Drugi, konačni obred on zove "m 
savršenje » (teléiosis) (^^) Ch. Puech prvi obred zove — 
« prvo krštenje >, a drugi « drugo krštenje » ili «ai t 
šenje > ("). Obolensky prvi obred zove krštenjem (bapti- | 
sma), po kojemu pripravnik postaje « vjernikom », a he 
drugi « usavršenjem » (teléiosis), po kojemu « vjernik "= 
postaje 4 savršenim », ili po bizantsko-bogomilskom rječ- ns. 
niku, < bogorodcem > (theotókos)(*). I jedan i drugi — 
. tvrde, da su oba spomenuta obreda bila odijeljena jedan | 
od drugoga duljim vremenskim razmakom, it - 
da konačni obred, teléiosis, odgovara zapadnom obredu - 

О <ntješenja > (9) mue 

ig; Eno shvaćanje Zigabenovih navoda, i njegovih “i a 

` дуа o navedenim obredima, пе mogu biti ispravni, U > 

~ bogomilskim izvorima nema nigdje govora o dvostru- | 

` Кот krštenju, niti se gdje « usavršenje > o. 

. . dijeli od krštenja. Po shvaćanju zapadnih i istočnih izvo D 


ra, na prvom mjestu samoga Zigabena, | 


Шуй 

27 | GUIRAUD e Nn 

| N. dj. 112 sl. NES 
pee ‚ Panoplia 27, n.16 (PG 130, 1312). 

H-VAILLANT 252 sl. phuc Er 
KY eu. ү: > NUNC 


i ; E Em da 
T krštenj ju», koje je kršteni - krštenje bogomilskih pripravnika. О tom ne PRO) 
а milost savršenstva (°%), 4 “is |. drugi slavenski ni gti era E e 1143, istina, E 
" o ni uzročno ni vremenski ovori o trogodišnjoj pripravi, ali tu se očito radi o qne. — 
wr cepa bila dva različita a es salijanskoj sljedbi, a nikako o bogomilima (%), nive 0 
il kao uzrok i učinak. Po bogomilsko. Priprava za krštenje na zapadu se zvala « posniitvo» —  . 
= Oni su s osili postojao je samo jedan obred kr. (abstinentia). Obred primanja u « posništvo + opisao k O 
kata kom decem f jo u kršteniku < usavršenje », cistercit Petar Sarnensis (de Vaux-Cernay, + о, 1219)... 938 
. . štenja, koji je Pr svoga poglavlja o bogomilima jasno Bor svom djelu Albigenska povijest. Od pripravnika bi 
, > Zigaben a sciet ada kaže, da se kod bogomi]a se najprije tražilo, da se odreče kršćanske crkve i bh. 
«e Sw opredje gar e opća pan za primanje članova zvao kršte. štenja vodom, koje Je primio, Zatim bi svi prisutni na 
. . zadnji, zaključni ripravnik pripravljao duljim postom i . nj polož , dali mu poljubac „mira i obukli гаи т. И 
— nje, za koje E җн je u gore spomenutom navodu katarsko crno odijelo. Od tada bi katari pripravnika 
spo molitvom ( La o vjernik otpočinjao post i pripravu smatrali kao jednoga od svojih članova (*), ыс. 
EAN prvi obred, kojim а neke vrste krštenjem (< takvo kr. _ Ovom katarskom obredu odgovarao je prvi bose О 
y za krštenje, vnd i taj obred podjeljivao polaganjem milski obred, koji spominju Eutimije de Peribleptos (”) — 
к štenje > ( ) jer se оа 1 molitvom Očenaša, dakle ` f njegov imenjak Eutimije Zigaben (*). Ova dvojica Š 
knjige na р А pravoga krštenja. Da prvi obred navode, da bi se kod primanja u pripravništvo novaku — 
dva nešto slično a bio pravo bogomilsko krštenje, vidi se polagala knjiga Evanđelja na glavu, što пе isključuje ха 
Ta Дино» pd ben kod opisa toga obreda ne spominje ni Petar Sarnensis, jer njegov opis očito nije potpun. _ 
Ea, w enam koje je činilo nužni i bitni dio bogomil. _ Eutimije de Peribleptos kao i Petar Sarnensis tvrde, — 
Tie mre koje odgovara zapadnom < utješenju », da su se pripravnici kod ovoga obreda odricali kršćan- | 
|; {> мар Жане de Peribleptos stedinom 11-st. piše, da ` ske crkve i kršćanskoga krštenja i da su polagali <a 
sa mili rimali u svoje krilo najprije pola. tansku zakletvu » vjernosti bogomilskoj sljedbi (rr 
` su bogomili članove p 4 A ; - Na zapadu tokom vremena stvoren i ći "un 
` ganjem knjige Evanđelja na glavu sa stalnim molitva. NE Т Онша ( d ME Je treći obre bw 
an^ — ma (*) a zatim da bi pripravnika uveli u đavolske РУ, Enana \teceptio. rationis sanctae uut ME 
ES ke үкси čega bi primljenik učinio poklon davlu, 4 obred nije зр зек vremenski odijeljen od « j A97 
m. RE omilskomu starjesini, koji mu је podijelio = enja», nego je odmah neposredno iza primanja Oče- — — 


> a 
š IN : 


"rktenje("). Eutimije i drugi bizantski pisci i E ME mogao slijediti obred krštenja, = 37 


starješine često zovu davolskim slugama, 


anskim ni u bugarsko-bizantskim izvorima. ss 
i Eutimije de Peribleptos ni njegov imenjak Zi. | PERO aki 
e kažu, kako je dugo trajala priprava za konačno Bi. f H 


. ALLATIUS 674sl; Mansi 21, 556. - ` a Бе 
Perr. Sarn. I 1951. "UN 15-2 

UBLEPTOS, 24, г. 7.22. | dao | 
“МЛ ra. Pak don 2 
PTOS, 22, r. 1/ sl; TR. SARN. I 195 f 
282, b. 80. | edt 


rr 


Li 
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Us, n. dj. n. 44 (1328). 
‚ 283, b. 86. an 
. 24, redak 7-22. 
dj. 25, r.3 s|; 30, т.175]. i 23 sl. 
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3) - Odijelo «savršenih» članova 


isujući obred  katarskoga  «utjebenja , ср, 
ыу it da bí novokrkteni | na koncu ore 
primio Јапепі ili vuneni pojas, kojim bi ga opasali a 
to se simbolično zvalo odijelo savršenih kršćana (^y ы 
tada povjesničari općenito tvrde, da su za Vrijeme « utje. 
&enja » krstjani primali odijelo ваутбепїһ članova, С 
Istina je, da su savršeni članovi bogomilsko-katarske 
sljedbe nosili posebno odijelo, Eutimije Zigaben е 
kom 12st, piše, da su se istočni bogomili 4 odijevali ia 
običaju monaha» (°). Njegov imenjak Бите de Peri. 
bleptos sredinom 11-81, veli, da su savršeni bili odje 
veni u lažno monaško odijelo (* ), Kozma Sveéenik m 
da su bogomili nosili odijelo slično kršćanskim Seleni, 
címa-monasima, On pita bogomile; < Ako je Утар stvo 
rio sav ovaj vidljivi svijet ,,, zašto onda vi nosite Na 
odijelo » (*). 

U zapadnim izvorima često se susreću nazivi 4 obu 
čení krivovjetci > ili < savršeni i obučeni krivovjerci , (6 ) 
Cistercitski monah Petar Sarnensis tvrdi, da je boja odi. 
jela ih katara bila crna("), Oko р, 1211 Мз 
Ermengarda otišla je u kuću katarskib krićanica u la 
velanetu < í tu se pokrivovjerila i primila heretičko odi 
jelo »(*). Oko g. 1299 svjedoči Ivan Auteríi na inkvi. 
zicijskom sudu u Languedoc i izjavljuje, da su njegova 
braća Petar i Vilim isli u Lombardiju i da su tu u, 


(2) Ѕсимірт I 127, 

(%) ZIGABENUS, в. бј. n. 24 (1320). 

(4) PERIBLEVTOS Eperiso PG 131, 45B, 
(5) Kozma 33; PUEOKVALLANT #3. 
6) < Я 


(4j e sunt ips haeretici vestiti vel perfecti >, Draw. 
св П ; «perfecti et vestiti etici », DÓLLINGER. 179, 
vestiti», DOLLINGEK II 178 188 194 sl, 248 itd Pera Аы, 


1 40; И 90; Douss, Documents Y 61; П 25 hd. T: 
C) «Ош dicebantur perfecti 


14. 
< tt ibi hereticavit se et 


it habitum heretics 
>, Doar, tom. 23, 96; Guigaup 1 147 i 148,2, 


hereticima i obučeni ("), Crkveni sabor Weziersu 
da se « krivovjerci savršeni Фито vaya obu 

ГА 

lo bogomilsko-katarsko bilo je jednost 

, Ono se službeno "dn m od hlaća 

i pr U 10-st, to je bilo narodno odi bu 

seljaka, kakvo su bugarski | hrvatski jaci 

o sve do pedesetih godina ove stoljeća, Kada 

ili dosli pod utjecaj bizantski monaha, povrh 
toga odijela počeli su nositi du crnu hal 

‚ Ta se na zapadu nazivala gornja | (super. 
J, a bila je od vane, Supertanicale malo je ú 

€("), Kako se vidi iz obrisa gosta 

u stećku u Humskom kod Fote (!* i slika 

rukopisu u Bologni (“), hlače su dog 


vanjska haljina do iznad koljena, 
Ei do tíj ° opletenim. ; i ин 
E adii We ТАК kukuljicom, koji 
svim 


is 


- 
a КАН Aw. 


nui 


“ 


(^ 


2 
RC 


EH 
Е 


ma su se zabtićivali od kite i (%), 


o rem AE 
su svoje jelo sveli na sam pas, vonen ili lanen, koji .— 


0 «Peirus et Gullidews Ameri, £ 
Sun de Lombardia facti et vesti hor katete 


AA t i ženske nosili pod nutarnjom košuljom po 
Mc Е Haag 
«WS des olu tijelu (P). ue oje se danas općenito slije. 
dM : Mišljenje page PA dobivali za vrijeme Ma 
i di, da su katari » (7), nije ispravno. Katarski obred- 
| manja nt, Provansalski (^), koji potanko opisuju 

nici Latinski (` Očenaša i < utješenja >, nigde ne spo. 

obrede saa A И pripravniku za vrijeme tih obreda, 
minju davanje pu (2) ni Anzelmo iz Aleksandrije (?!), 
Tako ni x ura Î vjeran opis obreda < utješenja », 
koji su mi ela članovima sljedbe govori Provansa]. 
н н ash kod obreda podjeljivanja « utješenja » pri. 
ski akoma teškoj bolesti. Tu se propisuje, da se bo- 
pariis n katarska košulja i hlače prije nego se 
lesniku. a edu predaje Očenaša i « utješenja », odmah 
pristupi obr! Ka postupka, čim se bolesnik izjavi da 
pika or u buduće živjeti životom katar. 


Ë Zeli primiti i, da se kod podjeljivanja ka. 
Ims š ovori, da se posjejtvanja ka 
Anm E ee (9. уа din ljudima davalo odijelo prije obre. 
LN da roria dotično na početku « isposništva », ili jed. 
т (1 : 3 


koja je prethodila primanju katar. 


nogodisnje kušnje, Kako smo vidjeli, Petar Sarnensis (2) 


skoga < utješenja >. 


AE UP E Sut نے‎ £ < — 
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MG vu. š А tradidit eidem infirmo unum filum 
esp. su Lu uod corpus dicti mortui erat cinctum ad carnem sub 
(ae Жл. d ingulo subtili », Douais, Annales 181; Gur- 
° ep 1 145. 6; «Dixit, quod ipse Bezersa portat cordulam cin. 
MET. RAUD ч b nudam subter mamillas, et ipsa testis vidit eam 
B o " k ctam semel illa cordula >, DOLLINGER II 36. Gl. Doar 23, 96 
HE A kod GUIRAUD I 145; Dovars, Documents І 196; Formula hae- 
IA 4 Jae reticationis kod MARTENE-DURAND, Thesaurus V 1776 itd. 
la le Ы, (17) Ѕснмірт II 127. 


(18) RitLat 151-165. 
` (8) RitProv 473-479. 
.. (2) ERMEN cae, P 204, 1262. 

Селу Дил 2 13 sl. 

P5 LR ае li demandar si vol recebre la огасіо, е 
SM si dtz que o, vescan [vestan] le de camisa e de bragas ... », 


É с а. 
= (P) Pem Sans, I 1981. 


= 
ке 
бу; 
N 3 = 


4 š j 35 cd 
šenje >, dotično < posništvo », slično kao kod početi 
kušnje ili stupanja u novicijat kod sredovječnih, Босеа 

zapadnih, kršćans redovnika. Ovo moramo zaklju. 


8. 1245 izja- 
е oko g. 1220 živio u 


katarskoj kući u Laurac-u dva mjeseca, ali da se піје 


› Niti činio isposništva, 
je kod katara 


učinio. I opis 


4 . e zaš is, govori nam 
o prvom pristupu katarskoj zajednici, o « posni&tvu > (25), 


4) - Bogomilsko-katarsko krštenje 


a) Krštenje 


Kada bi bogomilsko-katarski « vjernik », nakon što | 

) ° ога ouk postom i molitvom, — 
završio dulju kušnju, koja je redovito trajala godinu 
У š nju, gla- 

sali o njegovu konačnom primanju (5), Na koncu kušnje 


se temeljito pripravio poukom, 


dana, članovi bi zajednice, u kojoj je činio kuš 


а je on mogao | 


sljedbu putem 


` pripravnik je morao imati barem 24 godine života ү na“ 
_ Ako bi glasovanje ispalo povoljno, pristupilo bi se ko. E AE 
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LLINGER II 404. 


жм 


Acta Ing. Taurin. 1388, Амат II/1 (1865) 51; Borst 


3, 


_ načnom primanju podjeljivanjem < utješenja » ili duhov- — 
_ noga krštenja (baptismus spiritualis), Taj se obred re. | Š 


(2) «Et tunc ipse testis ivit cum eis apud Laurac, ka SE E 
E in ibi per duos menses, set non fuit hereticus wasu А LE 
3 (= fecit illas abstinentias quas ipsi 


Gl. gore s. 282, b. 79; ZIGABENUS, Panoplia, PG 130, 1312, - 


NS 


| CAA jí jako osvijetljenoj, da , 
COT TUR xc RCM 
| već tim PP. "eniem » obasjati dušu utješenoga (2) 
Božje, koje rd ješenja » činio se ovako: Djelitelj 
ый» ik, svi EM denn i na. 
< utjesenje >, Svj bi najprije oprali ruke (^), da bi mogli 
^» TM A terne ler реро "^ E EK, 
, Zatim i se s velikom ozbili. 
potpune duhovne čistoće edali unaokolo u Penna 
nošću i str аһорс redu (2). Djelitelj obreda stao bi u 
po starješir nskom | iem vrhu, praćen od najstari; 
sredini dvorane Pri O U punoj tišini, starješina 
prisutnog starca je pripadao pripravnik, uveo bi pri. 
zajednice, pe { trí puta, svaki put primičući se 
koraka reditelju, učinio bi pred njim poklon 
po — 4 , moleći reditelja, da pripravniku 
zajedno ә рпрга dobro. Na опот mjestu, gdje bi učinili 
podijeli duhovne tavili bi se m бле» obreda i 
e ‚ koji ga predvodi. T, bi djeliteli 
pripravnik i ev pera i oj n, 
obreda zaj ali tako da se glas reditelja čuje 
reditelj bi učinio opću is 
druge. Nakon toga J E o M 
jega najčasniji starješina odriješio bi ga od 
ti svi krstjani i krstjanice pred rediteljem 
d ispovijedajući općim riječima 
od kojih bi ih onda odriješio reditelj 
. J. 
toga reditelj bi sam uredio pred sobom okrugli 
lić, koji je bio iven ijelim platnom, na 
se postavila knjiga novoga zavjeta ("). Tada bi 


Locantur luminaria copiose in parietibus cunctis +, Eck. 


51; «candelis undique accensis >, Ѕтерн Bure. 303, 
Dos B 201sL; Guigaup Í 111. apes 
«statur per ordinem іп circuitu cum reverentia magna s, 


aptet discum coram se», Rit lat 157; «Im 
banco manutetgiis albis, et desuper librum 
textum ...», VAISSETTE 387; Ѕсимірт II 125, 2. 


imio knjigu Evanđelja. Nato bi mu reditelj rekao: 
uN., imate li volju primiti duhovno krštenje Isusa 
Krista í oprost vaših grijeha, po molitvama dobrih kr- 
šćana, polaganjem ruku, i to držati sve vrijeme vašega 
Života s čistoćom i poniznošću i sa svim drugim dobrim 
krepostima, koje vam Bog htjedne udijeliti? +, Na to 
bi a vjernik » odgovorio: 4 Da, imam; molite Boga, da 
mí udijeli svoju snagu >. Reditelj bi mu tada rekao: 
a Bog vam dao milost, da primite to na njegovu čast i 
vaše spasenje >. Nakon toga reditelj bi držao priprav- 
niku govor, opisujući mu milosti, koje će krštenjem 
primiti, i dužnosti, koje će morati vršiti, sve to potkri- 
jepljujući obilnim navodima iz novozavjetnih knjiga (2), 
Nacrti za govore tim prigodama u oba sačuvana katat- 
ska obrednika slični su, iako je nacrt govora Latinskoga 
obrednika (”) znatno opsežniji nego onaj Provansalsko- 
ga obrednika (^). 

Poslije prigodnoga govora reditelj bi uzeo knjigu iz 
ruku vjernika i rekao mu: « N., imate li volju primiti 
sveto krštenje Isusa Krista, kao što je spomenuto, i 
držati ga sve vrijeme vašega života u ćistoći srca i uma 
i ne pomanjkati u tom ni za kakvu stvar? ». 

Pripravnik bi odgovorio: « Da, imam; molite do- 
broga Gospodina za me, da mi dadne svoju milost ». 

Reditelj bi tada rekao: « Gospodin pravi Bog, dao 
vam milost da primite ovaj dar na čast njegovu i na 
dobro vaše ». 


. pred 
ЕТ aš skog ый on «Ja 

Bogu, i vama, i crkvi, i vašem svetom redu, 
primim i milosrđe za sve moje grijehe, koje sam 


Boga za me, da mi on oprosti. oprostite 

nam ». 

E det 
ш) RitLat 156-164; RitProv 475b-479b. KES 

А ` 157-164. Е" MLA 


i 
ЖА 
d$ UE. 


Ex fe “Reditelj bi tada odgovorio: « Od Boga i nas, i cr. 


ade Y coje ste Р 
5 дб», оро din Bog milosrđa oprosti vam i pti- 
Ў ivot vječni >. 

vede gd bi etnik odgovorio: « Amen, neka bude na. 
pa i i o tvojoj riječi ». ' 
: m, POPO nik ustao na noge 1, duboko sagnut, 
> e bi svoje ruke na stolić pred rediteljem, koji 
B mu postavio knjigu Evanđelja na glavu, а Svi pri. 
sutni redeni i krstjani (5) postavili bi na njega desnu 


sa" bi reditelj rekao: « Blagoslovite i oprostite 


1 tri a bi 
početku bi Riječ...» (Iv. 1, 1-17) i tri puta rekao: 
` « Poklonimo зе»; nakon toga jedan Očenaš. Ponovno 


ljubavi Božje ». Tada bi ređeni, krstjani i krstjanice 
= | primili < službu +, kako je običaj crkve (^). 
ia ts “Ро Provansalskom obredniku na koncu obreda o- 
3c E js, Panoplia, PG 130, 1312, kaše: < muževi za- 
Te pru sporija krstjankama, ali oba zapadna obred- 
a (RitLat 164; RitProv 479a) govore, da su samo muški po- 
ruke | ika, što je ispravnije, jer po bogomilskoj 


1 ih Ç 
*. ELI D smjelo dotaknuti savršenoga krstjanina. 


` [antes haereticos bis in ore ex adverso, et mulieres ассере 


С ue x SIT yaoa 0, 94, 62, 349, i. 


bavljao bi se poljubac mira ("), Reditelj bi poljubio - EM | 
knjigu i najstarijega krstjanina do sebe s obje strane B 
lica blizu usta (*), Ovaj bi na isti način predao poljubac ч 
mira bližnjemu do sebe i tako redom do kraja, Tako —— 
bi se poljubili i muški vjernici između sebe. Od žen. 
skih krstjanica i vjernica najstarija bi poljubila knjigu i 
gene reditelja ili bi se pak svojim laktom dotakla nje- 
gova lakta ( 9), Tada bi poljubac mira dodala najbližoj 
do sebe, ova pak svojoj susjedi, dok se ne stigne do 
kraja. I ženske bi se, poput muških, ljubile između sebe 
s obje strane lica, 'Taj običaj Latinski obrednik ne spo- ч 
minje, iako je jamačno morao postojati i u Italiji. An- — — 
zelmo Aleksandrijski zove ga provansalskim nazivom 

« caron », a inkvizicijski zapisnici « pozdrav » (saluta- 
tio) (^). 

Kako se vidi iz svega, što smo naveli, bogomilsko- 
katarsko krštenje podjeljivalo se samo molitvom i po- 
laganjem Evanđelja і ruku na krštenika, а da se kod — — 
toga nije upotrebljavala voda kao kod kršćanskoga kr. | 
štenja. I stari maniheji i pavlićani kod svoga krštena 
zabacivali su uporabu vode. Maniheji ističu, da njihovi 
« izabranici » postaju duhovnim krštenjem, koje se nid EN 
ljuje poljubcem i polaganjem ruku, a pavlićani su pola. —— 
gali na krštenika i knjigu Evanđelja. Bogomili su svoj — 


(37) «E puis devo far patz entre lor et ab lo libre, E si dp (25 "= 
zentz і a fasan patz atressi, e crezentas si n' i a fasan patz ab lo 


pacem a libro haereticorum, deinde osculatae fuerunt sese ad in. — 
` yicem similiter bis in ore ex adverso +, DOLLINGER II 41. Gl, ta- _ 
kođer: PETR. Sarn, I 20; Doar 22, 112 kod SCHMIDT IT 
a 199, 27 f 


Li » ted 
9) «a libro et cubitu» ili «cum libro et cum brachio 
` Doar 23, 58v, 128r itd. kod Scuwipr II 128, 1; < Mulier 
| pit pacem а libro et humero haereticorum +, би, 
m ler: BELHOMME 136 sl.; Acta Inq. Taurin. 1388, 


pe 


У sode stvorili па osnovu obreda sta ití, kako vjerujemo » (©). Rajnetij Sacchoni piše о 
йа ын и (®), агита: < Polaganje ruku oni zovu utjelenjem i du- 
maniheja — н E ВИР hovnim krštenjem Duha Svetoga, bez kojega se, po nji- 
b) Vrijednost í učinci katarskoga krštenja — ma, niti oprašta teški grijeh, niti se kome daje Duh 
T Р, učili su, da je Krist njihovo kr. Sveti, nego se po fermo, učinjenu od njih, ý 
: E оз za spas ljudi, i prema tome, da je daje > (“). Moneta Cremonensis zabilježio je: < P. 
štenje donio wa, bez koje se nitko ne može spa. ganje ruku, govore, da je krštenje Duha Svetoga, i bez 
. misao izsijava iz svih katarskih spisa, počevši polaganja ruku, kažu, da se nitko ne može spasiti > (f, 
9d Slova Kozme Svećenika, spisa Eutimija de Peribleptos I kršćani istočne i zapadne crkve uvijek su vjerovali 
PE ийа Zigabena, Upita Ivana Apostola pa do ka i ispovijedali, da je Krist ustanovio tajnu krštenja vo- 
i Eutimija inika na zapadu i djela O dvama potelima dom i da je primanje toga obreda bezuvjetno sredstvo 
к; Lugjo. Svoje krštenje, koje su podjeljivali y» za spasenje, ali su uvijek dopuštali, da se krštenje vo 
em knjige sv. Evanđelja i ruku na krštenika, > dom može u potrebi nadomjestiti željom i krvlju kod 
Ti ; nazivali su < utjetenjem », < krštenjem mućeništva. Katari su naprotiv naućavali, da je potrebno, 
E ç ka а» (baptismus Spiritus Sancti), < dnhoy da se svaki čovjek stvarno krsti Ë njihovu obredu: 
nim krštenjem > (baptismus spiritualis). ponien ruku i Evanđelja na krštenika, ako hoće 
U Upitu Ivana Apostola, koji je vjerojatno nastao > umro 


među za života samoga Bogomila ili prvih 
desetljeća iza njegove smrti, Isus odgovara na upit Iva 
na Evanđelista: « Bez moga krštenja, kojim krstim na 
oproštenje grijeha, velim, istinito, nitko ne može imati 
spasenje Božje » (°). U katatskom Latinskom obred. 
niku, u nacrtu govora, x. ima držati krstitelj príprav- 
niku, prvi ima reći : a Pravi kršćani ovu službu 
polaganja ruku vidljivo ćine, bez koje se nitko ne može 


maniheji i pavlićani svoje savršene Članove smatrali 
kršćanima +, kakvi su pe primanjem du. 
krštenja, koje se í vode, Kod maníheja 

rm jm u bitnosti «s polj i rukopolaga- 
ja 1 s. 40, red 27 #1; Manichaean Psalmbook 
20-23; Ѕбоғивеис 221-26). O krštenju 

j: Pgrzus SicuLUS, Hist. Manich. 29 (PG 104 


fermo tertius, n. mj. 1348A; Puorius I 9 (PG 


S 
її 


ENS. e is ze iz tijela u е, dok пе učine 
GET tjelesa, 1 tako Koji su učinili u nebu, i ne dođu na. 
` pokoru E udo; u kojem budu primljeni ili postanu 


krivovjerci, i kada iz toga tijela iza. 


u б. do vraćaju se u d brednika, katari su yin 
M ЗД» vidi iz katarskih obre а u vje. 
Enc KAKO se hono krštenje kršteniku oprašta sve dotle 
— govali, da € i zaslužene kazne, da mu daje Duha 
uë кае ИЙ govu dušu obdaruje nebeskim kreposti. 
Pas Svetoga 1 a savršenim kršćaninom ( ^ 
mI 38 eonim obredniku kod podjeljivanja < utješe. 
n U Latins. naglasuje opraštanje dotle počinjenih 
И pha glavno se rost i milosrđe za Рн grijehe, 
=| grijeha: inili i djelovali za sve vrijeme do sada » (%), 
| koje ste p seo МӨ obredniku više istiću milosti 
Kag мй нелі dobiva katarskim krštenjem: < Oče sveti, 


_ primi slugu svoga u svoju pravednost, i pošalji na nj 
svoju milost i svoj sveti duh » (^). 


ү” ) m est salvari, nec reverti ad coelu 
T ECL ul = m bonorum christianorum, id 
75 a i , et nisi fuerit per cos receptus, idcirco animae 
| spiritus illorum, qui non recipiuntur per cos, quando egre 
` diuntur de corporibus, subintrant alia corpora, et sic transeunt 
ent: corpore in corpus, quousque fecerínt poenitentiam suam de 
U pec commiserunt ín coelo, et tandem veniunt ad ali. 


= 


doct E recipiuntur vel efficiuntur. boni christiani, 
Ma ж.е 2 о dicto corpore egrediuntur, rever. 
T E ern », DOLLINGER П 174. ~ О katarskom vjero- 


КЕ Fano 135; Haer, cath, 310; S, Burci 313; RAYN, 
aby 5; Pers. I i 
2 LIN 
; GUIRAUD I 58160; SÓpERBERG 132-154; Borst 
comissa sunt et operata pro aliquo 
servum tuum in tua jistícia et mi 


yog ri iz tijela u tijelo, da učine pokoru za pri 
y Je! api, lon Sos: 13 Perr. Sarn. 1 13; ALANUS INS, 
PEU 
| ‚ Млктук. 326; Dor XXII 99, XXV 43, XXXIV 
| "n MA II 734; ŠCHMIDT II 43-47; Broeckx 65.67; 
Ж p 3) 
n ML dite 20, b. 31. UO 
ra recipiatis vos perdonum et misericordiam de omnibus 
"й, 
ua ao n», RitLat 164, 
yi , Suscipe servu 
at tuum super eum +, RitProv, 479a, 


í ECT. - +) — a ү G -- 


|. Katarsku nauku o Duhu Svetome, kojega ийе —— 
` primaju na krštenju, ovako prikazuje ier ч mu- E. 
` éenik sv. Petar Veronski (+ 1252): ¿Neki od njih go- | Me 
vore, da toliko ima svetih duhova, koliko ima dobrih —— 
ljudi, tvrdeći da se za polaganja ruku (katarsko krštenje) | 5. 
istjera zao duh, koji je u ćovjeku i da mu se daje novi — 
(duh), za kojega kažu, da se zove duh sveti, Drugi pak — 
blebetaju, da imaju tri duha sveta, od kojih se jedan — — 
pravo zove duh sveti, drugi pak tješitelj, a treći se na. — 
ziva duh glavni, Prvoga, kažu, primaju dobri ljudi za ` 
oproštenje grijeha i ulijevanje milosti, drugi se daje za — 
utjehu, zbog čega se naziva paraclitus, tj, utješitelj, treći — 
se daje za potvrdu, i ovoga zovu glavnim duhom ika < 
žu, da je ovaj uvijek stao u nebu, Prvi se, govore, daje EU 
ljudima polaganjem ruku, drugoga, kažu, Bog daje nji ^ | 
ma, kada su u protivštinama, trećega očekuju u nebu — 
da budu utvrđeni, da više ne mognu sagriješiti » (5, NOS 
Neki katari učili su, šta više, da svaki krátenik postaje — 
«Duh Sveti >, Dominikanac Stjepan Burbonski o ka | 
tarima piše: « Oni govore, da njihovi izabrani imaju 
itelj; | 
njima 


А 


Duha Svetoga, kojega oni zovu parakletos, tj, Utješ 
za te govore, da daju Duha Svetoga svima, koji njima | 
učine počast i poklone im se, a oni im polože ru tako, — 
da im se bez ikakve zadovoljštine opraštaju svi grijesi — 


E 


(9) «Quidam autem illorum aiunt quod tot sunt spiritus U sad 

E Mor p sunt boni homines, dicentes quod cum fit manus 

. . impositio alicui, quod expellitur quidam malus spiritus qui es 
ín eo et datur ći quidam novus quem dicunt spiritum tum 

vocari. АШ vero Y aper quod sunt tres spiritus sancti, quo 

unus proprie dicitur spiritus sanctus, secundus vero 

tercius autem nuncupatur spiritus principalis, Primum dic 


"M 


d bonos єз ай remissionem peccatorum et gratie - 
4218 Ar а secundus datur ad consolationem, unde dicitur pa- 
. zaclitus id est consolator, tercius autem datur ad confirmation: 
p^ c spiritum principalem vocant et hunc dicunt sempei 
ы 7 t se . L 
i nt dari a deo sibi cum sunt 
t, 481. 269; Doi 


i oni odmah uzlete na nebo bez ikakve kazne (t^ 
inkvizicijskom sudu u Languedocu oko g, 1320 R J Na 
Valsiera iz Аха izjavio je: « Duh Sveti sami : аўт 
vjerci, obučeni i savršeni > ("), u krivo. 
с) Nazivi krštenika 
Po bogomílsko-katarskoj nauci duhovno bi krše; 
dušu krštenika napunilo svim kršćanskim kreno me 
tako, da se za nj može reći, da je došao u stanja ostima 
vednosti i istine >, dotično, da je savršen kršćanin * pra 
toga su bogomili i katari svojim članovima davali 
ona imena, koja Sveto pismo daje pravim ljubis s 
Božjim, Tako krštene članove oni su nazivali. «krik Jima 
< dobri ili pravi kršćani >, < izabranici +, 4 maa 
4 sveti», 4 Daštinici kraljevstva nebeskoga +, 4 ben i ^ 
Duha Svetoga ». telji 
Najstariji nazivi, čini se, bili su « kršćani » 
vi, dobri kršćani >, Te nazive spominje Slovo Kozme 
Svećenika, a kasnije odreda bizantski i zapadni izvori (%) 
Latinski obrednik zove prave katarske članove: < к. 
пі i kršćanke», «dobri kršćani >, «pravi kršćani £ 
« učenici Isusa Krista » (""), Provansalski obrednik t 


ili 4 pra- 


(9) «Spiritum Sanctum suos electos habere dicunt ,, dicunt 
ipsi eos Paraclitos, id est consolatores; quos dicunt eciam con. 
be Spiritum Sanctum omnibus, quíbuscunque flagicíis, usuris 
et rapinis astricti sint, si eis reverenciam fecerint et eos adora- 
verint et ipsi eis manum imposuerint, ita quod sine aliqua resti- 
tutione, „ vel aliqua satisfactione omnia peccata dimittantur et 
statim evolant sine omni репа », Srepu. BURE, 306, 

(9) <. Spiritus sunt ipsi haeretici vestiti vel perfecti +, Dor 
LiMGER 11 169. = O nauci nekih katara, da je svaki njihov kr. 
йет < Duh sveti >, gl. b.53 sl, te SöperBeRG 174-177, 

mt) < Айе že hotjat' Igati ро svoemu običaju glagoljušte jako 

esm’, ne imete іт’ veri 2, KOZMA 31; PUECH-VAILLANT 
41, GL također: PRRIBLEVTOS, Epist. 4, 30 sl.; Isti, Eversio 418; 
ew DE THESSAL, 18 (PGI55, 89D); Grumanus II (PG 140, 


(9) «christiani et christiane.. propter deprecationem bo- 
>, RitLat 156 sl., gl. n. mj. 162 i 165, a,, 


norum christianorum 
veri christiani >, 159; « ... discipuli Jhesu Christi =, 152, 
298 


rT 


` (9) «li crestia», Ritprov 472a 473a 475b itd; ali 


pravi kršćani >, 
і kršćani >, < učenici Isusa Krista » (9), i 


e idée) Početna поте Ca 
a 


Nazivi 4 krstjani », « dobri krstjani » ili « pravi 
iani» и ni se trajno javaju u dosada 
poznatim vlastitim krstjanskim od ^s jedino nji- 

o ime ("), 

< Dobri ljudi > (boni homínes), stari časni naziv iz 
sudske porote katari su često upotrebljavali kao naziv 
svojih uzoritih članova. 

Naziv « izabranici » (electi) bogomili su baštinili od 
starih maniheja, koji su svoje prave članove redovito 
zvali « izabranima » (*). Čini se također, da su i 
¿ani svoje prave članove nazivali < izabranima > (9). Eu- 
еде izričito kaže, да su bogomili sebe nazivali 
4 izabranima ». Оп piše: «I što god nađu u njemu 
(Sv. pismu] da je rečeno o grješnicima, ici 
idolopoklonicima, tvrde da je о nama rečeno; а što je — 
rečeno o ugodnicima Božjim, to na se protežu is pu- | 
ním n e me da su oni izabranici, pravednici 
i baštinici Božji ^). I: 

Naziv « izabranici > na zapadu prvi put susrećemo _ 
kod Everwina von Steinfeld-a u pismu sv. Bernardu g —— 
1143/4 (“). Tako krštene katare nazivlju i Ekbert von 
Schönau (f 1263) (“) i dominikanac Stjepan Burbonski 


ia» 473a; «bo crestia», 472b 478b; «decipols de Je 
й», 475a ; 


red 22; 25, 1sl; 36, 9-11; 37, 
II 21, red 22; 24, 8; 38, 
irse 


(+ 1261) (®). U poznatim con rg krstjanskim izvori. 


, da bi oni sami sebe nazivali 
IV u беча od 3. stude. 
da je taj naziv postojao i u Bo. 


š 
š 
É: 
"1 


{) б рер naziv, ko. 
naziv lju e, i su primili Kata 

p Dd DM сре Ekbert von Schönau u 

Govorima р. 1163 lježio je taj naziv, kada 

oji «Ош, koji se među njima zovu savršeni » (6), 

Tako krítene katare ZOVE i Alanus Lilski (+ 1202) (%) ), 


it 
a 


cistercitski samostanac Petar Sarnensis(“) i Bernard 
Guido (t 1331) (^). Taj naziv dolazi često i u zapisnici. 


ija, Tako u Carcassonnu g. 1245 (^), u Tu 


g. 1256 (7), u Languedoc. g. 1320 ("), u Turin 


£ теу m), 
U izvorima пета nigdje spomena, da bi 
bosanski = sami sebe tim imenom zvali, Ni u 
izvorima ne nalazi se, da su sami bogomili 
tako sebe zvali. Ali dee taj je naziv bio i na Balkanu 


tva, Eutimije Zigaben 
poznat af ара prije pojavi lanci svoje članove zvali 4 savr. 
šenima > (7). 


4 Obučeni > i < odjeveni > (induti, vestiti) također 
su nazivi, kojima se često nazivlju katarski krštenici u 
zapadnim izvorima. To su pućka imena, koja su nastala 


tim povodom, što su katari na početku neposredne pri- 
GI. s, 298, b, 51. 
GL rem 4 221, b. 33, 
«eorum, quí inter eos perfecti vocantur», Eck, 
SCHON. 31. 
I А s, 302, b. 78. 
4 I 14 117 159 161 itd, 
Ш 3, 
144. 


= 
a 
š 
š 
n 


| ki тй 57; DóLLINGER IÍ 272 
шщ Panoplia 26 (PG 130. 1286). 


prave za z^ pe gr svjetovno odijelo Fund 
J n ij 


U zapadnim izvorima više puta spominje 

između < utješenih > (consolati) i < savršenih > reni 
ctí). A. Borst misli, da se a apas 
du katarske < vjernike » (2) i prema tome, da 

činili jednu granu katarskih vjernika, koji su se юго 
ljali za krštenje. Ali to nije ispravno, Naziv a 
došao je od «consolamentum + (utješenje), i svi oni, 
koji su se nazivali « consolati », bili su pravi katarski 


članovi i primili su katarsko kré Razlika í 

pi » i a savrlenih » keitenika nastala je a eet 
sa a sm bogomilsko-katarskih vjerskih tajna (se. 
creta rorum). Svojim vjernicima katari su propo- 
vijedali ćudoredni i kršćanski nauk, ali ih nijesu 
upućivali u svoje posebne katarske zasade Kritene bi 
uputili u osnovne nauke sljedbe, ali bi i od njih krili 
nmm. gin duljom kušnjom ne bi bili si 
gurni, znati čuvati povjerene im tajne. To i 
razlog, da meki sredovječni izvori mlađi sloj katarskih 
krštenika, koji životnim iskustvom još nije bio sazreo 
ni dovoljno prokušan, zovu « шў a a МО 
Нара. 


i in između utješenih i savršenih, (уер, 
E age pe NR došli u njihovo krivovjerje 114 
ied nijesu utvrđeni. Savršenima Zovu one, koji 

rk krivovjerju » (^). Benediktinski Opat Fk. 
i: von Schónau g.1263 piše: « Od onih, koji dođu 
k vama, krijete vašu vjeru, po kojoj se nadate biti spa. 
i, í sakrivena vasa djela dugo vremena, kako Eovore 
ina, dok ih dugo ne iskušate tako, da se možete 
nadati, da vas ne će izdati (?). Iz ovoga valja izvesti, da 
oem "el 2 glavne vjerske tajne nijesu saopćavali nego 
samo savršenim članovima, koji su došli do pune Životne 
zrelosti i ušli barem u 40 odinu života (24 + 15). 

O čuvanju tajna kod bogomila govore i Futimije 
de Peribleptos i njegov imenjak Eutimije Zigaben (9, 
Iz djela sv. Petra Veronskoga ( f 1252) vidi ве dapače, 
da su kod katara postojale i najstrože tajne ( arcana se. 
ctetissima)("). Te se pak nisu saopćavale ni starijim 
a savršenim » članovima, nego samo malom broju sta. 
rih najprokušanijih članova, po svoj prilici samo crkve. 
nim službenicima ili redenicima. | 

U prvom dijelu Provansalskoga obrednika, u kojem 
se daje naputak, kako kršćani imaju činiti opću ispo. 


(%) «Hi etiam distinguunt inter consolatos et perfectos: Con. 
solatos vocant eos qui nuper ad eorum haeresim venerunt, et 
nondum ín ea sunt confirmati... Perfectos vero dicunt eos, qui 
in haeresi sunt confirmati», ALANUS INS. 331. GL također: 
DoLLiNGER II 280; Pere. Sarn. (I 15-18) i PETAK VENRONSKI 
(gl. dolje Ь, 81), Ко)! svi jasnim riječima < savršene » zovu < corn- 


(9) < Ab ipsis.. quí veniunt ad vos, fidem vestram, ex qua 
salvandos vos esse speratis, et occulta opera vestra longo tem. 
, ш dicunt quindecim annis, occultatis, donec diu vos pro 
еши, ia = sperare possitis de eis quod non prodant vos », 
umano, Epist. 30, 37 sli 77; Төп, Eversio, PG 131 

... 330 


s 

418; 'anoplia 1330 1; Isti, Narratio 91 101 107 sl, 
(й « et est illud unum de suis secretis archanis ... 

[331 tibi secretam secretissimam nostram, quam 


) нн ех nostris consolatis sciunt .., k t X + sl; 
“, magnum secretum ipsorum », LLINGER 13, - 
Nije ispravna tvrdnja Puech-a (PUECH-VAILLANT 256), da se 


vijed (servisi, servitium), ti se više puta nazivlju braća: 
u Braća, koja su ovdje naokolo >, < naša braća duhovna > 
a braća i sestre > (^). Ovo je jedan od dokaza, da su 
francuski albigenzi živjeli u zajednici, i to u dvostrukim 
samostanima, i smatrali se redovničkom braćom i sestra 
ma kao i bosanski krstjani. Mi smo već u prednjem 
glavlju naveli, da Ispovijed bosanskih krstjana na Bi. 
finu Polju g. 1203 zove članove sljedbe 4 braća », а nji 
hovu zajednicu < bratstvo > (??), 

Na zajednički redovnički život krštenih katara upu- 
ćuje nas i naziv « zavjetovani » (professi), koji daju pra- 
vim katarskim članovima neki katolički sredovječni isci, 
kao К. Sacchoni (*), Anzelmo Aleksandrijski (%) í rugi, 

Na taj zajednički život katarskih 4 kršćana + sjeća 
nas i naziv « drug » (socius), koji se češće u ievorinia 
susreće osobito, kada se govori o krstjanima, koji izbi- 
vaju van redovnićke kuće, Zbog svoga poimanja, da 
samo sveti kršćanin, koji sam ima Duha Svetoga, može 
drugima u < utješenju > podijeliti Duha Svetoga, katari 
su uvijek bili u strahu, da njihovi članovi, napose njiho- 
ve starješine ne panu u grijeh, pa su sve članove, oso- 
bito starješine, trajno pazili i čuvali, tražeći strogo, da 
nijedan od njih nigda ne bude sam, niti blaguje bez nad. 
zora i svjedoka. U zapisniku inkvizicije u Carcassonne-u 
piše, da je jedan krivovjerac, dakle kršteni katar, < obe- 
ćao, da u buduće ne će biti niti blagovati bez druga i 
molitve, a ako dube uhvaćen bez druga, da ne će (ništa) 


odmah kod «4 krštenja » ili < savršenstva 
tajne bogomilske sljedbe. ч + A 
$ fraires en aviro estant.. g frairi espirital .., 


>, RitProv 471b i 472a. — « ... quod omnes 
| et fratres +, DOLLINGER 11 227, 


ni dana? м) U istom zapisniku stoji, da ka. 


za mije biti bez druga i da se tai 
jesti "ip FÉ J (n), Početkom е, 
opre ; "Fe koj, živio je đakon heretika 
biskupski : jJ entm drugovima > (^), U Montrća. 
južnoj { katarski prvak «sa drugovima 


lu je Бо ا‎ а > (9). Latinski obrednik zove ү. 


у < zadruga » (societas) (^), pa ç 
lijanske rov. и članovi takvih zadruga, kršteni 
g риси (0 a drugovi ». Anzelmo Aleksandrijski (+ o 
katari, zv: je naćin zajedničkoga objeda í Molitve, 
1279) хату А molila zajednica katarskih krstja. 
koje Je а taliji (@), Naziv 4 zadruga > Í « drug » 
na u La ve Бене (A zajednica bio je poznat i u Bosni 
za članove okolnim hrvatskim krajevima, Tako g, 1472 
me i konjičku skupinu bosanskih krstjana zovu 
4 zadrugom », i njezine članove < drugovi » (^, 


5) - < Savršeni» negrješivi? 


А išući o < utješenju > istakao je, ¿da 
Š ja ik p titi, da bi duša u posjedu Duha 


di isit quod ulterius non esset atque comederet sine 
( rs e. et quod captus sine socio non COffWederer 
qum © I 


x Ep BOLHOMME 134 i М: Za n пори, naravno 

, 1 2 í í pojedini krstjanin, Na inkvizicijskim sudo 
Ж кера jeu, da su k njima дой, ili da si vij 
< sada 


quidam ju. 


domo de Castris, diaconi hereticorum, et sociorum 
rum » ETE (84v); Gummavp I 146, 2. E 
cum sociis suis haereticis», Doar (165), Gura 
«..S0lus et cum societate +, Ritlat 156. 


316. 
s, 371, b. 31. ~ Vjerojatno je i sv. Dominik svoju 


3 


, drugim riječima, da ona ne bi 
роде na zlo > (^), U potvrdu Schmidt je naveo 
glječi Kremonskoga, koji pike, da su katari učili; 
¿ Ni n, koji ima Duha Svetoga, ne može sagrijeki. 
ti» (°). dalje u tom smjeru, nati 
ilar I von Dóllinger iznio ^g 
učili, da njihovi savršeni članovi, nakon 


Svetoga morala biti po njemu sačuvana od o adr 


Da pitanje negrjefivosti! bogomíilsko- 

tenih Lov pravo ога nužno је — o 
dinačna, privatna mišljenja, ‚ službenoga s 
novišta T amin oma sa sedes ы je dd 
koji su učili, da 4 savršeni », koji su pri Co 
a utješenje », više пе mogu sagrijekiti niti Duha 
Svetoga, kada ga prime na < duhovnom krktenju », Ali 
to nije bila ni opća, ni službena nauka katara, Moneta 
Kremonski u istom poglavlju iza navoda 
izričito kaže, da svi katari ne uče, da sav ne 
sagriješiti (^), Njegov suvremenik sv, 


І 1934, 205 219 234. 
208, 251.259. 


ui. 


qp c6 


wi 
i 


ovako stvar pobliže opisuje: « Neki ioi 
` da se (Duh Sveti) daje samo jedamput i da se, jedan; 
“y po: dat, nigda više ne može izgubiti; drugi pak kažu 
` da se više puta može dati; da se može izgubiti j Opet 

` natrag dobiti > (°). Slijedeći riječi Isusove: | « Budite 
savršeni, kao što je savršen vas Otac nebeski » (Mts 

` 48), katolička crkva stalno potiče svoje vjernike үә 
krepostan život i savršenstvo; ona od katoličkih RP Es. 
па traži pod teškom obavezom, da teže na savršen. 
w stvom, a od biskupa pak zahtijeva, da trajno Zive vj 
nim, savršenim kršćanskim Životom. 

` Bogomili i zapadni katari učili su, da njihov < Ss 
nik », kada primi njihovo « duhovno krštenje », po x 
moj snazi toga duhovnoga čina (ex opere Operato), pri. 
ma Duha Svetoga i stupa u stanje savršenstva, Ono 
duhovno savršenstvo, koje katolička crkva traži od svojih 
biskupa, novomaniheji su vjerovali, da posjeduju. svi 
njihovi pravi, kršteni članovi, i to u herojskom, boe 
čkom stupnju. Zbog toga su svoje prave članove i zvalj. 
< dobri kršćani >, < izabranici >, < savršeni » i < sveti, 
АН unatoč tomu službena bogomilsko-katarska crkvz 
nigda nije učila, da < savršeni > članovi, « krštenici 
ili < izabranici >, ne mogu sagriješiti. Kozma Svećenik 
prigovara bogomilima, što međusobno jedan drugome 
podjeljuju odrješenje od grijeha, iako nemaju kršćan. 
skoga sakramenta reda; dapače da i ženske odrješuju 
od grijeha (2). To nam govori, da su bogomili od ša 
četka vjerovali, da njihovi pravi članovi, kršteni bogo. 
mili, mogu sagriješiti i imati potrebu da budu odrije. 
šeni od svojih grijeha. U drugoj rubnoj bilješci na 


D 


iterum ei manus imponunt, credentes eum aliter non posse sal. 
S 8 


.. vari..», MON. CREM. 278. 
(1) «..quidam dicunt quod nunquam datur nisi semel et 
|... quod datus nunquam potest amitti. Alii vero dicunt quod 
EM) Lj dari, potest perdi et iterum recuperari » PETR, 
(2) «Eretii.. sami v sebe ispoved' tvorjat'.. ne to'čju mu. 
^3 ж. a! Ženi, ež rugu dostoino est», KOZMA 39; Риси VA, 
> "£ 90. ч. ^ 
F. š 


s re? P т 


% ećkovićevu evanđelju bosanski su krstjani zabilježUu. 
gens 12 apostola svakim danom pre Sat 1 
da brišu grijehe (°). Gost Radin u svojoj Oporuci moli — | 
svoje suvjernike, prave krstjane i krstjanice, da svaki _ 
veliki dan, svetu nedjelju i sveti petak, pokličući se na 
zemlju, mole za njegovu dušu molitvu Gospodnju, Oče. — 
naš, < da Ы nas’ izbavio Gospodin' Вор’ од’ grijehov^ 
našijeh' i pomilovao na strašnom sudu vijeku vjeko- | 
ma » (*). Grijesi, za koje traži, da mu budu oprošteni po 
molitvama krstjana T krstjanica, oni su, koje је оп po — — 
činio kao krstjanin ili gost, jer je i on, kao i svi njegovi 
suvjernici na istoku i na zapadu, tvrdo vjerovao, da =— 
njihovo duhovno krštenje, koje je on već davno bio 
imio, oprašta sve dotle učinjene grijehe i zaslužene | 


e. 

U Latinskom obredniku biskup (ordinatus) sade, U 
podjeljivanja < utješenja > javno ispovijeda svoje grijehe — 
i najstariji prisutni starac odrješuje ga od njih; zatim 
reditelj odrješuje sve prisutne < redove > i < kršćane > (5). ү 
Provansalski obrednik počinje sa opisivanjem « službe» | 
tj. opće ispovijedi, u kojoj se spominju i teški grijesi, — 
koje čine savršeni članovi sami ili protiv svoje katarske —— 
braće i sestara (°). 59 


_govićki biskup Simeon, koji je redio < papu 


x neki Petrak donio vijest sa Balkana u Italiju, da meta a 


Ке ү ^ rs (3) r дь 12te apostol? iže vse dni grihe li ps PA 
t = 24 (1902) 176; SoLovJEv, Vjersko učenje 21; gl. dolje s. 
ч p» bi ы А 154, - 3 > | 
ID ; s) i t 1%. - m. + SE 
E. x (0) RitProv 4718-4738. E 


"cC 


x m Si 


“Ттт ы d 
N » 

b = ۹ Ú 

te 4 4 pe 


di teško sagriješio nečistoćom, nastala je među talijans; 


katarima uzbuna i došlo je do teškoga r о 
ея меа, чр od negdašnjih kana (7). 
vara, ilježio je, je u njegovo vrijeme, Ogia- 
13-st., bio pcc u svim bogomilsko-katarskim peru, 

 u svijetu, osim j ili druge, da podjeljuju v 
nje» po dva ilí trí puta, da tako izbjegnu pogiba 6. 
valjaloga krštenja od biskupa, koji je bio u , eko 
grijehu za vrijeme podjeljivanja « utješenja »(®), уаз 
francuski pisac Ermengaudus koncem 12-st, zabilježio 
je uvjerenje albigenza, da je « utješenje » nevaljalo = 
ga podijeli reditelj, koji je u teškom grijehu (°), Ala 0 
Lilski (f 1202), iz sjeverne Francuske, piše, da su ratus 

u njegovo vrijeme bez milosrda izbacivali iz svoje tari 
dine one članove, koji bi poslije krštenja teško а E 

šili (2). I Stjepan Burbonski tvrdi, da su kusi ы 

rovali, da odmah gube Duha Svetoga, kada sapriješe ( je- 

Tako i Petar Sarnensis (+ 1219) (2). Salvo Burci u a ). 

spisu Supra Stella g. 1235 zabilježio je ovo: « Ako M 

skup nema Duha Svetoga, jer je naime u osobnom ud 

hu, kao što su preljub, zle misli, pretvaranje, жий 


(0 Haer. cath om ANS. ALEX. 309; SAVINI 3142. 

(5) «..si praelatus eorum et maxime episcopus occu 
miserit aliquod mortale peccatum, quales etiam olim cu 
perti sunt inter eos, omnes illi quibus ille manum suam inodh 
sunt decepti et pereunt si in ео statu decedunt, Et causa hui £ 

i iculi evitandi omnes ecclesiae Catharorum una excepta 
solummondo vel duabus, receperunt secundo, et aliquae tertio 
consolamentum, id est manus impositionem, quod est baptismum 
eorum +, RAYN. SACCH. 70; Rad 270, 212. 

(?) ERMENGAUDUS 1262. 

(19) «Si quis peccaverit postquam baptismum eorum 
rit, sine omni injuria [misericordia] ejicitur ab eorum consisto- 
fio», ÁLANUS INs. 352. 

(H) «Ipsi tamen miseri dicunt et tenent quod, si a sua per- 
fectione cadunt postquam receperint eorum manuum imposicio- 
nem, comedendo vel modicum carnis vel ovis vel casei ,. statim 
Ў — n Sanctum pue », STEPH. BURB, oi 

4 quis ectis peccaret mortaliter... omnes con- 
amittebant Spíritum Sanctum et oportebat eos 


u 
vlast ponovno ivovjeriti one obučene krivovierce, 
s M ji su pali iz svoga stanja > (^). Sv. Petar i- 


Er ^m c-r 


i 
f 


: pi- 

da su neki talijanski katari vjerovali, da imaju tr — 
Pm Sveta, i da «trećega Duha Svetoga imaju beri 
nebesima, da ih utvrdi, da više ne bi mogli grije. | 
ec TA 


a) Djelitelj < utješenja » c А B К 
obrednika, Latinski u Fi- ° | 


< utješenja > biskup, ali naglasuju, da taj obred moga — 
podijeli 2 


službenika, koji je najstariji po časti. Jedino | 
u slučaju potrebe i odsutnosti ovih, < utješenje = je mo- 
gao podijeliti svaki savršeni katar, a u j EM 
u slučaju smrtne bolesti, i svaka katarkinja 


{ stali radi uvjerenja, d; 
Ovo su v— stvarno nije podijeljene 
nitko ne pem ты па пекі naćin bili pod utjecajem 
rne sat al ía svima sirom otvara vrata spasa 
kršćanske početka šćanska je crkva učila, da je po 
=. ustanovi krštenje v (baptismus fluminis) 
i je u isto vrijeme priznavala 
nužno za TI gena йс mučeništvom ( wh 
se to u potre ) ili savrkenim pokajanjem i željom ktáte. 
a aeree flaminis). Kršćanska crkva učila je í 
ući da su redoviti djelitelji sakramenta krktenja rede. 
nici (biskup, svećenik 1 đakon), ali je uvijek dopuštala, 
а i, kada nema prisutnih crkvenih ređenika, 
krštenje može i treba podijeliti svaki kršćanim, žensko 
ili muško, dapaće i onaj, koji nije ni kršten (infidelis), 
samo abo ima namjeru nekoga krstiti ili učiniti ono, 
što kršćani ćine: polijevajući vodom krštenika i u isto 
rijeme izgovarajući propisane rijeći ( ү Novomaniheji 
nijesu priznavali krštenje željom, pa su proglasivali iz. 
gubljenim svakoga, koji stvarno ne bi primio njihovo 
a utjekenje > polaganjem ruku i knjige novoga zavjeta, 
Oni nijesu priznavali ni to, da bi netko izvan njihove 
sljedbe mogao biti djelitelj « utješenja >, Što vike, nisu 
iznavali ni svojim vjernicima, da to mogu učiniti, pa 
bila ma kakva potreba; najviše, što su dopuštali, jest 
to, da u skrajnoj potrebi, u slučaju sigurne smrtne o. 
i, može ženska katarkinja podijeliti katarsko 
(2), 
O dieliteljima katarskoga < utješenja > spominjemo 
slijedeća svj tva: Moneta Kremonski (t 1260) u 
svojoj Summa adversus catharos et valdenses, napisanoj 


non eorum sed etiam а subditis, et in neces- 
a Catharabus +, RAYN, SACCH, 65; 270, 196, 
| oi can, 737.744, 


(ж) Da su svi krstjani, pa i ženske, u potrebi mogli podije 
$y жол zabilježili su sli izvori: EVERY. 
| 1 m lira 333; MON, CREM, 293; Ан, ALEX, 

( 165 294 324 


41 pise: < Polaganje ruku vjeruju, da im nitko 
poe ati, osim dva sina, od / qe nazivlju 
veliki, a drugoga mali, ali u odsutnosti biskupa; u nji- 
hovu odsustvu vjeruju, da može dati đakon, i žena ( 
Rajneríj Sacchoni £ 1250 piše; « Ovo po je ruku 
bíva najmanje od vojice, i me samo od njihovih crkve 
nih starješina, nego i od podložnika, i u potrebi od ka- 
tatkinja » (2), Anzelmo Aleksanrijski u Raspravi o bri- 
vovjercima, koju je sastavio između р. 1260 i 1270, 
piše; a O polaganju ruku svih katara, koje zovu kréte- 
nje ili utjećenje, valja primijetiti, da uvijek biva od уйе 
njih, ali u p dobro se ćini i od jednoga, pa i od 
same katarkinje > (2), U zapisniku inkvizicije u 


ps u južnoj Francuskoj oko g, 1320 piše: 4 ,..do- 


i žene na ćasu smrti, ako tu nema prisutnih dobrih 
udi > (^), 
lj Oba katarska obrednika i većina drugih izvora, koji 
govore, da su katarski crkveni službenici, 4 redenici », 
redoviti djelitelji « utješenja >, potjeću iz sredine 13-st, 
Ipak treba reći, da takvo poimanje nije nastalo povjesnim | 
razvojem, već da је tako bilo od samoga početka bogo- E 
milsko-katarskoga pokreta, Da su biskupi i viši crkveni 
službenici bili redoviti djelitelji 4 utjelenja > već od HL 
četka, zabilježili su u 12-86, opat Ermengaudus (11 
1195) (2) i njegov mlađi suvremenik cistercit Pet 
71) «impositionem manuum, credunt enim | а. 
doin ү nisi a duobus filiis, a 
m. majorem, et alium minorem absente 
autem absentibus, credunt quod a Diacono dari 
muliere >, Mon. CREM. 293, 


( b 
2) «De m И b Е 
Де фенни шин mes : pre 


un BM а экей dx t : 
8, i 2, " » 
1 dictam potestate 


Sarnensis (*). To ilazi također i; A 

skoga poimanja o anskoj ustanovi bogomilsko kara, 
kojim su se posvećivali njihovi vjerski dhe reda, 
apostolskoga nasljedstva, kojega su bili noqi te is 
< redenici ». O tom ćemo kasnije govoriti a katarski 


b) Postanak obreda utješenja 
U Povijesti inkvizicije srednjega vijeka J. Gui 
pokušao je objasniti postanak obreda < utješeni ud 
starokršćanskih obreda katekumenata ; krštenja a iz 
Dondaine upozorio je na neke obrede starih «d ) ^. 
a napose na običaje kršćanske crkve u Africi ili so 2® 
gustina, u kojima se nalaze uporedne točke s kani 
obredom « utješenja » (Эу, Mnogo prije njih, još kin 
Božidar Petranović(*) potanje je usporedio k = 
obred « utješenja +, kako je bio opisan u Provansalsks 
obredniku u izdanju E. Cunitza (?!), s obredom pol кош 
zavjeta u srpsko-pravoslavnom Trebniku Petranović | 
iznio više upadnih i nedvojbenih sličnosti između k n 
ćega obreda polaganja zavjeta u pravoslavnoj dia 
bogomilsko-katarskim obredom < utješenja +, Na те 
sko podrijetlo « utješenja » upućuju i mnogobrojni mik 
ni i prostiranja po zemlji, koji se čine za vrijeme Ovoga 
katarskog obreda (2). Za to govori i konac da 
središnje molitve u katarskom obredu « utješenja » koji 
nesumnjivo potječe iz oblika Očenaša, kako se molio po 
bizantskom obredu (2), Ipak, ako u potankostima i 
redimo obred polaganja monaških zavjeta u тебе ыд 
pravoslavnoj liturgiji s obredom « utješenja +, kako ga 
opisuju katarski obrednici, Latinski i Provansalski, ne 


{®) Pera Sarn. 1 15 
(2) Gl. dolje s, 314-333, 
- GUIRAUD Де. indica 
DONDAINE, Uw traité ; Isti, L'origine 5? ul. 
(M) PETRANOVIĆ 75-78. 
(W) Cunera. 
(8) Gl RitProv 47536-4756; RitLat 156-165. 
(9) GL 1ксїкасо 2244-2255. 
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može se nikako reći, da je x utješenje » mrtvi otisak k 
kopija bizantskoga obreda, I u činima i u riječima ka- a 
krštenika i € unatoč upadnim slično D 


, nešto je uzeto iz manihejsko-gnostičk | : sa 1 
PA ali sastavljač зе morao najvi nadahnjivati kraćim — 3 


Obred < utješenja >, barem u njegovim glavnim cem 
popa u. 


osnovatelja bogomilske sljedbe u Meis, doe E | $ 


$] 


djelo ( 
p а 
Bogomil morao je za svaku 


nadomjestak u skladu sa E 
° о ga je moralo navesti, da «x ah 


и 
ih 
| 


iz 


| 


; Д krštenje, pop B 


f 


ogomil morao je stajati pod jakim MC 
jem svojih suradnika i učenika, bugarskih i bizantskih 
caj ha. To nam govore jaki tragovi bizantskoga obra 
monaha. monaških zavjeta u obredu « utješenja са 
polaganje о toga obreda. Primanjem «utjefenja » pri. 
p je zapravo postajao bogomilskim redovnikom i 
oras bogomilske zajednice, Eso m Уыз sličnim ši. 
votom kao monasi u tadašnjim kršćans dm samostanima, 
Monaški utjecaj na bogomilstvo ae A otle, da je nova 
sljedba monaško zavjetovanje proglasila svojim duhoy. 
nim krštenjem. Samo oni, koji se po < utješenju », koje 
je zapravo bilo istovjetno s redovnickim zavjetovanjem, 
potpuno odreknu tvarnoga svijeta i obvežu živjeti u 
samostanskoj zajednici, pravi su 1 savršeni kršćani, isklju- 
čivi čuvari, učitelji í nosioci nove nauke. Svi drugi, da 
se spase, dotično da se njihova duša oslobodi zla tijela 
i povrati bogu dobra i svijetla, moraju barem na času 
smrti primiti duhovno krštenje i pridružiti se njihovoj 
redovničkoj duhovnoj zajednici (^). 


6) - Sveopće svećenstvo ili redenici? 


U raspravi o crkvenoj organizaciji sredovječnih kata. 
ra, u vezi sa Sacchonijevim navodom o redu, Ch. Schmidt 
je istakao, da ne nalazi, da bi katari pridavali kakvu po. 
sebnu, svrhunaravnu vlast svojim ređenicima, različitu 
od onoga, što se dobiva < utješenjem >. Prema tome 
Schmidt je zanijekao, da bi novomaniheji priznavali vjer- 
sku tajnu reda, kao što su to vjerovali kršćani (?), Tu 
je misao Rački nazvao « opće svećenstvo » i ustvrdio, 
da je bogomilsko-katarska sljedba na osnovu primlje- 
noga < utješenja >, svećeničku vlast < prisudila svakom 
vjerniku jednoga i drugoga spola, jer je svakoga [od] 


(55) GI. RitProv 480a-482b te gore s. 294, b. 42-49, 
(2) SCHMIDT II 143. 3 
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njih svećenikom smatrala > (*). Kao glavni dokaz, da 
novomanihejci nijesu imali sakramenat reda, Schmidt i 
za njim Rački navode to, što su katari zabacivali kr. 
šćanski sakramenat reda. Ali taj navod ne može imati 
dokazne vrijednosti. Katari su nijekali, da je kršćanska 
crkva Božja ustanova i da kršćansko krštenje nema ni. 
kakve vrijednosti za spas, ali za to nijesu nijekali ор- 
stojnost crkve Božje ni krštenja uopće, Oni su naprotiv 
tvrdili, da je kod njih prava crkva Božja i pravo, spa- 
sonosno krštenje (^). Тако niječući vrijednost kršćan- 
skoga sakramenta reda, nijsu nijekali, da Isus nije uopće 
ustanovio tajnu reda, nego jedino, da ta božanska usta- 
nova reda ne postoji u kršćanskoj crkvi, nego samo kod 
ib. Rački u potvrdu svoje teze navodi to, što su ženske 
kod bugarskih bogomila odrješivale od grijeha, a kod 
zapadnih katara propovijedale ("), Na to valja primije- 
titi, da је i u sredovječnom kršćanstvu od 8. do 14.st. 
postojalo mišljenje, da kršćanin može ispovjediti svoje 
grijehe i svjetvonjaku, ako nije bio prisutan svećenik Kar 
Isto tako u stara vremena svaki revan i poučen kršća. 


nin, pa i žensko, mogao je širiti kršćanstvo i poučavati - 


u vjeri. Danas tu zadaću u katoličkoj crkvi, uz sveće- 


nike, imaju članovi i članice društva kršćanskoga nauka - 


i katoličke akcije. Međutim pitanje, koje zanima povje- 
sničare novomanihejstva, jest u tome, da li su sredovječni 
novomanihejci učili i vjerovali, da po Božjoj ustanovi 
postoji samo jedna vjerska tajna, « utješenje », kojim 
su se članovi primali u crkvu i dobivali ovlast da moy 


vršiti sve vjerske čine, ili su katari vjerovali, da je Krist - 
uz < utješenje > ustanovio posebni red, kojim su ređe- 3 


nici dobivali vlast, da mogu vršiti vjerske čine i moć, 


da mogu dalje prenositi te iste prednosti na svoje na 


(8) Raékr, Bogomili 517. — Djelo i nazore 


je na zapadu svojim opširnim prikazom: LEGER, L' E 

dani: 479-517. з 
9) Gl. gore s. 270, b. 17-32; s. 294, b. 42-49. s 
40) Gl. gore b, 38. ey 


4) GI. VACANDARD, DTC III 377-379; TEETAERT. 3 


| nee d = = katari Vjerovali 
Drugim п azli izmeđ ičnih 
da po Božjoj i njihovih ređenika, biskupa i drugih 


kao što je to vjerovala istočna i 


füs ta pi ía í danas niječno odgovaraju пай 
de D. wedovjetnoj bogomilsko-katarskoj sledi 
NU aon Schmidta i Račkoga oni Nijeću { 


razliku između katarskih vjerskih nw, 
níka i običnih « savršenih » pe. Ti pisci < ш} 
iu» pridaj { ne samo osobnoga savrlen 
Mes doć [orla vr "m. 


| 


sot tí sve vjerske službe u 
nihejskoj sljedbi. Tako misle, uz neke izražajne razlika 
J. Guiraud (7), Ch. Н. Puech (“), D. Obolensky (4). и 
Söderberg (®), А. Borst (*) í drugi. M 

Ali takovo mišljenje nije u skladu sa sredovjećnim 
«шее. 


p z А + м ‚ ) 
koje razlikuje od običnih < kršćana » i < апіса y (6 
To nam kaže, da po Latinskom obredniku red ‚} 


apostole, a ovi na katarske ređeni 


O) Рики Улиляят 217219 223-226 237.243. 
a OsoLEneKY 41 #. 155 sl. 
250-256, 


SG 


jnerij Sacchoni, koji je i sam nekoć bio jedan 
а crkvenih redenika, ovako Me 
Summa g. 1250: < Katari imaju četiri 
ti su; А , 
mjestu Sacchoni veli: « Ostali, kot 
no а, zovu se kršćani i kranke ei) 
i dakle stavlja sakramentalnu r me $ I 
sh crkvenih službenika i + krana »; on шиш 
no rastavlja i dijeli polaganje ruku ili ^ 
Pp katarski teđenici posvećuju j dobivaju 
vršiti sve vjerske službe, 
Njegov nešto stariji suvremenik sy, P, 
(f 1252) piše: 4 Govore naime, da nema an 
sakramenta, naime polaganje ruku, mi zovemo 


3 
1 
X s i 


HH ғ 


1 
il 


bili čini pridržani jedino < ređenicima >, nego su ih 
mogli obavljati svi utješeni, kršćani i kršćanke ы 
nim prilikama (®). ; ` 

I Moneta Kremonski (T 1260), temeljit poznavalac 
sredovječnoga novomanihejstva, piše, da su katari i Ф 
znavali božansku ustanovu reda, ali tako da su zi i 
vali sve druge stupnjeve kršćanskoga reda, osim bia S 
skoga, svećeničkoga i dakonskoga stupnja (S). 

I pisac vrijednoga _djelca О krivovjerju katara "g 
Lombardiji razlikuje utješenje od reda (*). Tako isto j 

is Zabluda krivovjeraca katara (7?) iz 14-st,, koji 
^A nalazi u knjižnici Casanatense u Rimu, т 

О « redu » kod katara govore i zapisnici inkvizicije 
u Tuluzi iz sredine 13-51. (®). Popis Zabluda krivovjera. 
са iz 14-st. u Miinchenu ovako piše: x Krivovjerci imaju 
četiri izmišljena sakramenta: mjesto krštenja imaju jo 
laganje ruku... O četvrtom sakramentu njihova reda 
zapamti, da imaju četiri sakramenta ili reda. Prvi će 
zove biskup, drugi veliki sin, treći mali sin, Četvrti 
đakon, a ostali se zovu kršćani > ("'), 

I benediktinski opat Ermengaudus koncem 12.5t. 
zabilježio je, da su katari imali x biskupa i dakone » i 
da su njihovi x stariji » bili « redeni » i upravljali sa 
svojim podložnim < kršćanima > (*). I opat Ekbert von 
Schónau govori o x učiteljima », koji rede biskupe, a 
ovi svećenike i đakone("). Crkva lieška р. 1144/45 
piše papi Luciju II, da katarska sljedba x ima svoje 


iskup. 


(9) Gl. dolje s. 419-427. 
(98) Мом. ‚ 313 i 395. 
(9) <... recipere consolationem et ordinem Episcopatus », Haer., 


(5) + ‚шн. sive ordinatus sive christianus », 
©) GI. Dovars, Documents II 245. 
(5) « Ше, qui dicitur praeposi vel episcopus, vel diaco- 


: юа 
nus, nominatus est rector aliorum haereticorum sibi subjecto- 
rum... ille qui *major' et ordinatus dicitur», ERMENGAUDUS 1262. 


am svecenike, ima i ostale predstojnike kao 

i mi > (°). P SAP 
vi navedeni izvori naglasuju bitnu, s 

Mako između običnih katarskih kršćana De es 

kvenih službenika ili « redenika »; prvi su samo Кн, 

primili su katarski sakramenat duhovnoga krštenja, a 
i su kršteni i kasnije posvećeni sakramentom 're- 

da, da budu po Božjoj ustanovi redoviti djelitelji svih 


i muško, a dijeliti ga u potrebi svaki savršeni B 
nd ili žena, Red su mogli primiti samo savri član, B 


miti katarski red. Ovaj zadnji pisac zabilježio je, da je 


ali da bude ređen za đakona, morao je i u N ) 
tu 


E is 


)) «Haeresis haec diversis distincta loo Mb 
> RAJ EUER 
з. ALEX, 308 sl 


a carstva uslijed progona bogomila sa a 
cara Emanuela Komnenca. Navedeni > 
krivovjerju u Lombardiji opisao = Rs 
ke, koje su mučile talijanske katare, kada su čuli, da je 
nevaljalo ređenje njihova biskupa pid 1 njegova na. 
sljednika Ivana Židova. кин je re D g. 1167 bizantski 
«papa Niketa >, a Ivana Židova redio je biskup Mar. 
ko oko g. 1175. Budući da svi nijesu jednako shvaćali 
pitanje nevaljaloga ređenja svojih biskupa, nastao je 
rascjep među talijanskim katarima, а imao se tako jj, 
ješiti, da budući biskup Garatus oko g. 1189 ode u Bu. 
garsku primiti utješenje i red biskupski ( DAR 
ki « savršeni » mogao rediti katarskoga biskupa, moglo 
se je popraviti nevaljalo redenje Garatovo, a da taj ne 
ide u Bugarsku i tamo traZi, tko će ga valjano andi 
za biskupa. Bilo je bez sumnje tada stotine živih starih 
katara, onih francuskih iz Cunea i drugi talijanskih, koji 
su od drugoga primili < utješenje > i prije postali savr. 
šeni katari, nego je « papa Niketa » 8.1167 redio bi. 
skupa Marka. Ako ti stari savršeni katari, u čije se utje. 
šenje nije moglo sumnjati, nijesu mogli popraviti nevalja. 
lo redenje Ivana Židova i uredno rediti Garata, onda 
to znači, da prosti savršeni članovi nijesu mogli rediti 
katarske biskupe, dotično da je utješenje bilo katarski 
sakramenat, koji je bio bitno različit od njihova sakra. 


menta reda. 


iz bizantskog 
ne bisantskoga 
sac u djelcu O 


a) Crkveno i redovničko starješinstvo 

Dominikanski pisci srednjega vijeka, govoreći o za- 
padnim katarima, spominju službu «reda» (ordo) i 
< predništva > (prioratus). Kod dominikanaca redovnički 
starješina samostana zvao se prednik (prior), i oni su 
po svome shvaćanju latinskim nazivom prioratus ozna- 
čivali službu redovničkih starješina sredovječnih katara. 


(9) «..debebant tribuere societatem hominum et expensas 
isti Garatto ad iter peragendum in Bulgariam recipere consola- 
tionem et ordinem episcopatus >, Haer. cath. 307. 


320 - 


65; Rad 270, 196. 


Naziv < ordo > imao je u srednjem vi 


i " jeku ra; 
pja. Tim se označivao red u molitvi al pu 
» 


ijed crkvenih starješina, osobito Bi i ба 
or ničke zajednice ili redovi, kao hi e 22 «A 
stina (ordo s. Augustini), sv. Benedikta TAL Lid = 
dicti), sv. Dominika (ordo s. Dominici {li ordo po 
catorum), sv. Franje (ordo fratrum minorum) ve 
«red» (ordo) napose se upotrebljavala, da se. a 
Pu boZanska ustanova kršćanske vjere sakr 2 
Жада, koji. se podjeljivao polaganjem biskopen ZUKO 
Kada dominikanski j srednjovjekovni pisci katar ki N 
(ordo) suprotstavljaju predništvu (prioratus), o "x 
a redom > (ordo) misle na katarske crkvene an Дд 
koji su katarskom vjerskom tajnom reda нес... pe 
katarske vjerske službenike, a pod « predništvom Ap e 
ratus) misle na službu starješinstva u katarskim uid 
nicama ili kućama. Onaj, koji je polaganjem As a ^ 
mio tajnu « reda », zvao se crkveni predstojnik ( 
{йа}, a njegova služba. predstojništvo (praelatio); ges 
pak, koji je bio postavljen za starješinu katarske [oes 
zajednice, zvao se prednjak (prior), Govoreći o katar 
skom obredu « lomljenja hljeba > В. Sacchoni kaže, da 
to uvijek obavlja onaj, koji je stariji po redovničkom 
zavjetovanju ili crkvenom redenju (6), Anzelmo Alek. 
sandrijski piše, da su katari držali, da zaređeni crkveni 


E 


starješina gubi « red » svakim teškim grijehom; wh 
ali onaj, koji ima | 


ili tajnim, dapače i grijeënom željom; 
predništvo u katarskim redovničkim zajednicama, taj | 
ne gubi svoju službu, osim javnim teškim grijehom (®), 
I Latinski obrednik razlikuje « redenika » od samostatt 


skoga starješine katarske zadruge, kojega zove starac. E 


(ancianus) (#7). 


(6) «.. qui prior est j 


professione vel ordine +, RAYN. Saco 
V + 


^ 


С (89 «..si peccat quis mortaliter occulte non 
. prioratum, sed prelacionem sic... », ANS. ALEX. Mona nja E 
Ра RitLat 196 на 3151 S 
O'T AOSE S: | d 
E ) П NE 


PED ss“ 4 А 4 z : £ pd. mu 
ke "Wa im 4 ` pc д un eras. 
EE он ки govori, ne samo da svi « savršeni , nijesu | sinovski stupanj rastavlja ә ахаа ЭР doć 3 * i : 
£. E i i < redeni >, nego da ni starješine katarskih kuća nije. Ка, sina і maloga sina. Među Sacchonijem 1 nme da 
ç su bili katarski redenici, niti = mogli obavljali one ` yjše nema bitne razlike, kada i Moneta piše, da kod 
službe, koje su bile strogo pri EM katarskim rede. | katara postoji veliki i mali sin (2). n^ RING 
 nicima, kao rukopolaganje —— crkvenih službe. Četiri stupnja katarskoga reda navodi i Salvo Buri 
` mika i prijenos a apostolskoga nasljedstva ». g. 1235, kada piše: « Vaši su nazivi biskupa, velikoga _ 
E Ч sina, maloga sina i dakona »(?). U spisu Zablude kri. 
ООО by Stupnjevi katarskoga «reda» O — vovjeraca u Miinchenu iz 14-51. zabilježeno je, da a [ka — 
— — R Sacchoni piše: < Katari imaju četiri (stupnja) re. tari] imaju četiri sakramenta ili reda. Prvi se zove bi. — 
`` da. Onaj, koji se nalazi u prvom i najvećem redu, zove skup, drugi veliki sin, treći mali sin, četvrti pokriti 
` se biskup; onaj, koji je u drugomu, veliki sin, i onaj ostali se zovu kršćani» (*). U kodeksu biblioteke u Ceseni | 
| u trećemu, mali sin; a onaj, koji je u četvrtomu i naj- -~ piše, da < [katari] rede dva dostojanstvenika, koji drže | 


Am — zadnjem redu, zove se đakon. Ostali, koji su među nji- drugi stupanj do biskupa, a zovu ih sinovima crkve kao 


"EM x 68 А 
Su kakaa zovu se kršćani i kršćanke » (°). Moneta Kremon. i pohoditeljima ... Osim toga imaju i druge predstojn oM 
ЖЕ B piše, da katari < zabacuju druge redove niže od bi. koje zovu dakonima » (^). U popisu Zabluda ren» SI mu 
Tiu stva, svećenstva i dakonata, govoreći da ti nijesu krivovjerava u Casanatskoj biblioteci u Rimu stoji; da . H 


bili u početnoj crkvi, pa ne smiju biti ni sada u cr. < polaganje ruku [utješenje] ili odrješenje grijeha po 


vi > (*). On ujedno i na drugim mjestima tvrdi, da su redu patarenskomu mogu dati biskupi, sinovi veliki, — | 
кн Süden samo tri stupnja reda: biskupe, sinove = i i đakon po svojoj vlasti, ree pak pata E Hi 
i dakone (2). Unatoč razlikovanju u nabrajanju, Rajne. koji se nazivlju kršćani [mogu to činiti] po aredbi i | 
` rij Sacchoni i Moneta Kremonski u biti se ne razlikuju, dopustu navedenih ili jednoga od njih»() 
odnosno ne suprotstavljaju, jer Moneta uzima stupnjeve Iz gornjih navoda, a ovi bi se mogli još pomnožiti, 
` velikoga i maloga sina kao jedan stupanj sinova ("!), dok jasno se vidi, da su katari svoj red dijelili u tri, dotično | 


P 
€ ë 7 3 
Я ; 


(9) « Ordines catharorum sunt quatuor. Ille qui est in primo "ed KE 
et maximo ordine constitutus vocatur episcopus. Ше qui in se. `. 02) «..unde habent filium majorem, vel minorem, nisi ex ` 
cundo, filius maior. Ше qui in tertio, filius minor. Et qui in . institutione sua», Mos. Crem. 395. EE. 
. guarto et ultimo, dicitur diaconus. Ceteri qui sunt inter eos j (3) < Vestrum vocabulum est Horis et — 
_ sine ordinibus vocantur christiani et christianae >, RAYN. Saccu, | minori i 
(ө) < .. impugnant alios ordines ab Episcopatu, Praesbiteratu 


i [infra], di eos non fuisse in primitiva Ec. 
К гам quod nec modo debeant esse in Ecclesia », 
- (®) Мон. CREM. 278 i 395 (slijedeća bilješka). 

ў 7) «In Eclesia Christi fuerunt tantum episcopi, filii ie, 


sive presbyteri], et diaconi », MON. CREM. 395. . 


` 


Jeni tekst valja kako smo mi učinili, jer onakav, 
у je u izdanju TA. A Хна, protivi se cijelom - 
Y бийм юга poglavlja i drugim н» samoga Monete, 
enice onome, što on govori na s. 278 i 313. 


M LR Mea M ы” efe ^ 4 TAJ Р m i i 
A A , 5 4 > С J E = К e = є же i. 21x 
ЧОЛ í n e А , 2235 ее 3 
s у” r x T S Р [n 
Р EIN ^ ^w # u^ элу 
: Es s 


— ирий, 1 svki od dh de se MET кані misli sin (P). Ali nije vjerojatno, — 
; апоуот. : 3 E ) ` da bí novomanihejci uzeli naziv za sv Í E c 
j дор је bio glava EO code am Vrhovni u. 1 erento po mlađem sinu, koji je M м 257 : 
аб učitelj i svećenik Cio Je сао eve stupnjeye tak živeći griješno i razbludno. Rubna bilješka bosan | 
ET Loaskoga reda, podjeljivao Je 0 ту ^ T» bi bio ` skih krstjana u Srećkovićevu evanđelju tumači, da in s 
— prisutan, davao bi odrješenje od grijeha e agoslivag . pod «sin' mani» imaju razumjeti «anđeli efe sh ^ 1 
EC. « blagoslovljeni hljeb 7. Često s putovao, " nadgleda sotona » (^). Vjerojatnije je, da su na postanak коё CSI 
` “Kršćanske zajednice >, da < “ed » 1 vjernike » ` njih naziva utjecale riječi sv. Pavla u prvoj poslanici — 1 
va i tješi, i da daje novo utješenje, ako bi gdje Timoteju, gdje govori, da biskup mora imati sien = UZ 
! EE аль b; _ podložne i čiste("). Bogomili nijesu shvaćali, da se m — 
Veliki ili stariji sin bio je najuži suradni biskupov, radi o tjelesnim, tođenim sinovima, nego o duhovníma — ` 
ir Das ik. On je bio unaprijed određeni nasljed. | pa su vjerojatno prve pomoćnike bisku е nazivali | 
"= Mie. Mali ili mladi sin bio je drugi po- « biskupovim sinovima », koji su bili od (eei. uke 
moćnik biskupov i ujedno drugi njegov nasljednik, Na- tarskoj sljedbi čisto i uredno odgojeni i ni vjemo =~ H 
don smrti biskupove, odmah bi prešao u red velikoga i. Katari su zabacivali kršćanski sakramenat že. | || 
sina, a zasjeo bi na biskupsku stolicu, kada bi umro | nidbe muža sa ženom, ali su naglašivali, da oni sjeni". | 
dotadašnji veliki sin, koji bi bio promaknut na biskup. u sakramenat ženidbe između Krista i crkve (е) PIA 
sku čast nakon smrti pređašnjega biskupa (”), toga duhovnoga jedinstva bili su njihovi vjerski sluzbe- 
` Veliki i mali sin u svemu su zamjenjivali odsutnoga лісі: veliki i mali sin. Ovima je Bogomil prema 1Tim ° 
iskopa i ujedno vršili sve ovlasti, osim ređenja, koje 3,4 dao < puninu dostojanstva >, tj. crkvene vlasti poss 5 : 
| roga da pripadale. I ovi su često putovali i obilazili . glasivši ih nosiocima apostolskoga nasli a, koje s 
` katarske kršćanske zajednice i vjernike svoje sljedbe, posjedovali u punini kao i sam biskup (djed) bog: 
| Lors izvori i nazivaju pee > ( hein milske crkve. ED H 
= U sredovječnim izvorima nema nigdje o jašnjenja, Kako saznajemo iz nedavno otkrivenoga manihejsko AH 
kako su nastali nazivi « veliki sin » i « mali зїп». Tih ] ga djela u Egiptu pod naslovom Kepbalaia ili Poglavlja — BU 
| naziva nema ni u Sv. pismu, a ni kod krivovjernih sljed. Manesova, stari su maniheji svoje izabrane članove zva- _ 
- Ба, starijih od bogomilstva. A. Reville nagađa, da su .. li «sinovi crkve > (7). Mi mislimo, da je Bogomil pod | 
à XA ` ta imena uzeta iz Isusove price o rasipnom sinu, u kojoj _ utjecajem toga naziva prva dva člana svoje crkve ла 7 


А Ре P" 5 
(7) « Officium episcopi est tenete semper prioratum in omni- ib m Eu 
faciunt, scilicet ín impositione manus, in fractione pa. E ; gl. doljes.54042. . S 
. Кир... da dobro йот ku a 
minor absente I 


Jd SACCH, 68 sl.; Rad 270, 210. = « 


(95) Клум, SACCH. 69; Rad 270, 


i Ë Г ss M [un 

EUM U E 

BE uri дан win. Iu sredovjeénim izvorima ima $Do. 

rak m > veliki i ma i velikoga i maloga sina Posebno 
crkve » (M). 


Š m. — Postoji mogućnost, koju također valja uzeti u 


obzir, 


di su nazivi < sinova > od bugarskih bogomila uzeti 
E jx obiteljskoga života { da su nastali pod utjecajem na. 
E iva, kako su stari Slaveni zvali svoje vjerske službenike 

` Kod Slavena pogana, naime, vršitelj poganskoga Бору 
вија Біо је starješina sjednice; "= рле prinosio 
~ bogu molitve i žetve u ime cijele obitelji (^). Bio je to 
Zi ЫЙ ovito najstariji član obitelji, djed. Njega su pomagali 
TU a njegovi sinovi. Prema tome kod starih Slavena pogana 
AE. prvi, glavni svećenik zvao se « djed +, a njegovi m 


= 


` moćnici «sinovi». Među Slavenima poganima bilo je 


E ` j plemenskih i narodnih svećenika, koji su božanstvima 
o. prinosili žrtve u ime cijeloga plemena ili skupa od više 
КЕГЕ plemena, dotično u ime naroda. Vjerojatno se i plemen. 
ШЕ, ski i narodni svećenik zvao « djed >, à njegovi prvi 
` pomoćnici < sinovi ». Pod utjecajem tih naziva bugar- 
— — ski { bosanski bogomili mogli su uzeti naziv < djeda > 


^ za vrhovnoga glavara svoje crkve, i nazive «sinova y 

ga njegove prve pomoćnike, 

Dakon, koji se u Bosni zvao < gost >, bio je četvrta 
брк po čami u bo milsko-katarskim crkvama. Njih 

je bilo više u svakoj katarskoj crkvi, Jedan od njih bio 
5 ^ trajni pratilac i < drug » biskupov, kod kuće i na 


и А; 


zapisniku inkvizicije u Carcassonne za. 


tovanjima. 
Ls em « Oliba, biskup heretika u Tuluzi, i neki 


M sr 
КҮКҮКТҮ 
LIED 
(M) Gl, gore s. 304, b. 87, 


"ы E h 
p v 
on 
- 


w 7 u NK 
. ш 
` stoli >, U svakoj bogomilsko-katarskoj crkvi h A S 

br ha dvanaest, kako ćemo domalo vel CUM 


toa 


I 


dijeljeni prostor, Oni su bili ne АРЕ: у. | | 
o ` а vrst ars A n 
барое. Redovito su boravili u većim i mec UMEN | 


` mjestima i bili su na čelu katarskoga ша, u ko 
j З 


uj 
ke » i nadgledao njih i podređene krstjanske zajednice, 1] 
, 


privatnim kućama, | deir 
Jedamput mjesečno dakon-apostol držao bi sastanka — JH 


l 
'1 1l 


bi na zemlju i duboko se il 
! : za svu prisutnu braću i ses E 
lasno izrekao < očitavanje > grijeha govoreći: < Mi | | 


> jer smo mnogo sagriješili riječima, djelom, E! 


| svima dao odrješenje od grijeha (*). Ispovijed bi 
ELE picon м вн ааа vitatibus, "A 
E od re Cathari, singulos. dti т . SACOH, 


p 


b. 68-76 A B 
> (M) «Unus pro omnibus loquens alta voce, om 


MT 
dn 
| 2 а „аны КАЕ 
М 50 Lud M 
Í et vobis 
a nostra quia multum peccavimus 
et cogitatione", Et hoc modo « 


samo < utjekení >, savršeni Članovi sljedbe, mugi < Я : o 
ske, a ne vjernici, kako to tvrde Schmid: І Guira et ar 1 sp de la go svjedofío je, da katari = 
U izvorima se na više mjesta govori, da s vjernici 4 «ой mjeseca " тл}езеса et petellamentm э (7), zo 
ispovijedaju i ne primaju odrješenja (") Kako pre m; Jedna katarska ——— Йа je na w ç 
ovaj je katarski mjesečni obred bio dilan 4 Zoty (од, du, d ордо À dolo je š гӯ сав — ^ 
agh mre nd e n culparum) kod kata Tar "drap, krívovjetci, í taj je održao sgpatetlamen == 
я Ed im kriwvovjerkinjama: A 

Mjesećni obred ispovijedanja grijeha u Franed o. ib | | qv — svima onima, pere 
se zvao « appatellamentum », а u Italiji < servitium o su uds de к dokinja I Fo. *llamentumu : 
Krotjanín Gaucelm iz Mirevala izjavio ie na inkviziciji sustv € Bata a. en, Djedina sestra 


skom sudu, da je < dvije godine držao katarsku sljedi», 
moleći se s krivovjetcima, posteći, čineći apparel 2 
tum, blagoslivajući kruh i sve drugo tineli, (io, bids. 
vaju činiti krivovjetci í ktivovjerke » (") Rajmund pA 
Abia, katarski vjernik, izjavio je isto na inkvizicijskom 
sudu, da je prisustvovao « službi krivovjerskoj, koju 
zovu apparellamentum, koju drže od mjeseca do i 


commode possunt. oficium diaconorum ей sudite confessio. 
nem pećestorum venialium а subditis suis guse fi Sémél iq 


2s diebus ieiunium sive centum indina 


tiones flexis genibus; et jor istud | servitium, ut ita 


loguar, categate servitium », Earn, Sauces. 67 i 69. È ^ 

204 1 210; «suum servitium duodecies in anno 5 ге... 9, 

MON, CREM, 455; 4. confiteantut, unus pro omnibus, semel 

in mense., et dantur sibi tres dies ín pane et aqua Isti безд, 
tur dies servicii », Ans. Atgx. 315, GL b45 
e) Smart ЇЇ 135; Gurkan 1 qt 

4 on tenetur confiteri neque sati acere ,,», DOLLY 

GER 11 324, Gl. također: Мом, Сием. 455; Ама hiex 215; 


] 


45; ALyuanotav, Les idées 45. Mjeteena ispovijed krstjana 
Г činila se i pred mnogima, u prisutnosti i у 
Sie Tonnis crkve (gl. Ramu. Saco. 67; kad 210, 02) 


(9) «Item guod testis tenuit dictam sectam 

duos annos orando com haeretici, j ‚ appatellando, e. 

nem et omnia alia faciendo haeretici vel 
107 kod Comas 


- u Sretkovitevu evanđelju (#) | Коз 
u svom Slovu spominje, da su Бору]; سا‎ e 


а ed grijeha í sami sebe od Be 


U sačuvanim katarskim obrednicima, Latinskomy 
z z е і 
raný 


А 


a > Vijesti 
raznih pisaca, taj se obred kod svih stupnjeva 
ljivao polaganjem Evanđelja i ruku na тейеш, 
toga se molio Očenat i čitao početak Evanđelja sy Ios. 

sa (1,1-17) uz one EM эи і poklone, kç 
u j općoj obrednoj molitvi, Nar. 

kod podjeljivanja svakoga stupnja bile su neke гай, 
i u obredu i u molitvama. i 

Katarski ted mogao je podjeljivati samo biskup : 
njegovim dopustom veliki i mali sin, koji su po рб 
skom shvaćanju imali također puninu svećeničke vlasti 
nasljeđenjem od tola. Đakoni nijesu mogli pode 


jski piše, da je prvi katarski bi 

skup Marko bio u Napulju najprije učinjen 
j ilskoga biskupa (!), koji 
je tu morao ; uslijed progona bizant 
cara Komnenca (1143.80), U Popisu 


vremenitim stvarima; i da se ovakvi dakoni biraju od 
krstjana i rede od biskupa, i kod ređenja đakona čita 
se evanđelje i govori se molitva Gospodnja s polaga 


Podjeljivanje katarskoga reda, dotično y P 
tarskih ana ika i njihovu sakramental i ' 
ku od običnih kršćana, spominju na zapadu. Alan li. 
Insulis (f 1202) (°), opat Ermengaudus (°) koncesi de 
Ekbert von Schónau(*), i poslanica lieške crkve 525 
Luciju II g. 1143/44 (°). Na istoku sredinom 11-st a 
timije de Peribleptos veli, da su bogomilski 4 apostol 
bili ređeni polaganjem ruku (*). Ji » 

Činjenica, da mali sin redi velikoga sina za bisku 
govori nam, da je taj način ređenja nastao odmah u pa, 
četku bogomilskoga pokreta, dok je bogomilska sljedbe 
bila mala i ograničena, prije nego su osnovane njezi 
razne biskupije ili «crkve». Da je taj način тебеш, 
nastao u 11-st., kada je već bilo više bogomilskih s. 
kava », to bi se i kod bogomila bio razvio običaj, sličan 
kršćanskomu, da susjedni biskupi rede velikoga sina a 
biskupa, a ne da ga redi manji od njega po svećeničkoj 


zapadni katari početkom Ba 
da je prvotni način ređenja nastao odmah 


1 
js 


početne predaje, čuvale stari način re- 
ja kao nepromjenljivu prvotnu svetinju 
Obredi í jeljivanja raznih stepena "ipee 


reda 
njem đakona, svećenika i biskupa. I kršćanska crkva vie. 
la je, da je sakramenat reda ustanovljen od ма 


IE 
| 


mo, ülius minor efficitur filius maior et episcopus cadem die. 
Dr йз fere quaelibet ecclesia catharorum habet duos episcopos 

io qui est unus ex illis taliter ordinatis, 
in epistolis suis sic: “ Johannes dei i 
fls maior et ordinatus episcopus” et cetera >, Rayu. SACCH. 


Krista, í to u trí stupnja: đakon, svećenik í bi 
redovima ustanove crkva je već u 
ljećima nadodala stupnjeve crkvene Ustanove: 
kone, akolite, zaklinjače, čitaoce, vratare, lu 

kvi redove božanske ustanove Podjeljivali su biskuni 

laganjem ruku i propisanim riječima. Kod 
stupnja bila je druga namjena i drugi način j 
ruku, i prema tome drugi stupanj posvete i pri 
vlasti. Stari maniheji svoje crkvene službenike 
ćivali su enjem 1 polju) ("). Preko 
i М bogornili su  baštinili od stare 

i pojmove о stupnjevima sv.reda { 

m su se tí redovi predavali ređenici š 
oni su to sve prilagodili svojim vjerskim shvaćanjima 
vjerovanju. 


- Dvanaest < apostola > i < apostolsko nasli : 
2 bogomilsko-katarskih crkava — 


a) Dvanaest apostola E. 
U istočnim i zapadnim izvorima postoje nedvojbeni P 


F 
ПН 


Gl. gore s. 293, b. 41. 
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Engleski pisac Ljetopisa d 
katara 1 


crkva 


E 
u Francuskoj, zabil 


< Dvanaest je bilo učitelja. | 


sv.Bernardu de Clairvaux g 1 


Бн чалай «smi sebe nazivaju | 


u 


katari pojavili oko Rajne u zapadno 


poput maniheja imaju apostole: 


bert von Schónau zabilježio je 
branih’ i 


1163 ovo: 


ka 
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* imaju ih dvanaest, koj 


4 T ion , 
EN EC. u ` 
T Wo "UT 

a an š 


. 1320 sq 
үе m 


je Krist sa sobom doveo s neba 
, koji su iza sebe ostavili dvanaes 


(f 1261) 


om pon 
dvanaest apostola, koje 
apostola 


ү 
+ 
š 
š 
t 
H 
“ 


LAS 
kri Ee А 
bd и й 


узт 
лс на К 106612321. 15. 
quos appellant ma. 


gore s. 333, b. 11. 


(B) «. duodecim fuere magistri, excepto principe eoram 
— et quod ipsi tenent locum apostolorum — +, Gumo M. 


(M) < .ex electis suis habent 
gistros, et tertium decimum principem ipsorum », Бскв Samen 
(%) < Duodecim  apossolos 


H. 

(5) GL dolje s. MT, b. 75. 
Déócumcza H 296. 

(PF) a 

(m 
334 


Poncius vocabatur +, Asmales de 


NG o M Ne 
i š : 7-33 

J Latinski obrednik u sličnom govoru kriteniku ——— 
` ističe, da krštenje < danas čine pravi kršćani, koji уа T 


učili, da primili vlast od crkve 


р poslao na svijet svoga Sina i ince | kao baštinici (Kristovih) učenika 


za « biskupa ». Prvi, dakle, « biskup » katarske « Вой božje to ` > sa ciem ruku vidljivo činiti i o. 1 E 
crkve » bio je "хе ad s sa do doveo s neba Eo Matha, bs b olesnome vjerniku znana 
dvanaest velikih, « di . Š Saad Q4 mu pomažu | {а rekao je stariji pataren: < Recite kai Prije. ke bile 
i nastave njegovo dje Eee | иба. Ova Vlast, 27%) dar Božji i svetu uredbu, kako je e ies li pisc d 
EE UM na aa e S онаи Prešla : iz nebeskoga dvora i predao apostolima zi Я donio T 
EM s cnn d tih d i š iq dew di мир, njihove ET dobrim ljudima jednom iza drugo ew eos 
nasljednike, i od tih da je pu v: дерге ишида apostol. : Mislio je naime na one svoje krivovjerske E dbe sada? me 
skog nasljedstva, Age i E i a » sramentu reda, s U inkvizicijskom Zapisniku u Сосо »{ ). m. 
jednoga na drugoga m zadnjega bogomilskog « apo- zabilježena je ova nauka katarska: « Sin Božji s. з 
stola > srednjega d zi di čelnih k svojim apostolima vlast opraštati grijehe i pE een Ed 
т P м vedrà b. ea pure ar a : duše, a apostoli is dali sličnu vlast drugim Ness x 
mo tan ; : Ж podina jima, i nakon toga drugi drugima d k T 
a istinitoga ređen za biskupa i pomazan duho ma svoji Xon toga drv gi o konca svi- - 
IA Eds da ze соем člavla a a a su ovi krivovjerci od onih, koji imaju ta D 
jednako kako su anđeli i službenici boga oca učinjeni, | К p» ues d NEM 
GLA JEDE o А 
Ma drugom mjestu on piše, da su «pravi krićani, Gospodin < došao na zemlju s 12 duhovnih apostol GM 
nasljednici < apostola i njihovih baštinika » (7). U Pro. da je učinio drugih 12 apostola zemaljskih {е кк 
теке deut bora wig ч тйк vidi kršte- isa bi jedan duhovni apostol bio mučen Ef. As 
niku naglašuje, da je «ovo sveto krštenje, po koje : de , юы 
se daje Pig. sveti. crkva božja čuvala od ав s i drugoga zemaljskoga; i tako su duhovne apostole nasli- E 
danas, i ono je došlo od dobroga čovjeka na dobroga { ES 
čovjeka dovle, i doći će do svršetka svijeta > (2). Dje. = 
litelj govori ovdje o x dobrim ljudima + uopće, tj. savr- - (2) «..discipuli Ihesu Christi ... ab eo receperutit: Soter E 
šenim katarima, jer je katarsko utješenje mogao u po- . baptizandi et dimittendi peccata, sicut hodie faciunt vert. ES E 
trebi dijeliti svaki savršeni član sljedbe. > stiani, qui tanquam discipulorum heredes gradatim potestatem - 


ab ecclesia dei receperunt istud baptismum impositionis imamo, S UN B 

visibiliter faciendi et dimittendi peccata », RitLat 159, BR X) 

(5) «..sicut fuit dominus Ihesus Christus a domino deo ; 9) < Dicatis vultis recipere donum Dei et sanctam 

d ^ Me ; 4 nem quam portavit Dominus de curia 

vero episcopus ordinatus et unctus spiritu sancto et virtute, ut IT 56 et apostoli dimiserunt boni 

omnes opressos a diabolo liberaret; et sicut angeli et ministri 4 Eu 2» Oteli W wama e onis ibus su 

dei patris fuerunt facti, ut eos qui hereditatem salutis capiunt pM 6 248 Bod (oae eM poeta sua scilicet h 
adiuvarent >, Lucro 102. . rum», Doar 26, 248 kod Gurraup I 136, 5. 

(26) «...apostolorum et eorum heredum ..», n. dj. 145. 


A 
c 


| P peccata. alvandi animas, et apostoli dederunt 
(7) « Aquest Sanh babtisme per loqual Sant esprit es datz js d n ali (n i I i ii aliis use 
a tengut la gleisa de Deu dels apostols en sa, et es vengutz de MRO Te saq s et nabent 
а] z a deus мазе aici, e o fara entro la fi del | > potestatem +, DLLINGER II 31; SCHMIDT II 141, io 
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ЖЕН liski tolî > (7). U toku istrage Iv 
grm j^ da je od katara razumio, da je уар 
ih apostola, koji su došli s С sospodinom na zem 
bilo dvanaest anđela, koji nijesu primili put ni zemal 
sko tijelo + (7), Tu misao, da je Gospodin кз, alj. 
ba s 12 tola i bio opsjenut u Matiji, učio je i E 
tarski prvak Petar Belibasta (^). 
I Salvo Burci zapisao je g. 1235 u svom djelu $, 
Stella, da katari u sjevernoj Italiji, « albanićan; per 
iz Concorezza ... kažu, da su došli od Krista od stupni 
do stupnja > (*), dakle neprekinutim apostolskim Mir ime 
stvom. Tu misao zabilježio je i anonimni pisac u E 
Liber antihaeresis, kada kaže о katarima, da ¿ 23 Mei 
gih predšasnika našu nauku primajući, mi imamo = 
vjeru > (”). Navodnoga nasljedstva apostolskoga "dant 
su i svi oni sredovječni pisci, koji su zabilježili, dia 
bogomili i katari vjerovali, da je njihova sljedba «a. 
Božja > ili < crkva Kristova »(*), 


8) - Bogomilsko - katarski « papa » 


Bogomilo-katari, na istoku i na zapadu, svoju su 
sljedbu općenito nazivali < crkva Božja > i vjerovali su 
da je ona ustanova Božja. Nju je ustanovio dobri Bog 
kao odraz i sliku nebeskoga kraljevstva, a to je kra. 


cit alios 12 apostolos 
nus spiritualis, faciebat alium terrenum, et sic apostolis spiri. 
tualibus successerunt terreni apostoli .. », DOLLINGER [I 180, 
: 1 tolis spiritus- 
libus... per duodecim vero apostolos spirituales, quí venerunt 
Corpus terrenum ...», DOLLINGER II 192. 


„€ dieus devalec del cel ab 12 apostol adombrec 
se en sancta Мапа», DOLLINGER TI 177. 6 


(M) < icij et ^. dicunt quod descenderunt 
Christo de gradu in gradum ..», SALVO Burci 328. Е 
a «nos autem a multis praedecessoribus nostram [doctri 
tenemus +, Lib. antibaer, 232, 


1 


3 
š 
| 


о bilo jedno, s jednim glavarom па čelu, dobrim 
Bogom Ocem. Ovaj je poslao та Fr A 
£ ie vetio kao а bis > ili 

К, ha zemlji, davi mi «ds vola € 
kao pomoénike i sur u spasavanju ljudskih | 
MAC). Prema tome. bogomilsko-katarska crkva, po "= 
shvaćanju sljedbe, bila je monarhistička ustanova, s jed- 
2m nom glavom, Kristom na čelu. Kada je Krist 
otišao sa zemlje, on je na mjesto sebe ostavio sv, Petra 
kao vthovnika i poglavara apostola, а ovoga su naslje- 
bogo- 


“ы NN ET 


đivali njegovi nasljednici, dok se nije došlo do 
milsko-katarskih papa do petnaestoga stoljeća. 


a Božja + nakon smrti Kristove bitno promijenila + 
i M ed ustanove jednoglave, monarhističke, usta — 
nova zborna, za zborom od | A 3 
vim nasljednicima na čelu. Bogomilo-katari su pak traj — 
no i općenito vjerovali i učili, da je « prvotna ; 
po apostolskom nasljedstvu do njih došla 
njena: onakva, kakvu je Krist osnovao sa sv.Pet ; А 
od dvanaest apostola na čelu. Prema tome — il 
bogomilsko-katarsko vjerovanje nužno БЕУ. || 
čivalo opstanak jedne bogomilsko-katarske 34 
nim vrhovnim poglavarorn, kojega su onodobni 
ski pisci nazivali « papom Каїага». k 


; crkve. Uza sve to K 
papa vrhovni Za 
ćenik, 


i priznavali apostolskim lavarom © Su 
mes = pobijati. i T TE 
Novomanihejci su nadalje tvrdili, da je kršćansk 
ghe bila u početku dobru, ali se odmemul or КАЧЫ 
EUER Je pepe Silvestar, koji je bio u početk, ne i 
hov učitelj i papa, primio zemaljska dobra į svjetovnu 
vlast od cara Konstantina. Dotle su i oni, novomani. 
hejci, bili < rimski kršćani ». Ali kada se rimski pa > 
Silvestar odmetnuo od istinitoga puta kršćanskoga, ын 
je s crkva Božja » s nasljedstvom sv. Petra prešla k nji- 
E UG mian і je Kozma Svecenik u Slovu, kada 
kaže, da su bogomili zabacili kršćansku crkvu i svoju 
a asili pravom svrkvom Kristovom (9). Euti. 
"e | progl izričito kaže, da su bogomili učili, da je 
d "n kršćansku crkvu i prešao k njima » (4) 
Salvo i g.1235 piše: « Katari su u početku bili 
pem ske crkve » (®). Rajnerij Sacchoni zabilježio 

E" ra su «lombardski siromasi » ucili, da je crkva 
Kristova bila u Rimu do sv. Silvestra, ali je s njim ot- 
pala, dok je oni nijesu opet uspostavili ($), Katarsko 
mišljenje o otpadu rimske crkve sa sv. Silvestrom zabi- 


lježili su: negdašnji katarski prvak i učitelj Bonacur. 


(®) Kozma 16 21 35 40 75 76; PUECH-VAILLANT 3 
91 102 124 125 SRM 


(9) Kozma Isl. 33 35 63; PUECHVAILLANT 63 sl, 84 86 111. 


(2) Us, Pamoplia 27, n.34 (1326). 
(9) gen Primo fuerunt de romana Ecclesia », Satyo 


(9) « Item [dicunt] quod ecclesia Christi permansit ; i 
ет allis praelatis usque ad beatum Silvestrum et in y d 

pa ipsi eam qom > Rayn. Saccu. 72; 
238, — Lo siromasi (pauperes lombardi je- 

ču od «lionskih siromaha » ili valdenza, ali su u pee 
npe OR koke "i pa mi koji put navodimo i 
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ЫК, pripadnik istočne crkve. u svom aos qt St 
naglasuje, da je Petar < vrhovnik Бегей 
ia» (9) da bi na taj način riječima sv, Petra, ka; osto. 


sus (#), Moneta Cremonensis (5) À A. Aleksandrijski me 
Ivan Maurini izjavio je na inkvizicijskom sudu u Lan- 
locu oko g. 1320, da mu je rekao katarski krivovje- 
= x da on drži svetu vjeru, koju je Bog ostavio sv. 
Petru u Rimu, naime svetu vjeru rimsku » (*), Taj isti 
krivovjerac rekao mu je, «Ча je Krist onu vlast, koju 
je imao, ostavio Petru apostolu, a sv. Petar ostavio 
E je svojim nasljednicima apostolicima » (°). Spome- 
md krivovjerac i neki drugi rekli su takoder Ivanu 
Mauriniju, < da oni drže vjeru svetu rimsku, i da je 
ona vjera bila rimska, koju je Bog ostavio bl. Petru 
apostolu, a to je ona, o kojoj su oni njemu govorili i 
koja je sadržavala krivovjerne zablude » (#), 
Novomanihejci osjećali su, da bi se njihovu nasljed- 
stvu sv. Petra, i apostolskom nasljedstvu uopće, moglo 
prigovoriti, što je postojao veliki zijev od početka 4-st., 
kada je živio papa Silvestar, do sredine 10-st., kada je 
Bogomil osnovao svoju sljedbu. Da tome prigovoru 


Sylvestrum dicunt Antichristum fuisse... a tem- 

i P agp sadi өтөй [catholicam] esse perditam » BONA- 
c) + duc etiam haeretici agitati veneno perfidiae nituntur 
probare, quod Romani Pontifices, et qui eis adhaerent, non 
sunt successores Petri, sed Constantini, nec a Petro incaepisse 
Ecclesiam, sed a Constantino, vel a Silvestro >, Мох. CREM. 409. 
(55) Ans. ALEX. 320. 


izbjegnu, oni su zarana počeli propovijedati, da 
| sl 


x je пй. 
« od mučeničkoga doba do sadašnjih dU 


dru. 


e kršćana do g. 313, kada je Kon. 


hova do 
prikri održala se u Grčkoj i u neki 
x iecit e Pod « mučeničko doba T 
Mtn Veliki dao kršćanima slobodu i papi Silve 
zemaljsku vlast i dobra. Pod sljedbom, koja je čuvala i 
ila njihovo apostolsko i Petrovo nasljedstvo, misli. 
i su, iako to otvoreno nijesu govorili, na staru mani. 
hejsku sljedbu, koja se uistinu održala u istočnim zem. 
ljama od četvrtoga stoljeća do Bogomilovih vremena (м) 
I život bogomilsko-katarske sljedbe, і povjesni do. 
gađaji s tim u vezi govore nam, da su novomaniheji vje. 
rovali i učili, da na čelu njihove crkve stoji jedan vrhovni 
avar, kojega suvremeni izvori zovu «papom». Kozma 
Svećenik (2) i Sinodik саға Borila (°) izričito kažu, da 
je bugarski pop Bogomil osnovao bogomilsko krivovjerje 
i da mu je on bio na čelu kao vrhovnik. Eutimije de 
Peribleptos sredinom 11-st. tvrdi, da su bogomili imali 
svoga < vrhovnika > (archon) (`). Borilov sinodik ističe, 


ne mil’, iže načja bolgars 
na prede poidušte skadem'», Kozma 2; PUECH-VAILLANT 54. 
) Gl. gore s. 335, b. 20. 
) PERIBLEPTOS, йм. invect. 26, we a - Nije ispravno 
Fickerovo, « vrhovnika » (archon 
istovetuje sa satanaelom (FICKER 210) Kozma Svećenik, "E de 
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stru 


da je Mihajlo bio glavni učenik Bogomilov, i prema to- 
me njegov nasljednik u vrhovnoj upravi sljedbe, Sinodik 
iza Mihajla navodi: Teodora, Dobroga, Stjepana, Vasi- 
lija i Petra, koje posebno proklinje kao učenike i sljed. 
benike Bogomilove (*). Vjerojatno je, da su ovi bili 
vrhovni poglavari bogomilske crkve iza Bogomila i Mi- 
hajla do sredine 11-st. 

Iz ovoga prvoga doba bogomilske sljedbe poznato 
je njezino širenje u dukljanskom kraljevstvu Crvene ili 
južne Hrvatske te u Bijeloj ili zapadnoj Hrvatskoj ($). 
U tom razdoblju bogomilstvo je došlo i u Bosnu i tu 
je bila osnovana posebna bogomilska crkva za sve hr- 
vatske zemlje (7). Preko Hrvatske bogomilstvo je prešlo 
u Italiju, o odatle u Francusku (*). God. 1028 u mjestu 
Monteforte u Piemontu, izmedu Turina i Genove, ot- 
krivena je skupina oko 30 krivovjeraca iz plemićkih 
redova, među kojima je bila i grofica toga mjesta, koji 
su u postu i molitvi zajednički živjeli. Prema suvreme- 
nom ljetopiscu Landulfu Starijemu, oni su milanskom 
nadbiskupu Heribertu izjavili: « Mi imamo velikog sve- 
tenika, a ne onoga rimskoga, nego drugoga, koji sva- 
kim danom posjećuje našu braću, razasutu po zemalj- 
skom krugu, i kada Bog njega nama dadne (da nam 
podijeli obrede), tada nam se s najvećom pobožnošću 
daje oprost naših grijeha. Osim našega velikosvećenika, 
ne postoji drugi velikosvećenik, iako je naš bez vijenca 
na glavi > (*). Ovdje montefortska skupina izričito ispo- 


Peribleptos i E.Zigabenus prvake bogomilske veoma često 
zivaju < davlima >, ali tim ne misle na zle duhove, nego 
učitelje i prvake, koji vrše davolski posao i poput 

ih duhova zavode ljude na krivu vjeru manihejsku. 


z 
72 


5) < Tr'klatago a. i Mihaila učenika ego. i Deodora. | 


edino mudr'nik », c carja Borila 82. 
- Gl. 8. : 
i] Ka sl. i dolje s. 435-40. 


i i. i Stefana. i Vasilija. i Petra. i pročaja egovi učeniki | 


шо 


m sp dpi Р P 
^ t фт? же 


sljedba ima svoju vrhovnu crk 
vijeda, rap gna Ch. Schmidt pokušao je am 


izjavu protumačiti tako, da oni u njoj ne govore 


4 iku », nego o Duhu Sa 

tomu, kojega dobivaj katarski krštenici u utješenju (4) 
1 monteforskí i m mislili na Duha Svetoga. 
ne bi ili, da taj ilazi (visitat) njihovu braću , 
zemalj okolišu, kada se i po njihovoj Nauci Duh 
Sveti kao Bog nalazi na svakom mjestu, Da se radi : 
čovjeku, krivovjerskom starjesini, vidi se i iz toga, što 
Girard, predstavnik montefortske skupine, izričito svje. 
doči, da oni imaju crkvene starješine i da na ćelu nji 
hove zajednice stoje « naši viši » (nostri majores), Nad. 
biskup Heribert pitao je Girarda za papu (in зрно. 
lico), biskupe і svećenike, а Girard mu је odgovorio 
navedenim riječima o njihovu velikosveceniku, [ yop 
Dóllinger и ío je na to, da ne bi imalo smisla diis 
kada Girard kaže, da je njegov velikosvećenik ¿bez st 
jenca na glavi » (tonzure), kada bí mislio na Duha d 
toga (^), Ali ako se uzme, da montefortski krivovjerci 
ore o svome zemaljskom, ljudskom < velikosvećeni. 

», tada je razumljivo, što njihov crkveni vrhovni 
svećenik ne nosi na i vijenca (tonzuru) kao rimski 
i drugi kršćanski svećenici onoga doba, jer se 
«papa» morao kriti i nositi kao svjetov. 

njak, kada je išao po kršćanskim zemljama | obilazio 

sakrivene skupine svojih istovjernika. 

E Oko g. x kao. poglavarom bogomilske sljed. 
je Vasilij, carígardski liječnik. On je prije to. 

ga 15 godina članom sljedbe, а onda 52 ар 
njezinim < papom >, Апа Komnena (1148) (©) і Ivan 


et guando Deus illum nobis ministrat tunc peccatorum nost 


summa donatur, Praeter nostrum 


; cum 
k pontificem non est alius xe T pH sine tonsura capítis 


nec ministerium ... >, 
SCHMIDT Ud b. 2. 
gore s, 55, b.22. 


Zonaras (1143/80) (®) njega izričito nazi vrhov- 
р glavarom krivovjerja » i tvrde, ah m se 
a dvanaest apostola > kao suradnike i u ši 
renju bogomilstva. Na_mućilima bogomil Diblatios odao 
je Vasilija, = rg zd. M > Í 

ene starješine u bizantskom carstvu. 
oko g.1110 dao Vasilija kao krivovjerca hi E 
maći i zatvoriti sve druge prvake i redenike u cijelom 
carstvu, pod koje je tada spadala i Bugarska, Od Zatvo- 
renika neki su bili ubijeni, a drugi su pomrli u zatvo. 
ra (^). 

Tada na zapadu još nije bilo uređenih bogomilskih 
biskupija, Od vremena do vremena tokom cijeloga 11st 

А bogomilski propovjednici zalijetali su se u Ita- 
[ Francusku i Njemačku (%), Ali za sve to vrijeme 
sljedba nije mogla na zapadu zahvatiti jačega korjena, 
Istom s prvom križarskom vojnom, kada su južnofran- 
cuski križari g. 1096/97 реа па nogama preko 
hrvatskih í sortem oe ja doprli do Carigrada (%) i 
эшет upoznali omils rstjane, mnogi su od 
prihvatili Eo sljedbu, zavedeni strogim vie 
ničkim životom tih krstjana, Kada su se za koju godinu 
ovi križari-bogomili povratili u svoju domovinu, oni su 
bogomilsko krivovjerje jako raširili po svoj 
osobito u južnim pokrajinama, odakle su većinom 


križari, koji su g. 1096/97 proputovali Balkan, Kada ы E 


su se bogomili umnoZili u francuskim | 
je zabilježio Anzelmo Aleksandrijski, bila je na 
osnovana bogomilska biskupija u x 


е 8.335, b. 23, 


f ^ dE ivala sjeverna Francuska oko Pariza, Toa 
T ERE ska o eie dvadesetih ili p godina e 
ГЛ Qs dakle poslije spaljenja « pape 1 asilija 1 uništenja X 
yere  gomilskih prvaka u Bizantu oko g. 1110. Benediktinac 
je ji gi Heribert u pismu o bogomilima u Pćrigueux-u u jf 
HAS noj Francuskoj, pisanome prije 8. 1147, spominje ka. 
ЖЕК ikoga biskupa. Ponnu s Sri fi apostola (s) 
` Ali izgleda, da je ta biskupija ix omalo uništena 
— radom sv. Bernarda i crkvenoga sabora u Reimsu | 
1148 (9). Ne mnogo poslije toga, morale su biti нед 
vane katarske biskupije u Albi i Tuluzi u južnoj Fran. 
— | cuskoj. Tuluška je crkva g.1167 pozvala < papu Ni. 
si ketu» u Francusku, da ondje uredi crkvene Prilike 
"Was albigenza (7). А = 
ë | | Kada je, dakle, car Aleksije uništio |bogomilskoga 
| papu Vasilija i sve biskupe i više redenike u cijelom 
VL. bizantskom carstvu, bogomili su tada izgubili mogué. 
| g nost podjeljivati i primati svoj sakramenat reda i prema 
34 tome nastavljati apostolsko nasljedstvo u svojoj < crkvi 
| Božjoj +. О to doba u cijelom svijetu preostao je jedino 
` «djed» ili < episkup bosanske crkve », koji je imao 
| | > bogomilski biskupski red i koji je prema tome mogao 
+ drugima podjeljivati biskupski red i prenijeti < apostol. 


| . sko nasljedstvo > na visoke bogomilske službenike, Ta. 
| da je bosanski djed imao svoje sijelo u bosanskoj ba. 

= novini, koja početkom 12-st. nije priznavala vlast bi. 
| . zantskih careva, nego se nalazila u okviru južne hrvat. 
- ske države, Crvene Hrvatske ("). Zato car Aleksije I 
| _ nije bio u stanju da uništi i poglavara bosanske bogo- 


s _ de Francia, audientes predicationem eorum et seducti ab illis 

; de Francia, tantum multiplicati sunt quod fecerunt IIIIor epi- 
.  Scopos, scilicet episcopum de Carcasona, et albigensem, et tho- 

losanensem et angenesium >, ANs. ALEX, 308. 

hunc MG) ys eorum Ponnus vocatur», PL 181, 1721s. GI. 

Annales de Margan ad an. 1163 (gore s. 334, b. 13). 

. (8) Mansr 21, 711-736. 

LN (m GI gore s. 86 i dalje, 

(A) GL, MANDIĆ, BiH I 336342. 
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milske crkve. Tako je djed bosanske crkve si "c!!! 
- postao jedini .bogomilski visoki tar masi 
& apostolskoga nasljedstva » i izravni nasljednik pop — A | 
Bogomila i, prema tome, bogomilski vrhovni vierskt 75 
starješina ili papa. I 
Iza smrti cara Aleksija I, za njegova sina Ivana PE | 
Komnenca (1118-1143), drZavni pritisak na bogomile ^. 
znatno je popustio (7). Zato je bosanski djed ili biskup Ga 
s preživjelim bogomilskim savršenim članovima mogao 
započeti obnavljanje stare bogomilske crkve u Мел 099 
skom carstvu. Do g. 1167 obnovljene su ili nanovo osno- 
vane: bogomilske crkva u Bugarskoj, melnička u Me OAN 
cedoniji, carigradska u Bizantu, dragovićka u Traciji i E 
filadelfijska u Maloj Aziji. U isto vrijeme pojačala. se : 
bogomilska promidžba i na zapadu. Iza toga doba Кын > 
1143/44, imamo zabilježeno kod Everwina von Stein- ОЗАН 
feld (11152), da su se oni već bili raširili sve do Rajne, — 11] 
gdje su propovjednici krivovjerja sebe zvali apostolima ski) 
i tvrdili, da imaju svoga papu (°). I glasoviti Joakim de _ 
Flore (T 1202) ostavio je svjedočanstvo u svom Tuma Sa 
čenju Otkrivenja, da katari x imaju apostolika [papu], | 
kojega, kako govore, svi slušaju > (7). Slično Stjepan — 
Burbonski (f 1261) (*). Pod tim « papom y mislili su 
jamačno na bosanskoga djeda, koji se tada smatrao — — 
ocem i obnoviteljem bogomilstva u svijetu. ws 
Bogomilska crkva u Bugarskoj, a po svoj prilii i — 
ona u Maloj Aziji, postojale su prije progona cara Alek- AE $ 
sija oko g. 1110. Prema tome bosanski je djed ove = 


(72) Gl. CHALANDON 22-34; Іѕтт, The Later Comneni 31384 — 


LO 


Y (3) Gl. gore s. 334, b. 12. 
(A) «..et apostolicum cui omnes obediunt 
|. bete», JOACHIM DE FLORE 133r. а ; 
—. . .(5) «Dictus autem Manes, ut dicit Augustinus, A 3 


"inci palem, alios episcopos, et presbiteros, ab eis ordinatos, 
liaconos, quos electos vocant >, STEPH, Bump. 300, — 


c tenent Manichei, unum habentes supra omnes magistrum sag 


obnovio tako, da je podijelio bis 4 
Mrs novi biskupskim starješinama, po 
prilici i melnička je crkva postojala prije progona cara 
Aleksija, pa je i nju bosanski djed samo obnovio, tj 
Jitu sv. Hilarija, bisku a moglenskoga (1143 1180), opi. 
suje se, kako se ovaj borio protiv bogomila i na koncu 
ih protjerao iz svoje biskupije i tako uništio u Mace. 
doniji melničku bogomilsku crkvu (7), К. Sacchoni u po- 
pisu iz g. 1250 biskupiju u Melniku više ne spominje (7?) 
Carigradska crkva, kojoj je bio na čelu bogomilski 
papa Vasilij, postojala Je + prije g. 1110, 1 njezina 
novoga biskupa Niketu nije redio bosanski djed, nego 
Simeon, biskup bogomilske crkve u Dragovićima u Ty), 
ciji, Ova crkva osnovana je nakon progona cara Aleksija, 
tek sredinom 12-st, Njezin prvi biskup bio je spome. 
nuti Simeon (7), koji je mogao biti ređen najranije oko 
g. 1120, Ovaj je biskup, bez sumnje pod utjecajem tra. 
čkih pavlićana, uveo u bogomilstvo novi smjer strogoga 
dvopočelnistva, prihvaćajući dva vječna i neovisna po- 
čela, Pavlićani su još od Bogomilova doba bili brojni | 
utjecajni u Traciji. I obnovljena bugarska ctkva, pod 
utjecajem kršćanstva, počela je učiti mnoge nove ујег. 
ske zasade, napose je priznala, da je Isus od Marije 
uzeo pravo ljudsko tijelo, s kojim je na zemlji Živio | 
u kojemu je stvarno bio mučen i па križ raspet (7), Ta. 
ko od sredine 12-st, imamo tri bogomilska smjera, 
Bosanska crkva držala se stare bogomilske nauke 
umjerenoga dvopočelništva s naukom o prividnom ma. 
terinstvu Marijinu i prividnom ljudskom tijelu Kristovu 


(doketizam) (^), 
Bugarska crkva zadržala je umjereno dvopočelništvo, 


(%) Žitije sv, Hilarija Boglenskoga objelodanili su: DANIČIĆ, 
u Starine я 66:85; KALUZNIACKI 27-58, : c 
Ш GI. gore з, 75, b, 87, 
(M) « retulit nova de quodam symone кесер drugonthie, 
a % origo ау а nicheta processerat», Hacer, cath, 306. 
4 . б, * . 
(к) Go 73, b. 82. 
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katare, koji su dot | А 
i izaslanika bugarske crkve, protiv 4 Ni 
t dragovićke crkve u Italiji, o ćemu govore; Haer, > 


zabacila stari doketizam i prihvatila 
shvacanje Marijna materinstva i stvarnoga оя» 
Kristova("). —— ; 

Dragovićka i obnovljena carigradska crkva slijedile 
su novi smjer u bogomilstvu: strogo i potpuno dvopo. 
čelništvo (7). 

Carigradska crkva zbog svoga sjedišta u prijestolnici 
bizantinskoga carstva, tražila je za se Vodstvo i vrhov. 
ništvo u cijelom bogomilskom pokretu, Bugarska crkva 
to је sebi prisvajala, jer se smatrala nastavnicom 
бепе crkve popa Bogomila, Bosanska crkva htjela je 
zadržati stečeno pravo vrhovništva u bogomilskoj sljedbi 
na što je imala i pravo kao majka i obnoviteljica unište. 
nih bogomilskih crkava, I tako od sredine 12-st. imamo 
među аси tri vjerska smjera sa tri crkvena reda: 
red Bugarske (ordo Bulgariae) (P), red dragovićki (or- 
do Drugunthiae) i red hrvatsko-bosanski (ordo Sclavo- 
piae) (M). Prema tome svaki predstavnik ovih triju struja 
za se je tražio bogomilsko vrhovništvo i sebe je smatrao 
vrhovnim poglavarom ili « papom » bogomila, 

Na zapadu, kamo je bogomilstvo stiglo najkasni 

kom 11-st., dok je bila samo jedna i A 
crkva u Bugarskoj, katolici su zvali pristaše 
skoga krivovjerja 4 Bugarima +, Odatle u Francuskoj i 
drugim zapadnim zemljama nazivi; 4 ougres, Bi 


Bulgri, Burgari, Bugari » (^), Ovi zapadni e а. 


9) «Red Bugarske » (Ordo Bulgariae), jim se 
к posebni smjer nauke i Й а Ba: | =." 
ljedstva, postojao je još prije katar: sabora u m 
pun g. 1167, Te je godine « papa N » u «red 
crkve» (Ordo Drugunthíae), йе, i talijanske 
slijedili « red Ке». Odatle 


ANS, ALEX, 309 sl, 


1 a 
с, Glossarium 1 80051; Gumaup - 5 
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T eme su čuli za progon bogomila za cara Aleksija ` 45st. i Anzelmo Aleksandrijski (+ 1275) (% g ib 
E É ERA meu za novi položaj bosanskoga dje da * dile poznavao ova dva zadnja izvora, sA je ax Schmidt х 
` jli biskupa. Kada je рак koncem druge poviti 12.st, = Niketa» u Zapisniku sabora u St. Félix de Са Ф: 
u Carigradu uvedena dragovićka stroga dvopočelničk, ; rotumačio tako, da se Niketi taj naziv daje samo kao E 
pauka, na zapadu su morali saznati i za to. Da tiješi . posebno uglednom biskupu, ali da on nije bio nikakav 
ИРЕ home dvojbe svojih članova, koje su nastale među bogomilski crkveni poglavar, papa (9), St. Runciman je — 
B MIS ` @апоуіта uslijed tih glasova, tuluška je crkva g. 1167 жо tezu, da je Niketa bio obični « pop » (papas), i 
ШИЯ; e pozvala и Francusku carigradskoga < papu Niketu y, da su njegov aid vun. R2 pes shvatili kao « papa > ú * 
у Ovaj se odazvao pozivu i u mjestu zvanom Saint-Pé; | Ratoliskom smislu (7), Na to valja ый gl Anzelmo —— 
¦ de Caraman, nedaleko Tuluze, održao je sa svim pred. Aleksandrijski izričito kaže, da je Niketa bio biskup bo. —— 
с, tO  stavnicima zapadnoga bogomilstva veliki sabor. Tu su omilske carigr adske crkve (*)). To isto neizravno ovoi Peak 
КОШУ ` prisutni pitali < papu Niketu >, da im kaže, da li su ' 1 spis De heresi catharorum, koji kaže, da je М SG 
Pitaj za razlike u životu i učenju pojedinih starih bogomilskih ` redio dragovićki biskup Simeon (°), аб: 7. 
т, А crkava «lake ili teške ». On im je odgovorio, da ima Da su na zapadu bogomilo-katari smatrali Niketu ——— 
GENE «sedam crkava u Aziji », služeći se pri tom izrazom stvarnim vrhovnim poglavarom sljedbe — dakle u za- с: 
PAE Otkrivenja sv. Ivana Apostola (Otk 1, 11), i to: ro. padnom značenju naziva 4 papa + — Vidi se iz cijeloga 
| manska, dragovićka, melnička, bugarska i dalmatinska, Zapisnika sabora u St. Félix de Caraman te iz postupka —— l! 
Î da sve te biskupije imaju točno utvrđene granice, і ` samoga Nikete, koji redi katarske biskupe i svima na. - we 
... da jedna ništa ne čini protiv druge i da < imaju mir . meće svoj smjer dvopočelne nauke, koju svi prihvaćaju —— 
Н! NM među sobom » (%), Prisutni su povjerovali Niketi, iako - unatoč tomu, što su dotle slijedili stari bugarski smjer 3 
|. je govorio neistinu, pa su njegovu nauku strogoga dvo. . . umjerenoga dvopočelništva, Nt c 
| v eI ` počelništva prihvatili kao pravu nauku bogomilsku, Tom Š Pedeset i pet godina poslije Nikete dolazi u južnu — 
~ prilikom Niketa je ponovno redio tuluškoga biskupa i ` Francusku bosanski djed Tomaš-Bartul, bježeći pred kri- — 
a _ savršenim članovima podijelio utješenje po redu drago- ` žarima kaločkoga nadbiskupa Ugrina (5). On se francu- - 
Eu ` vićke crkve. U svemu je tada u Francuskoj redeno pet skim albigenzima predstavlja kao « Papa» bogomila i | 
COP a. biskupa u starim ili tada na novo osnovanim biskupija. . oni ga bez daljnjega kao takva primaju, po svoj prilici | 
dU Za cijelu Italiju osnovana je samo jedna biskupija, E: sjećajući se položaja i uloge bosanskoga biskupa iza o 
BE U ovoj je biskupiji Niketa posvetio za biskupa dota. £ gibije carigradskoga pape Vasilija. Sa svih iun ЖОШ 
| dašnjega đakona Marka (”), . gend su se kupili i tražili od njega rješenja u svojim | 


U samom zapisniku bogomilsko-katarskoga sabora u Ыы ; mnjama i pitanjima. Riječi iz ni Meo 24 Ju 
St. Félix-de-Caraman Niketa se tri puta naziva 4 papa | L әш pm pi к Migros a а 
МГ Niketa » (*). Papom ga naziva i nedavno objelodanjeni ES a 


a 
"e 
БЕ 
RU MY 


Y me "Te 


|. spis De heresi catbarorum іп Lombardia (9) iz početka aS, 


1, gore s. 86, b. 29, SHMIDT II 146-149. 
Haer. cath. 306; Ans. ALEX, 309, R AN 162. | dm 
Acta synodi $t. Félix de Caraman, u MM V 326 sl, |. gore b. 90. З п 
") « Adveniens quidam, papasnicheta nomine, de constanti- ES ed е cath. 306. ~ axi t DP F 
litanis partibus in lombardiam ... +, Haer, cath, 306. EE me s.6271 169300. ГОИ 


^ AME LE 


bs ж абий 
o sx P шнш postupao je k 


d на ii 7), Svoju crkvu naziva < gostoljubi 
vjere » ( ) voj A = JOstoljubji. 
pee ti francuske albigenze, koji su ga s to. 
о časti i gostoljubivosti primili u Francuskoj, 
{ rad bogomílsko-katarskoga < pape » па za. 


puis . Pojava i rad : аа cata lavi: 

; І í tadašnjega papinskoga legata kardinal; 
jS don p i cijelu Francusku, Pismom od 2 
iU OR mja 1223 Konrad je sazvao sve francuske biskupe na 
чаў Ж р х ni sabor и Sens, jugoistočno od Pariza, koji je do. 
Ж ои r pteciven u Pariz, da bi lakáe mogao prisustvovati i 


| ki kralj Filip II August (1180 - 14, VITI, 1223) (9, 
МУ 8 arem . ЫБ је zabilježio engleski letonii 
1 Roger de Wendover (f 1236), 4 smrt spomenutoga anti. 
| i pape brzo je dovršila > (^). To je moralo biti koncem g. 
s T1223 ili najkasnije početkom 1224. | 
Za živa bosanskoga < pape > Tomaša-Bartula, njegov 
PET zamjenik bio je Bartul iz Carcassonne dotadašnji katarski 
Ta m = iskup u Porlos-u, nedaleko Montpelliera u Provansi (!), 
|... Po svoj prilici ovaj je Ip časti i vlasti naslijedio 
ЖҮ pokojnoga bosanskoga djeda, Ali i i on morao brzo 
umrijeti ili je poginuo za vrijeme križarske vojne, koju 
~. de kardinal Konrad bio organizirao protiv francuskih al. 
bigenza, U zimi g. 1228/29 albigenski papa, apostolik, 


hunc tandem tumultum mors мА antipapae ce; 
», Roc. DE WENDOVER IV 88; MATTHAEUS Ра. 


I 79, 
‚ gore 4, 63, b. 42 sl 


OE o TOY AERE 
WC p "dl. Гат 


B " n š p i bije. 
` Ыо je Vilim (Guilelmus), koji je tu me 
E: bio j j službu nastupio, 


je vjerovati, koju godinu prije toga, uM 
© mund III primio, albigenski ао. Кај. М 


А k Vilim bio 
беп і na 12. travnja 1229 spaljen (2), : e 
uit katari razbježali su im koji veli à 
u Trieru pojavio se neki Grgur kao kusi 1; 
God. 1237/38 и Viterbu katarskim papom emanes qe — — 
Ivan iz Beneventa(*). Po svoj prilici | ba (ч Же, 
bio je imenovan katarskim papom od izbj drugi I 
francuskih albigenza, koji su na taj način htjeli te 


x 
"y 
М 

bs 


ona vremena, kada je bo 
SE Барані, dotično tu cast nosio jedan od francuski 
См а ” + 
P gis ا‎ su francuski križari s uspie i 
borbe protiv albigenza, križari A iso 
> Ugrina u Bosni doživjeli su potpuni poraz. | 
Ë ? g. 1225 ili početkom 1226 novi boraviti UG Н 
— vjernik bosanskih krstjana, potpuno ih je izbacio iz 
. . le Bosne (^). Prije g. 1232, а po svoj prilici g, 1227 {| 
"1228 u Bosni je bila uspostavljena i bogomilska ` 
= kvena hijerarhija na čelu s djedom Rastu ijem, kojega 
_ je posvetio tada ugledni talijanski biskup Belesmans 
Ls NE ki, smjera strogih dvopočelnih katara (? 
саг Lua Tn T : 70 ч E ^ 
a 4 tC Tolosanus] .., de os | 
š OR aliti upisne vero а" hereta um autore e 
ecepto "s our Mom pi e кү in ista hyeme captus 
P р Guilelmus. redd ka » MG "9 
stolicus > se nazivao samo 


эра, 4 ne : BUS 
A kako tvrde: GUIRAUD [^01 s. RUNCIMAN, | 


1 niz bosanskih djeda u Batalovo; fias; 
dijem potio тепе starješine novoga niza rop o. 
svoje krstjani smatrali su vrhovnim E 
počenika bonki bogomilo-katara. Jakova Becha ы. 
varom, papom, Jocelin de Palatia, Petar Pattijey ; 
rija í neki Hrvat iz Bosne, da rimski papa nije pravi 
pape, nego da je Dee PST 1 činjenica, da m cit 
» ; Ga su tali; 
f eei prvaci čeno putovali u Bosnu, da tu bid 
s u svojoj vjeri, dokazuje nam, da ^ 
temelji n sansku crkvu i njezina poglavara smatrali ne. 
katari su bili njihovi domaći katarski učitelji 
‹ ^ Bech ostavio je svjedočanstvo o takvi 
P bilia karara iz Chicrija između g. 1374 i 1388 () 
Ako pomno proučimo izvore i činjenice, koje smo 
fi, znanstveno se mora tvrditi, da su novomanihej. 
ski bogomilo-katari srednjega vijeka, već od svoga po- 
doista vjerovali u božansku ustanovu svoje crkve 
e. inim vrhovnim starješinom ili < papom » na čelu, 
se gdjegod katarski sinodi sastaju bez pitanja i pri. 
tva katarskoga pape i donose zaključke; ako rede bi. 
je teđenike bez njegova odobrenja; 
ош { i njegovu sjedištu govore općenito | 
ako о БЕ ističe Ch. Schmidt (75), to ptoizlazi iz 
¿manta f crkvene organizacije, a napose 
zarana podijelili u tri različita vjer. 
dragovićki і hrvatsko-bosanski, 
ja jednoga smjera nije mogao 
, gdje se nalazi papa cijele 


i 
iri 
i 


nasljedstvo svetoga reda í itani 
nja vrhovne crkvene glave ili pape. Po n ıe 


općega crkvenog sabora u Niceji g. 325 i 
Ё 1 


i 
Hi 


P 


sli krivi put. Zato morao govoriti neodređeno | 
općenito. U stvamom pak Hot napose Md ae й LI 
svojih biskupa, katari nijesu imali potrebu tražiti svoga | 
< papu > i od njega dobivati dopuste i vlast za ređenja | 
Po starom kršćanskom poimanju, koje su bogomili bašti- | 
nili preko starih maniheja, svaki biskup mogao je valja: | 
no i redití drugoga biskupa i na nj prenijeti f 

| 

; 


° 
"I ii 


, nedopušteno ređeni biskup 
mogao, osobno griješeći, i dalje rediti biskupe i 
na njih prenositi sakramenat reda sa svi 
vlastima i moćima. Kod bogomilo-katara 


H. Ch. Puech () i D. Obolensky po" 


pi krama 
lima > na čelu, razvila bi se tek kasnije, putem por 


54 
DEL 


RE Lia i utjecajem kršćanske crkve, z 
Ж, m— a pisci ne navode nikakvih stvarnih 
dokaza, nego se jedino pozivaju na Slovo Kozme чи 
enika, koji potanko ne govori o prvotnoj crkvenoj x 
ganizaciji bogomila. | : 
Takvo stanovište i takve tvrdnje povjesno ы 
xavdani. Sinodik cara Borila g.1211 izričito ka 4 
k X je pop Bogomil bio poglavar bogomilske sljedbe | 
` да je između svojih sljedbenika imao stalni broj рь, 
nih službenika, svojih posebnih « učenika +, koje lee. 
a apostolima > (°). Car Boril i visoki bugarski crkveni 
dostojenstvenici na crkvenom sinodu g. 1211 bolje su 
poznavali stare prilike u Bugarskoj, nego pisci 20.st. 
oni su imali na raspolaganju stare bugarske kronike | 
razne službene spise, koji su se kasnije izgubili i koje mi 
danas nemamo, da bismo mogli činjeničko stanje bolje 
utvrditi, nego car Boril i njegovi savjetnici iz g, 1211. 
Nadalje vjerodostojni povjesni izvori, istočni i za. 
padni, ne poznaju bogomilstva u stanju < bezvlađa , 
bez crkve i crkvene organizacije. Ti izvori, pisani u гау, 
nim zemljama i neovisni jedan od drugoga, govore nam 
kako smo vidjeli, da su bogomili i katari u svim zem. 
ljama od najstarijih vremena vjerovali, da je njihova 
sljedba Božja ustanova, uređena crkva na čelu s bisku. 
pima, « apostolima » i jednom vrhovnom glavom sljedbe, 
Ovoga izvori zovu: protos, exarchos, protodidaskalog, 
koryphaios, arhon, < papa >, < apostolicus >, Stara svje. 
dočanstva, kao ono montefortsko u Piemontu oko р, 
3, 1028 (%%), i Eutimija de Peribleptos (17), ona sižu do prve 
polovice 11-st., kada su još živjeti brojni učenici ne. 
= posrednih učenika popa Bogomila. Da je za života tih 
= «duhovnih unuka > popa Bogomila nastala bitna razli- 
‚ od onoga, što je postojalo za osnivača sljedbe i što 
on 


` je on učio, kao što je nauka o božanskoj ustanovi orga. 
T (15) Gl. gore s. 335, b. 20. 
/  . (f$) Gore s. 343, b. 59. 


- . 07) Gore в. 335, b. 24. 


EN 


nizirane crkve i njezino apostolsko nasl edstvo, mU 
Bogomilovi učenici podigli svoj glas == toga, Y d 
rem bi se negdje sacuvalo prvotno stanje i кей SG 
sljedbe, kakvo joj je dao njezin osnovatelj, Uz to bi n 
bitnije promjene, koje bi povjesnim razvoj nastal or 
u bogomilskoj crkvi, spomenuo, nema sumnje, koji su- — — 
vremeni pisac, osobito oni, koji su se borili pros i | 
gomila i pobijali njihovu nauku. Ako pak u iE GE 
nema nigdje govora o kakvoj znatnijoj promjeni ec сит 
milsko-katarske crkvene organizacije, dotično ako u E A 
bogomilsko-katarskim crkvama u raznim zemljama 4 
bitno ista crkvena uredba od najstarijih "— ge 
sljedbenici te sljedbe svugdje i nesumnjivo dre, da 2 
njihova crkva božja ustanova, i d пке 
епоѕі na crkvene službenike neprekinutim apostol- _ 


skim nasljedstvom po sakramentu reda, i da едю. ) 
početka bogomilsko-katarskoga pokreta. Za nj bi зе EEA 


što su bogomili i katari vjerovali i držali uvijek, svuda — 


Što se tiče Slova Kozme Svećenika, istina: d 
nam potanko ne govori o uredbi bogomilske kve o 


čemu se bogomilstvo ne slaže s kršćanskom crie on d 


> da to pobije, što on snažno i čini. Kozma рс 
A ve ум E J пы SQ Ed м 
TA (18) « ... \ ubigue, guod semper, guod ab o e 
£ i ditum est, est etenim vere proprieque а »olic n.. Vi 
| CENTIUS LIRINENSIS PL 50, 640. pg дү 
Mes: JA did GI. Kozma 22, 1144; PUECH-VAILLANT 74, 


wr "MO ГЕ N r tT 1 wt Eu TA 
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me. 
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opisuje пі bogomilsko krštenje, nl онен | 
a ispovijedi, a mi ipak iz njegovih tula, "n 
navoda saznajemo, da su za njega postojali ЕШ 
« krácani > (^), agape па spomen Zadnje veće, SI 
odrješivanje grijeha (22). Nuzgrednih, | to nade 
napomena ima u Slovu i о erkvenoj bo ЖД 
nizaciji, Kosma spominje, da ви bogomili Jako aj оа. 
šito zabacivali božansku ustanovu verre rk ode: 
Pop Bogomil širio je svoju nauku uglavnom medi! i), 
stim svijetom, neukim bugarskim seljacima, дү U pro. 
nijesu mogli vadovoljiti samo sa umnim “S 
zasadama. Zato Ë рор Bogomil morao za svaku 
đenu ustanovu, koju je zabacivao, prostom narod odre. 
svoj određeni, tvarni nadomjestak. Ako je Base i dat 
bacivao kršćansku crkvu | njezinu uredbu, on ку Zä: 
dati narodu svoju crkvu i svoju crkvenu dada ШИ 
Da je za Kozme kod bogomila postojala nauk 
njihovoj crkvi i da su oni već tada imali is sadi 9 
crkvenu organizaciju, kakvu poznajemo u kasnijim nu 
ljećima, o tome Slovo na više mjesta neizravno ex. 
ako Kozma kori bogomile, što govore, da su samo E 
« pravi kr&éani » і da se jedino kod njih mogu pult 
ljudi (""), Slovo spominje razne vrste članova bogomil 
uke sljedbe, o kojima pobliže znamo iz kasnijih Izvora, 
Tako znatiželjni svijet ili slušatelje (^), čvrste pristaje 
ili vjernike (^) i « pravovjerne kršćane » (7) ili savršene 
Članove. Kozma kaže, da je pop Bogomil početnik bo. 


i pojmovnim 


(9) Gl, gore s, 298, b. 5). 

(^) Kozma 40, 15; Pugci-VarttLAwT 91, 12, 

(2) Gore 6, 306, b. 2, 

(P) Kozma 12, 1-7; 63,16, Purcu VartAwT. 64, 9; 11] M 
"d mj. mour к^ 237.243, e eis. 

# „айе at lati. glagoljušte lako hristi j 

wi kako bo ne imenjušte ЛК, ja popov' u», КЕ 
Bil; PUEGHVAILLANT B1, 2225, GI također Kozma 3, 340; 


Puson MLLANT 55, 28-31, 
IM Ben A3 ym asa A uaa 55 и, 
» 8. 273, b. ЭВ, 

(207) Gore Y^ 


- — h 
cmm sosa í Aen 


DE. oc 2 vd 1 PA e USANA ШО 
- i TM : By tas EMI \ 


lj kiti A. + 4 ЖА ХЕ T К у; 
` uomilskoga krivovjerja, dakle nj vni. жы ОШ 
/ ия > Migne ji bogom «uito V io *1 
BG hom. í 6 on : NE 
bo pom ileko-katazeklam « učitelj = qa E 
lima A io v3 Pa. DUM «nove REN. 
a »("), kako je pop Bogomil zvao svoje učenike. kall _ 
2 a povjerio upravu crkve i podijele > ru + 
nat reda, Ako, naime, naziv 4 novi apostoli» di EE 
mo u vezu sa svim onim, što Kozma govori o б vede. a 3 
koje Slovo spominje, tada se njegov naziv (asd о 
stoli» ne smije uzeti u općem, neodredenom B 
Kozma ovdje uistinu misli na određene 1, 08 
vjerske služ enike, koje su oni zvali "re a 
Da ustanova bogomilske erkve, na čelu s vrhova 
e e i 12 apostola, potjeće od д 4 
mila, govori nam i to, što takva uredba sljedbe 
izvorno bogomilska, nego je ona postojala job 
nastupa popa Bogomila i kod pevilsna і starih 


sa" | 
— ча Ж 


ei 


——M 


n 
- 


aa" 


БИ 4 


2 


= 


— 


ws: 


- 


"S 
Dx. 
= ча 
y 


us 


7 " 
turi manihejei svoju erlevu smatrali su 
Božjom, općom, univezalnom crkvom, 
nosnom (^), Ta je sagrađena na apostolu - 
"i | neuništivoj temeljnoj stijeni (P), Ма. 


Е i 
< a 


m roje je b yim " (apostol 
| uklet в 12 apostola, | ku 
Ç ind 4 prvaci » саа am m pde “eri 


_—— 


Ж вице 
po 32 
1 192,5; ж. 


u OP {БАНИ к 
ha ma 
^ fu Lako, є у ze 
f A Aq q 


м). Te su pomagali: < učitelji » ili ba. 
.. (presbyteros). Svi manihejsk; biskupi, 
službenici:: «učitelji » (biskupi), đakoni i starci Q 
mali su crkvenu vlast posebnim sakramentom reda, аел 
se podjeljivao polaganjem ruku i poljupcem (5), ° ОЙ 

I pavlićani su sebe nazivali « kršćanima » i tvrdili 
su, da je njihova vjera jedino prava Kristova crkva, a 
kršćane, istočne i zapadne, nazivali su «Rimljanima (№) 


Oni su zabacivali sv. Petra apostola (7), da bi na čelo 


34 1 s. 260, b. 20, te: PETRUS Srcurus 12 (PG 
1260) 16 (1265). Sv. Augustin o starim manihejima piss. РО 104, 
Manichaeus im discipulos habuit, ad instar apostolici nu. 
i quem numerum Manichaei hodieque custodiunt. Nam = 
Electis suis habent duodecim, quos appellant magistros, et tertium 
decimum principem ipsorum: episcopos autem septuaginta duos 
qui ordinantur a magistris; et presbyteros, qui ordinantur ab 
episcopis. Habent etiam episcopi diaconos. Jam caeteri tantum. 


videntur 


€< 


modo Electi vocantur: sed mittuntur etiam ipsi qui 
idonei, ad hunc errorem ... seminandum >, AUGUSTINUS, De bae- 
resibus (PL 42, 38). , 
(S) « ... gibt Ehre und Ehrenbezeugung den Lehrern und den 
und da 
», 


Kepbalata 1, s.42, red 3-6. GL gore s. 294, b. 41. - H.J. Po 


broji 

đakone i uvada posebni stupanj < učitelja > (didaskaloi) koji [i 
bili viši od biskupa. Ali to je neispravno. Kako se vidi iz vlasti- 
P oni su zvali crkvom i DEM ттм sljedbu 

i pojedine odsjeke ili biskupije, pa su i svoga vrhovnoga starje. 
inu i pojedinih biskupija zvali « vodom » [rete 
(gl. Kepbalaie I, s. 12, 1-4; 25, 1sl.; 153, 8; 180, 7 sL; 200, 15; 
Manichaean Psalm-book II, s. 15, 20-22; 19, 10sl.; 21, 7; 31, 17; 
Manicbčiscbe Homilien I, s. 15, 21; 16 18; 18, 12; 22, 5-7; 
26, 11-14; 30, 30; 85, 17 sl.). < Vođe > ili biskupe, i opće svoje 
ij iheji su smatrali, kao i kršćani 


e.g 
i 
j 
Ë: 
5 
5 


| 


j drugi stupanj 
j iet starci ( i) treći. Т od nj 

nan Mentis, « quce O su od njih 

(*) Gl. PETRUS Srcurus 10 (PG 102, 1253C); Puorms I 


e crkve Kristove mogli podići sv. Pavla apostola. 
Svaki vrhovni — Pavlićanske crkve smatrao se 
jednikom sv. Pavla i zvao se imenom ; 
m ih učenika (*), vjerujući da se u P E "o 
I toga učenika putem seobe duša. Oni su odbaci- 
vali biblijski naziv < svećenik > (presbyteros), jer su 
židovski svećenici progonili Isusa(*), ali su imali uz 
oga starješinu 12 « pratilaca » (synćgthemos), koji 
"= ili u redu biskupa, zatim « notare » u redu sveće- 
nika i đakone (^). Svi su se ti posvećivali za svećeničke 
službe rukopolaganjem. To spominje crkveni sabor u 
Niceji g. 325, koji njihovo ređenje smatra nevaljalim 
н duje, da se dakoni i pavlićanski viši klerici, dakle 
« pratioci » i notari, rede od kršćanskoga biskupa, ako 
se obrate na kršćansku vjeru (*). 
Ovdje valja napomenuti, da 


je 


* 


od sredine 11-st. postojano govore, potječe od samo 


a povijesti о трофеев pokreta 
өч jak povjesni razvoj, se taj ticao uglavnom 
ove maske, a ve krene, organizacie. Tokom мт 
se gomila, kako smo utvrdili (e 
mena ala та vi glavna eq per = crkve С. 
pocijepala € ama je naukovnih razlika i po. 
pojedinim senja, Ali crkvena organizacija na čelu s pi 
sebnih — icom < eh, između kojih su 
se dva prva zvali veliki 1 mali sin, bila je istovjetna kog 
svih struja, u Miu табою i od E vremena, 
To nam pak govori, da je takva crkvena organizacij 
jala od početka sljedbe i da joj je početnik sam 
j bogomilskoga krivovjerja, pop Bogomil, 


* 


6. - KUĆE BOSANSKIH KRSTJANA 


Polju g. 1203 uime svih < onih ljudi, koji su se Bilina 


», «u 


+ 


saznajemo 


Я 


а м y k MA a. ob. ФЕТ LA 
р Et. À y sa 
E 


` э: 
Pos BE j à PES E KE Izborna Medio: eina hie 


um g Mostra S 8 2 
Be Es Današnja epe para: i Donja Moištra, 


ne E sjeverozapadno isokoga, zvala su se u oko 6 r3 Ad {а 
e : E Moištra. Tu su bosanski banovi imali. svoj dv Ton 

e.a š Коо Kotromanić р, 1323 izdao zaštitno р: 

E Hrvatiniću < prid” didom? 

i ا‎ | NET om' i pri , gostem’ velikim’ ) сте E 

y Г a starcem’ Radomirom’ i ikin Radoslavom” 

Er: š Ë Ka , v'som' 4 I d 


cr'k'vom' i (ur Boom эй}, D 


Mea Же. N т бс. k asa ТЫЗ: ў veliki oj cen Koji je aj koji se tada po 


M YT " Уе - б Sa ». U prostranim 
ks: ` _ к Жш “m 3 vierojatno Кн krona 
po š Ask тіне ` izdanoj pow nadopisati dodatak 
vo oem MC (2 ; рео р, .  Wukoslavu darovao «dvi župe u didinu е > 
Ма, “жы с t cu. МАШ ЧА. ЧҮҮ. Вапісе i УгЪапи i dva at Kluč i Кою 
| KA > TAT ET | Pas | š Na jednom sredovječnom stećku 2 Košarić "iln 
Ж == Nr Ме Е Б $ оте se « gost Ra(t)koe » (5), a u se. Hol 
f si ЧО Na "im жай NN p "Vi nalazi se stećak, na Бора LL. 
= A. } $= E > dvije < je strane isklesan apostolski 
e © x. xv SAI € = w ` чела [ox ә, а па čeonoj strani stećka | 
pote o ` lukovnice ong м lijevoj sjedi gost 
SA Ee dom пареа 


ЕЈ SJEDIŠTE DJEDA 
9 sićuvant «vct 


TIN. VJEROJATNE KUĆE 


* važuija (MJESTA د‎ inc WES 
ac 


b) Janjići : | 
Dne 8. siječnja 1404 « gospodin' epískup' crkve bo. 
sanske na Janikih » pisao je pismo Dubrovčanima d 
se u Bosnu povrati njihov ugledni vjernik bosanski ka 
voda Pavao Klešić, Pismo < pisano je u gospe Mns aT 
skopa » ('), što nam veli, da je početkom 15-st, bo 
ski krstjanski biskup stanovao u krstjanskoj kući u ja. 
njićima. To se mjesto nalazilo na lijevoj obali ы 
oko 8 milja južno od današnje Zenice. Kada su bosanski 
krstjani osnovali svoju kuću u Janjićima i kada s pre. 
nijeli sijelo svoga djeda iz Moištre u to mjesto, u izvo. 
rima se ne govori. Naše je mišljenje, da je krstjanska 
kuća u Janjićima jedna od najstarijih « hiža >, koje sa 
oni osnovali u Bosni, i da je još od početka tu bila 
sijelo bosanskih djeda. Nedaleko Janjića nalazilo se Bi. 
lino Polje, dobro katoličkoga bosanskog biskupa, "^ 
kojemu se g.1203 održao sastanak papinskoga Wim 
Ivana de Casamare i bosanskoga bana Kulina 5 bosan. 
skím krstjanima na celu s djedom Dragičem, U to vrije- 
me glavno je mjesto u Bosni bilo Mile, sjever a 
od Visokoga, gdje je ban Kulin redovito sjedio j iei. 
dao jednu od svoje dvije crkve, koje je podigao (*), Ako 
se ipak sastanak s bosanskim krstjanima ne drži u Mi. 
lima kod Visokoga, nego u Bilinu Polju kod Zenice, 
tome je morao biti razlog, što je u blizini Bilina Polja 
bilo više krstjanskih kuća i što je u tom kraju stanovao 
sam djed bosanske crkve, Dragic. 

Krtjanska kuća u Janjićima, kao i druge njihove 
kuće, morale su biti ни ч рети за (križarske 
vojne kaločkoga nadbiskupa Ugrina р. 1222 (°), Kada 
je novi Бап Ninoslav, pristaša і vjernik bosanskih 
rose koncem g. 1225 ili tokom 1226 izbacio Ugar- 
ske križare iz Bosne("), bosanski djedi nijesu, čini se, 
htjeli više stanovati u obnovljenom samostanu u Janji- 


| E а se nalazila 


je taj u 13st, bio blizu granice hrvatskoga 
iša Slavonije ("), koje je bilo u vezi 5 Ugarskom, 
i na tome Janjići su bili su se boraner, Opasnost 
o vodom t pre nhe iu. postavili 
^ fi inu t j 
mislimo, ; u krstjanskoj kući u Moištri nedaleko 
Mila, gdje je bila glavna stolica bosanskih banova To 
su mjesto bosanski djedi napustili j povratili se u staro 
sjedište u Janjićima po svoj prilici koncem banovanja 
š II Kotromanića (1312-1353) ili za 
Pofiedniks Tvrtka 1 (1353-1391), kada su еы nem 
misionari, franjevci, dobili premoć na dvoru 
í krstjansko središte u Moištri opkolili svojim samosta- 
nima u Milima, Banskoj Kuriji (Sutjeska), Fojnici Kre- 
jevu í Lavši (7). ⁄ 


Seoničanina. Njega je Radin odredio djelomičnim } rii 3 
teljem svoje Oporuke ("), Prema tome u. Жа 19 
p krstjanska kuća, u blizini koje se nalazi ж? 


gostinjac, kojemu je bio na čelu мб: 

Gdje se ta Seonica nalazila, u sredovječnim í izvorima D ' 

nema potanjih vijesti. I pron á : а 
come sere "Wi ie 

icu, desni pritok rijeke Neretve 

- (^) misli, da se u tom selu 


baš u ovom zaselku 


aj i ik posta Radiom, njegov imenjak ga 
Rad ^ е дат, Da ме točno utvrdi. : 
kajal je Ñeanlel, u selu Hukovici ili u lu “eantel, hila 
kuća | qoin bosanskih krstjana, trebat će provesti 
umna arheološka iutrabivanja EL 
U selu Goranima U prodolju muetvim nalaat ke 
veliki stećak. bes natpisa sa = iaklesana < apostoli 
štapa » (5), То nam govori, da je u каеп us kratlan 
aku kuću u Seonici stanovao jedan «м оваа dosta 
apostola. Njegovo je područje bila ponije je коне Ne 
кекке, 1 ako je u 15; stoljeću kretjanaka kuća u Seonici 
lešala na sapadnom dijelu bogomilskoga područja u 
gornjoj Neretvi, | bila nesnatnija nego bogomilika kuća 
u Podbiogradu u Konjicu Roje je ležala u središtu to 
a područja, gostapastal ipak іе stolovao u Seanici, 
or je ova kuća morala biti najstarija u gornjem neret 
vamikom kraju, Ona je morala biti osnovana još prije, 
nego je bosanski ban Stjepan Kotromanić s. 1122/21 
м ie, ТЖ Zahumlje š УЕЛ dijelom 
neretvanske krajine (U) 


d) Bine 

Gost Radin Rutković spominje | drugoga svoga ne 
daka, gosta Radivoja. Priljubavića ('"), koji je bio star 
elina kratjanikoga gostinjea u Bijeloj, To rasabirema 
punomoći, koju je mi pum dne 24, veljače 1470, 
U taj punomoći gost Radivoj Priljubović ovlašćuje Түү. 
8, me vića, da u Dubrovniku podigne polog, koji 
je bio položio kod avoga pokojnoga strica gosta Rudi 
па, а taj palog donijer će mu krstjanin Cvjetko. Radoj 
ković, kojega je к Tvrikom poslao (P). Sličnu punomoć 


м Фа, Хакоууну, Hogoseileninm 1Y 
(и у Мун, i Муз 
(9) «А over neka se snaju pokladi, pravi gos! Radin’, Ma 
je iko u postavie, da imu ne (satne (ne manie done: nai 
mi vaja 270 dka tol da mu se dà», 
(1911) кү m al. dolje а, мла, 
gmat Nadia 


A11 
T нон per mia hona. volunta 


| 
mE Ma 
p М E 


Lo WI 


pisao je treći dan (sa toga, dne 25. 
i ЖЖ? u Uskoplju UN veljače 1470 gon 


Polazeći sa stanovišta, da mjesto Mii 
daleko od Uskoplja, kada je Чү Baden ad 
punomoć u prvom mjestu dne 23, au drugom dne 2$ 
veljače 1470, ЖИШШ іе үне kao Vjerojatno a * 
dijela gosta Priljubovića istovjetna i Mjelom Rudinam 
u općini Graniel u bilećkom kotaru (99) L. Petroviću 
axara je na mjesto Hijela pod Gilavskom više Cavtata 
| na Mijelu u Dračevici. više llereegnovoga, « Pa svoj 
үе s, veli on, wu ednoj od ovih sadnjih hila je sljela 
poata Radivoja Priljubovića, all nije meko ni Bijela 
ad Vrapéem (^), Pavao Anđelić, u svojoj vrijednoj 
raspravi Srednjevjekovni gradovi ы Neretvi, salaša и 
m tijelu blizu Vrapča, nedaleko ad Konjica (^). 1 mi 
dime, dà se ova kuća bosanskih krstjana nalazila u 

xlalju današnje rijeke Aijele, lijevog pritoka vijeke 
eretve, koja utječe u Neretvu nešto preko jedne m 
ugolstoćno od Konjica. Sve što snamo o postu. Radinu 
utkoviću, upućuje nas, da je on bio rodom iz okolice 
Konjica, pa su Û njegovi rodaci krstjani živjeli i мацы 
tineke slušbe vršili po kratjanskim kućama u 
kotaru, među njima | gost Radivoj Pribljubavić. Sa 
svojim glavnim opunomoćenikom, Tvrtkom ШИШ 


0 proourator Tuerdeha аз et manda dra 
4 Atali Radaleouleh che me porta a ri 
uh M | 


nominate proeurator per tute le ¿hwe Ж “m 
ual Prialluhouleh gest Foe te Ac 
i plu. fede lo gost Nadi a 


no Моа, 


Маце 
no dianl rostimani) w - 
" 
Af n + dns TM 
` MU 
\ 


АШЫК 
M ija. V 
M v Ma 


194. 


67, 


бет, gost Radivoj šalje g. 1470 u Dubrovni š 
Cvjetka Radojkovića (2), za kojega sigurno киби 
je g. 1466 pripadao krstjanskoj kući u роды, ^, da 
kod Konjica í tu Zivio (2), Narod i danas jedno Кайа 
u prodolju rijeke Bijele, na sjeverozapadnoj padini ao 
raínice, ZOVE Krićan-Do (2), U blizini toga mjesta 30. 
је najvjerojatnije, nalazila se і kuća bosanskih Жы, 
imenom Bijela, Između Bijele kod Konjica í U. апа 
ja više Dubrovnika, idući preko Nevesinja ima 
60 milja, što se moglo lako prijeći od jutra 23, do oko 
veter 25. veljače, osobito ako se uzme u obzir, da pod. 
ona vremena izaslanici putovali na jahaćim konjima. u 


e) Uskoplje 

Gost Radin Butković odredio je u svojoj С : 
da se povrati « Vuku, gostu uspopalskomu, 110 ake 
ta +, koje je taj kod njega bio položio, 4 Uspopalskomu , 
je bez sumnje pogreš a ptepisivaZa, U izvorniku je 9i 

motalo biti «из opalskomu » tj. uskopljanskomu 
mjestu Uskoplju. Šidak je mislio, da se ta krstjanska 
kuća nalazila u Uskoplju, u gornjem prodolju rijeke 

Vrbasa (2), Ali to je nevjerojatno, Taj kraj nalazio 
ije samih desetak godina u Bosni kralja Тотай i; 
koje su krstjani bili protjerani pod konac Тош, 
vladavine (^), pa nije vjerojatno, da bi u vrbaskom 
Uskoplju g. 1470 postojala kuća bosanskih krstjana 
Osim toga, izaslanici ta Radivoja Priljubovića po. 
laze iz Bijele na 25. veljače na put u Dubrovnik, a ne 
u Bosnu, i dolaze na 25. veljače u krstjansku kuću u 
ju, Prema tome ovo Uskoplje moralo je biti da. 
leko bliže Dubrovniku nego Bijela, iz koje polaze, Na. 
protiv vrbaško Uskoplje dalje je od Dubrovnika nego 


(^) Сї, 8, 368, b. 19-20, 

2 GI. dolje a b. 31, 

) Crkva bosanska 113; Perković 170 b, 363, 
GI. dolje s. 505-507. 


Bijela barem 40 milja, i to u protivnom pravcu; I 
treba isljućiti. Gostinjac wn Radivoja Priljubovia ma 
i я 


lazio se uz kuću bosanskih krstjana, bez izvan 
Tomaševe Bosne, u današnjemu selu U Hu- 
ma u Hercegovini, í to u okolici raskršća, se danas 
dijeli željeznička pruga, koja ide u Gruž i U 


dubrovačkim izvorima to se Uskoplje spominje g. 1427 
i 1431 (7). Ovdje ili u Dračevici morao је stanovati 
dakon-apostol za sredovjekovnu oblast Travunju, 


f) Konjic 

U dubrovačkom državnom arhivu nalazi se zapisnik 
Pritužaba, u kojima se pod 19. lipnja 1449 navodi, kako 
je Dubrovéanim Milašin Đurašević tužio plemića Ra- 
dića Paštrovića, čovjeka Stjepana, i 
ženu Jelenu, da su u noći poslali svoje ljude, da 
dva ки X: kući Su “s 
zvanome Neretva Biogradom > (^). Drugi put, dne | 
17. listopada 1466, < Radisav pataren, jedan od zadru 
ge Bjelosava patarena u Neretvi, kra 
s ovu stranu rijeke, Podbiogradom », 
čanina Ruska Tudorovića, da je kod njega 
od 20 perpara. Nakon provedene RE 
boden, jer je jediní Radisavov о, njego 
drug, isto pataren iz gore spomenute za 


Ki Ыыы ылан ME 


«99% 


Iz ova dva izvora valja zaključiti, da se 
PNE 


4. ose UU 


dom u Konjicu (2) „ 

í iz Dubrovnika, tj. na Pas, 
Lora krstjanska kuća, kojoj je 
starac Bjeloslav. Uz tu kuću nalazio 


í gostinjac, u koji su se primali putnici 
na konak. God. 1449 gostinjcu na P 


^ui se podatke M. Hoernesa, Jirećek " 
« Biograd na Neretvi + istovjetan s sa 
koji je g. 1419 držao u posjedu vlastelin 
.Skarić(*) í M. Dinié (*) tvrdili su, 
| AR nalazio u južnom dijelu današnje Varoši 
` ` Konjica, na lijevoj obali Neretve. Pomnim osobnim istra. 
živanjem L. Petrović utvrdio je, da se sredovječni grad 
nalazio na brežuljku povrh lijeve obale Neretve, 
na zapadnoj strani današnjega Konjica, i to na brežuljku 
ori četvrti Varda(*). To je potvrdio i kustos sara. 
jevskoga muzeja P. lić ponovnim istraživanjem mje- 


= snih prilika i jesnih izvora (7). Biograd је Zaštićivao 
LONE sredovječni konjički most preko Neretve, koji se nalazio 
. pod tvrdim gradom Biogradom. Mjesto pak Podbiograd 
iik, e x odmah do mosta, izmedu grada Biograda i Ne. 
ta  retve, na mj этен današnje četvrti Varda i u njezinoj oko. 
pe ` lini, U P. adu, na lijevoj obali Neretve, u zapad. 
. nom dijelu današnjega Konjica, nalazila se je, dakle, 
E^ jedna kuća i gostinjac bosanskih krstjana. 

` g) Bradina 


` M.Dinié objelodanio je izvadak iz jednoga za 
` u Dubrovačkom arhivu, u kojemu se veli, da je d 
Е od 337 tovara soli g. 1418 imala pristati au 


E) gradu Konjicu povjesne spomene vidi 
Mere IV 36, 4. 


nlje 204. 
b. 363. 
180-185, 


-. EE o 
T Е А J 7 ° x: 
|... Bradini, u kući Milorada patarena >, а u slučaju "wm 
F yremena «u Konjicu u kućama gro il 


goga айда izraza iz g. 1449, koji smo mie 
prije naveli, a glasi: « u dan 

riječima označavan je krstjanski gostinjac u P. 

u zapadnom dijelu današnjega Konjica, kojemu je 
ш deka eun: audit REN кам 
lor patarena » je krstjanski gostinjac MP 
dini, kojemu je bio na celu gost Milorad. Leod i 
Evropi često se označivalo katarske kuće ili gostinjee | 
po imenima njihovih starješina, staraca ili gosta (7), pa — 
je tako bilo i u našim krajevima. M 21 z 

Sredovječne < Bradine > nalazile su se na putu iz ГА 
Zahumlja u Bosnu, gotovo pod vrhom rei [d 
oko današnje želježničke stanice Bradina. То je bila | 
zadnja karavanska postaja i odmaralište prije nego se | 
prijede planinsko sedlo Ivan-planine. Oko današnje Bes 4 
dine u konjičkom kotaru ležali su prostrani pla 
posjedi i pašnjaci bosanskih kraljeva. U ovom 
kraljevi imali su i svoj dvorac. «U ‚ Bradinama 
mjestu, « koje se zvalo Naivan >, kralj Stjepan D; 
pisao je Dubrovčanima pismo dne 6. ipse 2 U 
tom mjestu i bosanski krstjani imali su 
uz nju prostran gostinjac, kojemu je £ 
čelu gost Milorad. 


2 
a 


U 


h) Glasinac 


. God. 1441, 8. 
I 


(P). 4.15. К, in demo Марш Pa 
TIE 
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nts EHIH Ua MUI If 

ШП " 1 

um iis ШШЕ H TIR i 

! "HE [ub HRI "nr н HE 
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' i » 5. h "Nt E So 
IS Pavlovié prvi su jamčili za izvršenje d Е: E. M » a T Mio 
ро. Ig E "^ likaškoj | orodici Dinjičića (2), š zat 
j) Goražde xy ro^ bili vjernici bosanskih krstjana, К 
Na lijevoj strani : : |. Tih 11 krstjanskih kuća izričito а Р 
а ] ж апі srednje Drine leži i de sada jenim sredovječnim izvorima, alí njih 
E огай "à To Je mjesto s tvrdim mad trgo. j moralo biti mnogo više. U središnjoj Bosni, u poriječju | 
ШР Postoj o 1 u srednjem vijeku. Već je tag Ph ` rijeke Bosne, izvori spominju samo кишин koću ы. 
"reis ч mnogo posjećivano trgovište: služila а Go. ` Moištri kod Visokoga i u Јапјійта Zenice. God, | 
ah em Žita iz Bosne. izini toga mie. 1203 papin legat Ivan de Casamare i ban Kulin nijes 
: 1 su krstjani imali svoju kuću. Kuća je >. Sta bo. držali sastanak s prvacima bosanskih krstjana u ; 
g. un а Zapisniku pritužaba, koji se | e pomenuta ` kod Visokoga, u tadašnjem glavnom bosanskom п 
aasan arhivu u Dubrovniku. U tom zani Ай u Bilinu Polju kod Zenice (2), jamačno 
zabilježeno je, kako su patareni kod Goražda P niku da bude lakši pristup krstjanskim prvacima, 
pokrivalo nekomu dubrovačkom trgovcu (®) а oduzeli е а više moralo živjeti u okolini Zenice, ‹ | 
à jelima bližim Zenici, nego Visokome. i 
k) Ljubskovo proučavanja bosanskiih sredovječnih spomenika í ne kih 
Na lijevoj strani srednje Drine, u sredovječnoj drugih neupravnih vijesti, mi mislimo, da su bosanski 
Osat, južno od rudarskoga mjesta Srebrenica jed Župi krstjani imali svoje kuće i u slijedećim mjestima: Ka 
mjesto Ljubskovo, u kojemu se nalazila jedna alo je EX Ae 


sanskih krstjana. Ta se više puta spominj A kuća A "SN AY ; ; kih kuć 

т» dubrovačke republike od A 1407 д MIN pa Tor PPM M Ms 2 

a se govori o prijenosu robe dubrovačkih t cx 

vlaškim konjima: < do patarenskoga mjesta Ваа e nae 

Ljubskova +; «do patarenskoga Mjesta u Ljubs 

«do Ljubskova do patarena +; «do Ljubskova ^ 
, 


renskoga zemljišta > (?). Ljubskovo je pripadalo e: 


Г a 


(9) «... naši mnogopočteni strojnici gospodin! 3 , 
Bradievik' i gospodin’ starac’ Radosav' go" NE bes 
redu ričju, kako hote biti dobri i počteni steZnici meu nami 
ednoi strani i drugoi +, StPov 151. 

(9) « Velutum per Patarinos apud Gorasda in Bosina .,, + 
JIREČEK-RADONIĆ IV 36, 3. O sredovjefnoj Goraždi gl Vigo —— 
Naselja 40. А 

(9) «..ad locum dictum Ruxin Patarino ad Glu kovo », 

«ad locum Patarenorum in Glubscovo», «usque | ko 

ad Patarenos >, «аа Glupskovo ad Patarenos >, «ad Glu LUN 
ad Patarinorum contratas >, JIREČEK-RADONIĆ 36 b. 3; «ad do ! 7 
mos Christianorum in Glubscovo»; «ad Glut и ЛЕН 40 5 
domos Radoychi >, DINIĆ, Dubrov. srednjevekovna 128 81, i NC x 
Veco, Naselja 71. t "a V 
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Stećci s apostolskim štapovima: 


1, Gorani, 2, Hočevlje kod Visoko 1 ; 
5 س بر م‎ 3,14, Glasinac, 


stjanska kuća i uz nju gostinjac, kojim je upra | 1 
0 kestjanskih posta-npostola, On se E podra 
krstjane i njihove vjernike u porijećju rijeka: Krivaje 
Spreče i Drinjače, j 


c) Gornje Turbe kod Travnika 

U Batalovu ulomku stoji zabilježeno, da j 
Santić g. 1393 dao izraditi lijepo ее ved 
koje je bogato uvezano darovao 4 starcu Radinu s ( ). 
Taj je < starac > bio starješina u jednoj krstjanskoj kući, 
i to, kako mislimo, negdje pod Vlašić.planinom, u bli: 
zini Gornjega Turbeta, gdje je bilo središte posjeda bo- 
sanskoga tepčije Batala, Ovaj je bio revan vjernik bo- 
sanskih krstjana i dugo vremena jedan od najutjecajnijih 
bosanskih velikaša (""), pa nije bilo ništa naravnije, ne- 
go da je sam Batalo podigao jednu kuću bosanskih krstja- : 
na u okolici sredovječne Lašve, nedaleko današnjega 
Travnika, ako ta već prije nije postojala, da krstjani 
te kuće vode brigu za vjernike bosanske crkve u px — 
dručju rijeka Lašve i Bile, napose na prostranim posje- 
dima samoga tepčije Batala, 


Ес‏ یک 


| 
| 
| 


3117 : 
Out re N ^ 
` melli i ab tera i a 


M. = 


n 


і uza nj apostolski štap, koji drži desnom rukom. | T 


u selu Ćirićima, nedaleko SkenderVakufa, n 

se drugi stećak, na kojemu ruka drži apostolski šta 

Ovi nadgrobni simboli upućuju nas, da je u blizi 
Skender-Varufa morala postojati jedna kuća bosan 


Gl. re s. 110 sl, dA pv 
mj. BT. FS Ü 
g ono 135. Gl. gore 4.378, stećak br, M 


(зв 
(» 
«) 


PUT җы kojemu je stanovao gost-apostol 
{ cem, u je st ' | 
` krstjana s gostinj bosanske krstjane i njihove sljedbenike 
eke Vrbasa, u sredovječnim Donjim Kra. 


jima. 


| e) Humsko kod Foče | vu 
` God, 1933 otkriven je grobni stupac gosta Milutina 

sao om, oko 6 milja istočno od Foče, i slijedeće 
godine bio i u Zemaljski muzej u Sarajevo, 


esen 
p bio je prene: robni spomenik opisao VI, Ska. 


je pročitao 1 B | i ' 
не) = spomenika s natpisom potanko je opisala 


Maja Miletić u svojoj vrijednoj doktorskoj radnji na 
“talijanskom jeziku (®). Na tom spomeniku gost Milutin 
stoji gologlav, obučen u krstjansku kratku haljinu, opa- 
san uvijenim pasom, a desnom rukom opire se na « apo- 
` stolski štap >, dok u lijevoj uzdignutoj ruci drži knjigu, 
naravno Evanđelje. Na grobnom stupcu je, prema to. 
me, gost Milutin prikazan u službenom stavu gosta- 
apostola, koji podjeljuje odrješenje grijeha svojoj bo- 
gomilskoj zajednici na mjesečnom « očitovanju », Da- 
kon(gost)apostol za vrijeme toga obreda stajao bi na 
nogama i držao Evanđelje u ruci, Štap je znak apostol. 
“ske vlasti, koju je tada vršio ро bogomilsko-katarskom 
ju (9). 
jigy 8 M morala je biti kuća bosanskih krstjana, 
uz koju je bio gostinjac, kojim je upravljao dakon-apo- 


vidi iz svečanoga stava gosta Milutina, koji u lijevoj ruci drži 
knjigu Evanđelja, a u desnoj štap tau, i činjenice, da su bo- 
sanski krstjani na stećcima svojih službenika klesali samo štap, 
govori nam, da kod bosanskih krstjana štap nije bio obično put- 
ničko o. štap), nego znak, simbol, duhovne 
2 маи, СІ, К 61-68; SOLOVJEV, Le symbolisme 97 sl.; 
.— Mruemé, n. dj. i mj. | 
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stol Milutin, Njegovo je područje bilo prodolje gornje 


Y ša srednje rijeke Drine. 


E. 
V. $ Babun kod Mostara | ' 
= U lijepoj i veoma pitomoj uvali na lijevoj strani 


— ceste, koja vodi iz Mostara na vrelo Radobolje, nalazi 


NM starih građevina. Narodna je predaja, da se u toi 
Уң neka crkvena građevina. Marni bil TAE 
vačkih starina, fra Petar Bakula, zabilježio je д, 1867 
— da se tu nalazila crkva sv, Ruže (^), Kada su današnji 
— vlasnici iza prvoga svjetskog rata poboljšavali taj dio 
U uvale i zasadivali lozu i druge nasade, više puta bio 
" sam na tom mjestu i tu vidio ostatke oveće zgrade s 
više prezida i odjela, Prema svemu je izgledalo, da tu i 
nije bila crkva, nego stanbena zgrada. Blagopokojni O, : 
dr. Leo Petrović, koji je također više puta bio na tom 
` mjestu za radova na Babunu, s vjerojatnošću je mislio, 
` da bi tu mogla biti jedna od kuća bosanskih krstjana (Š). 
` Mjesto Babun ležalo je u uvalici pokraj sredovječnoga 
puta iz današnjega mjesta Mostara u župu Večerić (Bla- 
to) oko današnjega Širokoga Brijega, a odatle u Imotski 
i u Duvno, U blizini je bilo i samo čvorište sredovječ | * 
nih puteva, koji su presijecali cijelu današnju Hereego. — 
vinu, pa je bilo kao stvoreno za svrhe krstjanskih kuća. | 
Mjesto je moralo dobiti ime od bosanskih krstjana, 
3 bo su tu imali svoju kuću, a koje su u srednjem vijeku — 


, katolici i pravoslavni, nazivali < babunima >, 


g) Podjelinak kod Širokoga Brijega E 
— U zaselku Podjelinak, u selu Mokro, oko 2 milje 
_ jugozapodno od Širokoga Brijega, negda se nalazila ve. ——— — 


à dis sredovječna nekropola. U kasnijim stoljećima. ta ——— 
_ je nekropola presječena putem, kojim je nedavno izgra- 
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Stećci u Barevištu, Podjelinak kod 


Širokoga 


Brijega 
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Ključevi i, koji se na tim stećoma nalaze, predstav 
Баја ju, nema sumnje, svecen čku vlast i govore nam às 
se pod njima nal i | 
da su pod tim stećcima p К kopa N Kato Rki svećenici 
m to posebno govonr ISK escana icgenda sv. Placid 
stecku-sanduku " > li u Led 
smo 5 milja zračne crte zapadno od Podjelinka, nalazi 
su simbol ključeva uz joda mi stećak. red 
stavlja krstjanske štake, vjerojatnije je, da je i ovaj nad. 
grobni spomenik bogomilskoga svećenika, dotično gosta 

apostola. Prema tome u Podjelinku. nedaleko ad se 

жа grada Mokra, nalazila bi se, po našem misie 

nju, jedna kuća bosanskih krstjana i uz nju š 
kojemu je stanovao gost apostol koj 

krstjane u sredovj ječnim župama Veeru 


аге pokopani svećenici. Moglo Ы Bit 


h) Leđimac 
U navedenom djelu A. Benac donio je i slike jadno 
ga stećka ploče iz nekropole Ledinac na kojemu su ma 
joj strani isklesani ključevi, i jednoga jr kuće, 
i na pročelnoj strani ima sliku bogomilske molitvene 


štuke (#) Ledinac se nalazio na istočnoj granici ste 


(6) Benac 160 + tabla VII i planova S 

® GI. na s. 382 donji steak 

(9) Benac 30 te tabla XXX, 48 i tabla NUM, 5%. GÀ ste 
па strana 215 ài 584. 


Stećak u Ledincu sa znakom ključeva 


کے 
E.‏ 
CM‏ 


dovjetne župe Imotski. Radi toga se s priličitom vjero- 
a satnošću može pretpostaviti, da se u današnjem Ledincu 
AC alazila jedna kuca bosanskih krstjana, koji su se bri- 
zs : uli za pripadnike bogomilske crkve 


МЕ шо). 


P i) Dračevica kod Hercegnovoga 
i Konavlje i predjeli na sjevero-zapadnoj strani Kotor- 
skoga zaljeva došli su u ruke bosanskoga kralja Tvr- 
BELT g. 1377. Od konca 14-st. pa do 1482 ti su 
krajevi pripadali najprije Pavlovićima, ра Hranićima (7), 
dvjema dakle bosanskim velikaškim obiteljima, kojih 
su članovi bili zagrijani vjernici bosanskih krstjana. 
Zbog toga je posve vjerojatno, da je negdje u tom kraju 
još od konca 14-st. postojala jedna kuća bosanskih 
krstjana, ako ne prije, ono svakako od g. 1459, kada 
je kralj Tomaš protjerao krstjane iz Bosne, a primio ih 

` njihov vjernik i zaštitnik herceg Stjepan. 

Leo Petrović misli, da se kuća bosanskih krstjana 
nalazila u Dračevici, nedaleko Hercegnovoga ("!), I mi 
smo toga mišljenja, jer od sredine 15.st. Hercegnovi i 
njegova bliža okolica bili su glavno uporište i mjesto 
boravka hercega Stjepana i njegova nasljednika hercega 
Vlatka, oko kojih su se kupili zadnji krstjani u slo- 
bodnoj Bosni i Hercegovini. 


u tadašnjoj župi 


š 3) - Posjedi bosanskih krstjana 


Uz svoje kuće bosanski su krstjani imali sigurno i 
nešto posjeda. U Ispovijedi vjere na Bilinu Polju 1203 


(9) U primjerku < Nadopune i ispravci > pisac je na s.319, 


_ prvoga izdanja prekrižio < Boljuni kod Stoca > kao vjerojatnu ku- | 
Ni 


ću, koja je bila stavljena iza Ledinca, a nadodao imena « Kreševo > 
12551 DUM », ali bez opisa, s napomenom: « Gl. GZM 17 (1962), 
.. AICh. 207 », 
Е, GI MANDIĆ, BiH I 386sl; Veco, Naselja 58 sl. i 146. 
О (7) Paraović 170. 
«ч 
v Pig 


ka M i 4 385 
EU += 1. +, 
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j jana jamée za točno izvršenje pre. 
prvaci ШИН rjerima i sa svim posjedi. 
ma i stvarima > (7). U Ljubskovu se spominju < krajevi 

> (7), pod kojima se jamacno mísli na njihove 
PAP P ilskih kuća -— su ipak biti dosta 
À bogo im izvorima nigdje se ne spominje, da 
ы. „А qnte nekretnine ili da bi ih oni ku- 
povali. Držanje i obradivanje većih posjeda protivilo se 
opet njihovu nazoru o materijalnim dobrima. Svako 
umnožavanje životinja cte su esl .davolskim 
» 74 nije vjerojatno, da su držali životinje za 
— IM Ба pim krava i konja u "im 
vijeku nije bilo moguće voditi pravo poljoprivredno 
gospodarstvo. Držali su ipak jahaće konje i volove za 
oranje i prijevoz drva iz šume (^). 

Da bosanski krstjani nijesu vodili gospodarstvenu 
privredu niti imali većih posjeda, govori nam i to, što 
iz izvora znamo, da su bosanski vladari njima kao | 
franjevcima (*) davali životnih namirnica, koje su bile 
potrebne za uzdržavanje članova njihovih kuća. 


4) - Kuće bosanskih krstjana 4 utočišta » 
i «mjesta povjerenja » 


Sve krstjanske kuće u Bosni i Hercegovini uživale 
su pim « utočišta » ili kloništa (azylum). Ako bi 
se koji mu drago krivac sklonio u koju bogomilsku 
kuću, nitko ga iz toga mjesta nije smio silom izvući. 
Tu su bili sigurni i sami vladarski i državni veleizdaj- 


(7) «,.obligantes nos pro omnibus quí sunt de nostra so- 
Cietate et loca nostra cum possessionibus et rebus omnibus », 
I 20; CDC III 2; gl. dolje s. 527. 
gm 376, b. 51, 


credibilis 
dvori. Kada se sredinom 13-st. katolički bosanski 


nici. God. 1403 Dubrovčani su primili u svoj grad bo- 


velikaša Pavla Klešića i kraljeva protukan- 
didata Pavla Radišića, po svoj prilici unuka Stjepana II 
Kotromanića. Kralj Ostoja tražio je od Dubrovčana, da 
mu izruče Pavla Radišića, ali su mu ovi preko svojih 
poslanika odgovorili: Dubrovnik je slobodan grad. Kralj 
ima jednoga Radišića u svojoj tamnici, a drugi usred 
ova kraljevstva u jednoj patarenskoj kući jede kra- 
ljev kruh i slobodan je zbog sloboština patarenskih. 
Ako je taj slobodan, da se пе povrijede patarenske slo- 
boštine, koliko se više imaju poštivati sloboštine Du- 
brovnika, koji je utvrđen grad (7). 

Slično pravo utočišta uživale su u srednjem vijeku i 
franjevačke kuće u Bosni i Hercegovini. Kada su ljudi 
kralja Ostoje g. 1415 kod Sutjeske ubili bosanskoga ve- 
likaša Pavla Radinovića, njegov vjerni službenik i pra- 
tilac, Vlatko Tumarlić, bosanski krstjanim, da se spasi, 
sklonio se u stan dubrovačkoga poslanika Gundulića, 
koji je bio odsjeo u gostinjcu franjevačkoga samostana 
u Kraljevskoj Sutjeskoj (7), 

Po crkvenom pravu, koje su Hrvati od starine pri- 
znavali, pravo utočišta imale su sve krašćanske crkve. 
Kako bosanski krstjani nijesu imali crkava, Bošnjaci 
su pravo skloništa priznavali patarenskim kućama. Taj 

običaj morao je nastati prvih desetljeća 13.st., 
E s se bosanski krstjani bili ojačali i pridobili ve- 
ćinu bosanskoga plemstva. Kada su franjevci sredinom 
14-st. izgradili više svojih kuća po Bosni, i njihovim 
je samostanima priznato pravo utočišta (?). 

Glavna kuća bosanskih krstjana, sjedište bosanskoga 


xi djeda ili episkupa, bila je « mjesto povjerenja » (locus 


), kao što su na zapadu bili kaptoli i 


debija zoč a li frari, 1 sal- 
mio a f suo 
II 151; Pucić Í, s. de 


aptol preselili u Đakovo, u kraljevinu « Sla. 
voniju > (®), po sili potrebe bosanski su se banovi i ve. 
likaši obraćali « episkupu » ili < djedu bosanske crkve y, 
da kod njega naprave isprave 1 pohrane ih. S tim u vezi 
u Bosni je nastao običaj, da bosanski vladari povjere 
djedu i njegovoj bosanskoj crkvi također i vjerno ob. 
državanje onoga, što se u poveljama utvrdilo. Tako je 
činio ban Stjepan II Kotromanić g. 1323 u povelji Vla. 
dislava Hrvatinića ("), kralj Tvrtko I g.1370 Stipanu 
Ratkoviću (V), а kralj Tomaš 1446 sinovima Ivaniša 
Dragišića (®). God. 1405 Dubrovčani su naložili svojim 
poslanicima, da se kod djeda bosanskih krstjana pohra. 
ni povelja, koju će potpisati bosanski velikaši na držav. 
nom « stanku », dok Dubrovčani ne polože zakletvu na 
tu povelju (^). 
Kada je bila ustanovljena franjevačka bosanska vi- 
karija, i kuća bosanskoga vikara uživala je povlasticu 
< povjerljivoga mjesta ». Sredinom 15-st., kada bosan. 
ski vikar nije više trajno sjedio u Bosni, to je pravo 
priznato kustodu bosanske kustodije, kojoj je bilo sijelo 
u Milima kod Visokoga (*). Dne 12. kolovoza 1434 ve. 
liki bosanski vojvoda Juraj Hrvatinić, sinovac 1 baštinik 
hercega Hrvoja, predaje braću Jurjeviće « u ruke gospo- 
dina vikara Zuvana i vsakomu vikaru kon' vikara ; vsoj 
brati fratrom svete cr'kve katoličanske vire rim'ske 
reda sv. Fran'ciska da ih oni čuvaju i obaravaju u svem' 
tom zakonom’ cr'kovnim' > (5), U ruke bosanskoga vi. 
kara predao je 8.1447 kralj Tomaš vojvodu Sladoja 
Semkovica("), a njegov sin i nasljednik, Stjepan To. 


i njegov k 


j (а) Pa a ас. s. 218-21. 
| ‚ WN 241; THALLÓCZY, Studien 11: OSpom 106 sl 
І 82 1 i + Vosa: ? 51, 
3 MS a 35sl; ŠIDAK, O vjerodostojnosti 37.48. 
2) <. le document pourra être depose che le diedo aprè 
1 c | : do aprés 
M .. Tragies et jusqu'à ce que les Ragusins prété 
(5) GL MANDIĆ, BiH I 80-89. 
(6) MS 378. 
(9) VMH II 236; AB 206 (871). 
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Mu hoak’ ij prid! ocem kuktodom" 1 ka 
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es HEP me 
° .. (9) GI. DONDAINE, Un traité 15sl; Isti, La hiérarchie 294, —— 
—.. n.45; SaviNI 162-171; Borst 136. О 
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^ 
Ka mašević, svoga strica Radivoja ("). Dne 18. prosinca 1451 
— mal Tomaš sklapa savez s Dubrovčanima protiv her. 
E: cega Stjepana i daruje im Dračevicu s Novim, kunući 


` ge pred papinskim legatom hvarskim biskupom Tomom 
«i prid ocem’ kustodom' + bosanske kustodije (®), 


5) - Broj bogomilskih krstjana 


Ovdje bi se moglo upitati, koliki je bio broj krstja- 
` nau pojedinoj kući, dotično, koliko je moglo biti svega 
` bosanskih krstjana samostanaca u cijeloj Bosni? U su. 
vremenim izvorima o tome nemamo nikakvih izričitih 
vijesti. I o broju njihovih istovjernika, katara na zapadu, 
vijesti su veoma škrte. Anzelmo Aleksandrijski (o. 
1279) piše za lombardske siromahe u sjevernoj Italiji, 
da « stanuju zajedno po dva, tri i više ih, ali u potrebi 
(za vrijeme progona) u redu je, ako i jedan sam živi > (%), 
To bi se u najmanju ruku moglo reći i za bogomile i 
katare u drugim krajevima, pa i za bosanske krstjane. 
U Linarsu u južnoj Francuskoj u jednoj kući ženskih 
katarkinja bilo je 16 pravih članica (*). God. 1276 pro- 
gonitelji su u Sirmionu, na jezeru Garda u sjevernoj 
Italiji, < uhvatili 174 krivovjeraca i krivovjerkinja > (9%), 
Tu su se bili sakupili gotovo svi « savršeni » talijanske 
katarske sljedbe banjolićana (bagnolenses), pa se ovaj 
broj ne smije uzeti kao redoviti broj te ni drugih ka- 
tarskih kuća. Rajnerij Sacchoni piše g. 1250, da u crkvi 
hrvatsko-bosanskoj, filadelfijskoj u Maloj Aziji, grčkoj 


^ 


(8) GZM 21 (1909) 447. 
(V) « ... zavezasmo se i rotismo prid’ ocem’ ligatom' bisku- 
Y nom’ i svidoci vlastele Kralev'stva mi..», StPov 1/2 120. 
. . (9) «..in magna parte habitant simul duo vel tres seu plures, — 
` sed in necessitate evi unus solus », ANS. ALEX. go | К E 
s. кы (9 B i 


M ү 


ren 


ger Zi La " Ly ч А > 
разна, bugarskoj u sjeveroistočnoj Bugarskoj, dta. 
E.  govickoj u Traciji «ima zajedno gotovo 500 > krstja. 
` na("). Bosanska je crkva koncem prve i Početkom dru. 
` ge četvrti 13-st. proživjela dvije krvave križarske Vojne, 
ednu kaločkoga nadbiskupa Ugrina 1222/25, drugu hr. 
= vatskoga hercega Kolomana g. 1234/39 (*), pa je g. 1 250, 
_ kada je pisao Sacchoni, teško moglo biti u Bosni više 
` od 100 pravih krstjana svega zajedno. Ali ipak prije 
g. 1222, zatim koncem 13-st., te u drugoj četvrti 14.st. 

` í početkom 15-st, kada su bosanski krstjani slobodno 
živjeli i bili u svom naponu, njihov je broj morao biti 
daleko veći, vjerojatno od tri do pet stotina. Drugačije 
se ne može rastumačiti, kako se crkva bosanskih krstjana 
_ mogla tako raširiti i pridobiti za se toliki broj vjernika 
| po svoj današnjoj Bosni i Hercegovini i drugim oblij. 
_ njim hrvatskim krajevima. Kada je pak koncem 14. ; 

_ početkom 15-st. ustanova utješenih krstjana i krstjanica 
_ prešla u šire narodne krugove, u svijet po selima, tada 

.. je na prostoru današnje Bosne i Hercegovine krstjana i 
` krstjanica moglo biti možda i koja tisuća (5). 
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1 7 a / bi bila ot n k d i 1 Yili g n 
|. — prava ne bi potpuna, kada ne bismo is ražil 
LS pre , istražili i glavne 


 stjana, bogomilskih redovnika. No te razlike nijesu ble _ 


~ Rovno krštenje i zlim su smat т 253 
= Vidljivo, pa bilo da su vjerov 3 3 


7. = OBVEZE 1 DUZNOSTI 
BOGOMILSKO - KATARSKIH KRSTJANA 


S Već smo vidjeli, da su bosanski krstjani bili 

КО : : nsk jani bili redov- 
mid bogomilske crkve i da su živjeli zajedničkim živo. 
. tom u svojim brojinim kućama po Bosni. Ali naša газ- 


obveze, koje su vezale bosanske krstjane, i način života, 
_ kakav su provodili u svojim zajednicama, Radi toga i 1 
= tome pitanju valja posvetiti nekoliko stranica. T 
t E 
inam | 
š | 
E 1) - Osnovne obveze i zajednički Život po 
= < b 
Obveze, koje su u srednjem vijeku, a tako i danas, ki 


_ primali kršćanski redovnici raznih smjerova ili redova 
E 3 


|... poznaju se po pravilima dotičnoga reda i po zavjetima 
= 


مس س 


koje su činili stupajući u svoj red. Među bogomilima, . 
uc nma istoku ni na Zapadu, nije bilo raznih redova nid SS VARIA 
= su bogomilski krstjani imali posebnih pravila; oni su o e 
. . se istovjetovali sa < savršenim » članovima svoje sljedbe, — ll 
E i njihova su pravila bila cijeli vjerski sustav bogomilstva. muU 
TA Ukoliko su među bogomilima postojale vjerske razlike ih 
. . među trima glavnim sljedbama ili redovima crkava, — де! 


гейот bugarskim, dragovićkim i hrvatsko-bosanskim — Р b 
= utoliko je bilo i razlike u obvezama i životu samih kr- — 


d 


1 К 
x u 


Kao S O se 


2 glavne obaveze i dužnosti, koje oni pre 
a su 2 24 H = 
vidjeti, koje se, iz obreda polaganja njihovih zavjeta, 


uzimaju í 1, tak i 
i í potpuno stupaju u red, tako se i kod 
kojima га Дд піка, krstjana, iz obreda njihova Ра 


krítenja mogu tazabrati njihove glavne obve 
g. koje su oni primali na se stupajući u 
bogomilsku sljedbu. 


u Bosni kao i u s; же ka u Bos ac 

2 nika u ní se sačuvao samo 
ni, = grama dir bogomilske molitve, Taj kear 
pm katarskoga Provansalskoga obrednika, i uz 
тр je s оба istovjetan th x 
nam govori, da su i drugi bogomilski obredi u Bosni 
bili istovjetni s onima na zapadu, i prema tome, da 
vrijedi i za Bosnu, što utvrdimo, da su vršili bogomili 
na istoku i йо se nalazi u katarskim obrednicima na 


Prema Latinskom "ta talijanskih katara, na 

] obreda podjeljivanja utješenja ili duhovnoga 

[ши ош Кой podjeljuje utješenje, pitao bi pri. 
с «Imate li volju primiti d 


uhovno krštenje 


e ` f!) Gore s, 106110, 


; Na 


Тана Krista i oproštenje vaših grijeha molity 
, krstjana s polaganjem ruku i to držati kroz ove 
ps vašega Života s čistoćom i poniznošću í sa svim 
E dobrim krepostima, koje vam Bog hti i 
drugim d i je па to slijedio, reditelj wali 

| ? » (2), U govoru, koji je na to slijedio, reditelj veli 


ku: 

a Također treba da učinite ovaj zavjet í ov 
ćanje Bogu, da ne ćete nikada ubiti Boa niti = 
niti preljub, niti krađu, javno ni skrovito, niti ćete se 
dragovoljno kleti u bilo kakvoj prigodi .., Također ćete 
učiniti ovaj zavjet Bogu, da nikada znajući ni sv jom 
voljom ne ćete jesti sira, mlijeka i jaja, niti meso 
áb ptica niti Životinja, kako zabranjuje crkva Božja. 
Također da ćete biti polušni Bogu i crkvi po vašem 
moguéstvu, prema volji Božjoj i njegove crkve, í da ne 
ćete nigda ovaj dar napustiti, ako vam Gospodin dadne 
milost da ga o. ni radi koje stvari, koja bi vas 
mogla snaći » w ' 

] u obredu primanja o >. je bio nepostedna 
príprav a za primanje utj ja, redítelj ой priprav- 
niku; « Također treba da odlućite u =з srcu vršiti 


svetu molitvu cijeli vaš život... po običaju crkve 
Bolje, s posluhom i čistoćom i svim drugim dobrim 
krepostima, koje vam Bog htjedne udijeliti » (^). 


2) - Bogomilska čistoća 


| RO ogomil kva tražila je od svojih savršenih čla. 
Р В e y Sardin da žive u potpunoj čistoći tijela 
Eu | dade. Njima. je bio strogo zabranjen svaki spolni čin, 
КОШЕ pom voljna zla želja i misao. U tom pogledu njihove 
Ë JH 2 p obveze bile jednake kršćanskim redovnicima, samo iz 
} ү Ke potpuno drugih razloga i poimanja. | 
[ii MA Kršćanski redovnici i redovnice odriču se obitelj- 
ЖЕК, skoga života i žive u djevičanstvu i čistoći, da se mognu 
` Jakše, kako veli sv. Pavao, ujediniti s Bogom u molitvi 
NUM: slobodnije se i potpunije posvetiti službi crkve і do 
уз bru čovječanstva (°). Po kršćanskom shvaćanju djevi- 
= čanstvo i potpuna čistoća uzvišenija je i bolja nego že. 
. nidbeni stalež, ali ni obiteljski život nije zao ni zabra. 
А, njen, перо dobar і posvećen ("), 9n je Božja ustanova i 
| redoviti put, kojim treba da većina čovječanstva ide k 
{| svome zadnjem cilju. NE 
| Bogomili su naprotiv vjerovali, da se bez potpune 
duše i tijela ne može Bogu ugoditi niti dušu 


n ecclesie dei, cum obedientia et castitate et omni- 
s bonis, quas deus vobis tribuere voluerit », 


eoženjeni se brine za белей dnje stvari: kako će u o- 
nu...» 1 Ког7, 32. GI, . t19. 11; 2Kor 11, 2; Otkr 
¿ sh; Ef 22:23; itd. 
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Eum С. 
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“9; 1Kor 27 


anja o postanku svijeta i čovjeka. Bogomili ا‎ 
и, і vjerovali, da Je ljudsko tijelo i ایا‎ a "ed 
t zao u sebi i da potječe od sotone, kojega su атой 7 
počelnici smatrali bićem vječnim i neovisnim od — 
oga Boga; umjereni pak, kakvi su u početku bill 
svi bogomili, pa i bosanski krstjani, vjerovali su, da ima _ 
amo jedan vrhovni Bog, koji je stvorio duhovni svijet — 
četiri tvarna počela: zemlju, vodu, zrak i vratu. Od ТШ 
četiri počela Sotona (Satanael), odmetnuti prvoro- | 
sin dobroga Boga, napravio je ljudsko tijelo i sav 
ig n kao svojim carstvom (°), 
- Kod začeća ljudskoga tijela Sotona zasužnji i zakuje po 
od bezbrojnih 
oš na početku ' 
па zemlju). — 
kao što je — — 


zn A / YR 


pi 
ч duše, 4 eti. — 
o : da smeta duše, da se ne povrate svome početni- — . 
Ки, do m 
са 


јет bogomilskoga utješenja ili duhovnoga kršte— x 
nja, po kojemu ljudska duša postaje dobar and duh 
sveti, stanovnik kraljevstva Božjega (1), Tijelo, koje . 
i nakon utješenja zadrži, valja trajno trapiti i — 
potpuno uzdržati od svih spolnih naslada i od | 


% 


psa 
е f Р азме 
21-26; PUECH-VAILLANT 59.61, 73-77; 
03; «esprit pausat en i 
1 71 110 129-132 itd; 
1 1 4 320 itd. 


, йо postaje davolskim studjelovanjem, kao što 
e životinjsko meso i svi proizvodi “фе уь (2), Ova 
Ë, , da se čovjek što уйе Í йо prije oslobodi tijela 
e je davolska stvar, u уйе slučajeva dovodila jet 
nenaravnih čina, da svojim vjernicima, koje bi 
krstili u teškoj bolesti, nasilno skrate Živo; (endis 
ili da sami počine samoubojstvo (”), i ) 
Da su bosanski krstjani vjerovali í imali navedene 
move o čovjeku, ženidbi i stupanju u kraljevstvo 
је, za to nemamo izravnih njihovih vlastitih prizna. 
nja, jer se od pravih bogomilskih izvora u Bosni nije 
sačuvao nego samo mali broj, Ali da su i oni í ú tim 
itanjima učili i vjerovali kao i drugi bogomili na isto. 
b i katari na zapadu, svjedoče nam veze, koje su oni 
imali s ostalim bopomilskim crkvama, ú domaći kato. 
lički pisci, koji su dobro poznavali, йа su vjerovali i 
učili anni u Bosni, 
U Popisu zabluda bosanskih krstjana, koji je po svoj 
prilici napisao neki franjevački misionar u Bosni, točka 
prva plasi: < Najprije (uče) da su dva boga, i da je 
veći bog stvorio sve duhovno i nevidljivo, a manji 
Lucifer, sve tjelesno i vidljivo > (^), Točka 23, alasi, 


(12) «Caro descendit a carne sensitiva, immunditia per luxu- 

, immundis autem non est utendum, Item caro praebet fo 
mentum luxurie et ideo a carnibus abstinendum est quia ab om. 
nibus quae praebent incitamenta peccati, abstinendum est » 
ALANUS Ins. I 74 (576). : 
(19) « Tune imponunt ei, quod non debeat amplius comedere 
Carnes nec ova nec caseum, non tangere mulierem, et quod 
si non potest se abstinere a praedictis, melius est, quod moriatur 
en la endura, quam si aliquid praedictarum transgredetetur >, 
(Dour XXXII kod DórLiNGER 1 222 b. 1); « nemo nostrum sine 
tormentis vitam finit, ut aeterna tormenta. evadere possimus ,,, >, 
izjava =» monteferatske skupine oko g, 1028, LANDUL- 
rus 65. O « Istra » (la endura) gledaj nadalje: Don 
сии II 19 25 154 250 271 itd; DóLLINGER I 221-226; Сил. 
AUD | 80:84; Mowiwiw 282.299; Dossar 27.30; Воявт 197 sl, 
(M) « Imprimis quod sunt duo dij et quod maior deus crea. 
et inuisibilia, et minor, scilicet lucifer, om. 

et uisibilia », Starine 1 198; Pad 270, 169. Gl 
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М | ote, da je Lucifer ua I 
TF, da su sašli na zemlju, 1 Late? 
oto u ljudska tjelesa > (2), 
U Raspravi između rimskoga krićanina i bosansko 


^ 
үм 
4 la 
4 ii 


7, poglavlju pike: а Bog pravi 
biti ипібгепо, a vidljive а bit pates. 
stvorene od Boga nego od đavla », Nz 
bez počela i stvoritelj eve vidlji. 
poglavlju krivovjetac tvrdi: 4 Nate dube 
koji su pali s neba, kamo će SE opet povra- 
Kardinal Ivan '"lorquemada g. 1461 navada 
zabludu bosanskih krstjana: ¿Dya su počela 
i netjelesnih bića, a drugo рг 4 
ili. р. Prvo zovu bog svijetla, а 
r tame > (1), Njegove 4., 5. í 6, : «4, [дь 
је uzašao na nebo i s bogom se 10 i mnogo 
odatle zaveo, 5, (Ljudske) duće su davlí Zatvo. 
u tjelesíma, 6. Zli anđeli, zatvoreni u tjelesima, 
se u nebo (bogomilskim) krštenjem, 4. 


i om » (^), 
Sv, Markijski, pohoditelj i vikat bosanske vi, 
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BS o JUEGAN svojoj raspravi Dialogus 
УНЕР: g 432-1439, u j š £ con- 
i e: od g : in Bosna, napisao Je posebna poglavlja 


ч d 


CE ннн vidljivih stvari » i « o stvaranju duša > (2), 
«О a с 


е ovoga djela, prigodom kanonizacije 

2“ i pra o ovim dvama poglavljima napisali 
TM sv. J. а Jedan pak o stvorenju vidljivih stvari, a drugi 
E UM, cda duša, guši patarensko krivovjerje, koji su 

Ms "ZE ены stvoriteljem vidljivoga i ludim uvjerenjem 
učili, da su ljudske duše đavli, koji su „negda Бай. + 
` neba i onamo će se napokon povratiti » (^). 


d "y y а | ; 

pa depre Ё 3) - Bogomilski stav prema ženidbi 

ПИ гт. k 

ГҮКҮ? 

dr i išta bogomilske vjere, Ženi 

4 S dogmatskoga stanovišta bog ] ženidba 


— 1 n svoo) biti zlo i strašan grijeh protiv katarskoga 
л е Евы а: Ženidbenim životom roditelji { wen. 
| əo oruđe davolsko rađajući djecu, čija su tjelesa davolsko 
- djelo i vlasništvo; oni su usto sukrivci, što sotona za- 
` sužnjuje i okiva duše u ljudska tjelesa u majčinskoj 
| ^ utrobi (2). Radi toga su sve bogomilsko-katarske- sljedbe 
|. uvijek Zenidbeni Zivot smatrale običnim i trajnim blu- 
| dom, a neki su ženidbu držali gorom nego bludnost; 


са 


“у E vise, bilo ih je, koji su ženidbeni život izjednačivali 


"ad 
-e 


It так уш 


| s preljubom i rodoskvrnućem, a i takvih, koji su te gri- 
— — jehe smatrali manjim zlom od ženidbe, jer se rjeđe i sa 


а 


1 > stidom događaju (5). Od brojnih izvora, koji nam svje- 
= } 4 > š À 


. mas esse. 1 
. erant reversuri », gl. dolje s. 535-7; Lasic 245. 


d. nullus 0 a 
3 R II 34. Katari su zvali ženidbu < jurata fornicatio > 


n- Y n 
ES. y čenju b ila-k i "WR SG 

o takvom učenju bogomila-katara, dosta | 3 

` S$modik cara Barila iz Slavi svjedočatstno pss 1 
Po rija Sacchoni, negdašnjega višega katarskoga ređenika, E 
E- К koji je iz prve ruke poznavao nauku i stav bogomilsko- D 
1 ` katarski. U Sinodiku cara Borila piše: < Oni, koji go- n 
Ё ` vore, da žena u svojoj utrobi začinje sudjelovanjem So- x 
tone, i da tu Sotona prebiva neodstupno do rodenja dje- E. 
4 
Ё 
* 


pL 


@ ` reta, neka budu prokleti > (^). Sacchoni je u svome deu — . 
` Summa de catbaris g. 1250 zabilježio: « Također je opće S. 
Gabun enje svih katara, da je tjelesna ženidba uvijek gri- ; 
BE ph, i da se nitko u budućem Životu ne ce teže kazniti 

 ё- a preljub "i rodoskvrnuće nego radi zakonite ženid. di. 
sa Za > (2). Prisebnoj Zeni, „Која po njihovoj nauci nosi 
` dava u utrobi, ni u slucaju smrti nijesu davali svoga 

ES krštenja ili utješenja, nego su je proglasivali vječno A 
Р ` izgubljenom, ako bi u tom stanju umrla (ү Bogomili i Me. 


j ty katari smatrali su svu djecu i mladež « davlima » (2% Tu 
2 emnt 
E 0E | | 
ERU s 
NE. A 
1 vot. СІ. š 


KozMA 26; PUECH-VAILLANT 77; EVERW. STEIN EA Н 
ScHÓN. 36; RADULFUS ARDENS 2011; ALANUS ж m cn 
Sarn. I 17; SALVO Burc: 309; Мом. CREM. 331; Rayn. 
64; Rad 270, 192; DOLLINGER Il 23 25 30 34 54 196 


A. 
š 
> 


w Е E P 

E Item communis opinio Catharorum est omnium ea 
nonium carnale fuit semper mortale peccatum, et quod è Y 
punietur quis gravius in futuro propter adulterium vel he oon 


E. propter legitimum coniugium, nec etiam inter eos —— xÉ $ 
oc aliquis gravius puniretur », RAYN. SACCH. 64; Rek TE 


modo potest salvari », DOLLINGER II 267. | Je 


£o 
i 5 


MCG 18. godini postali njihovi vjernici i 
йк» voljom odrekli se davolskoga 


Ee i obvezali se jednom primiti bogomilsko-katar. 


mo 
k: 


1 P KRI - 2. .. v (31) 
А posto sakramenat, zabacuju Као griješan > (°!) 
5 E Kako se vidi, ovakva bogomilsko-katarska nauka o 
» ` ženidbi bila je ne samo protukršćanska, nego također 


` protudruštvena i protunaravna: ona je izravno podsije- 


` Cala korijen ljudskomu društvu, narodima i državama. 


| Zato je shvatljivo, da je onodobna kršćanska crkva, Za- 
BR lo padna i istočna, najstrože osudivala novomanihejstvo 
E iG mih. 

к, Б. a w 
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TN 
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T^ 
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я PENS Slično: Mon. Crem. 283; STEPH. BURB. 303; Ara. 
| Nus Ius. 345 


УА. sl; ERMENGAUDUS 1255 i 1257; Ravn. SACCH. 65; 
Ai ka 167. E. ox 
. , 05) «ltem negant sacramentum matrimonij et quod nullus 
"xj Y^ imonio potest salvari», S/arine I 139; Rad 270, 168; 
. Bl. dolje s. 43840. 


H oet v: < Hereticus: ..Carnale autem matrimonium dico esse 


1 > (Joad 


ske sljedbe i tražila od državnih vlast, 
it i iskorijene ga. 


a % kao u ju по! j 
ПІ, Oni su 


+ 


d tenendum bonum hospitium . 
cebant etiam, quod.. melius e 


tur c >, DOLLINGER II 227 sl. 

i eie. Dc P 
oh x jum Dd 

ipse арната ex parte 


3 
= 


nk iz: 


=. quando homo accedit ad unam certam, illa juvat ho- vn i aa 


ж; 
en 
MR 


duhovno krštenje (^). Iz takvoga shvaćanja, 
ilskim vjernicima nastao je obi. 


ili 
među bosanskim Ж pod uvjetom: < dok mi budeš 
Zeko “o im riječima znači: dok se budeš 


; i VU) Ti su se nazivi z 
domaćicama i drugama (7). Ti su s nazivi za. 
saut vn ukorijenili, da su u srednjem vijeku svoje 
rana | ж-з i katolici u Bosni i pravoslavci u 
чч inju i istočnoj Hercegovini (9) a tako ih obični 


" 
н 
di 


smrt Katarini da ne imam’ dovesti 

ženu za kućnicu na mistu gospoe Katarine 
banice Anke», Sandalj Hranić, vjernik bosan. 
sa svojom punicom banicom Ankom 
1/1, 279. Herceg Stjepan, isto vjernik 


uvijek < gospoja Elena » (gl. 
دخا ب‎ iam sal ^ ate ac žena mužu 
nj brinuti i dobro ga dvoriti: « Si bilig 
mojimi dobrimi. Živu mi virno služaše 
na stećku kneza Batića kod Visokoga 


iE 
H 
Ë 


| 


+ 
x 
= 


"i 
1 
H 


i 
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^ sej i na svoju milu i dragu 
» n vlju, kotar Nevesinje u Herce- 
; «Se leži raba ja Polihrania, 

N ! \ 


narod ро selima zove i dandanas. Kao Što su katari na 
zapadu, tako su i u Bosni bogomili s posebnim obredom 
ujedinjivali svoje vjernike s vjernicama, da im budu dobre 
kućanice i domaćice, a ne doživotne supruge, jednako- 
pravne životne družice (*), 


4) - Bogomilski posluh i siromaštvo 


U bogomilskom podjelivanju utješenja, koje je za- 
pravo obred njihova redovničkoga zavjetovanja, ne go- 
vori se o zavjetu posluha. Ali u obredu p aje mo- 
litve, koji je predhodio obredu utješenja ili duhovnoga 
krštenja, posluh se ističe kao prva krepost, prie i sa- 
me čistoće, na koju se pripravnik mora obvezati za 
cijeli svoj Zivot (®). U spomenutom obredu ne stavljaju 
se granice posluhu, nego se taj poteže na sve, što nije 
protiv propisa i običaja bogomilske crkve. 

Izgleda začudno, što se nigdje u bogomilsko-katar- 
skim obredima i obvezama krstjana ne spominje zavjet 
siromaštva. Bit će tome razlog, što siromaštvo kao 
takvo proističe iz biti bogomilske dvopočelne nauke, 
po kojoj je zlo sve, što je vidljivo, pa se samo po sebi 
razumije, da se pravi krstjanin odriče s imanja i 
bogatstva već samim tim, što stupa u sliedbu i 
utješenje. I uistinu u zapadnim se izvorima 
da su katari u početku živjeli veoma siromašno, da 


де i (" da su sve zajednički imali, da 
-gac nijem be gledali A эмы м, Ali či 
Lv primanja utješenja izričito nijem 
mjenica, da se - Zavjet sitomabtva, dala je povoda, 

< savrteni krstjani » Zarana počeli sakup jati go 
s0 se í s njim raspolagati kao p 
yorima se na vie mjesta govori, da si 
Cc vati tum ilskokatarske sljedbe njihovi 
| (%), U inkvizicijskim zapisnicima 


š 
š 
- 


davali novac 
se nazivalo, da im je «dao od svoga » (“), Taky, 


darivanja gotova novca osobito su bila znatna u оро. 


vjernika, і u darivanju prije smrti, 

je 1260) to ptedbacuje katarirna 

reima: « Zat tvoja sinagoga ne prima Ostavktine pe, 
en put 


| 


A kada tko umre, primivti ruka 
ne ostavlja tvojoj crkvi toliko i to 


od opc poj 
диң! койо puta više ili manje »(*), Provan 


zabrani, da ош krstjani, koji su na času mm" Vjernici 
ma utjećenje, ne smiju Za se za fZati niti 
M. m im je bolesnik ostavio i dao, nego 
to staviti na raspolaganje < ređenika » (ordina 
fus) za potrebe katatskobogomilske crkve ili bisku 


иа +... peruniam > Meseenrus Мемле 
aj (9) 1147), PL. 181, 1721; < pecuniam а г}, н 
игү de Marsan 15, СА. Руку Sree 677 

| покат eum отт отруен 
Р ika mometoriskih feri 


" predstavnika 
р Кйшй инв 65, СЛ. gore 5.214, 4.43 
RE uM е m 
La Etedetitit e 
m bonn, si aliquid eis (haeretieia] dare pon 


‚йо oni, koji su među njima siromakni, za vrijeme pro 


(*) Da su njihove biskupije imale zaliha nene, 
ori nam i jedna biljekka u zapisniku inkvizicije u 
uluzá Xj 1306, u kojoj se govori, kako je neki Raj 

de Vetduno odnio iz Prancuske nekomu krivovjet. 
са u Lombardiju «od novca crkve krivovjeraca 20 
zlatnih marabotina » ("), 

Rajnerij Sacchoni, negdaknji katarski ređenik, g, 1250 
spominje kao razlog, koji je navodio krstjane, 5 svaki 
kupi i čuva novac, On veli, da su « (kretjani) go 
škrti i pohlepni (za novcem), a tome je uzrok, 


$ 
š 


nemaju potrebno za život | jedva u naći ne 
, koji bi ih primio, budući e. 
ima aviti stvari 1 kuće, koje 
rene radi njih; bogati i 
laca, Radi toga svaki 


i za nabavu potrebnih stvari svaki davao jedan dio 
svoga vlastitoga novca (®). 
I u onim zemljama, gdje nije bilo pravih Prog 
ili kada ti nijesu bj , kao na primjer u Bosc; 
prvoj polovici 15-st, bogomilski krstjani su gr a 
za novcem i svaki ga za se sakupljao. Poznat; zili 
Radin Butković u svojoj Oporuci od 5. siječnja 1466 
ostavlja u gotovom novcu 5.640 zlatnih dukata šo š 
tada vrijedilo više od 50.000 današnjih dolara Qu 
tom svotom raspolaže kao pravi vlasnik i od toga s 
ostavlja ništa bosanskoj bogomilskoj crkvi ni buit 
skoj kući, kojoj je pripadao, dok svojoj bližoj rod 
oporučuje 4.010 dukata. Kod gosta Radina imali 
svoje pologe njegov bratić gost Radivoj 270, a usk 
ljanski gost Vuk 110 dukata(*) Kako je zabilježi, 
at 
bosanskoga, bosanski su se krstjani već dE 
13-st. bavili novčarstvom, kao i zapadni katari. i po- 
zajmljivali su novac privatnicima uz kamate (3 ). 
Kada čovjek ima dosta novaca, on se, redovito, do. 
bro odijeva i bogato providi s pokućstvom. Toj na 


5) -  Bogomüsko-katarski post 


Uz čuvanje čistoće, osnovna obveza i dužnost bo- 
gomilsko-katarskih krstjana bilo je trajno i potpuno 
uzdržavanje od mesa i svih jestvenih životinjskih pro- yd 
izvoda, kao što su jaja, mlijeko, sir, mast i maslac. i 
U i kršć i su, bi =. a 


nici, često postili i 
hrane, ali oni su to 
тш, ji dal da 
napose životinjsko 
а igalang оош 
SE). Zao pras lj 
kakvim su bogomili 


= Ы e 
cr LEN 


izbjegavaju te davolske plodine. Strogi pak bogomilsko, 
E тонын СМЕЙ su usto još u selidbu 
` duša iz tijela u tijelo, tako da su duše mogle činiti po- 
` koru i u životinjama, osobito domacima. Zbog toga su 

udivali svako ubijanje životinja, da se duše na svom 
эзчү nužnoga čišćenja ne bi smetale u približavanju 
nebu (®). 


` dima bogomilsko-katarskim krstjanima nije bilo nigda 
: zx : je dugo i 
` naporno putovanje, teški rad ili ma koja bolest. Da se 
ne bi opoganili mrsnim jelom, oni su na Putovanjima, 
ukoliko nijesu bili u kući povjerljivih svojih vjernika, 
sami sebi pripravljali posno jelo (7). Dotle SU na to 
pazili, da su u svojim torbama nosili i čistu zdjelu za 
jesti, 
svakoga то. 


Prema Slovu Kozme Svećenika, Bogomil je zabra. 
njivao svojim sljedbenicima i vino piti (?). Ali, jer "A 
zabrana nije proizlazila iz samoga vjerskoga bogomil. 
skog sustava, na zapadu su s vremenom smatrali do. 


= (*) «Nullo modo occiderent aliquod animal nec aliquod vo. 
latile, quia dicunt et credunt quod in animalibus brutis et etiam 
in avibus sint spiritus illi qui recedunt de corporibus hominum, 
quando non sunt recepti ad sectam et ordinem suum per impo. 
sitionem manuum ipsorum secundum ritum eorum, et quod trans. 
eunt de uno corpore in aliud corpus», Guro I 18. 
_ (9) «Interrogatus quis preparabat eis ad comedendum dixit 
quod ipsimet et nolebant quod aliquis alius poneret ibi manus », 
ta ing. carcass. am. 1308, kod GUIRAUD I 90. 
) «..magister, quem vocant inter eos perfectum, numquam 
bet peccare, nec aliquid immundum tangere; in signum hujus 
semper portant chirothecas... et habent vasa eisdem appa- 


. rata, in quibus comedunt et bibunt, lota novem vicibus », Dór- 


£ ^ 


LINGER II 272; AMATI 11/1, 57. 
(9) KozMA 26 28 58 63; PUECH-VAILLANT 77 79 106 112. 
i 1 „з od je poprimio od starih maniheja, 
; 15 ivanje vina strogo zabranjivali (gl. Kepbalaia, s. 192, 
Ф. Ñ 


piti vino u manjoj količini (®). I bosanski ha 
pili vino (®). 5 


= n . . 
= osnovu ludog poimanja o postanku rose і meda u polj- 
URL 8), Jedini dopušteni začin bilo im je ulje 


I u nemrsnim jelima krstjani su bili umjereni po- 

` kornici. U 24 sata smjeli su jesti samo dva puta, bwn 75 

u 9 sati u jutro i u 3 sata po podne (*). Nikada nijesu +, 1 

smjeli ni jesti ni piti, ako prije ne bi izmolili Očenaš а E o; 

z: U posebne bogomilske posne dane krstjanin nije — 

smio ništa jesti i piti, osim kruha i vode, i to samo —— 

jedamput na dan: u 3 sata po podne (*). Njihovi posni — 
dani bili su slijedeći: svake sedmice 3 dana i to ponedje- 

ljak, srijeda i petak; zatim svake godine cijela prva i _ 

zadnja sedmica i tri četrdesetnice ili korizme. Bernard ——— 


U e Т 
A Р " 


> 
Nr 
sg 


* 
> 


Ж > (9) Gl. GEORGIUS 1713 i 1746; MON. CREM. 138; BELHOMME 
125; LIMBORCH 


oterant comedere carnes piscium » DórLmGER II "Ao d 
. Ѕснӧ ALANUS INS. 377; GEORGIUS 1746; Mon. CREM. = - 
! 136; уша II 254; LIMBORCH 30, БҮТ rong 
<... circa horam ar tertiam diei, et citca I WEE. 
Tt non debeatis comedere neque bibere sine ista ore 
3l. slijec ća bilješku te: DOLLINGER H 4 22 179 itd; — 
ора 1319 i 1326; Isti, De haeresi 101; PUECI 


E ; “ te tri Zetrdosernjc, u 
(f 140) pik, ر‎ зни w, Brielle зи 


sv у, ja (1 $, studenoga) 
Boa, od a! p nice do Uskrsa i ¿A 
Duhova do svetkovine apostola Petra і Рала, Prya | 
sedmicu svake korizme zovu strogom sedi 
сүрт о kruhu i vodi, 1 kroz cijelu ostalu padini 
poste ui dana svake sedmice o kruhu | vodi , (%,) 


Mi s njima živjeli u Bosni | njihovu 
i, Tako u “d ДШ Ромити» hy 
ana, u točki 30, stoji; « Т. r osuđuju jelo mes 
M svega, йо potječe od tijela, govoreći, da onaj, koji 
meso Í mlijećne proizvode, ne mole se spasiti » (4j 
Kaspravi /zmeđu rimskoga ЛЛУ, / bosanskoga 
arena U 5, vlju kaže se; a Osuđen je svaki onaj, 

meso ili što proizlazi iz tijela, ili jaja ili kr 

⁄ vno("), God, 1461 kardinal Vorquemađa уал, je 
kao 43, zabludu bosanskih krstjana: 4 Osuđujući jelo 


tres иботи in anno, videlies 4 
ad # я dominica in quina аре. 
et 4 pentecostes ueque ad fastum 
nuli, эсрин) primam st ultimam 
vocant рй suietam, quis in 
et aqua et in alils atem. septimanis tribus 
et aqua, Va per tnum annum [УН 
in pane et o^ = g. ри primana, 
P, po » CHA: Жил 

« Communis abstinencia Mt іп «js 
[7 tres diss in eut, 
et veneris rı, ANS, Augu 
И 5 22 26 


| et omniom qui ex 
eie Ares comedit uud 


| n, n ЛЛ 1^5 Mad 270, MP. 


quisquam. co» 
OVA et sanguinacia s, 


da koji jedu mato ЇН sir ili mliječno, ne : 

їн u njihova. ponovnoga krenija > (P), K 
ngani krstjani toliko su držali do Wa 1 
da $u g^ po vrijednosti stavljali odmah do svoje 4 е і, 
| gabi, (stovjetovali sa tamom pogomilakom М, 
Zw Radin u svojoj Oporuci zaklinje svoga seetvica 
psa. Radina Seoni£anina 4 svrhu njegove vjere, koju 
mon 4, koji posti » ("”) Bosanski bogomili t 
| ШЕ do ovoga posta, da su po postu i nemesi 
zvali í radikovali svoje primate od pripadnika dru 
(vjera, Bebe i svoje pristaša zvali su «ne mrsm 
; Í pripadnike svih drugih vjera u mrem 


"d 


E sa 


9 6) + Zajedničke 1 privatne molitve bogomila 
2,5 à 


w— Glavna davna i, može se reći, jedina molitva, su a 
оне M m Жеңин, bila í Old "m 
Ж [vana stola prvotni eu 23 
е А nebeska то ja 


је «wa andeoska vojska Oleva, anđeli 
ki uit Oca, poreći ovu molitvu: 
koji sÍ na f Tako | 

olja Ofeya, Ali anđeli, 
walit Boga ovom molitvom =("), Ti 


preuzeli krstjani, ti < anđeli na zemlji ». 7 
“y nl bei žive u istini i pravednosti, mogu Neve 
Očenaš, i nitko drugi, pa NI njihovi vjernici prije аан 
prime duhovno krštenje (?). 


:a iz bizantske liturgije (7), što je također jedan od d 
n da je bogomilstvo i bogomilsko obredoslovlje n 
stalo na Balkanu, odnosno na podruéju bizantske li- 


Kozma Svecenik u r am Slovu zabilježio je tvrdnju 
bogomila: «Mi se molimo više nego vi; mi vrši 
bdijenja i molitve ». Sam pak Kozma kaže za ы, de 
se oni < iscrpljuju u svojim molitvama >. Kozma Жон 
je također sačuvao podatak, da se bogomili mole Četiri 
puta dnevno i četiri puta noću zatvorenih vrata, te da 
mole pet molitava s otvorenim vratima (*). Vaillant 
dobro je rastumačio, da se pod tih « 5 molitava » ima 
razumjeti pet molitvenih časova, koje su u to dob, 
molili kršćanski monasi ("). Iz Kozmina navoda slijedi 
da su bogomili molili zajedničke molitve svaki dan 13 
puta. Eutimije Zigaben piše: « Molitvom zovu jedino 
onu, koju je Gospodin dao u Evanđeljima, tj. Očenaš. 
I nju samu mole sedam puta po danu i pet puta po 
noći; neki deset puta s poklicajima, neki petnaest, a 


(м) «Petrus Maurini respondit, quod nullus debet di 
Pater Мин, nisi domini, gui sunt in via ver без "s Dor. 
Gl. RitLat 132: RitProv 470a; Arch. ima. tolos. 1273 

9 i 248 kod Ѕснмірт II 117, 1: рё. 
H 38; Borro 329; Crporra 324: PUECH-VAILLANT 


(®) Gl RitProv 470a; gl. gore s. 106-110. 
LECLERCQ 2244-2255. 


(m 

(x) 

(®) Porcu-Vauzawr 83, 4; 245, 7. 
412 


He 
: 
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pa 


ıi više ili manje. Sve druge molitve preziru naziva- 
ih blebetanjem » (®). Prema Vatikanskom rukopisu 
m Peribleptos bogomili mole sedam puta po 
sedam puta po noći (®). 
se u sačuvanim izvorima spominju bo- 
molitve prvi put oko g. 1208. Girard, 
ik bogomilske skupine u Monteforte u Pie- 
javio je milanskom nadbiskupu Heribertu: 
i bez prestanka izlijevamo. Neprestano, 
, naši viši izmjenično mole tako, da nije- 
prođe bez molitve > (2). Pisac Anala de 
ilježio je o bogomilima u Pćrigueux u Fran- 
g. 1163, da « su sedam puta u danu pokli- 
‚ i toliko u noci » (9). Anzelmo Aleksan- 
0.1279), opisujući katarske molitve ргїро- 
jeda, veli, da tom prilikom svi zajedno mole 
14 puta Očenaš, a starješina tri Očenaša, i onda nado- 
I na taj način mole 15 puta u danu i noći > (**). 
j broj Anzelmo jamačno uključuje i molitve kod 
objeda u posni dan, pa su tako i po njemu katari po- 
sebno molili 14 puta dnevno, 7 puta u danu, a 7 u noći. 
E ç A A Ж 


; 
| 


ЫЕ: 
Нар 1 | 


tH 


nm c. rura d 
ж... Se mn genua flectabant, et toties nocte», | 
” е ' 15. Po 5$ De Б 


ii , a izabrani članovi 7 рша (5). Bo a 
E da njegovi < savršeni » članovi budu um: 
božniji nego stari manihejci, pa je uveo prema tadašnjem 
običaju redovnika kršćanske crkve i noćnu molitvu, 
Po Slovu Kozme Svećenika bogomili su molili šest puta 
po noći (®). Zigaben pak navodi, da je u tome bilo razli. 
ka u bogomilskim kućama: redovito se molilo po noći 
pet puta, ali su neki molili i više puta, a neki samo po 
tri puta (7). U revnoj montefortskoj skupini u sjever- 
noj Italiji oko g. 1028 krstjani su naizmjenice molili 
svaki čas (®), Najkasnije koncem prve polovice 12. 
ustalio se običaj, da su bogomili stalno molili po danu 

i po noći po 7 puta. Da se taj broj utvrdio i ustalio, 
utjecalo je Otkrivenje sv. Ivana Apostola. U Ог ре. 
nju broj sedam ima posebno značenje i Apostol ga često 
upotrebljava. Ро Otkrivenju іта < sedam srkava ü 
Aziji », $to su bogomilo-katari protezali na svoje bi. 
skupije. Ima, nadalje, sedam zvijezda, sedam zlatnih 
svijećnjaka, sedam truba, sedam gromova, sedam rogova, 
sedam rana. Napose Otkrivenje govori o sedam duhova, 
koji pred licem Božjim mole danju i noću. Ima i 7 
zdjelica, koje sadrže molitve svetih (°). A krstjani su 
< duhovi na zemlji», pa valja, da i oni sedam puta 
dnevno i sedam puta noću prinose svoje molitve Bogu, 
Svaki put kod pojedinog molitvenoga časa, bogo- 
mili su molili po dva niza od sedam Očenaša. Toliki 
broj Očenasa uveden je najprije kod podjeljivanja utje- 
šenja, toga najvećega bogomilsko-katarskoga obrednoga 
čina, naravno, pod utjecajem «svetoga» broja sedam 
u knjizi Otkrivenja. Koncem 12-st. Ermengaudus je 
zapisao, da katari kod podjeljivanja utješenja < molitvu 


! Cua 


spodnju sedam puta mole»(*). I Moneta Cremo- 
Bs (f 1260) piše, da katari kod podjeljivanja utje-- 
AS "lenia mole sedam Očenaša (°). i Anzelmo | Aleksandrij- 
И (to. 1279) Каўе, да katari kod utješenja mole 
E SS avostruku > (duplam) tj. dva niza od 7 Očenaša (9). 
£e I po katarskom Latinskom obredniku kod podjeljivanja 
— ntiešsenja, Očenaš se moli sedam puta prije bitnoga či- 

- = podjeljivanja, a sedam puta poslije ("), Provansalski | 
кишш! spominje samo A Očenaša, koji se mole poslije 
podjeljivanja utješenja (^^), ali se i u Francuskoj moralo 
moliti 7 Očenaša prije bitnoga utješenja, jer obrednik 
naređuje, da se kod podjeljivanja utješenja u teškoj 
` bolesti prije samoga obreda moli < dvostruka » (dobla), 
tj. dva niza po 7 Očenaša (®). Ovaj obrednik izričito 
kaže, da su katari molili « dvostruku », tj. dva niza po 

7 Očenaša kod svojih molitava danju i noću (%), 

- «Božansku službu » (Officium divinum) bogomilo- 
katari obavljali su, dakle, sedam puta po danu i sedam 

uta po noći, moleći svaki put po dva niza od sedam 

` Očenaša sa zazivima i poklonima. Svega su prema tome 

- u jednom danu molili 196 Očenaša. Ovomu valja dodati 

` zajedničke molitve prije i poslije jela. Po Anzelmu A- 

leksandrijskomu, koji je potanko opisao molitve kod 

` katarskoga ručka, katari su prije objeda molili 19 Oče- 

naša, i to: 18 Očenaša kao objedne molitve i 1 Očenaš 

kod posvete blagoslovljenoga kruha. Anzelmo ne navodi 

broj Očenaša, koji su katari molili poslije, ručka, ali su 

` se oni i tada sigurno molili (”), kako je vjerovati, 14 


(9!) «..et septies dicta Oratione Dominica >, Mon. CREM. 278. 


(9) «Et statim faciunt duplam +, Ans. ALEX. 314. 
p ) RitLat 156, redak 27; 164 sl. 
E RitProv 479b. 


№. ај. 481b. 
portada per home seglal 


' pe », RitProv 479b. 
Ans. ALEX. 315 sl. 


< Mesagaria de tenir dobla ni de dire la oracio, non deu. й 


B EDU с: 


Očenata. Prema tome bogomilo-katari su molili u pe. 

dane za dva objeda: 38 Očenaša prije jela | p^ 
Očenaša poslije jela, а u posne dane, kada su blagovali 
samo jedamput na dan, molili su 19 Očenaša prije jela 
i 14 Očenaša poslije jela, Ako ovo zbrojimo s brojem 
Оёепайа a Božanske službe >, tada su bogomilo-katari 
zajednički molili u posne dane 229 Očenaća, a u ne- 
posne dane 262 Očenaša, 

Bogomilski propovjednici, kada su išli po svijetu; 
dakoni-apostoli, dok su vršili svoju službu; vifi rede. 
nici, kada bi posjećivali bogomilske kuće i skupine vjer. 
nika, obavljali su privatno propisane molitve, sami za 
se, Provansalski obrednik navodi usto ove katarske 
običaje i obveze: a Kada krstjani putuju u opasno mje- 
sto, neka mole Boga sa ‘zahvalom’ (gratia). I kada 
netko mora jašiti, neka govori ' dvostruku ' (tj. 2 niza 

7 Očenaša). Oćenaš se ima moliti, kada se ulazi na 
ke; ili u koje mjesto, ili prelazi preko daske | pogi- 
beljna mosta, I kada stretne čovjeka, s kojim je morao 
govoriti, dok se molio, ako је rekao osam Očenaša, to 
mu vrijedi za ‘jednostavnu’ (sembla, tj. prosti niz 
od 7 Očenaša), ako je pak rekao 16 Očenaša, to se 
može uzeti za ‘dvostruku’ (tj. za 2 niza po 7 Oče. 
naša) (^), I kada krstjanin želi piti vode po danu, neka 
se pomoli dva puta (2 Očenaša), ili više puta poslije 
jela, Ako piju poslije noćne “dvostruke ’ (dobla), ne- 
ka učine ‘dvostruku’, Ako bi tu bio prisutan 
drugi krstjanin, neka stoji na nogama, dok se mol; mo- 
litva za pilo, Ako pak krstjanin moli s krstjankama, 


(%) RitProv 479b ne kaže, da osam Očenata čini а jedno- 
Mavna » (sembla), niti šesnaest Oćenaća « dvostruku > (dobla), 
lio [ a i prekinuo molitvu, taj broj 

može mu vrijediti. kao Коонун niz (sembla) moli. 

a, vrijedi mu za dvostruki niz 

(dobla), Katari su postupali Bio rend ne sigurnosti (tu. 
tiorismus), i nijesu dosvoljavali. se prekinuti niz kasnije na- 
Фит, лао su samo. računali kao niži niz ono što se izmolilo 


ijek predvodi molitvu. Ako je s krstjanima 
E upra E predan Očenaš, neka ide na drugo 


TU ka moli za se » (^). 

pee nilo-kateri nijesu imali crkava ni kućnih kape- 
E za svoje molitve ('). Oni su doslovno shvaćali rijeći 
er. lica e, koji je rekao: < Kada se molite, ne budite kao 
ei koji se rado mole stojeći po zbornicama i na 
M raskršću ulica, da ih ljudi vide. Zaista vam kažem: 
3 Primili su plaću svoju, A tí kada se moli£, udi u sobu 
U svoju i zatvorivši vrata pomoli se Ocu svome u taj- 
Ee Otac tvoj, koji gleda u tajnosti, platit će ti » (2). 
` Kozma Svećenik (^) i oba Eutimija, de Peribleptos (*) i 
TN. (*), zabilježili su, da bogomili svoje dnevne mo- 
ñ litve obavljaju u običnim kućnim prostorijama, koje 
EB slue i za druge dnevne potrebe. Po svoj prilici za mo- 
litve su upotrebljavali kućnu blagovaonicu, koja je u 
` stara vremena, kao i danas, u redovničkim kućama bila 


+, 


э, 
` 
> 


b 


s 479b. RAČKI (Bogomili 551) nije ispravno pre- 
Км. = 12 ovoga navoda vidi se, da 4 jednostavna » 
la) í < rou саш) a a 
jedinicu ili i naía; mala ica sastojala se 
rp ыи, а velika od 14 Ocenaía. Prema tome Dondaine 
45) nema pravo, kada « dvostruku » (dobla) istovjetuje 
je je istovjetno sa provansalkim < 
katarskim mjesečnim očitovanjem grijeha, 
26, r.4; PUECH-VAILLANT 76, r.9; 


—. 


371; GEORGIUS 1749; Mos, CREM. 45451; I 


6 { 1, 136 176 281 370. 
Я COZ 32 i 34; PUECH-VAILLANT 83 i 85. 
) | 1, gore в, 415, b. 81. 


7, 23; Eversio 9 (PG 131, 45А); Sinodik carja Borila 
5; CHR wid 1247 sl; Perr, Sarn. I 37 i 202; ALA- 


W w 


t ДЕ "u 
ap tdt multus prostrationes 
| orationem ‘Pater noster", 


» i « Poklonimo se », koje se nalaze u općoj obred 
| molitvi u bosanskom < Iniku krstjanina Rado 
a sava і ч Pronansalskom obredniku (°). 2 

Š Ovo nam sve govori, da su krstjani molili danju į 
| noću, u kući i na putu, kod jela i pila, Njihove molitve 
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f bile su kratke i jednolične, ali česte i gotovo nepreki 
| inovjernieima upadalo u oči, pa je zato 
nute, To je i i | 
| pravovjetna kršćanska rekla o katarima: < Kada 


| si vidio čovjeka turobna, do nosa pokrivena, gdje ide 
I pognute glave i u sebi neke molitve šapuće, budi si 
| guran, da je taj čovjek pataren » (°). 
| Moleći Očenaše i zazive krstjani su se če 
| cali, sagibali glavu i prostirali se ро zemlji, Gost Radin 
| u svojoj Oporuci određuje, da se krstjani і krstjanice, 
| kojima je namijenio milostinju iz svoje ostavštine, mole 
ža njegovu dušu ovako: «za moju dušu svaki veliki 
dan' j svetu nedjelju i svetu petku na zemlju kolena 
lečući », pri tome da «govore molitvu bolju» 
onah Heribert zabilježio je oko д. 1147 o francuskim 
katarima, da < dnevno stotinu puta koljenom pokli. 
ču » (V), Ovo nam govori, da su se katari kod molitve 
svakoga Očenaša poklicali, Heribert to navodi okruglo, 
a misli na sedam dnevnih katarskih molitava, za kojih su 
molili po dva niza od sedam Očenaša (7x2x7 = 98) 
Provansalski katarski obrednik više puta spominje « o 
proštenje » ("), kako se u srednjem vijeku zvalo роко 
no djelo, kada bi redovnik pokleknuvši na oba koljena 
molio oprost od Boga i svoga starješine ("). U istočnim 


često pokli 


(%) Gl. gore s. 108, 


xi RAČKI, 331; ScuMipTr 11 15551; < Tristes. sunt 
x, JOACNIM 1v. 


i 472b. 475b 479b 481b. = <. et haereticus. 
et venias usque ad terram dicendo 
uribus vicibus inclinando et levan 


do», Обылмава 11 5, s Veniae » su činili samo savršeni krstja 
hi. ' « ado. 
v js. po vanjskom izgledu, tomu je bila slična < ad 
Т (8) « MA 


tum s. 
inclinationes vel genuflexionex religiosorum ... 


Lr 


T 
Ll 


0 
E, 
a 


po Sh Kozma Svećenik (*), a istočno metanisanje 
de 


a Koma M 
x eium sumunt 


E - 


d 


ieanja > spominje Zigaben (®), prostira- | 


Peribleptos, Ovaj zadnji pisac navodi još, 
su bogomili «u zanesenju » kod svojih molitava 


dba і dizali glave kao. opsjednuti (""), 


7) + Bogomilsko-katarska < misa » 


spomen Kristove zadnje večere u svim bogomih 
d sljedbama, na početku sva а ručka i 
večere, blagoslivao se i blagovao blagoslovljeni hljeb. 
Kruh je blagoslivao najstariji prisutni član sljedbe po 
ređenju, starješinstvu ili starosti (^), Ako je tu bio pri 
sutan biskup, veliki sin, mali sin ili koji dakon-apostol, 
tada je taj Modos hljeba obavljao i dijelio ga prisut 
nima, Ako nije bilo prisutnih ređenika, onda je to činio 
starješina kuće (starac, ancianus), a u njegovoj скік 
nosti obični krstjani po starosti, kako su primili utje- 
šenje, U odsutnosti redenika, starješina i muških ke 
stjana, blagoslov je mogla obaviti i kestjanica (7), i to 
opet po časti i starosti u sljedbi, 

Sam obred blagoslova kruha obavljao se ovako: 
kuhar noe kuće ili gost primalac u kućama vjem 
піка priredio bi kruh za blagoslov, redovito tanke nes — — 
ukvašene pogače і uz glavni sto za jelo vio bi 
manji drveni stolić, na koji bi onaj, koji vrši blagoslov, | 


sy a 


Pu Ë ZIGABKNUS, 


1316A; Ist, De Me 100, | 
— Aere 83, n at 14. 


í na nj postavio jedan ili vite ko 
grozno bijelu kipu broju prisutnih, koji će blago 
m. y P hljeb > (9), Na to bí svi Prisutni 
, rop ati y sir, koji je imao blagosloviti kruh, 


m bi bijeli ručnik oko vrata, da bi jedan kraj visio 


EH 
š 


jela niti А bi Ы, 
slivljać li i dio ručnika podmetnuo svoju lijevu 
ы Ке» stavio bi na nju kruh, koji se 


blagosloviti, i prevratio bi krajni dio lijeve polo 
1 tako, da bi ga potpuno 2 
u bijeli ručnik. Tada bi primakao lijevu ruku prsima | 
započeo molitve blagoslova ("). Te nam je molitve sa 
čuvao í ski dominikanac Anzeltno Aleksandrijski 
(to, 1279) u svom djelu Tractatus de haereticis. An 


« Item, in pio mense, quando sunt inter ctedentes 
se, unum panem vel unam petiam panis, 
panem vocant panem sancte ofationis et panem fractio 
eorum vocant panem benedictum seu panem si 
de pro communione nt in principio mense 
distribuunt suis», Guino 1 18 i 20; а „panis bo 
, DOLLINGER I1 37. GL Ecka, Scuba 85; 
І 151; LIMBORCH 29 sl, i 161; av Canas H 523 
“Sua manutergla, quae ipsi portabant in cassidulis 
Рблллмоки TI x 
‚ CREM, Í > 
uerunt praedictae personae congregatae, et 
panis desuper, dictus haereticus accepit 
et partem ejus posuit super humerum suum 
Cum manu dextra nuda accepit unam pla 
et ) eam in dicto temotio et tenuit 
involutam juxta pectus suum, ita quod 
dictam placentam +, DÓLLINGER II 147; 
mensae accepit Petrus Auteril usque ad dimidium 
pene o айы e fitum panem cum manuter 
incepit 
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E ioo 


o opisuje blagoslov hljeba u jednoj 
Au a {=> su svi sjeli Za sto, па 

su već bili postavljeni barem kruh i vino, ili 
mu vrijeme, tada svi ustanu, Starješina uzme jedan 
kab { zareže u nj, da ga ne prereže, i reče: lo- 
vite i opraštajte пат’, I svi odgovore: Otac í Sin i 
Duh Sveti neka otpusti í oprosti sve grijehe паќе’, Na 
to svi izmole Očenaš, Kada taj dovrše, starješina reče: 
(“Poklonimo se Ocu i Sinu і Duhu Svetomu", Svi odgo- 
vore: 'Dostojno í pravedno je’, I starješina rekne: 
‘Milost gospodina našega Isusa Krista neka bude uvi- 

sa svima nama’, I oni svi odgovore; ‘Amen’, Na 


jek 4 é 4 y 
tatješ kne: “Blagoslovite, opraštajte пат’, a 
нні odgovore: (Otac i Sin i Duh Sveti neka 
otpusti i oprosti sve grijehe naše', Na to starješina 
dadne svima po komadić od tako blagoslovljenoga kru- 
EL koji je blagoslovio hljeb, taj ga ms tanke 
je ovio ? 
iP išta s čistim nožem od svake masti, kakav 
su krstj i uvijek sa sobom nosili u svojim torbama (2), 


at d 1 y 
IO ЕЕ, e!» a djelitelj bi mu odgovorio: < Bos Vas 
a E i dun dobrom svršetku! > (2). Tada bi e. 
^ g velikom a pojeli primljeni komadić blago- 
1 ` slovljenoga kruha. 
[3 EEF n не slali bi blagoslovljeni hljeb i odsutnim 
= vjernicima, koji bi ga kod kuće blagovali prije svoga 
objeda, S vremenom je nastao običaj, da su Vjernici 
JA uvijek u svojim kućama držali blagoslovljenoga kruha 
i od njega blagovali barem koju mrvicu prije svakoga 
objeda (2). id mes 
Kako je zabilježio Rajnerij Sacchoni, talijanski a]. 
banicani, koji su bili strogi dvopočelnici, obred blago. 
slova hljeba držali su pukom ispraznošću, niti su vje. 
rovali, da obred blagoslova hljeba molitvom dobiva bilo 
kakav stvarni blagoslov ili duhovnu vrijednost. Kruh 
je, prema njima, davolska tvorevina, pa ne može pri- 
. miti nikakav blagoslov (*). Umjereni katarski дуоро. 
čelnici, sljedbenici katarske crkve de Concorezzo kod 
Milana i crkve de Bagnolo, koja je slijedila smjer bo. 
sanske bogomilske crkve, smatrali su, da se molitvom 
hljeb uistinu blagosliva i svojim su vjernicima propo- 
_ vijedali, da ima veću vrijednost nego Euharistia u ka. 
 tolickim crkvama (?). 
. U sačuvanim bogomilskim izvorima u Bosni nema 
= nigdje govora, da bi bosanski krstjani hljeb blagosliv- 
— ljali i «hljeb molitve > blagovali, ali ne može biti sum. 


I 
hos 


(26) <... quilibet [credens], quando recipiebat dictam зсїззїо- 
nem, dicebat dicto haeretico: Benedicite, Senhor! et dictus hae- 
. .. feticus respondebat: Deus vos benedicat et ducat ad bonum 

Мал; finem! », DOLLINGER II 225. 

«же, (2) «..et quod credentes semper debebant portare de dicto 
. Pane et comedere de eo, in principio cujuslibet comestionis sem- 
. Per dicendo benedicite >, DOLLINGER II 238. 

. (#) «Albanenses dicunt quod panis ille corporalis non be- 
x |  medicitur nec potest accipere aliquam benedictionem, cum ipse 
~ Panis sit creatura diaboli secundum eos, et in hoc differunt a 
M ceteris omnibus, qoe quod ille panis vere benedicitur >, 

Ж 65; Rad 270 


GEJE зн. Saccu. 198. 
Ee Има je 198.255 256 269, 


#2 


d 2 
ka : Pi 
_ pje, da su i oni, kao i svi drugi bogomilo-katari, hljeb — 7 
кеа  blagoslivali i blagovali. To nam napose govori blago- EE | 
= vanje blagoslovljenoga hljeba u bagnolskoj i vicentin- — 


i skoj crkvi u Italiji, koje su slijedile smjer bosanske 
` bogomilske crkve. I pisac Rasprave. između rimskoga KOR 
— katolika i bosanskoga patarena, koji je dobro poznavao 
` nauku bosanskih krstjana i svoje djelo pisao u Bosni, РЕ: 
stavlja u usta bosanskoga patarena ove riječi: «1 mi A acu 
lomimo hljeb drugima > (7). Ovim su riječima katari — 
izražavali blagoslivanje i blagovanje < hljeba molitve Жу 
Gledajući ла vanjski obred, bogomilsko-katarski bla- 
; goslov i blagovanje < hljeba molitve > mnogo su slični А 
x prvotnom obredu kršćanske mise iz 2- i 3-st., kako je — B 
taj obred opisao sv. Justin mučenik (T о. 165) ("'), To | Wi 
nam govori, da obred blagoslova hljeba nije izvorno —— 
bogomilski, nego da ga je Bogomil preuzeo od pavlićana 
ili izravno od starih maniheja, koji su nastali u trećem — мы: 
stoljeću po Kristu. U stvari je pak bitna razlika između niža 
staroga kršćanskoga obreda sv. mise i obreda starih 1 
sredovječnih maniheja, jer su ovi iz kršćanske: mise, 
ispuštali najbitniji dio, naime same Kristove NS 
nijesu vjerovali u pretvaranje kruha i vina u Tijelo (б 
Krv Kristovu. Po bogomilsko-katarskom shvaćanju nji- | dh 
hov blagoslov « hljeba molitve » više je sličan sredovječ | ES 
noj kršćanskoj eulogiji, obredu blagoslivanja križevima | nu 
1 «ispisanoga kruha > (panis signatus) (?). Naravno, ka- ko 
. tari nijesu na kruhu otiskivali križeva niti su rukom ` 
pravili znak križa kod svoga blagoslova «hljeba molitve». | 


Miki u nazočnost Kristovu u Eubaristiji | E. 


|... (V) «Nos etiam frangimus panem aliis», Starine Y 12 
Es её 270, 171. Une eme 

E. у> . JUSTINUS, ( "A OX LR GA, SR 
ER) б-ге bib; к II 148; Du Cance HI 11: 
E I ^ UAIS Í 175; III 314; Borst 201, 31. : ud š 


МЕ 
Е. 


ар a 68. XXIV 19р 
ŽIGABENUS апо, ogm. 1193D; XXVII 1313A; 
Germanus TT, Epistola 121. ا‎ 


(9) Fx panem supersubstancialem intelligitur lex Christi », 


jati i vina u tijelo i krv Kristovu, zabilježio 
ТО panimi Teofilakt još za živa Bogomila, 
A nika bogomilstva ("). Kozma Svećenik o bogomi 
D da oni govore: a Pričest nije ustanovljena 
po Božjoj naredbi i Euharistija nije stvarno tijelo Kri 
stovo, kako vi hoćete, nego prosta hrana kao svaka 
druga » (^), U Borilovu sinodiku iz g. 1211 Piše: « Oni, 
koji zabacuju i izruguju pričest časnoga tijela Gospo 
dina našega Isusa Krista, neka su prokleti » ( Kr 
Stari тапіһејі, а za njima sredovječni pavlićani i 
bogomili, učili su, da su kruh i vino stvoreni od Soto 
ne, i prema tome, da пе mogu tibi pretvoreni u tijelo i 
krv Kristovu, Kristove riječi u Evanđeljima, gdje govori 
o blagovanju svoga tijela i krvi, oni su uzimali u pre 
nesenom značenju i učili su, da se pod tijelom imaju 
razumijevati četiri Evanđelja, a pod krvi Djela Apostol. 
ska (^). Kasnije su bogomili i katari to proširili na sve 
riječi Božje, naime na cijelu objavu Božju. Koncem 
12-st. Ermengaudus је zabilježio: « Ima nekih ktivovje 
raca, koji —— da jedu tijelo Sina čovječjega i piju 
njegovu krv, slušajući rijeć Božju » (7), Slično se izra- 
zuje i Eutimije Zigaben i carigradski patrijarh Ger 
man II (^), 
Sredinom 13-st, katarski Latinski obrednih piše: 
4 Pod nadsuínim hljebom ima se razumjeti zakon Kri. 
stov > (7). Prema istom Obredniku katarski biskup go 


б) = “к^ komk k 
“ jut' o svjatem' anii, jako nest bo 
Ziem' poveleniem' tvorimo Ra i 


nie.. no aki.. vse i prostoe 
8; PUECH- VAILLANT 61, 


(8) «le pričjastie š ба gd. nalego Тема H 
“ tie st tel . našego Isusa Hrista od 
meštut' і ja s. E Y 


ja », Sinodik carja Borila 46 
(%) pn b. 157 te; KozMA 10; PugCH-VAILLANT 62, 
(9) < sunt quidam haeretici qui credunt, audiendo wer 


Dei, se manducare carnem Filíi 


inis et ejus sanguinem 


AME V" 
4 " 
" 
T 


* 
> 


a PL 099^ vero altaris purum panem ewe », 
УА | substantiam visibilem credunt ullo modo 
in Christi posse converti », Bow. 777. 


ea spiritualiter observarent, “et 


ik ije podjeljivanja utjeñenja: «Т kada 
E o edi, ; “aq уй. kruh, tj, duhovne zapovijedi 
E n. proroka, i blagoslovi, tj. pohvali ih í potvrdi, 


; E tj. duhovno ih rastumaći, і dade učenicima 


tj. naredio im je, da ih duhovno opslužuju, 
i reče: Primite, 9, čuvaje ih, i blaguje, tj. drugima pro- 
со = 
Da bogomili i katari nijesu vjerovali u pretvor ' 
kruha í vina u tijelo í krv Kristovu i da nijesu držali, 
da je Krist stvarno prisutan u Euharistiji, imamo: 
brojna svjedočanstva kod zapadnih kršćanskih pisaca, 
Tako ulf Ardens (f 1046/49) piše: «О Oltarskom 
sakramentu govore, da je prosti kruh > (4), Bonacutsus 
(f o. 1190), negdašnji katarski prvak i učitelj, o svojim 
starim drugovima kaže, da «пс vjeruju, da bi se kakva 
vidljiva bit mogla na ikakav naćin pretvoriti u tijelo 
Kristovo + (^). Alanus Lilski (f 1202) zabilježio je о 
francuskim katarima: 4 Spomenuti , krivovjerci govore, 
da se kruh ne pretvara u tijelo Kristovo svetim riječi- 
ma, koje svećenik govori u misi » "). Rajnerij Sacchoni, 
negdašnji redeni prvak katarske crkve u Lombardiji, 
u svom djelu Summa, pisanom р. 1250, kaže: « Nit 
od njih ne vjeruje, da od onoga kruha (koji oni blago- 


slivaju, postaje tijelo Kristovo > (^). Moneta Cremo- 


laudavit et confirmavit ea, 'ac кр 
exposuit, et ‘deditque бан 5’, 
1 t 


š jbolji pisac srednjega vijeka o _ 
nensis eh egi « da se kruh ne = 
tarstvu, | u tijelo Kristovo, niti vino u njegovu kr, 
pretvoriti ч kruh i vino zli; neki naime od 
; = od đavla stvoreni » (°). Anzelmo 
njih pon э. о. 1279) kaže o kruhu, koji su katari 
Aleksandrij ali: «I ako što preteče od toga kruha, ne 
= ako se dadne svinjama » (“). U rukopisu 
smeta , sis u Rimu, među zabludama katara, 
biblioteke = геа « Također govore о sakramentu tijela 
Kristova, da je to samo spomen na Krista, a ne pravo 
= mete presi duh, nego kruh i vino, te da nije SVetiji, 
ni bolji, ni korisniji od (svakoga) drugoga kruha i vi- 
na » (*). ERU. ox iti 

Ni bosanski krstjani nijesu imali sv. mise, niti su 
1 li u pretvaranje kruha i vina u tijelo i krv 
Kristovu u Euharistiji. Gost Radin u svojoj Oporuci 
ne zna za sv. coe зч iis, Се se 

= a В ušjem, оп naređuje moliti samo 
cese ali po bogomilskom običaju (#). Bo. 
Očenaš jani po svojoj nauci nijesu ni mogli vjero- 
vati u pretvaranje kruha i vina u tijelo Kristovo. Kako 
nam, naime, više vjerodostojnih sredovječnih izvora svje- 
doči. Peor i bogomili učili su, da Krist nije imao pravo 
ram prividno tijelo (doketizam). Prema tome 
kruh se nije mogao pretvarati u tijelo Kristovo, koje 
nije ni postojalo. Nadalje o bosanskim krstjanima piše 


Sanguinem ipsius, quia istum mate. 
esse dicunt, asserunt enim quidam 

a esse », MON. CREM. 295. 
< Et si superfuerit de pane non facit mere si detur por- 


(9) «Item dicunt de Sacramento corporis Christi, quod erat 
. solummodo memoria Christi et non verum corpus neque verus 
` sp vinum н quod noo est sanctior neque 
vel alio vino >, DOrLiNGER II 322. 


(5) «..dicunt enim quod panis non transubstantiatur in Cor- 
in 
mala 


3 3 i Š luda bosanskih krstjana, u točki 15.: 
ća рк agda sakramenat tijela Kristova > (2). Pi- 
« akođer 


Raspri ; riznskoga kršćanina i bosanskoga 
M E sea pod нид Riječi su Kristove isti- 
РН ne da bi kruh mogao biti tijelo Kristovo, niti 
nite, krv » (5). Kardinal Ivan Torquemada g. 1461 za- 
bilježio ie o bosanskim krstjanima: « Niječući ovaj sa- 
er (Euharistije) govore, da se tijelo Kristovo 
može učiniti iz kruha, a da bi se i moglo, ne bismo 
^ jeli blagovati > (7). Sv. Jakov Markijski, koji je 
P ” 1432 do 1439 boravio u Bosni, napisao je za upo- 
"= svoje braće, franjevačkih misionara, Razgovor 0 
manibejcima u Bosni. U tom djelu cijela treća r : 
bila је ećena tome, da se dokaže, « da је pod pri- 
likama Е. i vina stvarno tijelo і krv Kristova » ( ). 
O toj raspravi, nakon što su je dobro proučili, р. 1697 
i su crkveni ocjenitelji spisa sv. Jakova Markijsko- 
: «U raspravi o sakramentu Euharistije sav je u 
fame, da dokaže stvarnost tijela i krvi Kristove pod 
prilikama kruha i vina, i božansku ustanovu ovoga 
sakramenta od Krista »(?), što su, naravno, bosanski 
krstjani morali nijekati. 


E + j 8. - BOGOMILSKE POSEBNOSTI 
1 BOSANSKE CRKVE 


1) - Postanak i narav bogomilskoga dvopočelništvą 


Gledajući oko sebe prolazne i ograničene stvari 
ljudski je razum, otkada misli, uočavao, da one nemaju 
u sebi dovoljnoga razloga svome opstanku, pa prema 
tome, da moraju biti proizvedene od drugoga, a na 
koncu od jednoga Bića, koje nije proizvedeno ni pro- 
lazno, nego je po svojoj biti nužno i vječno. Nadalje 
promatrajući veličanstvenost prirode te red i svrhovi. 
tost bića u njoj, ljudski je razum uviđao, da to prvo 1 
neograničeno Biće mora biti neizmjerno mudro i moćno, 
dobro i lijepo. Ta spoznaja nukala je čovjeka kao ra. 
zumno biće, da vrhovnome Biću prizna te osebine i 
da mu iskazuje primjerenu čast i štovanje. To prizna- 
vanje i štovanje Boga zove se naravna vjera. 

Ali unatoč tome, čovječanstvo je već od početka 
mučilo tamno pitanje zla u svijetu i u čovjeku. Tako, 
prirodna zla: bolest, nesreće, glad, oluje, led i drugo; 
pa ćudoredno zlo: ćudoredni prekršaji, naklonost ljudi 
na zlo i unutarnja borba u svakom čovjeku između dobra 
i zla. Ta mučna i tamna pitanja mislioci su od starine 
nastojali riješiti. Tako prastaro azijsko mudroslovlje: 
babilonska, indijska i perzijska filozofija, te sredozemno 
mudroslovlje: egipatska i grčka filozofija, smatrali su 
zlo samostalnim bićem, kojemu ne može biti uzrokom 
dobri Bog, nego ono mora imati za početnika zlo Biće. 
Tako su ove stare filozofije konačno završile u dvopo- 
čelništvu. Sve, što je dobro: svijetlo i duhovna, nevidlji- 
va bića djelo su neizmjerno dobroga Boga; sve, što je 
| zlo: ćudoredni grijeh, ograničena, prolazna i vidljiva 
_ bića proizvod su vječnoga zloga Bića. A jer se u čovje- 
ku susreću i prepliću dobro i zlo, on je djelo dobroga i 
zloga prapočela. 

‚ Pravo i konačno tješenje za ta teška i 
pitanja, koja su od davnina mutila ljudski 


428. 


zamršena 
um, dao je 


a 


ME... javi staroga i novoga zavjeta. Prema obja- 
sam 45 <l dna i sve vidljive stvari djelo su 
vi А dobrote Božje, Boga stvoritelja svih vidlji- 
BN ыды bića. Zla u svijetu nijesu prava, samo- 
vih i "bića koja za se kao takva opstoje. Po kršćanskoj 
nun um je samo nered, manjak potrebnoga dobra 
ci aem biću, u kojem zlo opstoji i od njega ovisi u 
u do opstanku; ćudoredno pak zlo nastalo je grijehom 
irs a naših praroditelja, a prirodna zla su posljedica 
ова za te prijehe. Tajnom utjelovljenja i mukom 
Kristovom, kršćanstvo je premostilo prirodno nepremo- 
stivi razmak između ograničenoga i neograničenoga, dalo 
i 1 zadovoljštinu za praroditeljski grijeh i počinjene 
ND prekršaje, i na taj način stvorilo mogućnost, 
da ljudi po zaslugama muke i smrti Kristove, i pomoću 
njegovih ustanova, crkve i sakramenata, u sebi nadvla- 
daju zlo i konačno se sjedine vječno s Bogom, svojim 
stvoriteljem i svojom zadnjom svrhom. БҸ 

Ali već u prvim godinama kršćanstva, kada je „опо 
došlo u doticaj s helenskim svijetom, neki. pokršteni 
pogani u svojoj umnoj oholosti nijesu bili voljni prihva- 
titi kršćanstvo u cijelosti sa svim vjerskim tajnama. 
Oni su htjeli, da pomoću stare grčke filozofije izmire i 
ujedine kršćanstvo s poganstvom, pa su tako stvorili 
novi vjerski sustav, koji je imao kršćansko rječoslovlje 
i neke kršćanske pojmove, ali je u biti ostala stara, 
nešto pojednostavljena poganska religija sa starim gr- 
čkim filozofskim nazorima o zlu i dvopočelnom postan- 
ku bića. Ovi su se zvali « znanstvenjaci » ili gnostici, 
a njihova nauka zvala se < znanje > ili gnosticizam. 
Nazore tih « mudraca » već su apostoli i učenici Kri- 


stovi pobijali, napose sv. Pavao u svojim poslanicama | 
Efežanima i Kološanima, i apostol Ivan u svom Evan- 


đelju i Otkrivenju (!). 


_ Sredinom trećega stoljeća po Kristu Perzijanac Ma- | m 


‚ ALPHANDERY; BumkiTT; JONAS; LEM. 


O gnosticismu prvih stoljeća gl: VOLKER; Anz; Sree. A 


a 


(Бат, ^£ 6-277) ud znao se u Mezopotamiji 8 kršéanima 
ne eral naukom. Spajajući gnostičke za. 


|. nihejizam, jako se ra 
||| по} Africi pa 


dom k 


strogim dvopocelnistvom primili armenski pavlicani (), 
Kada su bizantski carevi u 8-st. veći broj Armenaca 


` éansku vjeru i nauku prenijeli sa sobom u Evropu, 

` Početkom 10-st. pod pavlićanski utjecaj potpao je 
bugarski pravoslavni pop Bogomil. lako je, čini se, u 
x pavlićanskoj sljedbi morao imati položaj većega ređe- 
^, nika(*), pop Bogomil odijelio se od tračkih pavlicana 
1 Moa prvih godina bugarskoga cara Petra (927-969) počeo 
je propovijedati svoju novu nauku, koja je zapravo bila 
. reformirana manihejsko-pavlićanska vjera. Razrađujući i 
a. oblikujući svoj vjerski sustav Bogomil je zadržao ma- 
. nihejsko-pavlićansku nauku, da je sve vidljivo zlo i da 

| potječe od davla. Ali, dok su stari manihejci i pavlićani 
— uli, da je đavao, početnik vidljivoga svijeta: vječan, 
. neovisan i ravan dobromu Bogu, Bogomil je đavla, 
_ kojega on nazivlje Samael i Satanael, proglasio otpalim 


ži idelom i odmetnutim sinom Božjim, koji od dobroga 


4 


U 


E i njemu je podređen. Тіт je Bogomil na- - 
UM ыо ge i bezuvjetno dvoboštvo i htio — 
povratiti. инкон poimanju jednoga Boga. Da _ 
С jače naglasi jednoboštvo i vrhovništvo dobroga Во a 
x Pd đavlom, Bogomil je stao naučavati prema onodob- 
` not fizici, da su četiri osnovne tvari: zemlja, voda, zrak | 
1 TA yatra, stvoreni od dobroga Boga í da je od tih tvari 
D іе, з dopustom dobroga Boga, napravio vidljivi 
` gvijet. U daljnjim izvodima Bogomil je zadržao mani- 
7. hejsko-pavlićansku nauku, napose da ljudsko tijelo e 
` že od Satanaela, i da je ljudska duša zarobljena u tijelu, 
` davolskoj tvorevini (6), od kojega se ima osloboditi i 
1 vratiti dobrom Bogu s pomoću bogomilske crkve i 
_ njezinih obreda. a EA 
|J. Bogomilska je, dakle, nauka u svojim izvodima í 
primjeni na čovjeka dvopočelnička, jer niječe, da je 
vidljivi svijet i ljudsko tijelo stvoreno od dobroga Boga, 
> ali je u biti jednopočelnička, jer naučava, da i Satanael, 
tvorac vidljivoga svijeta, potječe od dobroga Boga Oca, 
` koji je, prema tome, vječno i vrhovno počelo svih bića. | 
.. Bogomilovo polovično dvopočeništvo u znanosti se na- 
` zivale umjereno, a ono pavlićansko i manihejsko, koji —— 
gu vjerovali u dva vječna i neovisna počela, dobroga i ` 
` zloga Boga, naziva se strogo dvopočelništvo (7), — — 
= Neki učenjaci misle, da je sam Bogomil naučavao — 
` strogo dvopočelništvo, a umjereno da je pod kršćanskim | УМ 
. utjecajem uvedeno kasnije, nakon Bogomilove smrti(*). 
Ali to ne može biti istinito. Da je Bogomil do svoje — — 


b^ ARM El 
E OL Intertog. Job. 29951, adi isuj TAE 
|. (0) СІ, Interrog. Joh. 299sl, gdje se opisuje «stvaranje» _ 
mi апі od postojećih tvari, < ... Pater misertus = ea "iN 


ы, x. $ : sÉ 
j NA smrti ispovijedao strogo cos cor a гааг ne bi imao 
mes.  razloga da osniva novu vjersku sij r , kada je u nje. 
| govo vrijeme u Bugarskoj strogo dvopočelništvo пац. 
Eos čavala pavlicanska sljedba, kojoj je, kako iz svega pro. 
_ izlazi, i Bogomil neko vrijeme morao pripadati. Bogo. 
` mil je prihvaćao manihejsko-pavlićansko tumačenje po. 
| —- stanka zla i ulogu đavla u vidljivom svijetu, ali je na 
` osnovu svoga ranijega kršćanskog odgoja vidio, da ро. 
svemašnje, strogo ر‎ t E može biti jstinito. 

toga je počeo učiti, da je davao, početnik vidlii. 

Lm £ М i zla, podređen dobromu Bogu Ocu. Na 

taj način on je mislio popraviti staru manihejsku j 

Еа pavlićansku vjeru і dovesti ih u sklad s kršćanskom 
vjerom u jednoga Boga. pi. 

Da je sam Bogomil uistinu početnik polovičnoga, 
umjerenoga dvopočelništva, to saznajemo iz dva stara, 
prvorazredna izvora, napisana u Bugarskoj od suvre. 

` menika samoga Bogomila. Prvo je Slovo ili Beseda 

-Kozme Svećenika, a drugo bogomilski spis Upit Ivana 

Apostola. Kozma je svoje djelo pisao oko р. 973 (°), 

dakle najviše 15-20 godina poslije smrti popa Bogomila. 
` Upit Ivana Apostola napisan je moguće još za života 

samoga Bogomila, a svakako za života njegovih uče. 
nika i duhovnih unuka (®). 

Istina, Kozma Svećenik u svom Slovu na više mje. 
sta govori, da je đavao < tvorac nebu i zemlji » ("), da 
ih je on < stvoril > (“), ali se ti izrazi ne smiju uzeti u 
strogom značenju stvaranja iz ništa, nego o stvaranju 
u širem značenju riječi, naime, nešto napraviti iz već 
[| postojeće tvari, kao što su umjereni dvopočelnici tu- 
je . mačili postanak vidljivoga svijeta i ljudskoga tijela (5), 


P- 


|. @) PETRANovIĆ 46; RAČKI, Bogomili 498 sl.; RUNCIMAN, The 


~ Medieval Manichee 69; DONDAINE, Un traité 16 sl. 
2 (?) Gl. OBoLENSKY 268-270; PUECH-VAILLANT 129-145. 
"ЛЕ (1) Gl. gore s. 90, b. 46. 


?: (Ш) KozMa 33, 1.17. Gl. 22, 195]; 26, 9sl. 
Б. (ij KOZMA 33, r.2. Gl. 6, r.5 i 20; 26, 3-5. 
2m (8) Gl. gore b.6; OBOLENSKY 124-128. 
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m 


E o ir 
a Kozma tako htio prikazati bogomilsko < stvara- 
mer "= se vidi iz poglavlja 13, gdje on posebno 
E е ori o davlu, knezu svijeta (H). Tu Kozma piše, da 
6 - "она < Diavola tvorca naricajušte človeku i vsei 
rr E Božiji > (5), ali domalo dodaje, da su bogomili to- ` 
! КЕ ija poimali i zvali < odpalim anđelom » (16) i 
[Ее P din Sinom, koji je napustio Oca + ("). Takvi poj- 
kw anda i ti nazivi imaju smisla i dolaze samo u sustavu 
t ) umjerenih dvopočelnika (°). 
` U Upitu Ivana Apostola uloga Satanaela, otpaloga 
` sina božjega, i umjereno dvopočelništvo jasno su i ne- 
dvojbeno opisani (^). E. de Peribleptos (?) i E. Ziga 
` ben(Z) bogomilstvo opisuju kao umjereno dvopočel- 
` ništvo. я B x 
Pisci, koji tvrde, da je sam Bogomil naučavao posve- 
` mašnje, strogo dvopočelništvo, a da je umjereno dvo- 
 pofelnistvo pod utjecajem kršćanstva nastalo u bogo- 
` milstvu nakon smrti Bogomilove, imaju u izvorima sa- 
mo jedan oslon: pismo bizantskoga patrijarha Teofi- B 
lakta bugarskome caru Petru (927-969) (2). U tom pi- = 
` smu Teofilakt tvrdi, da je početnik krivovjerja u Bu- ` 
garskoj, pri tome pak misli na Bogomila, iako ga ime- | 
nom ne spominje, zapao u manihejsko-pavlićansko kri- ` 


mr 


KA i" _ KOZMA 22, r.19 sl; PUECH-VAILLANT 74. 


ў T. 


. eukonoma nepravednaago tvorjat' ...», Kozma 22, r. 19-22; PUECH- 


| diavola menjat', i sami [Samael, Satanael] i ma 
| prozvaša i toga tvorca naricajut' і stroitel NC x 
n'», KozMA 26, r.6-11; PuECH-VAILLANT 77 188198) ^ 4.4 
09 = b. 7 j di P s 122-129; ScHMAUS 274277. 
errog. Job. 297-309. 1 maske 
)). PERIBLEPTOS Epist. invect. 34 sl. | Ж x 
) ZIGABENUS, Panoplia 27, n.6 (1293D i 1296A/D). | 
1. gore s. 45, b.49; OBoLENskY 111-127, 


/ ši ` vovjerje, Које je, kako je poznato, bilo strogo dvo 
| čelno. I proklinjanja, koja izriče Teofilakt protiv M 
» voga bugarskoga krivovjerja, uzeta Su iz bizantsko Š 
Sinodika, u kojemu se osuđuje i proklinje strogo KC 
nihejsko-pavlićansko dvopočelništvo. T 
Na ovo valja reći, da Teofilaktovo svjedočanstvo 
iako je suvremeno Bogomilu, nema one do azne vrijed. 
nosti kao Slovo Kozme Svećenika ili pak Upit Ivana 
Apostola. Teofilakt nije neposredno poznavao Bogomila 
ni njegovu nauku. On je za nju saznao samo iz Pisama 
bugarskoga cara Petra. Iz onoga, što je car ukratko na- 
pisao, Teofilakt je razumio, da novo bugarsko krivo- 
vjerje obnavlja stare manihejsko-pavlićanske zablude, о 
kojima su u Bizantu postojala dva znamenita djela: 
Povijest manibeja, koji se i pavlićanima zovu od Petra 
Sicilskoga (2) i Protiv manibeja od carigradskoga pa- 
trijarha Focija(^). Imajući pred očima ova dva djela 
koja su govorila o strogo dvopočelnim krivovjerjima, 
Teofilakt je odgovorio caru Petru i dao mu naputak, 
kako će postupati s novim krivovjercima, misleći da et 
i oni strogi dvopocelnici, što nije bilo stvarno. 

Da je sam Bogomil učio strogo dvopočelništvo, i 
netko ga nakon njegove smrti preokrenuo na polovično, 
umjereno dvopočelništvo, to se ne bi moglo dogoditi 
bez otpora vjernih Bogomilovih učenika, niti ostati ne- 
zapaženo od suvremenih pisaca kao Kozme Svećenika i 
obaju carigradskih Eutimija, koji su pisali o bogomilstvu. 
Kada su u početcima kršćanstva krivovjerci i drugi lažni 
učitelji pokušali Kristovoj nauci dati novi smjer, koji 
Krist nije učio, odmah su ustali u obranu čiste Kristove 
nauke njegovi apostoli i učenici: Petar, Ivan, Pavao i 
drugi, novotarske zablude osudili i zabacili. Tako bi 
isto bili ustali učenici i duhovni unuci Bogomilovi, 
koji su dobro znali, šta je i kako učio Bogomil, kada 
bi netko pokušao prvotnu Bogomilovu nauku preinačiti. 


— (2) Perrus SicuLus, PG 104, 1244-1304. 
(^) Рноттив, PG 102. 
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ШЕ чийа. oru, ili o kakvim preinakama u samom | 
Ali oval ш u izvorima nema nigdje ›уога. 

o nam kaže, da je polovično, umjereno dvopočelništ 

LM A | {е prikazano u suvremenim bugarskim izvorim: 
| >ы Жи Kozme Svećenika i u Upitu 1 vana Aposta с 
Dor t u spisima Eutimija de Peribleptos i Eutimija Zi xps. 
` bena, djelo samoga Bogomila, а ne neka kasnija, tuđa A 
či tvorevina. / 1 put 2 


" 
"fs 


x 


NT 


Hn 


4 | 2) - Postanak bogomilskih sljedba. 2 " Ë 


puli 
` Bogomilstvo je, dakle, u svom početku slijedilo. 


umjereno dvopočelništvo. Kako vidimo iz Slova i. Upita i < 


` Što to redovito biva kod postanka svakoga rivovjerjz E 


ali je službeno bogomlistvo sačuvalo svoje ad 
nauci, a dosljedno i u crkvenoj ovisnosti, nastal 
koncem prve i tokom druge četvrti 12-st., kada. 
gomilstvo u različitim prilikama i pod raznim - 
ma stalo obnavljati nakon smrtonosnoga udarca, 


š car Aleksije Komnenac (1081-1118). Nova dr 
biskupija, koja je osnovana u Traciji pod 
n divskih 


Ed 


— — (9) Gl. gore s.7 


: doketizam sa svim izvodima, koji su iz njega slijedili (2) 
Staro, početno bogomilstvo zadržala je samo hrvatska 
ili bosanska crkva, koja je jedina od svih bogomilskih 
biskupija g. 1110 ostala pošteđena od udara cara Aleksija 
Komnenca, jer se nalazila van bizantskoga carstva, Na 
taj način između g. 1110 i 1150 nastala su u bogomi]. 
stvu tri različita smjera, tri sljedbe, svaka sa svojim 
naukovnim posebnostima i svojom posebnom crkvenom 
organizacijom, koja se nazivala red ili ordo. Te SU se 


` sljedbe ili crkve zvale: crkva ili red Bugarske ( ecclesia 


vel ordo Bulgariae) (2), crkva ili red dragovicki ( ecclesia 
vel ordo Druguntiae) i crkva ili red hrvatske Bosne 
ecclesia vel ordo Sclavoniae) (?). Svi katari na zapadu 
slijedili su jednu od ove tri sljedbe; od njih su primali 
nauku i crkveno ređenje, po kojemu su vjerovali, da 
primaju stvarnost 4 apostolskoga nasljedstva > u nauci j 
u svećeničkoj službi (^) 

Sofijski profesor Borislav Primoy tvrdi da drago- 
vićka crkva nije pripadala bogomilskoj zajednici, nego 
pavlićanskoj sljedbi ("). To nije ispravno. Zapadni bo. 
gomilo-katari smatrali su dragovićku crkvu jednom od 
tri glavne grane bogomilskoga stabla i tu su crkvu 
uvijek uključivali u Bogomilovu vjersku zajednicu (??), 

Bogomilsko sjeme bačeno je na zapadu prije g. 1110, 
dok je još bogomilstvo bilo jedinstveno i dok se Bogo- 


(?) GL dolje s. 440 sl. 

(2) Gl. gore s.152-4; 343-350, 

(7) Gore s. 87, b.35; в.148 b.2; в, 348. — U pariškom ru- 
kopisu spisa Contra manichaeos piše; a Nonnulli enim eorum 
bediunt grecís hereticis, alii bulgaríis et alii dorgovetis > (Dos: 


DANE, Nouvelles sources 488, n.1). U praškom rukopisu stoji: 
. « Greci maniche 


i dissentiunt a Bulgariis et ab utrisque dissonant 
Drogovethi + (DONDAINE, Durand de Huesca 247). Oba rukopisa 
imaju isti izvor, koji je iz neobaviještenosti stavio 4 Graeci » 
mjesto 4 Sclavi ». 


.. (9) Gl. Haer, cath. 306-312; Ans. ALEX. 308-310, te gore s. 


333.362. 
(1) Primov, Begori. 
5, b. 87; 86, b, 29; 87, b,25; 150, b.29, 


p o 


Е 


Doe К) ANTT 
En у O 


5 0 TY "m E 
kupije u zapadnoj Evropi osnovane su poslije, | cm 
pne ر‎ ms na Balkanu bilo podijelilo na et 


je utjecaj bugarske crkve, ali nakon posjeta —— 
ШЕЕ нош. pe» Nikete zapadu i ka- — — 
e Caraman g. 1167, ME 


Ê 2s upa | gotovo ovo — 
p сута katari prihvatili su strogo dvopočelništvo | Gm" 


ете. crkve, kojoj je pripadao < papa + Niketa(?). — 


Ë | Na katarskom saboru u St. Félix de Caraman g. 1167 ` As 


1 1 cijelu Italiju osnovana je jedna biskupija, kojoj je na | Е 
ее Marko, rodom iz mjesta Concorezzo kod — 
Milana. Njega je redio « papa + Niketa, nakon što je 
prihvatio dragovićku strogo dvopočelnu sljedbu. Kojih | 
desetak godína nakon Markova biskupskoga ređenja, ta- — у 
di zlih glasova о dragovićkom biskupu gre koji a 
ч redio a papu > Niketu, a taj Marka, talijanski su ве 

a 


" , " P P ke Я "д 

tari pocijepali u tri sljedbe. Prva se zvala albanićanska r 

(PAZ солна, Која је і dalje ostala ујегпа stro 

gom dvopočelništvu dragovićke crkve (*). Druga se na- —— 
zivala konkorićanska crkva (ecclesia de Concorezzo), _ 


4 


; velie m. 
` prema mjestu sjedišta, nedaleko od Milana (?). Ova d 


3 


3) 
nomine nuncupantur +, : 
; Rad 270, 212-216; Donu 
o ii ote û 
Амо 505-311; DONDAINE, n. dj. 12 
a „(Ecclesi _А1Бапепвї 


3 


j i nije dvopočelništvo i bila je najviš 
om rare) 1250 imala je preko 1500 E 
šenih članova, muških i ženskih. Treća sljedba, po svo. 

sijelu u mjestu Ba nolo kod Mantove, zvala se ba. 
da crkva (ecclesia c Bagnolo, Baiolensium ). U pogle. 
du dvopočelništva, ova je crkva držala srednju liniju izme. 
du strogo dvopočelnih albinićama i najumjerenijih kon 
korićana. Ovom smjeru pripadala je i crkva u Vicenzi (M). 
Prvi biskup albaniéanska crkve, Johannes Bellus 
bio je reden u Dragovićima u Traciji oko в. 1180 (9) 
Od toga doba albanićanska je crkva trajno smatrala 
svojom maticom dragovićku crkvu, od koje je vukla 
svoj biskupski red, i slijedila njezinu nauku, Albani. 
ćana je bilo savršenih članova g. 1250 oko 500, ali ih 
je većina bila uništena u sirmionskom procesu g.1276 (4) 
Prvi biskupi konkorićanske crkve, Garattus i Na 
zarius, bili su saređeni u Bugarskoj ("'), pa je ta crkva 

u početku slijedila smjer bugarske crkve, zbog čega ih 

izvori i zovu a Bugari » ili « oni od Bugarske ». Tokom 

vremena konkoricanska crkva morala je potpasti pod 
jak utjecaj crkve bosanskih krstjana. Bečki Codex Sco. 
torum kaže, da oni < de Concorreggio slijede krivovjerje 
iz Hrvatske (Bosne) > (2), To isto tvrdi i Brevis sum. 
mula, koja, se danas nalazi u Narodnoj biblioteci u Pa. 
tiza("), Po svoj prilici konkorićanskoj crkvi pripadali 


(M) Sarvo Buncr 309; Haer, cath. 312; Rayn. SACCH, 70 i 77: 
Rad 270, 212 i 228; Ans. ALEX. 309-315; DONDAINE, n, dj, 294. 
299; Borst 245. 

(9) «quidam de dizsennzano, facta congregatione, elegerunt 
quendam sibi episcopum nomine Johannem bellum, et eum mi. 
serunt ultra mare in drugonthiam ut ibi ordinaretur episcopus », 
Haer. cath. 308, 

(*) GI, s. 389, 

(4) GI. г 9 cath. 307 sl. 310-12; SaLvoBumci 323; Pure, 
Marr. 307; Клум, SACCH, 7681; Rad 270, 228 i 234; Ans, 
ALEX, 310-312; DONDAINE, п, ај, 290 sl; Borst 235 sl, 

(9) Gl. s. 72, b. 80; 350, 


(9) гж. ici de Concorego, qui habent heresim suam de 
Sclavonia et quidam alii de Bulgaria; credunt et predicant tantum 


unum bonum Deum omnipotentem sine principio, qui creavit 
angelos et IIITor elementa ,..», DOUAIS 123. 


438 


Й 


А ieri, u Piemontu, koji su u drugoj i 

a hi ve u više navrata slali svoje hes = u 

a da potpuno i savršeno nauče krivovjernu nau- 
еж učitelja, koji su tamo živjeli » (^). ' 
ku Salvo Burci g. 1235 piše, da samo jedan dio kon- 
korićana < zovu slavenima [bosanskim hrvatima] » (*), 
su slijedili nauku crkve bosanskih krstjana, I naše 
jer шере, da je samo jedna grana konkorićana slije- 
a nauku bosanske crkve, radi бера ih izvori zovu 
hrvatima > (sclavi) (^), Ali je konkorićanska crkva 
E svojoj većini, kako se vidi iz suvremenih izvora, stal- 
no ostala vjerna пајитјегепіјет dvopočelništvu bugar- 
ske crkve. Konkorićani su se bili dobro raz anali 
svoj sjevernoj Italiji, i bili su najbrojniji svih 
tarskih sljedba u toj zemlji (€). : 

Prvi biskup banjolske crkve, Kalojan, i prvi biskup 
vićentske ctkve, Nikola, bili su ređeni u Bosni, i ove 
obje crkve trajno su slijedile smjer bosanske crkve, i 
članovi ovih obiju crkava smatrali su je svojom mati- 
com, od koje su vukli biskupski red « apostolskoga 
nasljedstva >, crkvenu vlast i omilsku nauku (*). 

Po svom prvom чер A banjolićani su se zvali i 
« kalojani > (®). Neki su ih zvali í < francuzima >, jer 
su francuski albigenzi od konca prve četvrti 13-st. sli- 
jedili bosansko umjereno dvopočelništvo, pa je neupu- 
ćeni svijet, od koga potječe navedeni naziv, mislio, da 
su banjolićani primili svoju nauku iz Francuske ("), 


De credenciis Co icio i 
| T Sclavi, dicunt ... # SALVO ЙОМА gg e eL 
рм, GL gore в.54в1, 72-74 148 sl. EX 
4) GL gore з, 8691, 148 sl, 240 sl. a 
(18) ME" s,54 61. j 
« de primo habuerunt Coloianum, a 
Feng reris er eei i oce 
y, . LI . E x 
T i, qu “pay e eciam 
; ех Albanensium пес 
CE: Sarvo Burci 309, GL gore s. 3039 


¿=a === 


ч = % и r Р є 4 » Y m +) E. 
DET ue = Р АА E ЖААШ 
_Banjolićani bili su rašireni u Mantovi, Breg ` 1 bugarska crkva od Bogomila pa do početka 139 1. 
gamu i u Romanji. Oni od vićentinske сте А - Ibu "a Ls Bogomilov doketizam. Rajnerje — " jE 
. su u Veroni i vićentskoj krajini ("!), God. 1250 podjeli | m i 


e * А . - - » i q пе А s H . a ko | "- kin. 
lićana je bilo svega oko 200 a vićentinac; апјо је konkorićanski biskup Nazarije oko g. с 
— Zadnji banjolski biskup, Lovro iz Biede, ` «do 100, m а nauku iz Bugarske u Italiju (%). Kako Ei 


Prešao je na E 


ET. 
ra 


. katoličku vjeru iza g. 1273 (°), p i a E 
Ps Ê Lea držali još g. 1211 (7). Ali brzo iza toga, же cn 
> [^ pod pritiskom Borilova sabora i njegova Sino ika, ИТЕ 
3) - Doketizam bosanske crkve €^ bugarski su bogomili — M peo pie Б 

TÓ u. P . , е о, > uzeo g 
Zapadni izvori na više mjesta ističu kao n NL e Dor ouo pravo MOTO ; 


id д : Р jke Marije, da je bio razapet, umro í 
posebnost bosanske crkve njezin doketizam, ysis i mL zT "A To novo vjersko shvaćanje ys 
nauku, po kojoj Krist nije imao pravo ljudsko tijelo Кел is atili su i konkorićani, bugarski sljedbenici u Italiji. 266 
перо samo prividno; nije uzeo ljudsko tijelo od svoje To nam je zabilježio pisac rasprave De haeresi catha- — 
majke BI. Djevice Marije; nije jeo ni pio, nije trpio ni € pora in Lombardia (*) oko g. 1214, Moneta Kremon- — 
umro na kriZu, nije bio pokopan, niti je u ljudskom 9 FA 1241, Rajnerije Sacchoni 1250 i Anzelmo Alek. | 
tijelu ira od mrtvih (°), 1 - Vndc oko g.1270 te Brevis summula nepoznatoga | 
Pisac djela De haeresi catharorum in Lombardi | tuma (o. g. 1250) (°), К No 
koje je napisano prije godine 12 14, opisuje Чон P o M еш izvori navode doketizam kao oso- $ E: | 
bosanske crkve ovako: ` bitu posebnost bosanske crkve, ta nauka nije izvorno | SH 
_ « Slaveni vjeruju, da su u vremenu milosti, Sin Božji, 1 bosanska. Doketizam su naučavali još stari ma ci, 
 naime Isus Krist, i Ivan Evanđelist i Marija bili tri kako se jasno razabire iz njihovih vlastitih dje 
anđela, koji su se pokazali u tijelu. I kažu, da Krist nauku primili su od manihejaca pavlićani (*'), — 
uistinu nije uzeo tijelo, niti je jeo, niti pio, niti raspet, x= Basi. fat * з pr 
| . niti umro, niti pokopan; i sve, što je po ljudskoj na- I n Ur ИС? 
f vi činio, nije bilo stvarno nego prividno; tako je, ` 323; Gromorus 1722; MoN.CREM. 248; RAYN.SACCH. 76 sl. 
 . . naime, izgledalo » (“), E M d -232; Ans. ALEX. 311. Mew p 
e Ovu doketsku nauku « slavena » (— bosanski Hr- n. E: MN. мена es о 
. Vati bogomili) zabilježio je, samo drugim riječima, i D Co naturam humanam sec 
_ Moneta Kremonski g. 1241 u svom djelu Adversus pnm ab 
_ €atbaros et valdenses, a spominje je i više sredovječnih A ) 
. pisaca, ali pri tom izričito ne navode ime bosanske a Men. 205.20 A 
(o €tkve(*), Б і fiv d ` АКЛЫ 5 
| | ЫЕ озде ute теб жи ЫШ 
n - ) Al 11. JL >. Mo Va E (А. тут de 
fs) GL. DONDAINE, p. di; 294299; Bonsr 237; SAVINI 94-108. : ‚Кер 7 1A, 96 13, 310. SERT e бы, т 
(5) Barn, Sacou, 70; Rad 270, 214; MURATORI 121. m ko E o $0, 29; Ro ERES 
.. (9) Gl. gore s. 7274. 


: е .72-74 
69) Нает. сањ. 311; gl. dolje в. 529.30, 
E (s) Har cath. 311; SALVO BURCI 313 i 321; Perr. MART. 
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Da je sam Bogomil naučavao doketizam, to nam 
А í suvremenik, carigradski patrijarh 


izričito kaže n 
Teofilakt (4^). То potvrđuje i Upit Ivana Apostola, koji 
doketskim načinom izlaže bogomilsku nauku o tijelu 
Kristovu (^), Da је doketizam bio prvotna nauka bo. 
ilska, govore i bizantski pisci Eutimije de рен. 
Í Eutimije Zigaben (^) te Sinodik cara Borila 
iz g. 1211, U Slovu Kozme Svećenika ne govori se 
istina, izričito o doketizmu, ali í tu se navode neka 
bogomilska vjerovanja, iz kojih valja zakljućiti, da je | 
Kozmi Svećeniku bila poznata bogomilska nauka o pri. 
vidnom tijelu Krístovu (^). 

U vezi doketizmom Moneta Kremonski zabilježio 
je kao posebnost bosanske crkve i ovo: 

a Neki katari, naime slaveni [= bosanski Hrvati 
bogomilske vjere], niječu, da je on (Krist) imao dugu (^, 
i kažu, da je ono prividno tijelo, koje je imao, oživlja- 
vao andeo, kojega je Bog poslao u svijet. Oni, naime, 
vjeruju da Krist nije bio Bog nego anđeo > (©), 

Da je omilska bosanska crkva službeno ostala 
doketistiéka do svoga konca, svjedoće nam suvremeni 
katolički pisci iz Bosne i drugdje, koji su dobro pozna. 
vali nauku bosanskih bogomila. U rukopisu Akademije 
u Zagrebu pod Miscellanea I а. 57, nalaze se dva lista 
(fol, 78 + 79r), koja su prema vodenim znakovima, ka. 
ko je to utvrdio Vl. Mošin, napisana р. 1372/77 (^). 


(9) PETROVSKIJ 365, 

(9) Бош. 297 i 304, 

и ‚ Epist, 5. 

(6) s 7, t, 18sL; 15, 9 sl; 32, 10-19; Puzcu Var 


animam, et Ў ha- 
secundum eos, vegetatum fuisse Angelo, quem Deus 


Za neki misionar, franjevac iz Bosne, na- 
Meo 6 1272/77 Popis zabluda bosanskih kr- 
u i ‘eiu narav Kristovu, i kažu, 


je 4 T. , da nije istinito uskrsnuo, 

5. Niti također da je s pravim tijelom uzašao (na 
nebo) » (^). | 

djelu, naslovom Rasprava između 

B Pane i mnm patarena, koju je na- 

{ ргуе ісе 13-st, neki nepoznati pisac, 


ur poznavalac bosanskih krstjana (2), zabiljeZeno je 
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je od drugdje poznato, da je ona sve do svoje Propasti 
zadržala neprijateljski stav prema Ivanu Krstitelju, T 
smo spomenuti porugljivi naziv 4 Vodonosac », koji de 
bosanski krstjani Ivanu Krstitelju u rubnim bilješka 
u Srećkovićevu evanđelju, koje su nastale cama 


ñ #1 е п 15 5t, 
nešto prije propasti bosanske crkve (#), U Popisu zablu. 
da bosanskih krstjana iz р. 1372/77 pike, 4 8, Tako 


der govore, da je sv, Ivan Krstitelj osuđen »(^ U 
Raspravi između rimskoga kršćanina i bosanskoga se 
tarena iz sredine 15-st. zapisano je, da je Ivan Krstiteli 
osuđen (^), Torquemada zabilježio je р. 1461 o bossa. 
skim krstjanima: < Osuđuju bl, Ivana Krstitelja tako 
da govore, da nije nijedan đavao u paklu gori od nje. 
ga > (^). Sv. Jakov Markijski u svom Razgovoru protiv 
manihejaca u Bosni, koji je napisao za svoga boravka 
u Bosni 1432/39, napisao je cijelo poglavlje o krštenju 
vodom, u kojemu je također 4 branio krštenje Ivanovo 
od osude patarenske > (7), 

Neprijateljski stav bosanske crkve prema Ivanu Kr. 
stitelju nije izvorno bosanski, To je baština početnika 
bogomilstva, koju su bosanski krstjani vjerno čuvali í 

, kada su mnogi bogomilo-katari ublažili il; pot- 
puno promijenili svoj stav prema Ivanu Krstitelju. Da 
je sam Bogomil zauzimao neprijateliski stay prema sy, 
Ivanu Krstitelju, to nam govore najstariji izvori, Kozma 
Svećenik u svom Slovu kaže: 4 Oni pogrduju Ivana Pre. 
teu, zoru Velikoga Sunca, nazivljući ga pretečom An. 
tikrista 2, Staro bogomilsko djelo Upit Ivana Apostola 


(9) GL gore b. 74, 
(М) < Item sanctum Iohannem baptístam dicunt esse dampna- 
tum >, Starine 1 138; Kad 270, 168; Dodatak VII. 
(%) «De johanne ista. nus, quare tu dicis eum 
ese dammnatum? » Starine | 133; Rad 270, 171, 
( I < beatum anja istam ita, ut dicant, 
1 Í », Т. J 
T % йш Z 72 us in inferno peior eo», TORQUE. 
a In opusculo baptismo vindicatur baptismus Ioannis 
а censura Patarenorum ,., ” Ш. dolje s.556; Lasić 245. 


+ 


itelju, da je «anđeo Satanaclov +, u 
uči o gle э у duša Ilije proroka, í da 
Ivana đavao poslao, da krsti vodom (*), U Sinodiku 
ж VBorila g. 1211 piše: «Oni, koji se rugaju Ivanu 
беті Í govore, da je došao od Sotone, anatema > (9), 
—: je bogomílstvo od svoga početka zabacivalo 
Ivana Krstitelja, svjedoce nam reda i zapadni izvori, 
Tako; Everwin von Steinfeld, Ermengaudus, Petrus 
Sarnensis, pisac djela O krivovjerju katara u Lombardiji, 
Salvo Burci, Moneta Kremonski, Rajnerije Sacchoní, 
Anzelmo Aleksandrijski, sv, Petar Veronski i mnogi 
drugi, koje navodi Döllinger u drugom svesku svojih 
M Se E prema sv, Ivanu Krstitelju Bo- 
gomil је rimio od starih gnostíka, manihejaca i 
lićana (^) i unio u svoj vjerski sustav, Stari maniheji, 
koji su istovjetovali svjetlo i dobro, zabacivali su sv, 
Ivana Krstitelja, jer za nj piće u Evanđelju: «On ne 
bijaše svjetlo s (Ivan 1,8), 


5) - Službeno skretanje bosanske crkve 
Ë stropom dvopotelnittuu 


Bosanska crkva u prvom razdoblju svoga opstanka 
slijedila je umjereno dvopočelništvo stare bugarske cr- 
kve, kojemu je bio začetnik «am Bogomil. Bosanska 


crkva se stare bogomilske nauke i 


kada 
su bugarska crkva i njezin ogranak u Italiji, konkori- 


(9) « „., sathanas princeps huius mundi... misit angelum suum 


Elam prophetam baptizantem in aqua, qui vocatur lohannes 
^, Interrog. ze 304, к 
(9) < le krstitelju modis ийа 1 Blagolakih' isko od” M 


est' ,,, », Sinodik carja 
Буку. Sre: 678; ERMENGAUDUS 


2 71; Ans, ALEX, 311; Pura. MAT. 
II 21 34 65 90 155 267 PA m 
ш izvore za | 


to navodi PugcH-VATLLANT ть 3 


———— 


| 
| 


€ doketizam ; 


ИР 
skoj crkvi u poimanju utjevljenja Približile зе 


feno dvopocelnistyo, to nam nesumn 
ee njezinih ogranaka, banjolske i 
ve u Italiji, koje su između g_1175 ; х - 
primile biskupski red i bogosuni. i 1190 iz Б 
meni su, naime, izvori složni U tome, da su р. Y 
slijedili umjereno dvopočelništvo. T i К, 
krivovjerju katara u Lombardiji, koje je napis djela 0 
g- 1214, veli: « Kalojan, Diskup jednoga dijela gone 
vjeraca (banjolićana), koji ímaju svoj red iz Slav I 
Garat, biskup drugoga dijela onih, koji iskrivljuju 
Kristovu, a imaju red iz Bugarske, vje ju i anim 
daju, da postojí samo jedan dobri Bog, enop i 
» koji je stvorio anđele i četiri početne tvari » (% 
To potvrđuje i Salvo Burci 8. 1235 (*), Fajnerije Sac 
choni g. 1250 piše pak, da se banjolican; u svemu slažu 
s katarima konkorićanima, osim Što ovi vjeruju, da su 
duše stvorene i da su sagriješile prije Postanka vidli. 
VOga svijeta i što slijede doketizam (*). O konkotića. 
nima Rajnerije veli: « Ti dobro misle o jednom poče. 


(2) GL gore s. 147.33 346-51 435.440. 
(9) GL gore s.54sl. í 148 
Clos - 


(%) « episcopus uníus partis hereticorum, qui ha 
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crkva iza g. 1211 napustili 


| 


nici trajno казо яку аы 1235 piše: «ЕЯ 
icima bosanske ; Salvo Burci g. z "A 
meet bini еоди poe н 


ека пі konkorićana = 


EM 
Et. DNE š 

IE. izvori iredine 

` stavu (^). Ali za bosansku ned od sredine 13.3. 
` do propasti Bosne g, 1463 nedv o tvrde, da je ona 


In nihejci i dragovićka crkva. 

Tow skretanju bosanske crkve od umjerenoga na strogo 
| dvopočelništvo, prvi spomen nalazimo u Raspravi izme 

- du rimskoga kršćanina i bosanskoga patarena, koja je 

napisana koncem prve polovice 13 st, Tu piše: 

M. «Bog istiniti nije stvorio, što će biti uništeno; 

Î vidljive pak stvari bit će uništene, zbog toga nijesu od 
— boga nego od đavla stvorene, Б: 

E « Davao je bez početka i stvoritelj svega vidljivo. 


kš A Papa Eugen IV dne 3. studenoga 1445 o bosanskim 


an E + Pio 11 (1458-1464) u svojoj Kozmografiji, iz prvih 
— godina svoga papinstva, o bosanskim krivovjercima ka 


m E ` ( Gl, gore s, 438, b. 38, O umjerenom dvopočelništvu i do 
Ku d d tiamu banjolićana sadnji govore: Rajnerij Sacchoni god, 1250 
— —— (RAYN Sacem 77; Rad 270, 232 | 234) 1 Anzelmo Леката. 


av ма Te. x! (Aus, ALEX, 313), Banjolićana је nestalo pod ko 

z nac 13st, (gl, Munarori, Antiquitates V 121-138; DONDAINH, 

T t Tie 29641, Borst 237), 

Е: " g. g в. 397, b. 16. 

09. s 270, 146 b. 63, 

ONE « Imprimis quod sunt duo dij er quod malor deus creauit 

ا 

=. EY eet inulsibilia, et minor, scilicet. lucifer, omnia 
.  werporalia et uisibilin +, Starine T 138; Rad 270, 168; gl. dolje 


ê Ж. ' 
о 00) Gl, gore в. 41, b, 36. 


жы. € RKL. j PP. i 


UP gus Lo" X Ç > ` p | Mov 
` je «U Bosni mogu veoma mnogo krivovjerci, koje — — 
` zovu manihejcima, veoma zao rod ljudi, koji uče, da sa 


` ` da oni uče: PE. 
+ «1, da postoje dva boga, od kojih jednoga zovu — | 
potpuno dobrim, a drugoga potpuno zlim +, «2, Dva. Ni Mi 
su počela, jedno naime duhovnih i netjelesnih bića, û —— | 
drugo propadljivih i tjelesnih ili vidljivih, Prvo zovu E 
bog svjetla, a drugo bog tame » ("), f I i 

Da je bosanska crkva još u 15-80, slijedila strogo — 
dvopočelništvo, barem u nekim naukama, govore nam 
і vlastiti izvori bosanskih krstjana i njihovih vjernika. 
A, Schmaus upozorio je, da su u duhu strogih dvopo | 
1 čelnika napisane 5., 8. i 9, bilješka u Srećkovićevu —— 
` evanđelju, koje govore o «zarobljenim dušama» koje _ 
su zavedeni anđeli od Sotone("), Navedenima valja f 
pridružiti i šestu bilješku, u kojoj se govori o «andelima — — 1. 

|. neprijaznima >, i su protivni « anđelima milostnima» m 


[^ strogih dvopočelnika, - | š 
Drugu skupinu vlastitih izvora bosanske crkve, u — 
kojima dolazi do izražaja nauka strogih dvopočelnika, 
| čine povelje bosanskih velikaša, vjernika bosanskih kr 


Sw 


Eu 


Ë rc x i ium 
à NF f], Gore s, 44, b, 44, I | ] e 
09) «сими quinquaginta er dasa 
relati regni Bosne relatibus — 


rorum contrariorum tenebra 


т: 


p^ DE бан. el goran i np г 
EM. 3 xi manicheos ipsos communiter. inuolul et deprauarl „, », Shi 
zA DNQUIMADA 39. T ovaj navod kardinala Torquemada. x CM 
I Eus da je vu. bogomilskoj bosanskoj crkvi bilo raznih struja u 
[D YM L^ “ri A » 

LM (11) quorum unum vocant summ 1 e 

Ie. 2. Duo eme principia ea 


um e | 
NE vd 
IAUN 
Ж 


7A + Г. Ecc 


- stjana. U svojim poveljama bosanski velikaši, pra 
кь crkve, često ве kunu; < anđelom miles 

- na umrlom času Í na danu sudnjemu s (U) Poe ivi" m 

ушш bosanske cerkve mislili na anđela, kojega za 
nauci strogih dvopočelnika primaju katarski vjernici, 

kada se krste na času smrti, Taj će ih andeo na auc 

— danu rasdiobe dobrih i zlih čuvati i dovesti dol 
> Bogu ("). 


E 
- 


dnjem 
Оц 


(NM) Sandalj Hranić, 4, ožujka 1410, kune se: <À da se ode 
T M Boga { vire ku viruju | anglela pravoga na dan' sudni = N 
X Dy 1^1, 280), Gledaj i njegovu sličnu. zakletvu g, 1419 (n 3 
97), Ivaniš Pavlović sa svojim bratom Nikolom na 29, rujna 14; ^ 
K не! «asd da smo se odrekli Boga i angola na umrli чы, 
маши" 1 na «ап? sudni i vere koju veruemo s (StPov 1/2, 104 
adosav Pavlović sa silnom lvanilem | svojom rodbinom Y | 
sinea 1327, kune se ovako: «da amo se odrekli Boga 1 Јар | 
Anilostivooga па dan“ sugni İ vire koju viruemo s (StPov Ll 606 ) 
Slično se kune 1 veliki vojvoda Stjepan Vukčić Konča na 10, 
listopada 1435: <... l da smo se od'rekli Boga 1 anglela milosti. 
voga na smr't Î na dan' sudni i vire koju viruemo » (StDov 1⁄2 
A1), Svi su navedeni bili vjernici bosanske bo omilake erkve ' 
> M) Umjereni dvopočelnici učili su, da ljudske duše nasta 
| rađanjem od Adamove duše kao i tjelesa (ex traduce): "T i 
саго ex carne m coitum nascitur, ita spiritus. ех spiritu pro 
creatur » Мом, Cram, 110, Gledaj n, dj, 139 | 132; SALVO BURG 
M4; Prora. Мант, 327; Rayn, SACON, 76; Rud 270, 228; ANE 
M ID бошка 154-157, Stropi dvopočelnici učili su da 
su ljudske duše anđeli, koje je Sotona u početku zaveo | k ye 
okiva Í sasužnjuje u ljudska tjelesa kod šačeća u materinoj utrobi 
Po toj nauci, kada krštenici katarsko duhovno krštenje (conso 
. lamentum) prime, oni dobivaju « duha » (spiritum), koji nilho- 
... wem dušom upravlja i čuva je, dok je na Sudnjem danu ne | 
Wede do dobroga | 1 s unaquaeque anima a Deo hono aed 
y wm habet spiritum ad sul custodiam.. et credunt quod 
. n illa manus impositione [consolamentum seu baptismus eatha 
~ vorum] yi animarum caelestium. proprium spiritum, sel. 
3 2 Ши 2 caelo wr ad umen, et custodiam suam, 
: à ‚Сим. ; 1 Кита, MART, 321 326 1 330; 
фор Ror 313; Brevis summula 120. Potanje gl. Sñpenannno 


m 
| "I M ` 
| D Ш osanski 


gi su Mm wil dvopočelnika o 
sredine 12:80, jer su t uk 

| КЕШ) talijanaki brani između 

I t MJ = se čini, tu s 

svi. bogomili (gl. Interrog. Job. 298.305) : 


| 4 
>» i " 
"ж “i 4 * d 
1 = * A 
1 Y 


EET se Ma EESTI 
T е ОРЕ 2 ua a 
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Bo Tu І ۴ 2 E 
MI smo u trećem poglavlju ovoga djela utvrdili, di xn 
P P dem krstjani napustili be degens 
—. d skrenuli u strogo pod utjecajem Belesmence, biskupa — 
— l, strogih dvopočelnika, koji je oko g. 1227/28 obno — — 
— vio bogomiliku hijerarhiju u Bosni, nakon što je bila — 
uništena u prvoj kriñarskoj vojni, koju su vodili й DI 


Деда Akonelje 1 kaločki nadbiskup Ugrin, Sami bos uos: 
< krstjani smatrali su to. kretanje k strogom dvopočelni« — 
| йуп važnim i bitnim u životu bosanske crkve, da je — 


` Stanko Kromirjanin, pišući imena vrhovnih poglavara 
bosanske crkve na koncu Batalova četveroevanđelja, — 

; ДЕЛО ista u dvije liste: u prvoj je nabrojio bosanske. TE 

` djede umjerenoga smjera, a u ixl djede, koji su sl. = 

jedili novi smjer strogih dvopočelnika (19), E. 

Nije bez у ni činjenica, da su bosanski krstja == 

ni, kada su se nakon svoga izgona iz Bosne g.1439 


+ sklonili u Bugarsku, prihvatili pavlićansko strogo dvo. 
3 počelništvo, Izbjegli bosanski krstjani bili su um brojni — ч 
—. d učeni | toliki su ugled dobili kod bugarskih pavliana, —— 
= ima su se sklonili, da su ti, lako su bili Bugari ekava = 
= prihvatili kao svoje svete knjige bosanske prijevode no. - К 
| vosavjentnih knjiga, pisanih hrvatskim jez om ikavsko. — 
ga narječja (^), Tako utjecajni bosanski krajani ЫШЫ BOR. 
| popravili pavlićansko strogo dvopočelništvo, da to neu — 


" Ж. 


k 
> "ыз 


imena, Li ого sono scritti tutti. in 


che te sono tutti serit 


bi 2 "poznavali i slijedili u Bosni. Bugarski рак pavlićani { 


akon dolaska i izvršenoga utjecaja bosanskih krstjana 


абай su i dalje strogi dvopočelnici. 


6) - Trajni opstanak umjerenoga dvopočelništva 
u Bosni i njegovo približivanje kršćanskoj nauci 


Rajnerij Sacchoni, bivši katarski visi ređenik zabi- 
lježio je g. 1250, da su se strogi dvopočelnici albanican- 
ske crkve oko g. 1230 razdijelili u dvije struje: jednoj 
je stao na čelu albanićanski biskup Belesmenza Veron. 
ski, a drugoj njegov veliki sin, Ivan de Lugio ("). U 
isto vrijeme ili nešto prije toga, i među umjerenim dvo- 
počelnicima konkorićenske crkve u Italiji nastale su dvije 
struje: veća, koja je slijedila bugarsku crkvu, i manja, 
koja se držala nauke bosanske crkve ( ). 

U svakoj od ovih dvopočelnih struja, kod strogih i 
umjerenih dvopočelnika, bilo je raznih mišljenja i u 
osnovnim vjerskim pitanjima. Tako sv. Petar „ Veronski 
nabraja medu talijanskim katarima osam raznih mišlje- 
nja o božanstvu Kristovu i njegovu odnošaju s Bogom 


Ocem (P). 


U bosanskoj crkvi ni strani ni domaći izvori nigdje 
izričito ne govore, da bi u njoj postojale dvije struje 
ili dva smjera u nauci, pa se dosada većinom držalo, da 
su bogomili u Bosni bili trajno jedinstveni u svojim 
vjerskim nazorima. Ali to ipak nije ispravno. 


(17) < Albanenses divisi sunt in duas partes in opinionibus 


Contrariis et diversis. Unius partis caput est Balasinansa Vero- 
nensis eorum episcopus; et eum sequuntur plurimi antiquiores 


et pauci iuvenes eius sectae. Alterius vero partis caput est Io- 
hannes de Lugio Bergamensis, eorum filius maior et ordinatus 
episcopus, Et hunc sequuntur econverso iuniores et pauci anti- 


quiores et ista pars est maior satis quam prima », RAYN. SACCH. 


71; Rad 270, 216. 


(18) Gl. gore s. 438, ке, 439, Ь.45150; 448, b.94. 


[ . (9) PETR. MART. 320 s]. 
- 454 


ЖОО (2) GI. gore s. 440454. 


—— (2) Gl. gore s. 440-444. E 
& — (5) «Isti non credunt Filium vel Spiritum Sanctum esse De a 


3. 


: Već smo vidjeli, da su bosanski krstjani staru bes 0237 
- . gomilsku nauku umjerenih dvopočelnika vjerno &uvali —— 2 
sve do uništenja njihove crkvene organizacije za kris = 
žarske vojne g. 1222 (*). Kada je albanićanski biskup 


Belesmenza Veronski oko g. 1227/28 obnovio crkveni f 
red u Bosni i zaredio Rastudija, novoga djeda bosanske —— 

[А crkve, оп је ovoga obvezao, да prihvati strogo dvopo- ` 9 
čelništvo albaniéanske crkve (2). Vidjeli smo također, td 
da vjerodostojni suvremeni izvori, strani i nepatarenski an 
domaći, govore, da se od toga doba do propasti bosan- A 
skoga kraljevstva g. 1465 u Bosni održalo strogo dvo- t 
počelništvo sa starim bogomilskim doketizmom (2), Me- 4, 
đutim, ако proučimo same bogomilske izvore u Bosni, : 
koji počinju koncem 14-st. i sižu do treće četri ° — 
15-st. (2), vidjet ćemo, da nam oni većinom govore o i 
bogomilskom umjerenom dvopočenilštvu, i to o njegova — 
razvijenom stanju, koje se u izrazima i poimanjima A 
znatno približilo katoličkoj nauci. Iz tih se izvora vidi, e 
da su bosanski krstjani najkasnije od konca 14-st. na- 


E 
z RN 


P". 
EHE 


pustili dapače i stari bogomilski doketizam, u koji su 
strogi dvopočelnici trajno vjerovali (*). Po nauci strogih ` 
dvopočelnika druga i treća osoba Presv. Trojstva, Sin í | 
Duh Sveti, nijesu po biću i naravi jednaki Bogu Ocu. _ 
i Bog je samo jedan, a to je Bog Otac (25). Krist je niži 
=od Oca, njegovo stvorenje; isto tako i Duh Sveti Fz CU 


Majka 
Tec EPA, 


А cac a 


U sacuvanim pak vlastitim izvorima bosanskih krstjana — —— 

BT e 

: É Р * E 
(20) Gl. gore s. 176-180. | Tu 


(21) Gore s. 180-82. 
^ (3) СІ. gore s. 97-122. 


. Pet naturam, sed creaturam tantum Dei Omnipotentis. Credunt | 


ibstan 
) Rad 270, 218, т, 2.4. Me 
UGIO 20 i 102; BONACURSUS 777; MON. Crem. 4 
313; Perr. MART. 321; Brevis ER way З 


2 
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x ; šesto se spominje Presveto Trojsty 
гат готуй je Krist pravi Bog, jednak Boya 
md. je jedinoredeni Nin Božji; da se utjelovio | bio 
rođen od Marije, koja se naziva Bogorodicom; da je trpio 
muku, umro, uskrsnuo i uzašao na nebesa, Tako gost 
Radin u svojoj Oporuci spominje Presveto Trojstvo; 
" * gvetom' Troicom' nerazdijelimom e» (7) Na 
stećku gosta Mišljena u Puhovcu kod Zenice piše: <... ka 
da prideš' prid’ sra našega Isu(sa) edinog ... » (2%), 
U svom pismu 25. ožujka 1397 Pavao Radinović, 
vjernik bosanskih krstjana, spominje « Sina (Božjega) 
edinorodnago » (3). Njegov sin Radosav Pavlović 31. 
prosinca 1427 zazivlje na se prokletstvo, ako ne ostane 
vjeran zadanoj obvezi: « „да smo pričteni k lijudi Iz 
kariotskomu, koi proda Sina Bož'ja na raspet'je ... koi 
mu kladieku tr'nov' vijenac! na glavu » (7), U pismu 
od 25.listopada 1432 Radosav p «a smislismo u 
našoj pameti koliciem' milosrd'dem' Bog’ ljubi nerav' 

človječuu, posla svoga Sina slatkoga u velicijeh' mu 
kah', da ih' izbavi iz gr'jeha i po uskr'sen'ju, kad thje 
uziti na nebesa, da sjede z desnuiu Ot'ca Boga, Boža- 
stvan'nom" rječju тебе... » (M). Veliki vojvoda bosanski, 
budući herceg Stjepan Vukčić Kosača, isto vjernik bo 
sanske crkve, dne 10. listopada 1435, kune se Dubrov 
čanima: <... у’ gospoda Boga vsdr'Zitelja i va prečistu 
Bogorodicu ... » (V) а 19. srpnja 1453: <... у’ gospoda 
Boga vsdr'žitelja Oca i Sina і svetago Duha i у’ prečistu 
ego Bogomater svetu Dievu Mariju » (®). Sva su na 
vedena pisma datirana sa « lita rožstva gospodina Isusa 
Hrista » ili < rožstva Hristova ». Na bogomilskom če- 


(n) EM Шы) 776; WM 4(1896) 349; Mi 
NG) MS 229; StPov 1/1, 245, | | 

(n) MS Me зи, 

(9) MS 383; StPov 1/2, 39, 
(9) MS 460; StPov 69. 
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tveroevandelju, u Batalovu ulomku, krasnopisac Stanko 
irjanin zabilježio je, « ..a napisaše se sie knige 

u dni krala Dabiše od" roenija S(i)na В(о) ја 1393 
lito » (9). ME 

Dvopočelnici, ni strogi ni umjereni, Boga ne smatraju 
stvoriteljem vidljivoga svijeta, ali ipak umjereni dvopo- 
čelnici к, da dobri Bog ima utjecaja na ovaj 
svijet i nazivlju ga uzdržateljem svijeta, Sukladno na- 
zorima і nazivima umjerenih dvopočelnika na zapadu i 
u bosanskim bogomilskim izvorima Bog se zove uzdrža« 
vateljem svijeta, a ne stvoriteljem, Tako Pavao Radi- 
nović, vjernik bosanskih krstjana, svoje pismo od 25. 
ožujka 1397 pe ovim riječima: « T Izvoleniem' Во» 
ga Oca vsedr'žitela i pospjeseniem' Sina edinorodnago 
і savr'šeniem' vsepresvetoga Duha ... » (9), Slično zovu 
Boga uzdržavateljem svijeta; Radosav Pavlović u pismi. 
ma od 31. prosinca 1427 (") i 25, listopada 1432 ("), Iva- 
niš Pavlović 29, rujna 1442 (%), Petar i Nikola Pavlović 
15. srpnja 1454 (*) i vojvoda Stjepan Vukčić Kosača 
10, listopada 1435 (®), svi vjernici bosanske crkve, 

Talijanski strogi dvopočelnici držali su, da duša 
BI, Dj. Marije, apostola i njihovih spašenih savršenih 
članova ne će doći u nebo do sudnjega dana(*"). Slično 
značenje ima i bogomilski natpis na stećku Luke Pla- 
višića u Brajkovićima kod Travnika, na kojemu 1 
«..Brate, dobar ti san duši tvoje > ("), ww шо 


Gl. 8.111. 
Кб Б. 29. 
ее as 
StPov 1/2, 102. } 
(%) StPov 150, 
fa) Tt. E uii be 

(" «1 cunt quod anima beatae Virginis et. Apostolorum. 

que sanctorum non sunt adhuc in gloria erunt usque 

dicil, sed sunt in aere em ^ va 
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Pavlović u prisustvu i po savjetu «mnogopočtenih stroj- 
E čelna crkve svoju povelju započinje "-— 
` križa i ovako se na povelju kune: < ... rotismo se i za- 
^ klesmo na svetom' evangeliju božiem' i na časnom! i 
i ` йуогуогеКет” kr'stu Gospodnu i na gospodina Boga 
s ržitela i pričistu Bogorodicu ... » (”). Oporuka gosta 
і ра započinje velikim znakom križa па rubu prve 

ice. Ovo se sve ne može rastumačiti ustaljenim na- 
3 "x om pisanja povelja, ni utjecajem Dubrovčana i nji- 
` kovih pisara, nego treba dopustiti, da su bosanski 
— krstjani i njihovi vjernici u zadnjem razvojnom stupnju 
uistinu častili križ Isusov. 


Is 7) - Jaka svijest crkvenoga jedinstva 
s jednom vrhovnom glavom 


Kao posebnu osobitost crkve bosanskih krstjana valja d 
istaći i njihovu jaku svijest, da je bogomilska crkva $ 
ustanovljena od Krista, i to kao monarhistička ustanova 
- s jednom vrhovnom glavom. U početku bosanska je 
= crkva priznavala vrhovnim poglavarom Bogomila, do- 
|. tično mpr nasljednike u Bugarskoj, kasnije u Cari- 
- gradu. Ali kada je car Aleksije Komnenac oko g. 1110 
uništio bogomilsku hijerarhiju u Bugarskoj i cij bi- 
` zantskom carstvu, bosanski su krstjani smatrali, da 

= po zakonu nužde prvenstvo bogomilske crkve 
na njihova < djeda >, koji je jedini preživio udar cara 
Aleksija i sačuvao biskupski red, primljen redoslijedom 
od samoga Bogomila. toga doba bosanski su krstjani 
ustrajno vjerovali, da je njihov «djed» pravi izravni 


priznavali i talijanski katari u Mantovi i Vicenzi, kada — — 
su između g.1175 i 1190 slali u Bosnu svoje рг С: 


MC 


aval! 


9) StPov 1/2, 150. 
к. 338.55. 


E 
= 


LAN 


kd 

rd ; i Nikolu, da tu prime crkveni red i pravu 
К ыо nauku ("). Vrhovništvo bosanske crkve pri- 
WE) su i francuski albigenzi, kada se g. 1222 k njima 
йо bosanski djed Tomaš-Bartul (?). Vrhovništvo bo- 
g ske crkve priznali su talijanski katari u Chieri u Pie- 
а і drugdje, kada su slali svoje izabrane članove u 
<. «da tu od tamošnjih učitelja nauče potpuno i 
savršeno krivovjernu nauku » (®), I onda, kada je kod 
zapadnih katara, zbog njihove podijeljenosti, misao cr- 
Ë kvene jedinstvenosti i jedne vrhovne glave izblijedjela, 
2 bosanski su krstjani tvrdo vjerovali u vrhovništvo svoje 
: crkvene glave < djeda bosanske crkve >. Sve do propasti 
Bosne в. 1463 imamo dokaza, da su bosanski krstjani 

A sačuvali to svoje vjerovanje (^^). 


8) - Posebni bogomilski nazivi u Bosni 


| I Već smo u 4.poglavlju istakli, da su bosanski 

ji І krstjani sebe і svoje crkvene starješine nazivali poseb- 

NG) nim nazivima, koji u svemu nijesu bili u običaju ni 

uid EE kod istočnih bogomila ni kod zapadnih katara(9). Na 

aps | zapadu su se pravi članovi katarske crkve, uz opći na- 

| ziv « krstjani », redovito nazivali « dobri ljudi +, « utje- à 

x šeni>, < savršeni », « izabrani » i < obučeni » (*). Me- B 

= đutim, nijedan od tih naziva ne nalazi se u vlastitim 

izvorima bosanskih krstjana. Osi su sami sebe nazivali: 

H «krstjani » ili < dobri, pravi krstjani », dakle, samo 
nazivima, koje je uveo sam Bogomil (6). 

Vrhovnoga poglavara svoje crkve bosanski su bo- 

. gomili zvali < djed > ili < episkup bosanske crkve» (9). 


63) Gl. s.91-95. 

) GI. ToRQUEMADA 59sl; Rad 270, 179. 
5) Gl. gore s. 216-267. 

Gore s. 298-304. 

Gore s. 264-67. 

СІ. gore s. 243-251. 


Bogomilski krizevi s drvom Zivota 
na sredovječnin stećcima u BiH 


Naziv djeda baštinili su od bugarskih bogomila, koji 
su glavu svoje erkve nazivali < djedić > ( ). Talijanski 
katari nazivali su glavare svojih crkava s biskup » (epi. 
scopus) (™), francuski albigenzi «anciani » (^), što je 
zapravo prijevod grčke riječi presbyteros ili bosanskoga 
naziva < starac s, Kod zapadnih katara biskup se koji 
put zove i «veliki dakon » (diaconus maior) (?), 

Prva dva biskupova pomoćnika па zapadu zvali su 
se: « veliki sin» (filius maior) i « mali sin » (filius pi 
nor » (7), Bosna tih naziva ne pozna. Bosanski krstjani 
prve biskupove pomoćnike zvali su: < veliki gost» i 
« veliki starac » (^). I 

Starješinu kuće bogomilskih krstjana Bošnjaci su 
zvali « starac ». Katari u Italiji starješine svojih kuća 
nazivali su «ancianus » (7), što je zapravo doslovni 
prijevod bosanskoga naziva < starac ». Upravitelje ka. 
tarskih gostinjaca па zapadu zvali su « đakoni», a u 
Bosni su ih nazivali < gosti » (7), 

Široke slojeve bogomilske crkve, koji su prihvatili 
njezino vjerovanje, ali se još nisu bili obvezali na potpu- 
no vršenje svih propisa crkve, na zapadu su zvali a vjer- 
nici » (credentes), a u Bosni su ih zvali: « dobri mužje y 
i < dobri Bošnjani » (7), dakle nazivima, koji su se na 
zapadu, osobito u Francuskoj, davali savršenim člano. 
vima katarske sljedbe (7), 


(9) Gl, gore s, 245, b. 48. 
(9) Gore s, 314-320. 
(1) RitProv 473; LIMnORCH 37. 
(2) LIMBORCH 14; DOLLINGER TI 227. 
(3) GI. gore s, 323-28. 
«сит Шо qui ancianus est de hospicio +, RitL 56 
Gl, također: Ans. ALEX, 315 sl I p 
^) Gl. gore s, 253-58. 322.330. 
(7) Gl. gore s, 238. 
(7%) Gore s. 298.304. 


9) - Svetkovanje svetkovina u bosanskoj crkvi 


| Bosanski krstjani, za razliku od drugih bogomilsko- 
| katarskih crkava, svetkovali su nedjelju i druge crkvene 
| blagdane. U Ispovijedi, koju su predstavnici bosanske 
| erkve na Bilinu Polju g. 1203 potpisali, piše: « U sva- 
kom našem mjestu imat ćemo svećenike, koji će barem 
nedjeljom i svečanim danima mise govoriti po crkve- 
nom propisu»(?), Zatim su se obvezali: « Najmanje 
sedam puta primit ćemo tijelo Gospodnje iz ruku sve- 
ćenika, naime na Rođenje Gospodinovo, Uskrs, Duhove, 
rođendan apostola Petra i Pavla, na Uznešenje Djevice 
Marije i njezino rođenje i na spomen Svih svetih, koji 
se slavi па 1. studenoga » (®). 
Da su bosanski krstjani i prije д. 1203 svetokovali 
m i navedene svetkovine, govori nam i to, što 
u navedenim svetkovinama u Ispovijedi nema svet- 
kovine Vodokršća, koje je već tada i istočna i zapadna 
crkva smatrala ponajglavnijom svetkovinom u i. 
Budući da tu svetkovinu bosanski krstjani nijesu dotle 
slavili, papin legat de Casamare, po svoj prilici iz takti- 
kih razloga, nije ju unio u рой, da ne bi novim 
` svetkovinama odbio bosanske rstjane. 
Ë. Svetkovine spominju i slave sljedbenici bosanske 
crkve: Pavao Radinović, njegovi sinovi Petar i Rado- 
sav te unuci Ivaniš i Nikola Pavlovići, herceg Stjepan 


_ i njegovi sinovi. Svi ovi s posebnim štovanjem spominju 
crkvene 


crkvene svetkovine i svoje povelje izdaju na 


| blagdane. Tako knez Pavao Radinović, tac glasovite 
- porodice Pavlovića, vjernika crkve bosanskih jm 


79) « Per singula loca nostra habebim rdo 
icis et festivis diebus adminus missas e tais e Roo 


icum debent celebrare », F I ; iL E. 
p pda » Farrari IV 46; VMSM I 20; 
Ж. 

us, scilicet in natali domini, pascha, uu 
apostolorum Petri et Pauli, assumptione visina Me, e s: 


| et omni anctorum р. 
lebratu ЧК lh novembre a Sesia — 


in anno adminus corpus domini de manu sacer X 


jući povlastice Dubrovčanima u svojoj vladavini, piše. 
X Een Boga Oca vsedržitelja i POspiešenierc; 
Sina edinorodnago ... lita roštva gospoda Isusa Krista 
1397 lito miseca marta dva deseti pet’ dan’ na Blago- 
viest’... > (3). Na istu svetkovinu njegov sin Radosav 
Pavlović 25. ožujka 1433 potvrđuje sklopljeni mir s D 
brovčanima (€). Taj isti velikaš, vjerni pristaša bos s 
skih ena А 1421 potvrđuje Dubrovča life ie 

К апа, g. , J ;canima darov- 

Са: 

u _ Jvoda 7а- 
niš Pavlović, sin Radosavov, potvrđuje Dubrovčanima э 
govačke povlastice u župi Konavlju: «па dan? svetoga 
Mihoila > (*). Stjepanjdan, spomen na smrt sv. Stjepa- 
na Prvomučenika, spominju herceg Stjepan, 5. lipnja 
1450(%), i njegov sin Vlatko, 17. kolovoza 1476 (®) 
Vojvoda Petar Pavlović i njegov brat knez Nikola. 
sinovi Radosava Pavlovića, dne 15. srpnja 1454 potvr. 
duju срт wamanqa Án Ee povlastice « u 
izabrani ' svetu nedilu > (°). 

Da su bosanski krstjani slavili nedjelju i druge ve- 
like blagdane, cera -— oi I Жаш 
Butković u svojoj ruci . siječnja . On na 
ređuje svom sestriću, gostu Radinu Seonicaninu, da m 
jeli milostinju iz njegova zadušja siromašnim članovima 

, pa i nekim inovjernicima, « mrsni 
ljudima », « na velike blage dni i u svetu djela i 
svetu petku (= petak), navlašno na dan’ svetoga roža- 
stva Hristova i na sveto Blagovješten'je i sveto Vz'kr- 
sen'je Gospogn'je i na dan’ svetoga Georgija, moga 
krsnoga imena, i па dan’ svetoga Vz'nesen ja Gospognia, 


үч SPov 1/1, 245. 
RI Sow ia marta 25 daan' u Borču na Bla. 


i na dan' svetoga Petra, i na dan' svetoga Pavla i na 
Чап” svetoga Stjepana Prvomučenika, i na dan' svetoga 
Mihal'ja arhangela; na dan' svete Djeve Marie, na dan' 
Svih' Svetije » (*). 

Sliénu naredbu daje gost Radin svojim prijateljima, 
dubrovačkim katolicima, knezu Andrušku Sorkočeviću 
i Tadiji Marojeviću, da oni razdijele sirotinji polovicu 
njegova zadušja i < k tomu da se imaju svijeće za dušu 
moju gosta Radina u hramijeh Božieh' na onei svete 
velike dni koi se više imenuju, svaku svetu nedjelju i 
svetu petku » (9). 

Zanimljivo je, da gost Radin među dane, koji se 
svetkuju, broji i petak, koji su u to doba posebno što- 
vali katolici u Bosni i drugdje (*). Napose je značajno, 
da je gost Radin, a prema tome i drugi bosanski krstja- 
ni, slavio < krsno ime >. To je bio stari narodni običaj 
Hrvata Crvene Hrvatske, koji se slavio na dan zaštit- 
nika obitelji: gozbom, plesom i pjevanjem. Prema opisu 
biskupa fra Pavla Dragićevića Hrvati katolici u Herce- 
govini još sredinom 18-st. krsno ime slavili su puna tri 
dana. Za vrijeme slave rodbina, prijatelji i znanci dola- 
zili su čestitati obitelji i bili su čašćeni; u dugim pijan- 
kama neprestano se nazdravljalo domaćinu i zazivao 
blagoslov « krsnoga » sveca na obitelj i njezino imanje, 
napose da se u toj kući nigda ne ugasi vatra, tj. de 
obitelj trajno ima sinova i baštinika (°). 

U izvorima se < krsno ime» prvi 


Bosni в. 1391, kada se humski župan Bjeljak Sanković Ka 


nom sv. Jurjem i sv. Mihovilom arkanđelom: + ... jesmo | 


Mw Te ў 
ERE С: * HIE 2 Р 
ШО оз пош’, i dušom? i našego oca і айай 
Ёё КОЙ Г кеше Jur'jem i arhan'delom' Mihailo 
[о našimi kr'stnimi imeni» (%). — — | 
ua: О < krsnom imenu > njegovoj slavi ig je pisano, 
I ali još uvijek nije dovoljno proučeno, ada je ta slava 
` nastala i koje ima značenje. Po E misljenju slava 
« krsnoga imena » nastala je, kada su se neretvanski 
те. Hrvati pokrstili krajem 9-st. Svetkovina « kućnih be. 
KA gova », koju su stari Rimljani i Slaveni pogani s velikom 
| slavom slavili, kada su se Hrvati pokrstili, utjecajem 
| — crkve prenesena je na svetkovinu onoga sveca, kojega 
` je ime starješina svake obiteljske zadruge dobio na kr. 
štenju. Odatle naziv: slava < krsnoga imena >. 
: Slavljenje krsnoga imena, nedjelje i svetkovina jedna 
KAT Jë ed najupadnijih vidljivih razlika između bosanske 
` Crkve i svih drugih bogomilsko-katarskih „crkava. Sam 
Bogomil, slijedeći nauku i Život starih manihejaca i pav- 
lićana (?), zabacio je svetkovanje nedjelje i svetkovina 
kao ljudsku ustanovu. Kozma Svećenik ч svom Slovu 
kori prve bogomile, što poste i rade ručne poslove na 
dan Uskrsnuća Gospodnjega, tj. u nedjelju, a posebno 
na sam Uskrs(*). I na zapadu više suvremenih izvora 
iz 12-14-51. govori, da katari nijesu svetkovali svetko. 
= vine ni nedjelje i da su u te dane radili ručne poslove (95), 


Početkom 14-st. Rajmund Valsionade de Ax priznao je 
a 
Ep. (2) StPov 1/1, 126. — JIREČEK-RADONIĆ I 131 misli, da je 
| župan Bjeljak slavio krsno ime sv.Jurja, а njegov brat Radič 


| sv. Mihaila, ali to nije ispravno. Braća su slavila krsno ime istoga 
| sveca i na isti dan. Ovdje imamo slučaj glavne svetkovine krsno- 
_ ga imena (sv. Juraj) i sporedne svetkovine (sv. Mihovil arhanđeo), 
= Običaj slavljenja krsnoga imena dva puta godišnje postoji negdje 
_ Još 1 danas, kako je Jireček pravo spomenuo na navedenom mjestu. 
"et № (ы) б, i o goni 222, 1; 230, 8. 

7) «Kto... vi ukaza у’ v'skresenia gospodnja postiti sja i 
М klanjati i ručnaja dela tvoriti. Da glagolete čeloveci p suť’ Ne 
Pte vili, a ne pišet togo v’ evangelii, i vsja gospod'skia prazniki, i 
£ que svjatih mučenik’ i otec’ ne čtete», Kozma 33; Purcu- 
SU 


ILLANT 84. 
TM (5) Gl. Ескв. SCHÖN. 16; PETR. SARNENSIS I 27; Mon. CREM. 


- ra P 
уч 


. neque dominice diei, neque vacant nisi forte propter · 


na inkvizicijskom sudu, da je čuo od katarskoga prvaka | 
Vilima Auteri, « da Bog nije ustanovio nijedan svečani 
dan, i prema tome, da jedan dan vrijedi kao drugi, pa 
i svečani > ("). Er aT 
Svetkovanje nedjelje i svetkovina u bosanskoj crkvi 
moralo je nastati pod jakim pritiskom i utjecajem kato- 
ličke okoline i narodnih vjerskih običaja, napose slavlje- А 
пја « krsnoga imena ». Da se пе zamjere svijetu, i prvi 
su bogomili u Bugarskoj pohađali crkvu u nedjelju i na 
svetačke dane (”). Tako su u potrebi činili i zapadni ka- 
tari (*). O tome Anzelmo Aleksandrijski ( o. 1279) pi- 
še: < ... nijedan katar ne svetkuje svetkovinu kojega sve- | 
toga, niti dan Gospodnji (nedjelju), niti se usteže od rada, 
osim moguće da ne dadne sablazan > *). U Crvenoj Hr- 
vatskoj, gdje se bogomilstvo u hrvatskim zemljama naj- 
prije pojavilo, narod je toliko držao do slavljenja glavnih 
svetačkih svetkovina, na koje su padali dani obiteljskih 
< krsnih imena >, da bogomili nijesu uspjeli to svetko- 
vanje pokolebati ni iskorijeniti, nego su se na koncu i 
oni prilagodili ne samo svetkovanju nedjelje i zapovjed- | 
nih velikih blagdana, nego su slavili « krsno ime » svojih: — Sr 
porodica. a 


10) - Čašćenje mrtvih ljudskih tjelesa 


Vjerujući, da će ljudsko tijelo jedamput slavno Те: 3 E 
skrsnuti i s dušom se opet sjediniti, kršćanstvo je od ` ` 
svoga početka posebnu brigu i počast iskazivalo ljud- | 


476; AMAT: 11/1, 15 25 51; RAČKI, Bogomili 552; GUIRAUD 
I 164sl; Borst 220 b. 5. Ev. 
. (9%) < Deus nullam diem festivam instituerat, sed ылыс: e 
lebat una dies, sicut et alia, et ita festiva erat; licet i 2 in 
aperto ne reprehenderetur, dies dominicos vel festivos iu 
DčLLINGER II 169. x pa | 
(97) GI. Kozma 19; PUECH-VAILLANT 71. „Даар ШЫНАН 

_ @) Gl. gore s.95 sl. EP sas 

(9%) «Item nullus catharus ... festum alicuius sancti celebrant, — 

scandalum », —— 


E 


Ам. ALEX. 313. 


» LAMPS nU p 
- Ж. -— dv “x 


И; CNN S к "AUR blagoslivalo ih, okruzivalo ih 
skim mrtvim tjelesim d crkvama i posvecenim groblji. 


| О. а ywan > tjelesima podizalo vidne, lijepe spo- 


i, kao i u m peram zemljama, 
` brojna groblja, koja su danas jedini vidljivi spomenici 
; d ev m ا‎ života i slave (!). 

1 еы ма kršćanskom poimanju, svi su bogomili { 
MC katari strogi i umjereni dvopočelnici, zabacivali uskrsnu. 
о ps tijela (2), jer su vjerovali i učili, da je ljudsko tijelo 
ES djelo davolsko i tamnica duše (*). Prema njihovu shva. 


di 


` éanju, 


JEU. 1 su katari osuđivali kršćanske pogrebne obre. 
Ms tjelesa svojih pokojnika što prije iz kuća izbacivali i 
Fo a a kojekuda pokopavali iz zdravstvenih razloga (°). 

` Protivno ovom općem poimanju Bogomilovih vjer- 
ша, bosanski su krstjani i njihovi vjernici častili ljud. 


` ska tjelesa, brinuli se za svoj ukop i nad mrtvim tjele- 
- sima podizali lijepe nadgrobne spomenike — stećke, slično 
ES ` kao i njihova braća Hrvati katolici. Tako gost Radin u 
С Pa e 

PUES 

ИЕ S: (1) GL. gore s. 122-126. š А 

& (2) < Item omnes Cathari negant carnis resurectionem futu- 
_—— ram», RAYN.SaccH. 64; Rad 270, 192. Gl. ERMENGAUDUS 1266; 


+ ALaNus Ins. 325; Haer.catb. 312; PETR. SARNENSIS I 13; SALVO 
f .. — Bura 339; Mon. CREM. 348; PETRUS MART. 327 sl; DOLLINGER 
I 93 187 197 284 294 323; Ілмвоксн 37. 


db... IS ч S. , = 
19 _ Dovas, Documents ЇЇ 71 92 96; Ілмвовсн 5 37 132; Dór. 
— —.-  zumcER 219 374. 
(9 «..Quod non debent facere hujusmodi sepellitiones mor- 
fu > Douars, Somme 120 i 132. 
i it omnem terram equaliter a Deo consecratam 


1 E Ltencicten dais teria christiana contempnunt et ecclesias >, 
Alb fuss Rum. 296. gore s. 143, b. 53-55, te GUIRAUD I 
_ 165467. Ç 
| ZNO M 
SG JE | 
AS. Е жол NG xu У 
ег: 14 G s x 


Y gt (6 
E 
Tafel LXIII 


"= ы Jajce 59-100; VEGO, Naselja 49 sl. 


^ Mag J ^ , "qn u 
+ Sd А + J A 
2 EA. i 


ku, na kojemu je podigao tvrdi grad Jajce ("). Isto tako S SG) | 
drugi bosanski velikaši, vjernici bosanskih krstjana, gra- — — 
dili su sebi lijepe і skupocijene nadgrobne spomenike, 
od kojih ne jedan i danas postoji. ' PA 
U čašćenju mrtvih tjelesa bosanski kršćani i njihovi — 
vjernici udaljili su se od svojih istovjernika u drugim | 
zemljama pod jakim i neodoljivim utjecajem svoje na- ` 
rodne hrvatske okoline (1?) | IMs 


n Уз ж 
p ŽE 
ЧА P ҳа 
) StPov 1/2, 156; gl. dolje s. 543-46. мА 
) СІ. gore s. 126, b. 76. YA E 


(8) Gore s. 125, b. 73. MUS 
(3) Gl. gore s. 122-126; SOLOVJEV, Bogomilentum, | 187-196: 


ec. 


) Gl TRUHELKA, Grobnica 365374. Pc 
komben 94-107; Isti, Kraljevski grad 


(19 


Q . OPADANJE BOSNIA U BOSNI 


wm bosanshkopa daane pro nad midar 
Kedar NS nadbiskupa Canna у 126 
unn i Reed dece ces bosanskih kr 
stie ar is xx BC. Une jak —" 
ا‎ beni Tw — АҺ mavala u Bosni 
= psu Nasen ko vec turum kr wanani poscis. 
s йз Bosanska samostalnost С) To pak omoge 
Washan krstjanima, da se табле po woj ce - 
= kovača praško m se dosansko plemstvo. ta 
& državni sake, a s mam i narodne 
Е sa o plemićima quisi, Nahe bogomiNira 
ed nek de pedech edes IIS bio x tako sna 
dan. da je bouak Кагы biskup sašnom IY= 
Go Bosne P prošlo se w osamu Maronia, u 
zvano Miorot U Bosni je mada 
— w paw кз vladarska ore Kormeenanka. 
sabwabujed zada dominikanskih miniona їс 
š: krššanskih Коба i upecau ugarsku Ar 
koe sa Bosanski hanovi prirna AN 
AR wehumac svoga uspona u Rosai 
хада sivarno tek Xx AO ^ so 


меке 


ostala bato 


H 
ju 


1 
E 
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T 


dest. ^ 
хеше 
strano s Davao, Hihson і Glamočom (D 

hive se uvukle u pin mjeri poet 
ж wea pučanstva, osobito та гара 
šaš uvijek držala svoju мата katoličke 
Сайда krašina i zapadne strane sve do 


sa gotovo netaknute od be 


ZA y 
í 


CL AR kada x ovi krajevi Ый pri 
Msi ж baadi zak m w QE ED 
tamošnjega plemstva i о njima ovisnoga kewetskoga i 
lakaga svijeta. 


D. Prvi somat Pegesndistve 
pred sararem  čnovenaččem zpostačatam 
I upravo onda, kada je crkva bosanskih krstjana 
bila de vrhunac širenja i utjecaja ma bosanski me 
radni i mi život. u Bosni se osniva franjevačka 
bosanska vikarija, koša otpočinje, sustavno i uspešno 
radom na podijanju bozomilktva i рокта 


kanha osnovao je vrhovni staneXma franjevačkoga reda, 
fra Gerard Odonis (Eudes) rodom Francus, za 


——ÀGÀ ao 


rai 


"P: 


, 


, - 


eljen po jedan franjevac iz provincije 


E ^ Hrvatske, da па hrvatskom jeziku tumači slušateljima 
I|. Sos stranih propovjednika, sve dok ti sami nijesu 
odd оше dati (°). Za stanovanje ovih 


-  -— naučili hrvatski propovije 
E. SEDAN vjerovjesnika ban gom il Kotromanié 
Mae sazidao je u Milima, nedaleko od današnjega Visokoga, 
prvi franjevački samostan u Bosni, posvećen sv. Ni- 

` koli Putniku. Iza toga je slijedilo podizanje drugih 
franjevačkih samostana po svim većim mjestima u Bosni 
i u drugim hrvatskim okolnim krajevima, iz kojih 
n su bosanski misionari dobivali pomoć za životno uzdrža- 
` vanje i za obnovu i povećanje franjevačkih pomoćnih i 
pravih misionara s punim znanjem hrvatskog jezika (!!), 

` Ра su novi misionari za same prve tri godine rada, 
18 od konca 1339 do svršetka 1342, imali znatnoga uspje- 
` þa u obraćanju vjernika bogomilske crkve u Bosni, vidi 

j se iz toga, što su novoobraéenici po svim stranama pro- 
strane bosanske države počeli davati znatne iznose na 

` jme crkvene desetine, koju je dotle Bosna uskracivala. 
"Tu desetinu tražili su sada za se dubrovački nadbiskup 

` za područje Zahumlja, splitski nadbiskup za krajinu i 
zapadne strane, a bosanski biskup iz Đakova za sve 


k a di 
roko 


A Эи 42% 


(10) U mučeništvu petorice franjevaca bosanske vikarije u Vi. 
dinu g. 1369 piše: < Anthonius de Saxonia, homo igniti eloquii 
et... Georgius de Tragurio, interpres et sacerdos solemnis » (FER. 
MENDŽIN 11). Izaslanicima crkvenoga sabora u Bazelu, dne 21. 
prosinca 1435 izjavio je u Budimu jedan talijanski franjevac, da 
g on «svakim danom propovijeda na latinskom, i da je imao tu- 

maka, koji je njegove riječi prenosio na madžarski» = «qui 
nM predicat omni die in Latino, et habebat interpretem, qui in Hun- 
М ` garico verba sua exponebat > (CARLERTUS I 676). Kao u Bugar- 
| skoj i Ugarskoj tako su i и Bosni domaći franjevci Hrvati tu- 

шай narodu riječi stranih misionara, dok ti nijesu naučili hr- 
| vatski, Gl, gore s,207-210, U okružnici Jakova Markijskoga iz 
Mo i ‚1438 - ife; «iterum ivi cum interprete meo fratre Tohanne 
š culo ad Summum pontificem > (Starine 36, 84). Ovaj fra Ivan 
u Sekelski (iz Sedmogradske u Rumunjskoj) vjerojatno je znao 
| rumunjski, madžarski i hrvatski, Ë je kao tumač stalno pratio 
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mr 


Urn 
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“ç 


mor : 
+o a Jakova la mu odi pri i " 
oo PR" die Mane, BiH T 6045. 484 4. 


vačkoga reda i ustrojitelja bosanske vikari 
pan II i franjevci obratili su se na papu i već koncem 


1342 ili početkom 1343 dobili su od pape Klementa VI ` А 


šenih crkava te za nabavu сгкуепора гиһа u Ki 
jo Koliki je bio broj franjevačkih xd OH 
sedam godina nakon osnutka vikarije, poznati nam izvori — 
ne govore. Ali da njihov broj za tako prostrano polje e 
. rada i "idi ipm obraćenja nije bio ni izdaleka dosta — 
tan, vidi se iz toga, što je bosanski ban Stjepan II Ko- 
tromanić 3. travnja 1347. izvijestio papinsku kuriju u - 
Avignonu, da franjevački vikar Peregrin 4 revno i us- Deer 
trajno radi u Bosni za katoličku vjeru i spas duša, ali JE 
da ima malo suradnika prema mnoštvu i potrebi duš ae" 
što ne malo usporava rad i širenje vjere ». Zbog pd < 
ban moli papu, < da na korist prave vjere i radi spasa a 
duía, koje se nalaze u njegovim zemljama dopusti sa- Eur 
.  daénjem bosanskom vikaru i njegovim nasljednicima, B 
da mogu papinskom vlašću pozvati u Bosnu braću svo. — 
EA e EN 
; 1) G BF ' ) . Ee hi 
E | ) gl F VI 148; VMSM I 21181; CDC XI 137429. JU 
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Wi 4 
| | [Y mais An Пт 
. nonnullis aliis fratribus eiusdem ordinis s mu RE 
| prefatos subditos seu gentes dicti Stephani | fem cad x SADE 
he et cognicionem ipsius per ipsorum fratrum ministerium r el 
| conversos, et quod idem Stephanus de novo ab ipsis solvi fa - 
ebat decimi аз. et posse propterea conuersionem 
icti m geni um impediri.. in reedificationem et 
ecclesiarum olim in partibus destructarum, necnon 
curandis et habendis cali ecclesiasticis. ordin, 


Nanerentur utiliter MD et alii elegiasticis ordin 
SB) ODE XI 1370. | prudenter », VMSM I 211 Li 


con 0 


E 


i drugih katoličkih — tedova, kao | 
E ecenike, i zaposliti ih u rečenom poslu » (4 
P. зе bi Mir na ovu predstavku bosanskoga эй 
2 nije se sačuvao, ali nema sumnje, da se nakon 
ciat broj franjevačkih misionara za kratko 
- znatno povećao. To nam govori osnutak broj. 
nih franjevačkih samostana u Bosni i okolnim krajevi. 
nastalih 1347 i slijdećih godina, od koji je u sva. 
X prema onodobnim propisima, moralo biti najma. 
jevaca ("). 

a ry rah А misionara u obraćanju krivovje. 
raca u Bosni, susjednom Srijemu í u Mačvi, na koje se 
krajeve protezao apostolat bosanske vikarije, bio je već 
i godina 14-st. toliki, da brojni franjevački 
misionari nijesu dospijevali da pokrste sve obraćenike, 
Zato je novi bosanski vikar fra Bartul Alvernsk; g, 
1372 poslao papi Grguru XI uglednoga bosanskog mi. 
sionara, fra Berengarija iz Aragonije, rođaka tadačnjega 
kralja Petra IV (), s 23 upita, u kojima 
je tražio naputke, kako se ima postupati s novoobraće. 
nicima. U prvom upitu izložio je papi, da su franjevci 
u Bosni i u okolnim zemljama obratili toliki broj nevjer- 
sami fran misionari ne mogu sve 

nika, da ih i franjevački ; 


" 


s) «Signi sanctitati vestre, Stephanus banus Bosnen. 
m. e a oi vir frater Peregrinus de Saxonia... fidenter 
L in Bosna pro fide catholica et animarum salute la- 
habet cooperatores secundum exigentiar et mul. 

titudinem animarum; propter quod negotium fidei non modicum 
KUT. cum sanctítatis vestre gratia non possit 
quem vicarius habere valeat cooperate. 
é ICE non ígnaros vel 
і banus, quod іп 

fidei orthodoxe et salutem animarum, quí 
suis, prefato vicario, et qui pro tempote 
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i 
| 
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fratres sui et alio- 


ordinum, et €os ín obseguio me. 
ем КЕЧ" » МНН II 220; 


š 
ji 
I 


m: iú, zato pita papu, da li se može podjeljivanj 
xk К ornest mjesnim 4 svećenicima - Бали” | 
raskolnicima », = su voljni podjeljivati krítenje po 
obredu rimske crkve, iako ti nijesu kanonski ređeni. 
Pod « svećenicima - seljcima » Bartol je mislio na slabo 
školovane, pa prema tome nekanonski ređene katoličke 
svećenike glagoljaše, kojih je tada bilo u Zahumlju, 
krajini i zapadnim stranama ("), Pod 4 raskolnicima » 
mislio je na pravoslavne svećenike u Srijemu, Mažvi i 
Podrinju, gdje je bilo pravoslavnih vjernika i duhovnih 
službenika (#). U odgovoru papa prešućuje 4 raskolne 
svećenike », ali izričito dopušta zi se krštenje može 
povjeriti ljaškim «svećenicima - seljacima», iako ni. 
jesu kanonski ređeni, premda bi, veli, bilo bolje, da sve 
obraćenike krste pravi katolički svećenici (?), Kako $86 009 
znajemo iz bule pape Bonifacija IX od 7, ožujka 1402, . 
franjevački su misionari do početka 15-st, bili već obra. — 
tili na katoličku vjeru u granicama vikarije ` 
oko 500.000 vjernika bosanskib krstjana (2), 
Uporedo s apostolskim radom rastao je utjecaj fra- > 
njevačkih misionara i na bosanski javni život i bosanski — 
vladarski dvor. Dne 7. siječnja 1346 vijeće mletačke re. | 
ike nalaže svom poslaniku, kojega šalje bosanskom — 
Stjepanu 11 Kotromaniću, da najprije govori s  — 
j vikarom Peregrinom (2), To isto naređuje — — 
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(m < primum articulum, ín quo "n. Ñ 
_ non suficiant pro tacion meine E. E 
EI eni si 
еі, per consuetudinem patrie, 
os sacerdotes | 
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i drugomu poslaniku dne 8. travnja iste godine (2), 4 E 
“i drugomu p e 8. travnja iste godine (2), a — 
` do deset dana, 18. travnja 1346, vijeće šalje Peregrinu | 
` dar od 100 dukata za učinjene usluge(?). Dne 26.ko- - 
` Jovoza 1346 Mlečani se opet obraćaju Peregrinu i pre- — 
ЖОШ poručuju mu u pismu svoje stvari (2*). реу 


= ` Kako se vidi iz predstavke od 3. travnja 1347, bea 55 2 


 sanski ban Stjepan II Kotromanić uvelike je cijenio | 
1 fta Peregrina Saksonca i njegov гад (2). A kada eum 
= umro bosanski biskup u Đakovu Lovro Lorandov, ban 
= Stjepan II želio je, da na njegovo mjesto dođe bo-  - 22 
sanski vikar fra Peregrin. Da što bolje osigura uspjeh, 
ban zamoli mletački senat, da posreduje kod pape E MM 
Avignonu. Prema zapisniku оа 18. listopada 1348 mle- | ES 
tački je senat udovoljio želji bosanskoga bana (25), | ER 
| Rad i uspjesi fra Peregrina Saksonca pročuli su se i 
. . van Bosne. Zato, kada је obudovila splitska nadbisku- | 
pija, splitski kaptol 1348 jednodušno izabra fra Pere-  - 
grina za splitskoga nadbiskupa (2). Ali papa Klement VI | 
smatrao je, da će Peregrin biti korisniji u Bosni, раша: 
` 28. siječnja 1349 premjesti s bosanske e u Đakovu ` 
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jetinjstva on je bio katolički o, sla 

Još od roy iz nus hrvatske кого 
Ж ei. njegovu vjerskom odgoju imali eu 
takodet udjela i franjevački misionari na ćelu s vikarom 
fra Peregrinom, koji su bili usko povezani s bosanskom 
س‎ obitelji još od najranije Tvrtkove mladosti 
U svojoj povelji od 13, veljače 1355, koju izdaje u Pa 
kovu u prisustvu biskupa fra Peregrina í novoga bo 
vikara fra Franje Florentinskoga, Tvrtko T izr 

био nazivlje Peregrina 4 svojim duhovnim OCEM з, (9j 
Tvrtko je ostao katolikom, prijateljem i pomagoZetn 
franjevaca cijeloga svog, Života, On je franjevcima sa 
zidao samostan uz svoj glavni banski dvor, u Banskoj 
wmolici (Curia Bani) u današnjoj Sutjeskoj, Sve prilike 
ote, da je Tvrtko 1 podigao i samostan u Olovu, koji 

, bio banska imovina, Prije вуора vjenčanja g, 
1374 ban Tvriko 1 podigao je u Modriči, na desnoj 
strani donje Bosne, krasnu crkvu na Cast sv, Ilije i uz 
pju franjevački samostan, U toj crkvi Tvrtka je vientag 
Peregrinov nasljednik, bosanski biskup Petar, Nakon 
svoga katoličkoga vjenčanja Tvrtko je bogato obdario 
bosansku biskupiju poveljom, koju je izdao 1774 na 
svetkovinu Bezgrijeknoga Začeća Bl. Dj, Marije (^), Pod 
utjecajem franjevaca ovu su wetkovinu slavili Tvrtko | 
Bosna čitavo jedno stoljeće prije, negoli je papa Siksto TV 
,1476 dao poticaja, da se svetkovina Bezgrijeknoga 
uvede u cijeloj katoličkoj crkvi("), Malo pak 

prije svoje smrti, u zaštitnoj povelji splitske nadbisku 
pije, izdanoj u Sutjeskoj dne 30, kolovoza 1390, Tvrtko 
sam nazivlje 4 biljčicom katoličke vjere» (fidei 
catholicae plantula), čim je htio kazati, da je bio kato. 
likom od svoje mladosti, U istom pismu tadafnjega 


a 4 ,, presentes. fieri inim literas. in presentia reuerendi 


ratris Peregrini, ecclesie | Wosnensis 


оше, Veni Ronan ҮЛ: sje fratris Francisci 
», E L 
TU MEETS 
( ; 


romanum X, "Torino 1860, 269 s, 


i 


nadbiskupa Andriju Gvalda Tvrtko zove < svo- 
fo duhovnim kapelanom » (capellanus. noster spiritua- 

" 

E o franjevci u Bosni imali jak utjecaj na Tvrtka T 
{ u državnim i političkim svarima, Vidi se iz naputka 
kneza dubrovačke republike od 4, veljače 1366 posla 
niku, kojega šalje k banu Tvrtku, njegovu bratu Vis- 
kiću i njihovoj majci Jeleni, Knez nalaže poslaniku, da 
se o svemu najprije raspita i NH s tadašnjim 

jevaćkim vikarom fra Franjom Florentinskim (^). A 
da je bosanski vikat učinio dobrih usluga Dubrovčani. 
ma u Bosni, valja zaključiti iz toga, što je dubrovačko 
vijeće па 25, lipnja 1367 zaključilo, da se franjevcima 
u njihovu glavnom samostanu sv, Nikole u Milima da- 
tuje 100 lakata rabe za fratatske habite (^), 

Od početka 13-st,, odkada se može pobliže pratiti 
povijest Bosne, pa sve do sredine 15-st., glavni vni 
događaji zbivali su se od Visokoga do Bobovaca, Na 
tom prostoru banovi, pa kasnije kraljevi, imali su svoje 
glavne utvrđene gradove i dvorove, u kojima su Vladari 
redovito boravili; tu su se održavali državni sastanci, 
zvani < stanak sve Bosne >, i donosile glavne državne 
odluke (^), Kako saznajemo iz izvorno sačuvane 
bana Stjepana 11 Kotromanića iz g. 1323, u Май, 
nedaleko Viso imala je tada i bogomilska crkva 
svoje mw sredikte (”), Bosanski su jani tu, u 
blizini Visokoga, podigli svoju kuću, da bi lakše 
vršiti utjecaj na bansku obitelj, a time na i dr 
Žavne poslove u Bosni, Ali iz izvora, pisanih malo poslije 
smrti Tvrtka I, vidi se, da djed crkve ne - 


19 ан Ш 334; KUKULJEVIĆ 1 498, 
| fuit fratribus minoribus 
S sa miro ct | 


i ištri kod Visokoga, перо u Janjići T 
ar d To nen govori, da je bosanski ¿ djed ы 
napustio svoje staro sjedište u bosanskom središnjem 

ili u zadnjim godinama bana Stjepana II Ko. 
tromanića ili tokom vladanja Tvrtka I od g.1353 do 
1381. Ta promjena znači zapravo uzmak crkve bosan. 
skih krstjana pred uspjehom prve navale franjevačkih 
misionara na crkvu bosanskih E. Promjena sjedišta 
bosanske bogomilske crkve uslijedila je zbog ovih razlo. 

; kada је р. 1339/40 bila osnovana bosanska vikarija, 
= Stjepan II podigao je prvu i središnju franjevačku 
kuću vikarije u Milima, po prilici na sredini puta između 
Visokoga i Moištre (^). Nedugo iza toga, po svoj prilici 
prvih godina banovanja Tvrtka I, ban je podigao fra. 
njevcima samostan u blizini svoga redovitoga boravka, 
u Banskoj stolici, kako se tada zvala današnja Sutjeska 
na rijeci Trstenici u središnjoj Bosni, Domalo bili su 
osnovani u jugozapadnim stranama središnje Bosne sa. 
mostani u Fojnici i Kreševu (2). Radom misionara iz 

ova četiri samostana morala je biti brzo obraćena većina 
pučanstva u bosanskom središnjem državnom prostoru, 
Kako su franjevci vršili jak utjecaj na bosanske banove 
Stjepana II i Tvrtka I, koji su bili katolici, to je djed 

crkve bio prisiljen, da taj kraj napusti i da se 


povuče van bosanskoga središnjeg prostora u Janjiće (^) 
u mjesto, od kojega su franjevački samostani bili dosta 
udaljeni. i gdje je pučanstvo još većinom slijedilo bo. 
gomilsku vj 


2) - Snaga bogomilske crkve koncem 14-1 početkom 15-31. 
Kako smo već vidjeli, bogomilska je crkva već u 


Gl. 8. 365 sl. 
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prvoj sustavnoj navali franjevačkih misionara bosanske 
vikarije izgubila bosanski središnji državni prostor i 
znatan broj svojih vjernika u blizini svakoga od brojnih 
franjevačkih samostana, koji su bili podignuti svim 
krajevima bosanske banovine, Tim ipak nije bila slom- 
ljena snaga bosanske novomanihejske crkve, nego samo 
oslabljena, Ban Stjepan II Kotromanić želio je, da bo- 
sanski krstjani í njihovi vjernici prime katoličku vjeru, 
ali se nigda nije dao nagovoriti, da ih oružanom sna- 
gom sili na to (°), Tu je politiku u svojoj duši slijedio 
i Tvrtko I, sinovac í nasljednik Stjepanov, Istina, g. 
1357 Tvrtka je prisilio njegov vrhovni gospodar, ugat- 
sko-hrvatski kralj Ljudevit 1, da u Budimu potpiše ugo- 
vor, po kojemu se obvezao, da će Ljudevitu ustupiti 
Zahumlje kao miraz Ljudevitove žene Elizabete, kćeri 
pok. bana Stjepana II, te da će iz Bosne istrijebiti bo- 
gomilsko krivovjerje (#), Ali Tvrtko nije izvršavao 
puno i iskreno ni jednu ni drugu obavezu, je Lj 
devít I g. 1365 poveo enn na Bosnu, J voj 
vodio je sam Ljudevit uz linu Vrbasa, a drugu ugarski , 
palatin Nikola Konth u Usoru i Soli. Složni Bošnjani & 
potpuno su razbili palatinovu vojsku, a kralja Ljude | 
vita prisilili su na povratak u Ugarsku. U svojoj povelji — 
od 27, prosinca 1364 Ljudevit navodi, da je povod vojne, 


navod 
ga, što je obranu Bosne predvodio 


Ban Tvrtko i kralj Ljudevit 1 izmitili su se koncen 
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5 aue i god tis «djeda i sve crkve bosanske i 
ana » (^). 
= wt Ke prema bogomilskoj crkvi Tvrtko I 
pokazao je i time, što je dopuštao, i strani katari 
lolaze u Bosnu, da tu budu valjano poučeni u bogomil. 
stvu i da prime bogomilsko crkveno ređenje. Već smo 
menuli, da Urban V g. 1369 — prema optužbi banova 
brata Vukića — upisuje u grijeh Tvrtku, što prima u 
Bosnu krivovjerce iz raznih zemalja ("). Da su katari 
tada dolazili u Bosnu, potvrđuje nam i izjava Jakova 
Becha na inkvizicijskom sudu u Turinu g. 1388. Jakov 
je izjavio, da su samo iz mjesta Chieri u Piemontu išli 
u Bosnu, da nauče potpuno bogomilsku nauku: Ivan 
Narro i Granoni Bencio oko g. 1360, Petar Patrijey 
oko g. 1377, Bernard Pascherio oko g. 1380 i Jakobin 
Patrijev oko 1382 (*). Koncem 14-st. i krivovjerci frati. 
celli iz € = tražili su nadahnuća i utočište u 
Zbog spleta onodobnih posebnih prilika bogomilska 
crkva u Bosni koncem 14- i početkom 15-st. jako se 
ojačala i porasla, iako ne brojem vjernika, ono svakako 
ugledom i utjecajem na bosanski državni život i prilike, 
Prvi uzrok tome bio je raskol u katoličkoj crkvi na 
zapadu, koji je od g. 1378 do 1417 svugdje unosio ve- 
liku zabunu među svećenstvo i vjernike, pa je tako, 
ps чылаш slabio i rad franjevačkih misionara п 
Drugi je uzrok bio. da su u ovo doba u Bosni silno 
ojačale tri velikaške kuće: Hrvatinića, Radinovića ili 
Pavlovića i Kosača. Vodeći članovi ovih obitelji: Hrvoje 


, Pavao Radinović i njegovi sinovi 


F 
š 
É 


Petar i Radosav, te Sandalj Hranić Kosača i njegov 
sinovac, budući herceg Stjepan, koncem 14- i početkom 
15-st. bili su jači nego bosanski kraljevi, pa su se više 

a s kraljevima igrali kao lutkama (^). Svi ovi veli- 
Ps bili su pristaše i vjernici bogomilske crkve, pa je 
sasvim naravno, da je preko njih crkva bosanskih krst- 
jana vršila jak utjecaj na bosanski javni i državni Život. 

Treći je uzrok bio, što su bosanski kraljevi Stj 
Dabiša (1391-1397) i Stjepan Ostoja (1398-1418) bili 
nezakonita djeca Kotromanića, rođeni 


u današnjem kotaru Konjicu, gdje su bosanski krstjani 
i brc а аке, kojima su dolazili 
i katari iz Italije, da budu poučeni u bogomilskoj vjeri. 


Ostoju nitko nije mogao nagovoriti. da se s Pavlom 
rA Eas 


izmiri, nego bosanski djed . Samo 
i državne časti i stavio ga pod zaštitu djeda 


"— Á— — 


E Cr w 
Е 


апјет Ostoja је povratio Pavlu njegova Ж, 


Dva bogomilska Anra I» aa išli su u Dubroy. 
nik s pismima < episkupa crkve bosanske 


` 58 wd kralja 
Ostoje, da Pavla dovedu u Bosnu (3), 


3) - Odlučna katolička navala 


Dvadesetih godina 15-st. prilike u svijetu i u Bosni 
promijenile su se u korist katoličke crkve i njezina 
nastojanja, da pristaše bogomilske crkve u Bosni ko 

` načno privede u svoje krilo. God. 1417 ponovo je uspo. 
stavljeno jedinstvo u zapadnoj crkvi i ujedno započelo 
živo nastojanje rimskih papa i crkvenog sabora u Ba. 
zelu oko povraćanja svih kršćana u krilo katoličke cp. 
_Куе(?), God. 1420 na bosansko prijestolje stupa Typ. 
tko IT (1420-1443), zakoniti sin Tvrtka T, kojega je 
otac od malih nogu odgajao katolički (9), U ovom raz. 
doblju na upravu franjevačke bosanske vikarije dolaze 
odlični i sveti muževi: fra Blaž Zalka, pisac Djela bo. 
sanskih vikara, fra Ivan Korčulanski, kasniji biskup va- 
radinski, sv. Jakov Markijski, višekratni papin legat, za 
kojega Vilim de Casale, franjevački general, kaže, da 
je najglasovitiji propovjednik na cijelom svijetu (@), God, 
1422/23 osniva se u Bosni nova srebreničko-visočka 
biskupija (2), Sve ovo unosi u Bosnu novi život i daje 
posebnu snagu katoličkom nastojanju, da se Bosna po- 
vrati katoličkoj crkvi. 
Prvi vidni uspjeh u ovom razdoblju bio je taj, što 


ga neogledala cr'kva bosanska i vlastele bosansce », StPov I/1, 
45 


(55) N, dj 434 sl. 

(9) СІ, RAvNALpus VIII 239-576; IX 1-485; HrrkLE-LECLERO 
VII 473-669; Pastor I 136-270; VALOIS, n. dj.; LAZARUS, n. dj, 
— (9) Gl. MANDIĆ, BiH I 311.314. 

. (0). « ... venerabilis frater Jacobus vicarius [Bosnae], non so- 
lum im toto ordine, sed in toto orbe clarissimus predicator, in 
. regulari observancia pater integerrimus .., », pismo franj. genelara 
Vilima de Casale od 25. listopada 1438, АВ 168 (775). 


о (6) Gl. Manni, BiH I 475-493; Іѕтт, RP 483.490, 


488 


iN na katoličku vjeru obratila obitelj Vojslava Hrvati“ — zi 


"s 


0 
: ta hercega Hrvoja. Budući da je Balša, siti Hr- 1 1 
M ese iste godine, kada i otac, Hrvoja je nasli- | T 
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15 
jedio njegov sinovac Juraj Vojslavić (1416-1438), On ЭА 
тй dobre katolik, ljubitelj franjevaca i u svoje vrije- X 
d najmoćniji velikaš u Bosni. Vjernika bosanskih krstja- —— 


na, Petra Pavlovica (1416-1420), g. 1420 ubijaju Turah asan 
njegov brat i nasljednik Radosav (1420-1442) pot. — 
ŠA potpada pod turski utjecaj i vlast (®), Kako se | 
Vidi iz darovnice braći Jurjevićima od 12; kolovoza 1434., 
sredinom te iste godine Juraj Hrvatinić pobijedio je. a 
moćnoga Sandalja Hranića, bogomilskoga pristašu, i 
Jurjevićima, unucima Stane, kćeri kralja Dabiše, povras — 
tio sve zemlje na zapadnoj strani Neretve, koje im je 
bio oteo Sandalj (9), Za svaku sigurnost Juraj Hrva- i 
tinić stavlja braću Jurjeviće « u ruke gospodina vikara = 
Žuvana [fra Ivana Korčulanskoga] i vsakomu vikaru FADE 
kon' vikara i vsoj brat'i fratrom' svete cr'kve katoli. — — 
čanske vire rim'ske, reda sv. Fran'čiška, da ih oni ёр — 
vaju i obaraju u svem’ tom zakonom! cr'kovnim' »do 
obećaje, da ne će ništa poreći, «što ih ne bi орао - 
gospodin' vikar' s fratri i s nami naši dobri lud'e dm. 
Vojvoda Juraj Hrvatinić htio je, da franjevci i u пје — 
ovim Donjim Krajima sveto žive i rade na obraćenju - 
[ош pa je molio papu Eugena IV i od njega na 
21. kolovoza 1437 dobio dopust, da može o svom trošku Ex 
podići franjevački samostan, posvećen BI, Dj. Matija (S) 1 
Mislimo, da se radilo o samostanu i crkvi BI. Dj. Marije — — 
u Grebenu, današnoj Krupi, na lijevoj strani Vrbasa E 
izmedu Banje Luke i Jajca. dri 


(8) СІ, Мамо, BiH I 309.311. 


(8) N. dj. 378 sl. à 
Pel filio nobili viro Georgio Voivodae | 


. unum in honorem et sub vocabulo B. Mariae 


cum ecclesia, campana ... 
IC as... >, BFns 1 147 (313), 


O velikom uspjehu franjevačkoga apostolata u Bo. 
ori nam i diploma općega crkvenog sabora u 
30, pred rema го а cara Si. 
1411-1437) franjevci su bosanske vikari; 

unda ( ko-hrvatskoga kralja Ljudevita I (1342. 


rs 
nodos 1434 a svojim svetim Životom, čuda. 
rednim ponašanjem i propovijedima obratili bezbroj 
nevjernika na pravu vjeru »(") I papa Eugen IV ц 
svom pismu od 25. kolovoza 1436. tvrdi, da franjevci 
u bosanskoj vikariji; < primjerom Života i znanjem spa 
sonosne nauke, neumornim nastojanjima i radom ne. 
prestano nastoje, da zabludjele u vjeri privedu spoznaji 
istine, i da one u njoj utvrde, koje obrate » (^), Na 
osnovu tih postignutih uspjeha franjevačkih misionara, 
katdinal Ivan Stojković, dominikanac, rodom iz Dubrov. 
nika, tvrdio je na sjednici crkvenoga sabora u Bazelu 
g, 1434, da је obraćenje cijeloga kraljevstva bosanskoga 
alaka stvat > (2?) | termopilski biskup Nikola, koji 
je znao hrvatski, i 1434 үн» svu Bosnu, izjavio 
je в. 1435 na sjednici baz Iskoga sabora, da postoji 
a velika nada obraćenja svih maniheja u Bosni » (7), 
Koncem te {ste godine jedan talijanski franjevac-misio- 
nar, koji je u to vrijeme propovijedao u Ugarskoj, izja- 
vio je izaslanicima bazels sabora, da bi se svi kri. 
vovjerci i prevesti na katoličku vjeru í za 6 mje- 
seci krstiti bi samo car Sigismund to naredio bo. 


sanskome kralju Tvrtku П (7), 


(A) « eosdem fratres іп regnis predictis (Hungarie, Borne 
et ) etiam a tempore й, т, Ludovici regis Hungarie, 
qui ad cos singularem gerebat devotionis affectum.. віле nu- 
mero suis sanctis vita, moribus et predicationibus infideles ad 
fidem ttaxisse ,, », AB 141 (715). 

8) «,,vos exemplo vitae et doctrina scientiae salutaris er- 
tantes à fide ad cognitionem veritatis uem e in ipsa fide 


confirmare indefessis studiis et laboribus continuo 
^», АВ 154 (742). 
4 Offertur facilis occasio reductionis regni Bosne ,,, >, Hat 


4 „Лата spes foret conversionis ,,, », gl. gote s, 33 b, 33. 
minorum de ntía, 


o 


Da pospješi rad na obraćenju bogomila u Bosni i 
uf da sva nastojanja u tom pravcu jedinstveno sre- 
je i vodi, papa Eugen ТУ poslao je g. 1439 u Bosnu 
Tomu Tomašića (Tommasini), hvarskoga biskupa, kao 
svoga stal legata sa sličnom mr hn koju danas 
imaju papinski nunciji u raznim zemljama. Papa i 
"ug "ии odabrao hvarskoga biskupa: Total qx x 
mo zbog poznavanja hrvatskoga jezika, nego što ga je 
na crkvenom saboru u Firenci upoznao kao oktetna í 
učena čovjeka, dobra govornika i revna biskupa za du- 
hovno dobto i crkveni Život, Papa se u izboru nije pre- 
vatio, Toma je više od 20 SARE u Bosni neumorno 
radio i mnogo doprinio dobrom uspjehu u obraćenju 
bogomila (7), 
Posebnu, i kako se čini, prvu brigu posvetio je le 
t Toma, da osigura katoličkoga nasljednika starom 
kom kralju Tvrtku II, koji je sredinom li 
1438 bio Ženu Doroteju, a da mu nije ostavila si- 
na("), Pod utjecajem bogomila u Bosni se nije pravila 
razlika između zakonite i nezakonite djece, pa je Tyrt- 
ka II trebao naslijediti Radivoj, najstariji nezakoniti 
sin тн Ostoje, рана А А kralja Tvrtka І, 
Ali voj je bio sebe onemogućio. Jo& AM 1432, 
pod, zaštitom Turaka, Radivoj je sam proglasio 
aljem, s Turcima stalno surađivao i radio protiy —— 


Jtalus,, Multa cis exposuit £ regno Bosne.. 


зд 


> МММ I 395; 


a II (^). Zato је En poi mislio 
AEN štestolje osigurati grotu Hermanu II Сеј. 
К Bosna ы Katarine, kćeti bosanskoga bana Stjepana Ir 
E Kotromanića. Ali kada je taj umro, Tvrtko se izmiri 
| svojim rođakom Tomašom, mlađim nezakonitim si. 
+ dis kralja Ostoje, i njega odredi Т, svoga nasljedni. 
` ka(®). Budući da je Tomaš, sin d o patarenke, još 
` od djetinjstva bio odgojen u bogomi stvu, to papin le. 
gat Toma Hvarski poduze sve, da ga obrati na katoličku 
vjeru. Nakon mnogih i različitih rasprava, kako će kasnije 
pisati papa Eugen IV (^), Tomi je uspjelo uvjeriti То. 
maša i prevesti ga na katoličku vjeru. To je bilo još 
za života kralja Tvrtka II. p ў x 
Da je Toma Hvarski obratio Tomaša prije njegova 
nastupa na prijesto, dokazuju nam pisma pape Euge- 
na IV Andriji, Zupniku u Gdanskomu od 17. travnja 
1444 i Madžarima od 30. srpnja 1446. U prvom pismu 
papa javlja, da je bosanski kralj Tomaš preveden na 
katoličku vjeru, a u drugome, da je Tomaša obratio 
Toma Hvarski « nakon mnogih i različitih rasprava » (77), 
Kralj Tvrtko II umro je sredinom studenoga 1443 (*), 
pa od toga vremena do sredine travnja 1444 niti je 
bilo vremena, da Tomaš drži «Чире i različite vjerske 
rasprave » s papinim legatom, niti je Tomaš u tim okol- 
nostima mogao na to misliti, jer je morao raditi, da ga 


| ZA U kralja Tvrtk 


(28) Gl. MANDIĆ, BiH I 314-326. 
` (55) Gl. povelju kralja Tomaša od 3. lipnja 1444, АР] II 38 sl. 
THaLLÓCzY, Studien 366-368. 

(7) «Stephanum Tomam Regem Bosnae illustrem, post mul- 
tos diversosque tractatus diu habitos cum venerabili fratre nostro 
Episcopo Fa(r)nensi, quem apud illum in suo regno Apostolicae 


C sedis legatum annis septem tenuimus, tandem factum esse ca- 


- tholicum Christianum >, pismo pape Eugena IV ugarskim veli- 
Кайта od 30. Ey 1446, RAvNALpus IX 468; FARLATI IV 70; 
\B 202 856). 
nos post sacratissimam unionem Graecorum cum ес- 
magnis laboribus et expensis per nos factam, 
. Armenio! „ ас Regem 
пае fidei reduxisse ... », RAYNALDUS IX 427. 
> (%) Jorga II 399 b. 4. 


Bosnae ad bonam frugem Christia- 


` Bosna primi za kralja i da se na prijestoli "Won 
| pismu od 23. svibnja 1445 papa [on Na d 7 
i тй Tomašu, da se on kao katolički vladar sačuvao | n 
čist od krivovjeraca za sve vrijeme, otkada se uspeo na 
prijestolje (7). То nam govori, da se Tomaš obratio veé — — 
prije, nego je postao kraljem. Usto kralj Tomaš nod 59 9 
ime Stjepan Toma veé od samoga nastupa na prijesto- 
lje, kako se vidi iz pisma Dubrovčana od 5. prosinca | 
1443 (9), Stjepan je рак Tomaševo kršćansko ime, a E 
Tomaš je staro narodno i bogomilsko. SR "Ww 
Još prije Tomaševa obraćenja Toma Hvarski 
dašnji srebreničko-visočki biskup Toma Matić i 
vački misionari uspješno su radili među bosanskim plem 
stvom i širokim narodnim slojevima bogomilskih prista- 
ša na njihovu obraćinju, tako da je kralj Tvrtko TI 
1442 stekao uvjerenje, da se može odreći bogomilstva 
u ime cijeloga kraljevstva. To nam svjedoči Benedikt — 
Ovetarius, tajnik ciparskoga kralja, u pismu svome nri. 129 
jatelju, padovanskome biskupu Petru Donatu. O et y 
on па 1. listopada 1442 piše iz Rima ovako. naša 
« Ovih dana došao je Apostolskoj stolici gospodin | E 
biskup ferarski 5 nekim poslanikom kralja Bosne iu — — 
javnom konsistoriju u ime kraljevo i cijeloga kraljevstva — 
poslanik se zakletvom odrekao manihejske nauke i pri — 
znao, da su rimska vjera i naie predaje bolje » (8). cA 
Uspješnom radu misionara među bosanskim plem- —— 
stvom i pukom pridonio je svoj dio i strah pred Tur. — 
cima, koji su od dvadesetih godina 15.st. počeli ozbiljno — 
ugrožavati Bosnu (*), Tako je jedan dio bosanskih krstjana — 
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(7) «..in regium culmen conscendisti, purum te atque in 
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> contaminatum ab haereticorum ... holi г 7 ; 
È. vasti», RAYNALDUS IX 467. M EBE opna, Е 


К LORA II 399, 
(8) «His diebus venit ad sedem apostolicam. dominus 
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meli confessus est», MARTENE- 
rm. GI BiH I 151.157. 
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iv katoličkoga rada oko obraćenja njihovih 
iz otpora prot, noe vjeru, više volio Turke nego 
vjernika == većina bogomilskoga plemstva i naroda 
Rim ( ), ipak je v za slobodom i nezavisnošću zazirala 
iz Pinka i uvidala, da se Bosna jedino može održati 
od i pomoć jedni om i rimskoga 
uz oslon i pomoć = osobe na zapadu. Odatle i dodiri 
pape kao najutjecajnije ilskih velikaša, pa i sa. 
moga hercega Stjepana, poznatoga patarenskog vjernika, 
Я € protivnom mišljenju nekih povjesničara, obra- 

je kralja Tomaša i njegov uspon na kraljevsko pri- 
- postalo je značajan činilac u radu oko povraća- 
jest sa eem katoličkoj crkvi. Istina, prvih godina na. 
m enja i kraljevanja u Bosni, kralj Tomaš 
je podržavao veze s rvacima bosanskih krstjana i iska- 
E P A ». Franjevci su to — na 


osnovu vora Grgura XI na upite vikara Bar. 
tola n aom rege 1373 — smatrali nedopustenim, 
pa su Tomašu uskratili sakramente (**). Da se obrani, 
Tomaš je u jeseni 1445 poslao u Rim papi Eugenu IV 
poslanika, koji je kralja branio, ističući da on to čini 
po starom E re kao "yia san 
postovanja i itičke nužde, «jer su se manihejci 
u njegovu ec tuni i brojem i jakošću » (š). 


(8) GL dolje s.504, b.22 i poruku kralja Stjepana Toma- 
ševića papi Piju П od g. 1461 (Karoa XIV 491-494; RAČKI, 


E g: 476 sl.) 
) GL gore s. 241 sl. 
(5) «Itaque sicut vere catholicus ac sincere christianus cu- 


piebat ecclesiae christi communicare sacramentis; verum... fra- 


tres minores ... regem ad communionem non admittere, 
quod illum t excommunicationum sententiis irretitum ... 
quia Manicheorum, qui in regno suo et numero et potentia 


3 arbitrentur esse fautorem, cum videant eos 


conversatione misceri, eumque primariis illorum 
reverentiam honorificentiamque 
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IV 275. O odnošaju kralja Tomaša s prva- 
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Na osnovu ove tvrdnje neki povjesničari misle, da su 
katolički misionari do Tomaševa doba imali mali uspjeh 
u Bosni (*), ali to je u — s drugim o i 
- ojnim izvorima. Istina, četrdesetih godina 
p va bosanskih krstjana još je uvijek imala velik ba 
svojih pristaša, osobito među višim plemstvom, i vršila 
je jak politički utjecaj na bosanski državni život. Ali 
unatoč tomu, ona je u to vrijeme pred katoličkom na- 
valom općenito svuda uzmicala i pretrpjela je znatnih 
gubitaka i u broju pristaša i u svome političkom utje- 
caju. Kraljev pos lanik uveličavao je snagu bosanskih 
E. gp da bi lakše opravdao svoga kralja i tako za- 

io naklonost pape Eugena IV. Poslanik je u obrani 
kralja govorio papi i drugih neistina, na primjer, da je 
kralj Tomaš « od svoje rane mladosti bio odgojen kao 
katolik » (7), dok se pouzdano zna, da se Tomaš obratio 
u os e сы 

pismu 3. studenoga 1445 papa E IV 

vjerio je svome poslaniku Tomi Него da Mii 
лезла ispita i ako nađe, da je kralj Tomaš doista pra- 
vovjeran katolik, koji bosanskim krstjanima iskazuje 
samo vanjsku počast i s njima se druži iz državne 
nužde, neka mu se tada ne uskraćuju sakramenti. Ali 
papa ujedno upozorava, da legat ili franjevci imaju 
kralja poučiti, da je on dužan nositi u srcu odluku, da 
će manihejce iz svoga kraljevstva iskorijeniti, čim bude 
dosta jak i moćan ("). Kako se razabire iz pisma 
Eugena IV od 23. svibnja 1445, Tomaš je tu 
već prije bio učinio i nastojao je izvesti E me 


crkve: « ... pri ih А JA 
E be du ru dida Miloša i dide МО 
бірак, Crkva bosanska II 394. Gl gore s.214, 3. 


to prilike dopuštale (*). Zbog saga kralj Se, posredo. 
vanjem Tome Hvarskoga, s franjevcima izmirio j 


 novno bio pripušten sakramentima. A kada ; 


8a kralja 
isvim po. 
runom, 
bičnom 
a neuglednoga 


КЄ su mu uma. 
njivali ugled u drZavi. Zbog toga se Tomaz obrati Papi, 


da ga pozakoni i da mu dopusti uzeti drugu ženu odli 
noga roda. Dvjema bulama, pisanim 29. svibnja 1445, 


Djegovu ne. 
bio vjenčao 
» «ako mi 
crkva sma. 
trala nevaljalom (%). Već slijedeće godine na 26, svibnja 


kom moćnoga 
bosanskoga velikaša, budućega hercega Stjepana. I Ka. 


lomilska vjernica 
. kao i njezin otac, i tek pred vjencanje postala je ka. 


(9) «..ecclesiam, et fidem orthodoxam a(b)... haereticorum 
lupina rabie defendas, ipsosque de tui regni finibus extirpare 
x studes », RAvNALDUS IX 467. 


(?) RAYNALDUS, n. dj. 468; FaRLATI IV 70; VMSM I 395. 
) 


= (9) Papa Nikola V pisao je kraljici Katarini dne 18. lipnja 
— 1447: SL kunaq in Christo filiae Catharinae, reginae Bosnae 


e 
= А p 


Ди ET a E 4 
my 1 J 
= ^ 


— Stephanus, rex Bosnae illustris, 
| farenorum heresis depo 
| Bnoscentes, quod mater omnium et magistra s. romana ecclesia 
. tenet ... », УМН II 264. 


І ičkih misionara i papinskoga legata Tome S 
TE Be kralja Tomaša i njegove mlade žene — 
` Katarine te strah pred Turcima, sve je to pod konac ` »: 
el 2 polovice i sredinom 15-st. vidno pridonijelo obra- — 
iu velikoga broja bogomila u Bosni. Na kršćansku 8 
ire prelazili su i puk i plemići iz najuglednijih bogo- E. 
J ilskih kuća. Uz Vojslaviće iz stare kuće Hrvatinića, Ee 
koji su još početkom 15-st. prihvatili katoličku vjeru, 
ГА godina 15-st. postaju katolicima i članovi Se 
glednih bogomilskih obitelji: Klešići, Santići, Dabišići, Nu 
Vakotići i drugi. Dapače i vojvoda Ivaniš, starješina 
stare bogomilske kuće Pavlovića, početkom godine 1446 
rihvaća katoličku vjeru, iako kasnije dva puta od nje 
e (*). A kako papa Nikola V na 1. veljače 1449 me 
piše svome legatu Tomi Hvarskome, i sam Stjepan Уши — — 
čić Kosača, budući Барав 2 je pow" жыз, Eugenu IV 
je poslanike i preko njih zatražio, da se u njegovu — 
qa geris Tt aa prelat, koji bi u krilo katoličke d 
crkve preveo njegove podanike. Budući da je u medu- NGC. 
vremenu Eugen IV umro (f 23. II. 1447), herceg Stje- = 
pan preko svojih poslanika iskazao je papi Nikoli V. zi 
«usmenu pokornost», a poslanici su izjavili, da je - n 
Stjepan < kršćanin katolik > (°). X^ 


АР. 
ә мү [чу 


Da je do četrdesetih godina 15-st. samo neznatan - 


=— T 


(9) Gl. dolje b. 99. | ES 
"а (ж) < ... memoratus ad. dudum me post | tio- 
. пеш nostram ad summum pont catum suos ad nos oratores mi- | 
و ا‎ obedientiam verbalem tantummodo nobis exhibuerit, — ` 
. Guoniam ipsum catholicum Christianum esse as NET 


ur 


. pismo pape Nikole V Tomi Hvarskomu 1. veljače f 
= NALDUS IX 538. : EIL 
[^ Du «solum in illis partibus Catholicum principem 
ZR VMH TI 230. 3 | a UV. ОЕ 


M 1 


ИШ}, 22: 


É J 
"РЕ 


srednjem vijeku samo vladarima, kraljev; 

I bin Банны те članovima njihovih - 
telji. Podnositelj molbe papi nazvao je Petra Vojslavića 
« princeps », knezom, radi njegova velikoga ugleda ; 
moći. Kako se vidi iz povelje kraljice Jelene od 13 
svibnja 1397, koncem 14- i početkom 15-st. u Bosni = 
bila samo četvorica « velmoža », koji su zasluživali, da 
ih se u latinskom jeziku naziva « princeps », i to: Hrvoje 
Hrvatinić, knez Pavao Radinović, vojvoda Sandalj th 
nićKosača i tepčija Batalo("). Ovaj zadnji nazivao = 
« velmoža » samo radi svoga osobnog ugleda i položaja 
ali njegovi sinovi i nasljednici nijesu nosili taj naslov 
ine pak 1446 — osim kralja Tomaša i njegova Бый 
Radivoja — u Bosni su bila samo tri velmože, kojima 


se davao latinski naslov « princeps », i to: Petar Voj- 
slavić Hrvatinić, vojvoda Ivaniš Pavlović i veliki voj- 


tjepan Kosača, budući herceg. A kako je od 

mi data Petar Vojslavić bio katolik, to je Мав: 
pape Eugena IV, da je on < jedni katolički knez ( prin- 
ceps) u onim stranama > sasvim istinit. Ali papa u ovo- 
me pismu ne govori o bosanskim velikašima i plemi- 
ćima uopće, nego samo o velmožama, pa se iz toga ne 
smije zaključiti, da tada u Bosni nije bilo drugih ka. 
toličkih plemićkih i velikaških obitelji osim Petra Voj- 
lavi 

Da ne brojimo srednju vlastelu i sitne plemiće, 
koncem prve polovice 15-st. u Bosni su bile katoličke 
slijedeće velikaške obitelji: Radivojevići između Ne- 
retve i Cetine, Nikolići-Sankovići u srednjem Zahumlju, 
Budisalijći u Broćnu, Milatovići u Večeriću ( današnje 
Mostarsko Blato), Semkovići u Duvnu, Santići u Lavši, 
Klešići u Završju i srednjoj Bosni. Ove velikaše imao 


rusaga bosan- 
skoga s Hr'voem i sa knezom' Pavlom' i s vojevo- 
W eg Batalom' i s inemi mnozimi vlasteli 
vlasteličik zrno Вера pismo kraljice Jelene ой 13. 


" očima papin legat Toma Hvarski, kada je u 
E 19. veljače 1431. pisao veta ЕО 
še tadašnji bosanski < otac vikar mio kralju i katoličkim 
Knezovima kraljevstva > (*). Da je većina bosanskih ple- 
mića koncem prve polovice 15-st. bila već katolička, 
valja izvesti iz riječi pape Nikole V, u pismu svome 
iku Tomi Hvarskome, pisanom 1. veljače 1449. 
Papa tu piše, da su u Bosni < ostali zaraženi lj 
krivovjerja samo neki plemići, velikaši i oni, se 
zovu redovnici; među tim velikašima je prvi i glavni 
vojvoda Stjepan ... Vojvoda pak Ivan Pavlović, kako 
smo čuli, koji je prije tri godine primio katoličku vje- 
ru, već je po drugi put od nje otpao > (°). 
O vidnom napretku katoličke crkve u Bosni za vri- 


jeme papinstva Nikole V (1447-1455), Kaliksta III 


11455-1458) i Pija II (1458-1466) govore nam, uz 
ostalo, nove crkve, koje pape obdaruju im opro- 
stima. Tako Nikola V podjeljuje oprost crkvi sv. Stje- 
pana, koju je podigao kralj Tomas u Vranduku (!); crkvi 
Presvetoga Trojstva, koju je podigla jica Katarina 
u Vrelima (2); crkvi sv. ije u Grebenu i sv.) 

u Jezeru, koje je podigao, kako mislimo, Juraj 


vič Hrvatinić (°). Papa Pio II obdario je oprostima nove "mc 
Radivoj | 


crkve: sv. Jurja u Tešnju, koju je sagradio 


(%) «..patrem Vicarium, Regi et principibus regni Catho | 
licis gratissimum Tome Hvarskoga Ivanu Kapistran 
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di 


nbn 


gradnji А 
tolika u Bosni govori 
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Ш razabire se, da je papin legat Toma Hvarski M 


na katoličku vjeru, da su se mjestimično cijele a krstja 
ske zajednice » obraćale i podvrgavale vodstvu x ud 
katoličkih biskupa. Iz pisma Nikole V od 1. veljate 1449 
ugovorio sastanak s vodstvom bosanske “Ка hs 
s djedom i njegovim pomoćnicima, za raspravljanje > 
konačnom prijelazu svih bosanskih krstjana na katoličku 
` vjeru, ali ti nijesu došli na urečeno mjesto (15), 
O stvarno velikom uspjehu franjevačkih Misionara 
među bogomilima u Bosni pod konac prve polovice 
15-st. govori nam znamenito pismo Tome Hvarskoga 
od 19. veljače 1451, pisano sv. Ivanu Kapistranu, vrhov. 
nom starješini franjevaca opslužitelja. Toma Hvarski bio 
je ne samo ugledan biskup, nego i do toga vremena pu. 
nih 12 godina papin legat u Bosni, pa je dobro pozna- 
vao, kako su stvari tekle i tada stale. Toma Kapistranu 
piše, da « krivovjerci iščezavaju kao vosak na Vatri » 
kada «fratri dođu u mjesta, koja krivovjerci drže » (U). 
U istom pismu Toma Hvarski hvali onodobnoga bo- 
sanskog vikara, njegovu braću misionare i kralja To. 
maša, koji franjevce pomaže. Toma veli: < Radio je 
navedeni vikar sa svojom braćom i još neprestano radi, 
Koliko može, radi i pomaže ih svijetli kralj; već je 
_ Više samostana ili mjesta podigao > (!#), Prema svjedo. 
čanstvu Tominu, uspjeh toga rada bio je toliki, da su 
< kralj i veći dio kraljevstva primili istinu vjere i da 
su u njoj ustrajni > (^). Radi toga legat preporučuje 


(5) «..illi vero qui religiosi appellantur, cum tua fraternitas 
cos nonnumquam requisiverit ut de veritate fidei catholicae 
inter te atque ipsos tractaretur, atque ad eam rem locum et 
iem certum statuerunt... ad locum ipsum accedere contempse- 
runt», RAvNALDUS IX 538. 


(17) GI. gore s. 212, b. 93. 
- (18) «Laboravit et laborat continuo praedictus Vicarius cum 
Fratribus 


suis. Laborat ad hoc et operam dat e potest 
Serenissimus Rex [Stephanus Thomas], et iam plures conventus 
seu loca aedificavit », Toma Hvarski u pismu Ivanu Kapistranu 
Od 19. veljače 1451, Wapp. XII 112. 


(7) «.,numquam enim certe magis necessarium fuit, bonam 


E. da posveti posebnu brigu bosanskoj vika — 
ИШИНЕ vidi. dostatan broj vjerovjesnika u Bosni, 
riji > ima nade, da će se brzo cijelo kraljevstvo očistiti 
er à 


ar manihejskih zabluda i rasvijetliti istinom vjere » (0), — 


iri godine poslije pisma Tome Hvarskoga sam 
а Кер je u susjednoj Ugarskoj kao papin 
Na osnovu izvještaja bosanskih franjevaca on = 
p srpnja 1445 pisao papi Kalistu III iz Dura, da 
Е "Bosni nastavlja rad па obraćenju patarena i da 
dino i od njih prelaze na katoličku vjeru. Tuži se na 
mod a metropolitu i pravoslavno svećenstvo, da ti 
pena rad na obraćenju Богота (^). jo 
Daljnju vijest o brojčanom stanju bogomila i kato- 


: Bosni imamo u pismu dominikanca Nikole Ваг- ie 
енй Drača ой 31. svibnja 1459. Njega је bio poslao E 


inski legat, kardinal Carvajal, u Bosnu, da nagovori 
per Тогай, da povede rat protiv Turaka. Preko 
Slavonije stigao je Nikola u Jajce 27. svibnja i nakon: 


četverodnevnoga razgovora pisao je legatu, da je kralj N 


š prema želji legatovoj i papinoj voljan. povesti 
vpn Turaka, ako dobije pomoć sa strane. Sam 


pak ne usuđuje se otpočeti rat, jer se ne pouzdava go 


svoje podanike manihejce, koji više vole 


urke nego | m 
kršćane, a « oni čine gotovo većinu kraljevstva oe lu. cort 


domalo vidjeti, g. 1459 bosanski krstjani i nji- 
em vjernici nijesu činili ni petinu . pučanstva bosan- 
skoga kraljevstva (^). Kralj Tomaš očito 


i njegovim legatom, što ništa ne poduzima protiv Tu- 


m de illa [Vicaria Bosnae] habere, sicut nunc, ex q 
ni serito pars ыш fdal eins id acceperunt, et in illa fi 
perseverant, et indubie sperandum est, quod si 

Р us, totaliter regnum 


Ф fuerit de зш 
~ ab erroribus illis Manichaerum, et 
Ж», nel lvarski Ivanu Kapistranu 
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je uvećao broj- 
bosanskih bogomila, da se bolje opravda pred papom | 


red ut 


si, 2 
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Ms. m CR . 43, b. 41, ЕА 
E da) Gl dolje s. Siva. E 


aka. Nikola Barbucci ne potvrđuje tvrdnju Tomašev 
mo veli, da «ima mnogo manihejaca» u Bosni (2), 


4) - Izgon Родотйа iz Bosne 


Zbog nesloge i nerazumijevanja zapada i samih 
А f : Зз 
Bolnjaka turska je snaga na Balkan skim d 


se zaštiti % istoka, kralj Tomaš nastojao je Í postigao 
da se njegov sin Stjepan vjenča s Marom Brankovića, 
Ьайіпісот srpske despotije. Vjenčanje е obavilo 1. 
travnja 1459 u Smederevu, i Stjepan Tomašević postao 
je vladarom despotovine. To je izazvalo turskoga sul 
tana Mehmeda U í taj se odmah stao spremati na Sme. 
derevo. Mladi molio je pomoć od ugarskoga 
kralja Matije Korvina (1458-1490), od zapadnih vl 
dara i od oca Tomaša, ali mu nitko nije došao u 
pomoć. jen od svih Stjepan je na 20. lipnja 1459. 
sultanu predao Smederevo pod uvjetom, da se njemu 
í nj j obitelji dadne slobodan odlazak u Bosnu (2), 
4 Smederevo i Beograd smatrani su, i bili su, 
obrana Ugarske i srednje Evrope od Turaka. 
je pad Smedereva bolno odjeknuo 


^ Glavnu pak krivinju svaljivao je na kraljeva 
Boka Radivoja, koji je vodio pregorove sa зинае 6 
daíi Romi. Ali on je optuživao í kralja Tomaša 


ide ER 
ç atí sa jagu < izdaje kršćanstva > i 
Бото papu i kralja Matijaša, da bi zadobio njihova 
u ‚ koji su se primicali, Da po — 
svoju dobru volju i ljubav prema kršćanstvu, stvo _ 
río je odluku: istjerati iz Bosne sve bosanske krstjane 
i bogomilske vjernike, koji se ne bi htjeli obra 
titi, i povesti vojnu na Turke. Kako vidimo iz spome: _ 
nutoga pi Pija II od 7. lipnja 1460 i njegovih 
„ kralj Tomaš je već u ч eae 
sati iz Bosne("). U im Dnevni 
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10. - NESTANAK BOGOMILSKE CRKVE BOSANSKIH 
KRSTJANA | 


Poslije izgona bosanskih krstjana р. 1459 ; ad 
Bosne 1463 Rim prestaje govoriti o bosanskim tesa 
vjercima. I dubrovački su izvori od toga doba Жен. 
Gost Radin Butković u svojoj Oporuci od 5. siječnja 1 466 
spominje starješine bogomilskih gostinjaca u Seonici kod 
Ostrošca na zapadnoj strani Neretve, u Bijeloj kod Ko. 
njica i u Uskoplju poviše Dubrovnika. U izvorima n 
brovačkoga arhiva spominju se krstjanske kuće: u Ку 
njicu g. 1466, a g. 1470 kuće u Bijeloj kod Konjica í 
u Uskoplju više Dubrovnika. Dakle ove krstjanske kuće 
preživjele su pad Bosne g. 1463. 

Za vrijeme Tomaševa progona g. 1459 krstjanske 
kuće u Konjicu, Bijeloj i Uskoplju ležale su na području 
zemalja hercega Stjepana, i prema tome bile su pošte. 
đene od Tomaševa zahvata. Ali kuća u Seonici, koju 
spominje gost Radin 1466, nalazila se u bosanskoj župi 
Neretvi, pa je bila pod izravnom vlasti kralja Tomaša, 

Ako pak g. 1466 bosanski krstjani Žive u Seonici, to 
znaći, da su oni tu kuću obnovili nakon pada Bosne, 
U Seonici se nalazila jedna od najstarijih hiža bosanskih 
krstjana, i s njom su bili povezani mnogi značajni doga. 
daji u Životu bosanskih krstjana, pa nije čudno, da su 
je oni obnovili, čim je nastala za to mogućnost (*), 

U prvim desetljećima nakon osvojenja Bosne i Her- 
cegovine Turci nijesu činili nikakav pritisak na kršćane, 
da prelaze na islam, pa ni na bosanske krstjane i nji- 
hove vjernike. U svojim kućama u Hercegovini, koje 
su imali otprije i koje su podigli nakon izgona iz Bosne, 
bosanski su krstjani mirno živjeli sve do početka 16-st. 
O tome govore turski izvori u Carigradu, koji, na ža- 

lost, još nijesu objelodanjeni. Edim Filipović, na osnovu 


(0) Gl. gore s. 367-372. 
508 


k 
== 


B 


anja rukopisnoga gradiva u arhivu jedni- 
E u Carigradu, veli o bosanskim MM 

a Turski izvori iz XV. st. daju priličan broj poda- | 
гака o posvećenim redovima bosanske crkve: krstja. | 
nima i gostima, a пе kažu ništa o običnim pristalicama | 
te crkve. Ú osmom deceniju XV. st. [1480-1490] u 

ačkom sandžakatu zabilježene su brojnije sku- 
bine krstjana u planinskim selima. Vijesti o njima ma 
početku XVI. st. postaju vrlo rijetke. Nije zabilježen ni- 
jedan lučaj, da je krstjanin prešao na islam. Islamiza- 
cije nema ni u selima, u kojima krstjani žive zajedno s 
ostalim seljacima » (* ). 

Zadnju suvremenu vijest o bosanskim krstjanima 
imamo kod Mavre Orbini (f 1614) u njegovu djelu П 
regli de gli Slavi, tiskanome g. 1601. On veli, da je bo- | 
sanskih patarena nestalo g. 1520 (?). Orbini je devede- i 
setih aA am 16-st. već bio benediktinski opat na Mljetu | 
i ugledna osoba u inostranstvu. To nam govori, da se GA 
rodio najkasnije oko godine 1550. Prema tome on je 1 
mogao dobiti obavijesti o zadnjim bosanskim krstjanima | 
i o propasti njihovih kuća od osoba, koje su | | 

.1520, znale i vidjele sudbinu zadnjih база CR | 
kih krstjana. ^ 

Orbinijev navod potvrduju i onodobne pri Bo- 1 
sni. God. 1512 (2) Turci su uništili seb МЕШ. sro 
vinu, pa su prestali tko bb ka кес 


jeći pod vlast ugarsko-hrvatskih kraljeva, ako ih ` 
se bude sililo, da prijeđu na islam. Radi toga od tih | 
godina počinju jaki progoni kršćana u Bosni i Hercego- g o 


NM 


: HNJ II E 
lico)" habitausno 


vini. Prva je bila na udaru р. 1520 crkva Е 
krstjana, Која nije imala nikakvih povlastica bosanskih 
nih pisama. Iza njih su slijedili g. 1524 katolici aštit. 
su imali u rukama carsku Abdnamu (*). Kako А... 
vatki ljetopisi jednodušno svjedoče, g. 1524 bili bones 
ljeni franjevački samostani: u Konjicu, Visokom, $ 
jesci, Kreševu i Fojnici("). Sve nam govori, НЕ 
sličan način vatra pozobala g. 1520 i zadni 
sanskih krstjana. 
Dok je bilo kuća bosanskih krstjana, oni su u obliž 
njim selima podržavali svoje vjernike u bogomilsko; 
vjeri, ali se općenito nastavio pokret prelaza na katoličke 
vjeru i poslije pada Bosne. Kako vidimo iz pisma Iy н 
Kapistrana od 21. lipnja 1455 (") i pisma carigradsko 
patrijarha Genadija II od g. 1453/59 (”), jedan se dio 
vjernika bosanske crkve obratio i na pravoslavnu vjeru 
Ali je većina onih, koji su još pristajali uz bosanske 
krstjane, prešla na islam. Za prvih, naime, godina bis 
pada Bosne, dok u zemlji jo$ nije bilo pravoga pritiska 
u bosanskom sandžakatu prešlo je na islam blizu 25.000 
kršćana (*), a to su bili od reda vjernici bosanskih krstja- 
na ili nedavno obraćeni katolici(?). Kada su g.1520 
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(%) Turski tekst Abdrame od 28.svibnja 1463, s latinskim i 
hrvatskim prijevodom, gledaj kod AFHerc I 3-6. 

(5) GL n.dj. 18-22. 

(*) AB 225 (954). 

(3) Gore s. 52. 


5 članova, to je g. 
sandžakatu: kršćana 130.698 i musli- 
сипа širenje islama u 
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e^ meet m non 
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4 SZ kuće bosanskih krstjana i tih nestalo na cijelom 


području BiH, nestalo je i njihovih vjernika: ; 
slijedili drugu svoju jednorodnu braću Неме LN 
па katoličku vjeru; gdje su bili u blizini pravoslavnih 
ME uror o u bočnoj Donde ini 
su prešli na pravoslavlje; ali većina dotle ih 
ne bosanske crkve prešla je na islam (%), = ا‎ 
je koncem prve četvrti 16-st. nečujno zaključena petsto 
godišnja povijest bogomilske crkve bosanskih krstjana (#). 
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ч s 1 
ЖЕ 
ў КН; 11. - UzROCi ŠIRENJA I ODRŽANJA AC 2) - Iranski vjerski ostaci | | 
= `7 poGOMILSTVA U BOSNI da "E 
: Per (= ji pavjesničari općenito uzimlju, da па i + 
| TE : ` pje bogomilstva među Slavenima nije utjecala njihova \ 
Pisci i ljubitelji bosanske povijesti često pitaju, koji | stara poganska vjera (^). Ali u Bosni mi imamo poseban 
bili uzroci, da je bogomilstvo u Bosni tako uhvatilo | slučaj. Tu su se nastanili Hrvati, za koje najnovija istra 
m kako je došlo do uspona toga krivovjerja i za- t živanja dokazuju, da su izvorno bili Iranci (*) i, prema | 
p dulje održalo tu nego u drugim zemljama? tome, da su negda u starini slijedili staru vjeru Zara 
Mi smo već tokom rasprave gledali na ta pitanja odgo- tustrinu. Od ove vjere, obojene s nekim kršé ki | 
жы ай ée biti korisno, ako sada na osnovu svega islima i nazivima, Manes je u 3st. stvorio maniheji- 
proučavanja konačni sud i opći pregled uzro. zam. Bogomilstvo je u stvari novo manihejstvo, koje 
ka, koji su uvjetovali širenje i održanje bogomilstva u je bugarski pop Bogomil stvorio miješajući 
Bosni. Prema našim izraživanjima, ovo su glavni uzroci zasade s pavlićanskim i starim _manihejskim zabludama. 
te povjesne pojave. Hrvati u primorskoj Hrvatskoj počeli su se obraćati na 
Е: vjeru već koncem prve polovine 7 stoljeća, 
b ric. dakle oko 300 godina prije pojave popa Bogomila. Oni 
1) - Pokornički život i revnost bogomilskih krstjana pak iz oblasti Neretve, od rijeke Cetine do Neretve, 
| obratili su se tek za cara Bazilija I oko g. 868 (°), dakle 
Po svojoj vjerskoj dvopočelnoj nauci bogomili su ni punih 80 godina prije Bogomila. Budući da se kr- 
smatrali zlim sve, što je vidljivo, i svako su umnažanje šćanstvo među Hrvatima širilo samo mirnim načinom, 
tjelesa držali davolskim djelom. Radi toga su čisto i slobodnim prihvaćanjem vjere od pojedinaca i ni 
pokornički živjeli, uzdržavajući se potpuno i trajno od obitelji, to je još početkom 10-st. moglo biti pogana 
obitelikoga života, mesnog jela i svakoga životinjskoga Hrvata po zabačenim gorskim krajevima, kao što su 
proizvoda: mlijeka, sira, jaja, masti (1). Kako su zabilje. bile bosanske planine. Imajući pred očima onodobnu 
žili istočni i zapadni suvremeni pisci, apostolska revnost slabu kršćansku pouku i konzervativnost seljači e 
bogomilskih krstjana, spojena s njihovim čistim i stro- . jets svugdje, a osobito onoga u zabačenim dijelovima 
gim Ip životom, svuda je činila jak utisak, ч =й $ velikom vjerojatnošću treba prihvatiti ! Ki 
1 tako da su tim posvuda pridobivali pristaša (^). Tako . nje, da su koncem 10-st., kada je u B lod mislje- Za 
je bilo i u Bosni. En u toj zemlji bile jače u i bogo- эз 
vjere, 
d^ iranskim vjerskim predajama bili su ne 
1 Nn vjerski 


21: Is 
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Hrvati : 
Iraniscbe Herkunft 513-340; | 
The Е ыле К 


U 


Em с. 
Brze. ijedali bogomili. Radi toga nije se čuditi, što 
1296. рт Hrvati tako lako i s povjerenjem prigrlili 


3) - Opća vjerska neukost u Bosni 


т ^ , Д A : 

н LOI t ašeno je u ovoj raspravi, da je u sre. 
НУ КАДАН ed er Hercegovini vladalo veliko neznanje 
(|. fršćanske vjere, ne samo među običnim pukom i plem. 
H du š б. М i oder među svećenicima-glagoljašima, pa 
Bp pe 1 nsus. bosanskim katolickim biskupima (°). Zadnjega 
E [eve pak biskupa glagoljaša u Bosni morao je papa Grgur IX 
p Du 33. skinuti s biskupske casti i službe, iako se taj 
i NM g. 1233, skin ? A ^ J 
x opravdavao, da je u neznanju odobravao i branio Ьо- 


ho VEE tane. Kulin, veliki i znameniti bosanski ban 
i e katoličke crkve, bosanske je krstjane držao 
dobrim katolicima i veoma se začudio, kada je dočuo, 
da ih papa smatra krivovjercima ('). A što tek treba 
` reki o neznanju običnih plemića i jednostavnoga svijeta, 
` kada nijesu bili dovoljno vjerski poučeni ban Kulin, 
vi-glagoljaši, pa ni sami bosanski biskupi? God. 
1357 Dionizije Babonić, knez Krupe, tužio se Inocen- 
ciju VI, da su svećenici glagoljaši « malo sposobni », 
da bi obranili vjernike od pogibli bogomilskoga krivo- 
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2 ! 6 vjerja (*), а g. 1372 bosanski vikar Bartul Alvernski te 
- glagoljaše zove « svećenima -seljacima > i pita papu, da 


ГА 
ET 


. li im smije povjeriti, da krste obraćene bogomile (°). 
—  . Kod ovoga općega vjerskog neznanja u Bosni, bosanski 
` krstjani bogomili, osobito njihovi propovjednici 4 apo- 
t stoli >, bili su bolje naobraženi i znali su na zavijen na- 
MC čin propovijedati svoju nauku, a da katolički vjernici, 
aN me sami svećenici glagoljaši, nijesu shvaćali, da je 
Do  krivovjerna. Kada bi katoličke vjernike i pojedine sve- 


= Kr 


x (6) Gl. gore s.151 sl. 18551, i 478. 
` (7) Gore s. 164 sl. 
Gore ый, b. 11. 

8 b.19. 
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“nike glagoljaše pridobili za se i učvrstili ih u svojoj = 
sljedbi, tek 


uzetih obveza sa strane bosanskih bogomila. On se oslo- 


i im tada otkrivali zasade svoje posebne f 
novomanihejske nauke. A da je među bosanskim, krade Es Me 
mima uvijek bilo učenih ljudi u bogomilstvu, svjedoče 
nam česta putovanja katara iz Italije u Bosnu od 12- > 
do 15-st., da se tamo bolje pouče i dublje učvrste u — 
svojoj novomanihejskoj vjeri (^). To nam također po- 
tvrđuju i brojni rukopisi bogoštovnih knjiga, koje su 

bosanski krstjani po svojim samostanima čitali i prepi- | B 
sivali ("). Kada je kralj Tomaš р. 1459 protjerao krstja« —— 
ne iz Bosne, oni su toliki broj bogoštovnih knjiga pre- 
nijeli sa sobom u Bugarsku, kamo su djelomično izbjegli, | 
da su bugarski pavlićani, s kojima su se stopili, te knji- — 
e na hrvatskom jeziku, pisane hrvatskom ćirilicom ili — 
айо, primili kao svoje svete knjige i njima se 

služili gotovo 200 godina (!). ES 
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4) - Brzi i površni postupak legata Ivana de Casamare ` E ES 
4 TS 

Papinski legat Ivan de Casamare primio je Ispovijed 

bosanskih krstjana na Bilinu Polju dne 8. travnja 1203 | 

i na brzu ruku proglasio ih katolicima, a da nije podu- | 

zeo potrebnih crkvenih mjera, da osigura izvršenje pre- E 


NS 


) 
х 


nio samo па državno jamstvo i novčanu kaznu, koju je 
ugarsko-hrvatski kralj Emerik nametnuo Bosni u slučaju а ө 


nevršenja preuzete obveze(?). Istina, i papa Inocen- Ke 
cije III, samo koju godinu prije, primio je u k 1. 
crkvu siromašne katolike i siromahe lombarske, : ( 
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` 5)- Nesustavni rad križarskih vojna i katoličkih misionata 


| x Kada je Honorije III doznao, da bosanski krstjani 
ЧЕ та di krivovjerno žive i da svoje zablude pod plaštem 

E ` crkvenoga odobrenja javno naučavaju, naredio je svome 
` | legatu poddakonu Akonciju, da se bogomilstvo u Bosni 
| istrijebi, ako ne drugačije, а ono oružanom silom, Pogrje- 
ИТ р ška je bila, što je prve križarske vojne, od р. 1222 do 
` 1227, vodio kaločki nadbiskup Ugrin bez državne po- 
F 1254 dr rnit kralja Andrije II, a vojne od 


Е 


1234 do 1240 hrvatski herceg Koloman bez čistih vjer- 


| skih namjera("). I križarske vojne kralja Bele g. 1244 
"Eu. $120 imale su političko značenje, a ne iskorjenuće 


ГЕ 


C BE ci jerja u Bosni (!), 
| | Kada su potpuno propale Ugrinove vojne, u Bosnu 
došli misionari novoga dominikanskog reda. U po- 
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sku su polučili znatnih uspjeha. Ali kada su im dva. 


=? 2 —— 


E isključivo pravo na pobijanje krivovjerja u Bosni. 

К 

Р : 6) - Nenarodna politika ugarskih kraljeva ” 
m i rodoljublje bosanskih krstjana DAY 
1 ` Od prvoga papinskog spomena bogomila u Bosni  — 


g. 1200 (2), pa do propasti Bosne g. 1463, ugarski kralje- | 
` vi gledali su na Bosnu uglavnom, i može se reći jedino, | 
` s političkim ugarskim očima. Ako je neposredni bosan- | 
` ski vladar bio kralju pokoran i odan, u Bosni se nijesu 
1 poduzimale nikakve mjere protiv bogomila, makar da MT 
` su javno krivovjerje širili; ako je pak bosanski vladar 

` bio otporan i težio za samostalnošću, posizalo se odmah — — 


Dots Lana xs T mE ER CY) 


КАРЕ oružjem krivovjerja i vodile se križarske vojne na — 
D ym): А VM uen 

; U tim borbama bosanski krstjani bili su glavni po- — 
z ticatelji i savjetnici, da se zemlja brani. Njih je k 


` toga najviše vodio nagon, da u slobodnoj Bosni Mori a 
` svoju vjeru, ali pred narodom oni su govorili о slo J 
` bodi i čuvanju stare bosanske samouprave. Na t ij n \ 


` bogomili su u očima Bošnjaka odskakali kao i 


` branitelji slobode svoje rođene zemlje. U takvim prili- —— 


. kama teško je bilo katoličku vjeru širiti i uzdržavati, — 
— Katolički križari i ugarski kraljevi smatrani su stram. 3 LI 
. . cima, osvajačima tuđe zemlje pod vjerskim plaštem, p d Р 
je ne samo rodoljubno plemstvo, nego i obični svijet — 
_ počeo smatrati katoličku vjeru nečim stranim, koju prati — — 
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: e) : M 45; BaéquioNy 11/1, 2; 
C), GL. gore s. 187197; Perković 8993; 1 
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I на, koji nijesu bili njihovi jeru, Ali čim je bosanska biskupija bila službeno 
bosanske krstjane i oni J Ili. njihovi Viens Kaloći, ni nadbiskup Benedikt ni ащ i 
pristaše ni nijesu više ес misliti o križarskim vojnama, 
4 su što uspješnije uzimali, da bi se Bosna 
nid а ы krilo katoličke crkve. у? Ж 


sanske biskupije kaločkoj metropolii 
7)- эл” s sjedišta u Đakovo Poliji Ugarski kralj Bela IV i madžarski crkovnjaci, vođeni 
eno političkim pobudama, radili su na tome, da 
Kaločki nadbiskup Ugrin, kako smo više puta spo. ku biskupiju podvrgnu Kaloći, da bi na taj кыре 
li, vodio je 1222-1227 krvave križarske vojne u Bo. Bosnu jaće vezali za ugarsko kraljevstvo, Ali to pod- 
і stvarno је nastojao, da iz nje iskorijeni bogomilsko yrgnuée, 5 katoličkoga vjerskog stanovišta, bilo je veo- 
| krivovjerje (2). Na osnovu „әй njegov nasljednik Be. ma štetno, i može se reći, в по, 
| likt (1243-1256) zajedno s bc anskím biskupom Pon. Pred vjerskim potećkoćama u Bosni, bosanski biskup 
rodom zatražio je prije 26. kolovoza Ponsa ostavio ^a domalo svoju biskupiju i povukao se 
1247 od pape Inocencija IV, da se bosanska biskupija preko Save u rvatsko kraljevstvo Slavoniju. Tu je bo- 
nadbiskupiji, jer da nema nikakva dru- sanska bi ija imala prostrana imanja, 
goga izgleda, da će se Bosna povratiti katoličkoj vjeri, 1239 bio darovao herceg Koloman (^). Kako 
osim kaločkih i drugih križara, Benedikt je tada iz jednoga pravnoga spisa, koji se i danas u izvorniku 
bio i papin legat za vođenje križarske vojne na Bosnu, ćuva u Dubrovniku, Ponsa je već 
Bosanski biskup Ponsa bio je već g.1246 kod pape kuću na biskupskom dobru u Đa 
podnio tužbu protiv dubrovaćkoga metropolita, da je više svećenika i biskupskim notarom (2), To nam go- 
znajući redio krivovjernoga biskupa u Bosni, koja je vori, da se s biskupom prije g. 1252 preselio u Đakovo 
\ tada u crkvenom pogledu bila podvrgnuta Dubrovniku (^, ij dio, ako ne i sav kaptol bosanske 
| I kralj Bela IV preporućivao je papi molbu kalockoga Đakovu je biskup Ponsa, ili koji od njegovih 
nadbiskupa Benedikta, Papa je na to povjerio petorici jine ida, sagradio crkvu sv, Petra, sa starim imenom 
visokih ctkvenih dostojanstvenika u Ugarskoj, da pomno bosanske stolne crkve na Brdu u Vrhbosni (7). Od 
ispitaju pravo stanje stvari i bosansku biskupiju pod- doba, od sredine dakle 13-st,, i biskupi 
ME Да йир, ako nađu, da je to na Ко- jetko zalaze u Bosnu, Početkom 14-st. oni 
rist i dobrobit vjere (2), Njihovo rješenje nije sačuva- vi naslov i nazivaju se < bosanski i đakovački 
no, ali kako znamo iz daljnjega toka stvari, oni su izvr- a njihova biskupij ili 
sili Bosne kaločkoj metropoliji, Kada je pa- no pak ti biskupi nij 
à E. svoju odluku, on se zanosio čvrstom nadom, samo đakovački, Zbog toga je Bosna, ostavljena 
su mu to iz Ugarske obećali, da će kaločka nadbi- _ pastira, postala plijenom 


učiniti i Bosnu doista povratiti na katoličku = malo glagoljaških : 


g NEP. f. E" "np 
EN 
s A rkvu, prepušteni sami sebi, izgub; 
МЕ" К. Gi ; tolicku © 1, AE < =? gubili 
ү: Eo o" gli bogomilskoj najezdi bosanskih krstjana, 
o Í pe vječnim običajima biskupski i kaptolski dvo. 
morska? redi za sastavljanje pravnih ugovora i rje- 
U zovi bili su ше к bile čest d : 
. Šavanje parnica, EM Pore mecu onodobnim 
EGA I 


š É А se uredima čuvale i posjedoy 
plemstvom. U tim su Gu hor ne 
I! E — ugovori i razne povelje ( ). Što više, biskupi i 
р ALSO 15р Mi desto su jaméili za izvrsenje povelja i tim su 
| | Bili čuvari plemenskih sloboština protiv samovolje vla. 
ИЕЫ ` dara. Sve te službe i takvu ulogu u bosanskom javnom 


— — "enm vršio je bosanski biskup i njegov kaptol još od 
Hiis ES за biskupije oko g.1060/74 do Prije. 
Hm osa bosanske biskupije u Dakovo sredinom 13-st. Kada 
Tie više nije u Bosni bilo katoličkoga biskupa, bosanski vla. 
| - dari i plemstvo, po sili potrebe, stali su se obraćati 
Pi 3 ` «djedu ili episkupu bosanske crkve », vrhovniku bo. 
^` gomilske sljedbe, da kod njega naprave i pohrane нени 
VS ` jsprave i da im taj zajamči za njihovo izvršenje (*). To 
Es je, naravno, veoma podiglo ugled i utjecaj bogomilske 
ук с crkve na društveni i državni život u Bosni. 
I tako od sredine 13-st. katolička crkva s hijerar. 
= hijom u Bosni stvarno ne postoji, niti se tko brine za 


0 š z s . 

| uspostavu katoličke vjere, osim pape u dalekom Rimu, 
Od pedesetih godina toga stoljeća u izvorima пета spo. 
Ee; mena, ni da bi dominikanski misionari više zalazili u 


` Bosnu. Kako je bilo žalosno stanje katoličke crkve u 
Bosni početkom 14-st., najbolje se vidi iz izvještaja Ja- 
Р; ` kova Berengarija i Rajmunda de Bonofato, sakupljača 
_ papinske šestgodišnje desetine po Ugarskoj g. 1332/37. 
_ Prema njihovu izvještaju u cijeloj bosanskoj biskupiji 
=  g.1332 bila su 22 svećenika, od kojih je bilo 13 za- 
= posleno na kaptolu u Đakovu, a 9 po župama; druge 
_ godine bilo ih je 13 u kaptolu, a 10 na župama; treće 


E 


ИТУ. : 

EP) «..i kapitulu u koga leže leištromi [legis instrumenta] 
~ izpisani od nih’ totnikov' ... », povelja kralja Ostoje od 8. prosinca 
. 1400, OSpom 187. Gl. gore 5.216, b.6 i s.388, b.84-89; Ko 

.  STRENÓIC 1-160; DABINOVIĆ 440 sl. 

80) Gl. gore s. 343.352, 


T Du Hi na Keptolu, a 6 na župama ("), I taj mal ——— 
T Š И кееш, koji su radili ро župama, bio je smješten — 

` po prostranim biskupskim dobrima u Slavoniji; nema 
3 j P nikakva dokaza, da je koji od njih radio u banovini 
] Bosni, južno od rijeke Save. Zato nije bilo pretjerivanje, 
nego gorka istina, kada je 18. srpnja 1319 papa кач 

` XXII pisao Mladenu II Subicu, < gospodaru Hrvata i 
i Bosne », da je u Bosni « svećenički red do temelja 

` iskorijenjen > (^). 


8) - Zapadni raskol (1378-1417) nM | 


 Krivnjom kardinala izbornika g. 1378 nastao је u 
katoličkoj crkvi težak i paguban raskol. U svojoj pro- 2 
midžbi bogomili su na istoku i katari na zapadu od svoga — 

etka iskorištavali rascjep crkve na istočnu i zapad- ——— 
pu (2). Kada je pak nastao raskol u samoj zapadnoj УЛАШ 
crkvi, bosanski su bogomili tu sablazan, nema sumnje, 22 
morali jako iskoristiti. Sreća je ipak bila za obnovljeno =— 
kršćanstvo u Bosni, da je ugledni bosanski vikar Bartul — 
Alvernski održao jedinstvo u bosanskoj vikariji i da su - f 
svi bosanski misionari priznavali pravoga papu u Rimu 
Urbana VI (1378-1389) i njegove nasljednike sve pu 5 
izbora pape Aleksandra V. = Lp NEM 
. Ali zlo je nastalo i u Bosni g. 1409, kada je crkveni — 
sabor u Pizi skinuo rimskoga papu Grgura XII i na ` 
papinski prijesto dao uzdignuti Aleksandra V. Većina —— 

_ tadašnjih kršćana dr ala je zakonitim papom Aleksan- — e 
` dra V, iako se papa Grgur XII nije htio zahvaliti - o | 
> papinstvu (*). U zadnjem razdoblju ovoga raskola sastao — E 


аа 


BE 
i 


Өем ^ t 
t 


|. (8) CDC X 61; Мачо, BiH I 479 sl. Gledaj takoder таё 
. nuncija Rufina de Civinio g. 1317/20, CDC VIH 473. — 


Ex 
۴ 


اا 


^ (3) Gl. gore s. 36, b. 19. 
LUN ) Gl. Мом. CREM. 459. ELE 
el | (M) EP MANUS nn К анаи RAYNALI 
+ VIII 239.576; HEFELE-LEcLERCO VI 1341; VII ; Pasm 
fes 59; H PFEL 79 sl; но IC 22 j 
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ә 
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izborni zbor bosanske vikarije u Đakovu, Ka. 

» 614 bilježio suvremenik fra Blaž Zalka, na zboru 
ie nastala velika « svađa i podijeljenost > ("); jedni su 
a" izbornika pristajali uz papu Grgura H La drugi 
uz Aleksandra V, već prema tome, uz koga su bile 
njihove majke provincije. Na koncu je ipak većina iza. 
brala za vikara fra Ambrozija Sijenskoga, ali ga nije htig 
potvrditi tadašnji general franjevačkoga reda fra Ante 
de Pereto, koji je pristajao uz saborskoga. papu Alek. 
sandra V (2). Pod utjecajem generala, vecina se i bo. 
sanskih misionara opredijelila za Aleksandra V, pa je 
fra Ambroz Sijenski bio prisiljen da napusti vikarsku 
službu i povuče se iz Bosne u Mletke ("). Na to je ge. 
neral de Pereto iste godine 1411 imenovao bosanskim 
vikarom Henrika iz Poljske, a nakon njegove brze smrti 
Matiju Engleza (^). Ova podijeljenost i medusobne bor- 
be franjevačkih misionara u Bosni, kao i razvoj cijeloga 
zapadnoga raskola, slabili su snagu katoličkih misionara 
{ uz posebne političke prilike u Bosni, to je pridonijelo, 
da se bogomilstvo u Bosni opet ojačalo početkom 15-st, 
Kao jedan od razloga, što su se bogomili mogli u 
Bosni održati i širiti, neki povjesničari navode i borbu 
između dominikanaca i franjevaca g. 1325-1330 za pra- 
vo istraživanja krivovjerstva u Bosni (^). Ali ta borba, 
koliko je poznato iz izvora, nije imala posebnoga odje- 


(25) « Octavus vicarius fuit fr. Petrus de Skena, institutus a 
fratre Antonio de Pereto anno domini 1411 fuit depositus in 
Diako, in festo beati Marci Evangeliste, et ibidem fuit electus 
vicarius frater Ambrosius de Senijs; post huius electionem [in 
Vicaria] fuit magna briga et divisio, nec fuit meritus confirmari, 
sed confusibiliter deiici et vicariam exire >, FERMENDZIN 14, 

(%) Wap», IX 255; HorzAPFEL-HASELBECK 79 sl. 

(37) Ambrozije Sijenski (Conti) nalazio se 10.rujna1421 u 
Mlecima, kada je s dopustom ques Angela Salvetti darovao 
bosanskomu vikaru Stjepanu iz Trsta Rasprava između rimskoga 
kršćanina i bosanskoga patarena (gl. Starine Y 100 i XIV 4), 
Prema toskanskim piscima umro je u Bosni (gl. TERRINCA 119); 
FERMENDŽIN, п, dj. 14 b. 2). 

(%) GI. MANDIĆ, Franj. Bosna 81-85. 

(9) Kusić, Poviest Bosne 118-120; Ćorović I 248 sl, 
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u Bosni, odnosno za nju Bošnjaci nijesu znali, pa 
joj povjesničar ne može pridavati onu važnost, koju ona 
is , Kako smo već vidjeli, bogomilstvo je prije tih 
Edina, još u drugoj polovici 13- i početkom 14-st., 
о toliko ojačalo, da je osvojilo skoro svu Bosnu i 
katoličkoga biskupa i njegov kaptol potisnulo iz zem. 
lje (9). Nadalje, iz izvora nije poznato, da su domini- 
kanci za vrijeme tih borba g. 1325/30 zalazili u Bosnu, 
a samim franjevcima, naravno, nije išlo u prilog kazi. 
vati svijetu, da netko osporava pravo na njihov misio- 
narski rad u zemlji. Koliko je poznato, prepirka se vo- 
dila na papinskom dvoru u Avignonu i kraljevskom u 
Budimu. U Bosni je za to znao samo ban Stjepan II, 
koji je i prije te prepirke bio katolik i takav ostao 


poslije nje (^). 


197-203 


.204 i ŠIDAK, Franjevačka « Dubia» | 


Pale 


A 


p CHRISTIANORUM. BOSNENSIUM AN. i 


— Topovi Bed. « bosanskih krstjana » 8. 1203 E 
s. Innocenti: III, an. VI, ep.141; Reg. Vat. 5, £10) d n 
ENS ; «E 
` [n nomine di eterni creatoris omnium et fondi 
s redemptoris, anno ab ipsius incarnatione | 
ini uero Innocentii pape III. anno VI. Nos 
їп | hominum, qui hactenus singulariter: Ct 


n uice constituti, pro omnibus qui sunt A 1 
e fraternitatis, in presentia domini Johan 
ris capellani summi pontificis et Romane e 
Bosna propter hoc delegati, presente patrono I 
EU Bosne, promittimus coram deo et s 
Qum don ordinationi et mandatis sancte Romane 


de uita et conuersatione nostra, qu 


x ds undare obedientie et uiuere institutis, 
pro omnibus, qui sunt de nostra societate 
кт possessionibus et rebus omnibus, s 
mpor er sectati. fuerimus hereticam p Drav 
primis abrenuntiamus scismati, quo d cim 
X Romanam ecclesiam. matrem: n 


Septies in anno ad minus corpus domini de 
cerdotis accipiemus, scilicet in natali domini 
tecoste, natali apostolorum Petri et Pauli, ass 
uirginis Marie, Natiuitate eiusdem et omnium RS 
commemoratione, que celebratur in kalendis 
leiunia constituta ab ecclesia observabimus 
maiores nostri prouide preceperunt custodiemus 
vero que de nostra erunt religione, a uiris separa 
tam in dormitoriis quam refectoriis et nullus £ 
solus cum sola confabulabitur, unde possit sinistr S 
cio suboriri. Neque de cetero recipiemus aliquem ya D 
quam coniugatam, nisi mutuo consensu, continentia ali. 
missa, ambo pariter convertantur. Festiuitates autem үч 
ctorum а sanctis patribus ordinatas celebrabimus et MC 
lum deinceps ex certa scientia manicheum vel aliu nul. 
reticum ad habitandum nobiscum recipiemus mua 
separamur ab aliis secularibus uita et conuersation die 
etiam habitu secernamur uestimentorum, gue а ita 
erunt clausa, non colorata, usgue ad talos mensurata NG 
autem de cetero non Christianos, sicut hactenus. а 
fratres nos nominabimus, пе singularitate nominis bs 
Christianis iniuria inferatur. Mortuo uero Magistro de 
hinc usque in perpetuum priores cum consilio Кай 
deum timentium eligent prelatum a Romano tantum 
pontifice confirmandum. Et si guid aliud ecclesia Romana 
addere uel minuere uoluerit, cum deuotione recipiemus 
et obseruabimus. Quod ut in perpetuum robur obtineat 
nostra subscriptione firmamus. Actum apud Bosnam iuxta 
flumen loco qui vocatur Bolino Poili, sexto idus aprilis, 
Dragice, Lubin, Drageta, Pribis, Luben, Rados, Bladostus 
banus Culinus, Marinus archidiaconus Ragusii subscrip. 
simus, 

Deinde nos Lubin et Drageta ex uoluntate omnium 
fratrum nostrorum in Bosna 
eodem domino J(ohanne) capellano ad H(emericum) il- 
lustrem Ungarie et christianissimum (regem) euntes, in 
presentia ipsius regis et uenerabilis Colocensis archiepi- 
scopi et Quinqueecclesiensis episcopi et aliorum multo- 


manu sa. 
> Разса, pen. 


[M 
te erunt 


rum in persona omnium iurauimus hec statuta seruare, 
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et ipsius bani Culini, cum 


i 


—— 


B. admiratus est. Et collocutione et suggest 
D oot] а est. Et remeavit іп celo: 
` Gib sedoxi alios, et projecti sunt de celo. Et dona п 

3 m E iserunt que habebant. Et dicunt uc 


^ s Wei! AEG 


mad аы nequam spiritus habens IIIIor facies, unam 
E sa 


| Kala Romana super nos ordinare uolue- dj D. 

osi qua а um fidem catholicam constituere. el 
t se^ in Insula Regia II. kal. тай. 

tut drugom rukom napisano: Regnum bone ` Y — 


: agen constitutiones ecclesie Romane. — | 
MU АЁ. ida Y v 
zom = 

uo II PEE 
= HAERESI CATHARORUM IN LOMBARDIA. EXCERPTA ——— 

КҮ | A © 

js krivovjerju katara u Lombardiji. Izvadak 2c 
n (AFP 19, 1949, 310-512) геад 


| « Нес est sententia sive credencia alterius s em 
M Dem. Caloiannes episcopus unius partis - p 
pu eei qui habent ordinem suum de sclavania, et — — 
| ereti us episcopus alterius partis adulteratorum doctrine ks: % 
REL unl habent ordinem suum de bulgaria, credunt - * 
o att tantum unum bonum deum omnipotentem: = 
gn cipio, qui creavit angelos et Illlor elementa. — 
ча ram E | lucifer et complices sui peccaverunt in iE d 
I ula vero dicunt — set archanum est — quod ——— 


ominis, aliam olucris, terciam piscis, гш 
is. et fuit sine principio et manebat in hoc c 


р аний descendit et videns speciem istius maligni 


npetraverunt а 


ег ег 
e 


de limo terre formam ade et in illa forma vi suffocavi 
illum bonum angelum, secundum quod dicitur in fath 
gelio; ‘Tenens suffocabat illum, dicens: Rede quod ür: 
bes'. Et fecit sibi evam, ut per eam faceret eum peccare 
Et dicunt quod comestio ligni prohibiti fuit fornicatio ' 

(Pag. 311] < Sclavini tempore gratie credunt quod 
filius dei, scilicet ihesus christus, et Johannes ewange 
lista et maria fuerunt tres angeli apparentes in he ie 
Et dicunt quod christus non in veritate carnem susce. 
pit, nec comedit, nec bibit, nec crucifixus, nec mortuus 
nec sepultus est, et omnia que secundum humanitatem 
fecit, non erant in veritate set in apparencia, quia sic 
videbatur. Quidam de bulgaria hereticorum credunt ma 
riam veram feminam fuisse et filium dei veram carnem 
assumpsisse ex ea, et vere comedisse et crucifixum fuisse 
in carne, set non cum eadem carne ascendisse, set in 
ascensione deposuisse. 

«De Johanne baptista dicunt, quod fuit missus a 
diabolo cum baptismo aque ad impediendam predicatio. 
nem christi. Et quando christum digito demonstrabat 
vel de eo aliquid predicebat, non a se set a spiritu san- 
cto, et eo quasi per tubam loquentem, quasi coactus igno- 
rans loquebatur, sicut caiphas prophetavit nesciens, Pau. 
ci vero catharorum discrepant ab hac sententia: [ pag. 
312] etiam bulgari hoc credunt. Omnes condempnunt 
matrimonium et negant resurrectionem istorum corpo- 
тит visibilium. Omnes dicunt baptismum aque nullo 
tempore contulisse salutem, etiam baptismum quod de- 
derunt apostoli in aqua. 

« Garattus episcopus ordinatus de bulgaria manet 

concorrentii; filius eius maior Nazarius et filius eius 
minor Giroldus de brixia. Coloiannes episcopus de man- 
tua; et habet ordinem de sclavania. Filius eius minor 
orto de bagnolo — set modo est episcopus —; filius eius 
minor Aldricus de gilinguellis de mediolano. Marchisius 
de soiano episcopus de drugonthia; filius eius maior 
amizo. Nicola de vicencia, episcopus de sclavonia; filius 
eius maior petrus gallus; minor vocatus prandus ». 
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tionis alloquio intitulat in hunc modum, “Bartl 
Servus servorum sanctae fidei, tali salutem’. I 


III acia 


TESTIMONIUM ROGERI DE WENDOVER (1126) 


Svjedočanstvo Rogerija de Wendover (t 1236) m" 


(R. DE WENDOVER, Chronica sive flores historiarum, 44 
London, 1842, 82) ^ 


[рав. 87] < De quodam Albigensium antipapa. 14 

A. D. 1223. Circa dies istos haeretici Albigenses — — 
constituerunt sibi antipapam in finibus Bulgarorum, ` 
Croatiae et Dalmatiae, nomine Bartholomaeum, cuius 
error in partibus illis adeo invaluit, ut etiam episcopos | 
et alios multos regionum illarum ad suam allexerit pra- | 
vitatem; contra quem C., Portuensis episcopus et in — 
partibus illis apostolicae sedis legatus, [penne = 
archiepiscopo scripsit haec verba: ‘Venerabilibus patri- | 
bus, Dei gratia Rothomagensi archiepiscopo et eius suf- —— 
Íraganeis episcopis, salutem in Domino Jesu Christo. 
Dum pro sponsa veri Crucifixi vestrum cogimur auxi- ` 
lium implorare, potius compellimur lacerari singultibus — — 
et plorare. Ecce, quod vidimus, loquimur; et quod sci- —— 
mus, testificamur. Ille homo perditus, qui extollitur su- — 
per omne quod colitur aut quod dicitur Deus, jam ha- — 
bet perfidiae suae praeanbulum haeresiarcham, quem _ 
haeretici Albigenses papam suum appellant, habitantem — 
in finibus Bulgarorum, Croatiae et Dalmatiae, juxta _ 
Hungarorum nationem. Ad eum confluunt haeretici 
Albigenses, ut ad eorum consulta respondeat; est enim ` 
de Carcasona oriundus, vices illius antipapae geren 
Bartholomaeus haereticorum episcopus, funestam ei exi- | 
bendo reverentiam; sedem et locum [illi] concessit in - 


Tho — 
ve VR 


villa, quae Porlos appellatur, et se ipsum in. partes 
losanas transtulit. Iste Bartholomaeus in literarum. 
rum undique discurrentium tenore se in primo salut 


inter alias enormitates creat episcopos et ec 
ordi- [pag. 88] nare contend | 


4 


š i шл gl de зк» a ram ûdem et a schismate ad ccclesie unitatem conwer- 
т Чыг”: terunt --- 1 
Fi <. meze a. zam { Pag. 307] Item in Bosnia et Dalmacia, que apud | 
mors antipapac celeriter terminavit >. tres ad haereticos, ubi scientes fratres innumeram ami- 


x Hec est inguisitio et in 


: J uisitionis +; 
qui fit et fieri intenditur x хач y titu] que 
patrem et dominum dominum, Dei a posl. lim 
gratia, episcopum Taurinensem et "Post oli Ned 
fratrem Anthonium de Septo de и rabile = 
ri thoniu Pto de Savillian Vitum 
Icatorum inquisitorem heretice pravitatis Ordinis Pre 
[pag. 46] dia superiori et Marchia Tea n bar. 
adversus Iacobum Bech de Cherio et ды COREA et 
quos invenerit culpabiles, quoscumque alios 


NA lacobus Bech de 
dictorum dominorum episcopi e 
mo interrogatus si est i „Б pri. 
spondit guod non, sed secularis hee Vel ordine. Re. 

[ Pag. 50] 
Item dicit quod anno millesimo CCCLXXVINI gali ai 
i ; el cir. 


Sequi: quibus respon. 
m ipsorum et si vide. 
romane ecclesie quod 


1 volebant ... [pa 
Interrogatus si credidit predictam doctrinam un P: 


ram et meliorem quam doctrinam et credenciam rom 

ecclesie, et promiserit seu iuraverit in manibus йе. 
rum videlicet Jocerini de Palata de Balbis de Clas 
et Petri Patritii? et dicti Sclavoni esse de secta et a 
dencia ipsorum. Respondit quod sic, super quodam libro 
grosso quem vocabant librum civitatis Dei, in quo scri. 
bebant omnes facientes similem promissionem .. pag. 
33] Item dicit dictus Iacobus deponens quod А. 
sunt decem anni vel circa guod fuit missus рег Petrum 


Patritii © predictum in Sclavonia pro doctrina redicta 
P P p 


(a) In codice Casanat. 3217: Patrij. ham 


(0.9) In codice Casanat.: Рай. ? 
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integraliter addiscenda et perfecte a magistris ibidem 


commorantibus in loco qui dicitur Boxena, qui locus ——— 
subest cuidam domino qui vocatur Abanus de Boxena | 
et subest dictus dominus Regi Rassene, et dedit sibi "m. 
dictus Petrus decem florenos et fuit usque prope Tanam | 
et non transivit ultra propter malum tempus seu fortu- | 


nam quam invenit in mari et reversus est Chere. — In- — | 
terrogatus si scit aliquos de Chere qui iverunt ad dictum. EG 
locum pro dicta doctrina adiscenda. Respondit quod bod 7139 
infrascripti videlicet. Moretus Rabellator de Balbis < dels 2714 
Cherio condam, et sunt XL anni elapsi vel circa quibus U 
ivit. — Iohannes Narro et Granonus Bencius MCCCLX = 
vel circa fuerunt. — Petrus Patritii ® fuit anno MCCC- 
LXXVII vel circa. — Iacobinus eius frater fuit anno | 
MCCCLXXXII vel circa. — Berardus Rascherius fuit an- | 2 
по MCCCLXXX vel circa. — Interrogatus quomodo et 
qualiter scit quod predicti fuerint in predicto loco pro — — 
iam dicta doctrina adiscenda. Respondit quod hoc sibi 
dixerunt omnes, excepto dicto Berardo, quando 


bant eum et alios in Cherio ...». 


MT ; CIRS 
SUMMARIUM 


«DIALOGI CONTRA MANICHAEOS IN 
S.JACOBI DE MARCHIA 


compilatum a censoribus ecclesiasticis J. B. Lucini et J. B. B 
an. 1697 "tz. n 


Sadržaj « Rasprave protiv maniheja u Bosni » D 
sv. Jakova Markijskoga e 
(Bibl. Vallic., Roma: S. Borr. L. VI. 54, f. x 


ау г | 
[f.241r] «..Ex bibliotheca | s. Isido 
Urbe, extractus fuit de ordine huius 
tionis quidam liber manuscriptus,. 
cula, et sunt per hunc ordinem ta 
. Dialogus contra Fraticellos . 


x 


[E 241+] Tractatus acephalus in quo s 
, aut scismaticus. 29 
osto Regulae Fratrum Mina J 
quatuor maestros _ uam 
[Codex secumdn:] 


Tractatus ut praefatus a B Taz 
ER >< peaetatus a B. Jacoba š 
fenskonem, circa opinionem. quac b nik 


[Cedex tertšxs] 
Aes de matrimonio 
Item alius, in quo probatur. , P 
m E 8 RI E е 
panis sit realiter Corpus, et sub specie vini sit š 
Seguuntur deinde octo «Бе 
= Sequunt deinde octo alis opuscula de diyer 


De creztione visibilium. 

De creatione animarum. 

De eccdesis materislibes. 

De cruce. 

De excommunicatione et maledictione- 

De iursmento. 
[Е 242r] De Lege antiqua. 

Et ultimum de prophetis .. 
[f 242v] ..In opuscolo de baptismo vindicatur bap 
tismus Ioannis a censura Patarenorum, qui Иша per 

In alio de matrimonio suctor invechit contra illo, 
postes in Sacramentum, tsmquam peccaminosum dete 
stantur. 

2 S emen Sanki: СЫЛА 
probando realitatem is et ini isti 
specie panis et vini, divinamque huius Sacramenti a 
Christo lesu institutionem. 


VII 
pio HAERBTICORUM | BOSNEHSIUM (1) 
Popis zahluda bosanskih krstjana 


aunt errores hereticorum. bosnensium û 
| Fol. 7y Tati od sunt due Dij, el quod male 


imis qu 
[1 au omnia apiritualia е inulsibilia, et minor 
licet Lucifer, omnia corporalia e ulsibilia j 
sei | ‚ negant. Christi humanitatem. sed" dicun 


i» pus fantastleum er. alreum 
2 


jase €0 
eum mi ТЕ dicunt beatam. Mariam angelum, non 


ШМ 
КИТ ШАШ qued Christus uere. passus et mar 


| fuit 
T ltem quod uere nec resurrexit 


ӯ.) pem quod nee cum uero corpor celum a 


и, 
(a) Hem qued condempnant Antiqum.— Testamen 


tum excepto. Psalterio, > 
[7.] hem patres” omnes LJeteris Testamenti, pa 


ТОЛ et prophetas, dicunt: esse dampnatos et quot 


fuerunt ante. Christum. 
МГУ Jtem sanctum. Tohannem baptistam dicunt. esse 


dampnatum '; 


I) dn Marciano Cod, LXIV Í 1461 Pu iunt herrores, quoi 
rammuniter patareni de Doina creduni el tenent 


5 


phani 7] 


/ 
i f. 346; in cod. Zagabriens) n. 24 dees, 

i 1 XIV. daon in Zagrab ШИ 
к, j in Zagrab pedes prophetas 
idu ! | liam жантели lobannem condemn 
uni exe. Шатри 


in [^i^ Academiae. swientianum dn 
M ‚йу Өү, Bibliotheca: Marciana 
‚ 146, Tadanja po Cod. Zagrabiensis: 


19 (DN Сай, 
ро MÀ 195.140), 1, DÓLUIGHA, 


9.] Hem dicunt legem. Moysi 
diy diabolum. Moysi prie ME fuisse da 
10,1 Hem. Komanam misa dicunt neelesl 
ydolorum et quod ydola adorant, qui sunt de illa fide, 
[11,] Hem dicunt se. esse. ecclesiam. Christi èt ane. 
eessores. apostolorum, habentes unum de seipsis jl di 
git ве vicarium lesu Christi et successorem nh i 
c gre negant baptismum. in aqua* et ¿a 
197 Ген 2 ipso — peccatorum 
m dicunt guod pueri : 
nia [ vago possunt MEA ante annos Puerto 
,] Hem negant. resurpecti i 
cunt mu. e atre Mer non reni kr di 
j m negant sacrame 
16,1 Hem v.c deren corporis Саи, 
n ps extreme. uncionia. 
,] Hem negant sacrament 
"i i еи û potest eg matrimoni] et quod 
,] Hem. dicunt. lignum. vhe mulierem. [fuisse 
de quo comedit Adam, id Tu gn itr ry 1 
а ши de paradiso, Mibos eem eo 
(| Мет dampnant: sacramentum. penitencie; 
leuat, quoe | et 
do iur quicumque. peccauit, oportet quod. iterum 
211 Ft omnia peccata. dicunt esse mortalia et nub 


ueniale, 

КАШ Т dicunt nor tendum, |^ — 

Nd Пен dim етш Wiwa Ja. MED 
er indluslt in anti VA — 


mo 1 me er 
ө, чы cce dd qi ини UAE 
ad м ie, геше 


[25.] Item condempnant ecc 
ras et imagines et precipue sanct 
[26.] Item helymosinas pro 
guod non est meritorium helym 
[27.] Item negant iuramentum et dicunt 
iuste nec iniuste! liceat jurare, › Quod пе 
[28.] Item condempnant iudicium, quod fit 
clesiam, et penarum tam spiritualium quam co Pet ес, 
inflictionem, scilicet quod поп! liceat perseq dum 
пе] aliquem pro iusticia occidere uel excommunic malos 
[29.] Item occisionem auium uel m animali ' ; 
cunt esse peccatum mortale n. um di. 
[30.] Item condempnant esum 
que ex carne traducem habent dicentes [f. 79r] 
qui carnes comedit uel lacticinia non potest вајар. 
[31.] Item omnibus eis credentibus et ab ipsis ; 
posicionem manuum recipientibus, quod baptismum ne 
cant, salutem promittunt. o- 
[32.] Et faciunt- se adorari ut deos, 
sanctos et absque omni peccato. 
Aliosque plures errores et stulticias tenent пес no. 
minandas, confundantur et cetera г. 


lesias materiales 
am crucem, 
hibent fer; 


: et di 
OSinas dare! dicunt 


> Pictu. 


Carnium et omnium 


dicentes se 


VIII 
RUBNE BILJEŠKE U SRECKOVICEVU EVANĐELJU 
Notae marginales in Evangelistario Srećković 


(AfSPh 24 (1902) 176-8; SOLOVJEV, Vjersko učenje 21 sl.) 


1. Mk. III 29 Vir'no Hristos propovida: ne 
će bog? prostiti grišnikom koj 


(1-1) Sic in Marc. Cod. LXIV; in AA codice mes 

т) In Marc. Cod. LXIV desunt verba: auium uel. 

(а) Sin in Marc. Cod. LXIV; in Zagrab. codice deest, 

(P) In Marc. Cod. LXIV: dicentes omnes esse dampnatos 


A 5 ТЕГ 
qui comedunt carnes, vel caseum, vel oua, et similia buiusmodi, 


(т) А nro 31 et ultra in Marc. Cod. LXIV desunt, м 


540 | . M 


БЕМ 2, Lk. VIII 43 Zena kr'vototiva est’ ludiebo- — 


SPIS že i Hristos' reče u ev 


(5. 1k.X30-35 (Pri. ( 


t E Lo /— Blagolahu duh r 
И | 
ЖҮЛ? > 


UM 


E ine Vole. ži eže Hristos' očisti od grih 
e ih”; a vračeve-zakonici; a dvi- — 
Oda а nadesete liti-12-te apostol’ | 
eo vse dni grihe obličajut', | 


li: айе ne Hristos’ pri 


prie 


3. Lk. IX 29-31 Sin’ Вой pokaza svoim! uče. — 
- (Preobraženje Kri- nikom’, kakovu slavu vinu i 


` stovo. mut' u oca, a eže g аро 
EE S Moisi (i) Iliji, zakoniju(2) | 
javljaju па zakon' Бой д 
skončanija viku (f. 71). - 

4. Lk. X 13 Harazin' i Vit'saida, 


Tir i 


e 


` ča o milosrdnom 


stovo) 


g, Lk. XV 11-32 
(Priča o rasipnom 
sinu) 


10. Lk. XVI 19-31 
(Priča o bogatunu 
i si La- 


zaru) 


11. I, V2 (Čudo u 
Ovčjem ištu 


12. Iv. VI 11 (Čudo 
sa 5 hljebova) 

13. Iv. VI 13 (ista 
priča) 

14. 14. Iv. IX 6 
(I1sceljenje di- 


jepca) 
15. Iv. VI 70 
16. Iv. VH 2 


a sinove carstva-otstup'nici 
uvede Sotona u бонна ko 
dil'n'ja (f. 86). T 
On? človik" est? ос? nevidi 
mi; а sin’ m'ni-angjeli eže shi. 
ni Sotona; 4 sin' starji—angjeli 
йе vinu ocu služe; a tele > 
pitjanii-Hristos' (f, 89v), "e 
On'človik'-knez' vika, a iko. 
nob'-statešina crkve ego, a 4р 
žnik-zakonici Ze po vse dni 
grihe otpuštaju čl'vikom' í x 
ko gube duše človič'ske (f,91y) 
Bogati človik’ snove vika diže, 
est! prostranoe Ине, to e í 
gospodin’ vika; a ubogi Lazar’ 
-ludí boží, (a) Avram ote 
nebesni, a ...—krilo (f, 92), 
Ov'ća kupil se razumiti mir 
s', indiže se kupu! duša d 
pi'ti (£. 112). | 
(Pet' hlibi sut' četiri) evangi 
listi í vira Idina (f. 115v) ^ 
Dvanadesete apostol’, a e men’ 
-ukoreníe ot’ ezik’ (f, 115v), 
Br'nie-milost' bozii i(s)kupil' 
mir? sa; idiže potriba iest' o. 
čistiti se človiku (f. 126v). 
(Dijavol')-navad'nik' (f. 118), 
(Skinoficíja)-paska Moisieva 
(f. 118). 
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OPORUKA GOSTA RADINA BUTKOWVICA 
OD 5. SIJEČNJA 1466 


Testamentum gost Radini Butković 5 Jan. 1466 


(DDA - Testam. Not. 1467-1471; Izd. 
%Роу 1/2, 1556) M 7, Vn, MM 


« fNeka je svidjen'je svemogućega gospodina Boga 


í u znan'je samovladuštaago i bogolubimaago 
dabrova koga Lei jaa gost' Radin' buduće 
božjom” nam u svoioi pameti cjelo "s 
istino ufan'je da ті je nepotvoreno a терс kos mene. ж 


roja Naokovićja, kako sib zadrži i uzdrži u 


& 


| ? vore svetu molivitvut 1) bošiju, da bi nav 
‚ч po Г Bog" od’ geijehov! našijeh' i pomilovao 
radnom“ sudiš 


jeku vjekoma; a navlaino ¢ 
m st li starijem" "m i kmeticam', takoge 2 N 
М) М muš'je od" us su АР vrte, ili 
ice, koji grijeha ne ljube, da im" im 
exem net mi Radin, kako kopa vidi j 
i ad" nalega zakona, ili уу ж ili hroma ili mlobna 
Ë heg kako koga videći, nikomu tri perpere a "m 
E četiri a nikomu 5, a nikomu б, a nikomu 7, А 
ni 8. Takoce i m TOR prokaženijem' 
slijepim" ` i gladnijem i šednijem' i starcem' 
и. yn i. imaa і hoće davati kako koga 
videće na velike blage dni і u svetu nedjelju i u svetu 
petku i navlašno na dan' svetoga Rošastva Hristova i 
ma sveto Blagovješten'je í na sveto Va'krsen'je Gospo 
Me i na dan’ svetoga Georgija, moga kr'snoga imena, 
na dan’ svetoga Va nesen'ja Gospognja, i na dan' sve. 
Репа i na dan' svetoga Pavla i na dan' svetoga 
Сом Pr'vomučenika i па dan' svetoga Mihal'ja Ar. 
па dan’ svete Djeve Marije, na dan' Svjeh' 
. Tol sve više pisano imenovano Како se i što 
sem" pismu айг, tei 300 dukat da ima dati knez' 
i ' { sinovac mu Maroje Naoković' re 
gostu Radinu svrhu negove vjere koju vjeruje 
koi posti, da ne mode ni hoće na manje donesti 
ve pisanoga imenovanoga 300 dukat' nego 
je i razredit' pravo i cjelo i istino za moju dušu, 
i vile imenuje, ako ne će biti prišeànik' 
neposlušnikom" i ako hoće da mu je mirna i 
duša prid višnijem' gospodom" Bogom’ I pried' 
f nerazdjelimom ', tjem’ pravo da upo 
dušu moju, koliko ushoce gospodin" Bog' vemo 


način’ rječ' po rječ', slovo po slovo 


+ * dukat" stalju na ufan'je Вой 
Pet мөн tal 
i Tadioka Marojeviéja, da su oni tomui 


E 


Hiii 
| 


E 
i 
H 


` počelo í svrha rasredit í razdjelit rečeno moje, 
— gosta Radina, po pravom pravilu niw d IH 
| ; jem’ i hromijem', aitotam 1 udovicam' ta 
ostavi“ u nih“ Maje rečeno sadul'ie av 

duše plemenstva nih', da dijele kako koga vide 
ili uboga, а ili nevolna čovjeka, nikomu 1 


м 4, а njekomu 5, à njekomu 5, а njekomu 7, 


anel i svete velike dni koji se vile imenuju, svaku svetu 


` veće togal zadušja, koje je od'lučeno slušbu 
vsije svetijeh', jaa gost’ Radin’ ne а 


naredih' i sredih' i razpisah' ostalo 
bude adrav' u pameti mojoj da stoji PO oo 4 
sve pod'puno menije za menije na moju 


kena životu тото, k'da li gdje li, u koje li vrjeme, 0 


sven i asa а zgodilo libi) se emet menje Re ' Ж 


| Vukavi krst'janici, bratučedi mil | was. be. 
Trai 130 dukat’, а gostu Radinu se mi Seon —— 


dukat’, u drugoj Vukavi krst 
> Vukninoi, 100 dukat, Stoisavi пао) mojot 
dikat’, Vukni sestri mojoj 60 dukat, Vukni 


, A Vučici kćerši 


Н 


kat", Radoni V 
30 dukat’, Obradu 
kat, a Gjurjen i 
knezu Tadioku Marojevi 
crvenu od’ aksamita podstavljenu ciblini, koj : 
darovao gospodin’ kral Matijaš, a knezu >> je 
100 dukat', a za hram’ i za greb’ gdje mi Bon, tušku 
nm. dukat". sti budu i 
ovoi neka se znaju pokladi pravi gost 
što je tko u mene postavio da mu ne рв ay : Radin’ 
doge, naiprie bratučeda mi gosta Radivoja 27 n manje 
toi da mu se daa. Djetetu a sinu Božićka MI dukat", 
Sjerčanice da mu se da 190 dukat a V: К oševićja 
Uspopalskomu 110 dukat’. loku gostu 

A ostalo moje iman'je ili je u sudoveh ili u i 
le četiri sinovci moi Vladisav' P. йош 
0 


kovu toi razdije 
xX . . 
Radič', a ostalo pokuć'je i iman'je moje toi 
oi 


i Juraj i 

da je na glave Vukni i Vućici i Mihni i Tvrtku i 

i Radiču ili bi koni ili su svite moje i ul i ju 
saz oje 


godie prtište izam’ šuba sa zlatom: onai da je 
Toi sve više pisano [1] imenovano na al je min 
razdijelismo i naredismo da dobar' način' i мигә 7 с; 
табуа меч ge počteni i više Мае ri 
drin ko orkočević i knez' Tadioko Ma. 
é i š nim’ mojaa dva sinovca Vladisav! i Туг Ç 
Pisano ljet' gospodneh' na 1466 ljeto E, 
› že- 


пага 5 dan' u Dubrovniku ». 
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S|, 5. Konac darovnice Bele IV. bos. biskupiji, g. 1244 
(Archivum secr, vaticanum: Reg. Aven. vol. 195, f. 848r). 
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51, 8. Izjava Jakova Becha na 
(Roma, Bibl, casanatense, Ms. 3 


s 7. [lav Jakova Bachs na inkviz. sudu, g. 1388 
(Roma, Bibl. casanatense, М». 3217, f. 145v). 
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Reg Lat. vol. 104, f. 101r). 
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ER; 12.115. Obrednik ama Radosava 
(Bibliotheca vaticana: Ms. ¿asa ans, Illirico 12, f. 57v - 59r). 
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SI. 15. Opis djela sv. J. Markijskoga 


Dialogus contra manichaeos іп Bosna 
(Bibliotheca vallicelliana, Roma: S. Borr. L. VI. 54, f. 241v). 
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SI. 16. Opis djela sv. J. Markijskoga 


Dialogus contra manicbaeos in Bosna 
(Bibliotheca vallicelliana, Roma: S. Borr. L. VI. 54, r. 242v). 
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SI. 17. Opis djela sv. J. Markijskoga SI. 18. Prva stranica Oporuke gosta Radina Butkovica 
Dialogus contra manichaeos in Bosna od 5. I. 1466 
(Bibliotheca vallicelliana, Roma: S. Borr. L. VI. 54, f. 243r). (Državni arhiv u Dubrovniku, Testam. Not. 1467/71). 


562 s: 


L. 
m 


' ontet. 2 б, 
molni 
itn. 27 

Ag 40 


pea ч 20. 
lif im y. 


24 mala 
) j p rcoteme 
CIL AE ka 29 

"rm т ioc. 
ойи “коз z Qaraennpues hi: zak ; ? 


ап! 
Vu Om freto qui c^ Lr 
pueri йн noe 7 СЕ E Nr" 


u clefs come + 


SI. 19. Popis zabluda bosanskih krstjana 
(Venezia, Bibl. Marciana, Cod. LXIV, fol. 146). 


Dio velike nekropole u oblicima hrana (kuće) i i stupova 3 


— > s 


Radimlja, Stolac, istočna , Hercegovina: Ё 


уу 


koji se prema nebu raširuju. | E 


Radimlja, Stolac, istočna Не! 
Dio velike nekropoli 


566 


Nadgrol 


kod Foče (Hercegovina): 
enik gosta Milutina (gl. s. 125). 


) 13 Radimlja (Stolac), 

(Stolac), 16 Radimlja 

‚ Hodovo (Stolac), 19 Radimlja 
їс), 21 Radimlja (Stolac). 


KNJIGOPISJE 


KRATICE 


= Acta et diplomata res Albaniae mediae 
tis illustrantia, izd. L. 7 C. Jireček 1 
E. Šuflay, 1-11 (Wien 1 913-1918). 

= Аа она o MIR 


= Acta Bulgaris iae ecclesiastica, AM E. Fermen- 
džin u М 18 (Zagreb 1 
Archivum 


izd, D. Mandić (Mostar 1 
< e franciscana, 1 бн Firenze 
sl. 
= Archivum fratrum | praedicatorum (Roma). 
= cap. A ske i Pbilologie, 1 sl. (Ber. 
= Anali Hist. instituta „ЕЧ 
| i u Dubrovniku, 19. 


= Arkiv za povjestnicu jugoslavensku, 112 кй. 
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